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[Οί συνδρομηταί λαμβάνονσι τδ Μηνιαϊον Πα
ράρτημα ανευ άλλης διατυπώσεως. Οί τα
κτικοί άναγνώσται όφείλουσι νά πέμπουν 
εις τά Γραφεϊά μας κατά τδ τέλος εκάστου 
μηνδς τά αγορασθέντα φύλλα των « Αθη
νών» διά νά λάβωαι τδ Παράρτημα δω
ρεάν και άπηλλαγμένον ταχυδρομικών τε
λών]. 

Γ Ρ Α Φ Ε Ι Α Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ 
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Μ Η Ν Ο Α Ο Γ Χ Ο Ν 

Σάββατ. 
Κυριακή 
Λευτέ-α. 
Τρίτη 
Τετάρτη 
ΙΙί·ίΤ.-Ί\ 
ΙΙαιατκ. 
Σάββατ . 
Κν»ρ»αχή 
Λευτέια 

Τ ω ν αγίων 7 παίδοιν ' 
'Ανακομ. τών λειψ. τοΰ άγ. Σ τ ε φ ά ν ο ν \ 
Ίσαακίου , Δαλμάτου και Φαύστου όσ. > 
Τ ώ ν έν Έ φ έ σ ω 7 παίδων, τ 
Εύσιγν ίου μάρτυρος. ^ 

Ή ι ι ε τ τ μ ό ρ ό ω ό ι ς το ΐ ί Σ ω τ Α ρ ο ς . ( 
Δομετ ίου όσιομάρτυρος . ? 
Αιμ ιλ ιανού επισκόπου Κυζίκου τοϋ όμ . ( 
Ματθία του αποστόλου. Φ 
Λαυρεντίου τοϋ άρχιδιακόνου και μάρ. ^ 
Εύπλου τ ο ϋ διακόνου και μάρτυρος. \ 
Φωτίου και Α ν ί κ η τ ο υ μαρτύρων. > 
Μαξίμου τοϋ όμολογητοϋ . £ 
Μ ι χ α ί ο υ τοϋ προφήτου . 
Ή Κ ο ί ι ι η ό ι ς τ Λ ς θ ε ο τ ό κ ο ν . 
Τ ο ϋ α γ ί ο υ Μανδηλίου. Διομήδους μάρ. ( 
Μύρωνος μάρτυρος. * 
Φλωρίου και Λαύρου τών μαρτύρων. / 
Α ν δ ρ έ ο υ μάρτ. τοϋ στρατηλάτου. ' 
Σαμουήλ τοϋ προφήτου. . 
Θαδδαίου τοϋ άποστόλ. Βάσσης μάρτ. / 
'Αγαθον ίκου μάρτυρ. και τών σύν αΰτώ. ( 
Λ ο ΰ π ο υ μάρτ. Καλλινίκου Πατριάρ . £ 
Εύτυχοϋς Ίερομάρτυρος. { 
Ά ν α κ ο μ ι δ ή τοϋ λειψάνου Β α ρ θ ο λ ο μ . ( 
Ά δ ρ ι α ν ο ϋ κα'ι Ναταλίας τών μαρτ. I 
Φανουρίου μεγαλομάρτυρος . / 
Μωϋσέως τ ο ϋ Αίθ ίοπος . < 
Α π ό τ ο κ η τ ι ι ι . κ ε ό . Ί ω ά ν ν ο ν τ.ο. ( 
Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ άρχιεπ . Κων)πόλεως. \ 

\ Κατάθεσις τ ιμ ίας ζώνης τής Θεοτόκου. ^ 

Ω Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ι Ο Ν 

ΦΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΕΛΗΝΗΣ 

4 Αύγουστου Σελήνης τελευταΐον τέταρτον ώοα ^ 
10 λεπ. 5 9 π. μ. ' 
Ν έ α Σελήνη ώραΟ λεπ. 3 3 π. μ. 14 
Σελήνης πρώτον τέταρτον ώρα 10 ^ 
λεπ. 2 5 π. μ. ' 
Πανσέληνος ώρα 1 λεπ. Γ>7 μ, μ. ) 

η Ε ϊ Μ" ΓΕΛΙΑ ΤΩΚ ΝΥΡΙλΚΩΝ 

Α.' Κυριακή 3 Αυγούστου Ματ*, ιζ' 1 — 9 
Β' Κυριακή 10 Αυγούστου Λουκ. ι' 3 8 — 4 2 
Γ' Κυριακή 17 Αύγουστου Λ ι υ κ . ια' 2< — 2 8 
Δ' Κυριακή 3 1 Αυγούστου Μαρκ. ς' 1 4 - 3 0 

/ Ό ήλιος εις την Παρθένον.— Ό αστερισμός ]> 
| οντος δεν βοηθεϊ μεγάλως τους κατά τον μήνα | 
ι τοΰτον γεννωμένους. Οί άνδρες γεννώνται σε- > 
/ μνοι και δειλοί, απροετοίμαστοι οέ κατέρχονται ^ 
^ είς τής β.οττάλης τον αγώνα. Συνήθως εΐνε με- ) 
ι λαγχολικοι και ρεμβώδεις. Είναι επιρρεπέστατοι ^ 
£ είς την μέθην και τότε παΰοντες την εμφυτον | 
< σεμνότητα εκχυδαΐζονται, εκχυδαΐζοντες τά · ^ 

( ί πάντα. Ϋ 
£ Αί κόραι αί κατά τό ζώδιον τούτο γεννώ- »? 
^ μεναι είναι σεμνόταται,υπερήφανοι και υψηλό- , 
\ φρονες. Λεπτότης χαρακτήρων τάς διακρίνει, £ 
* αλλά δεν χαρακτηρίζονται καΐ ως εξαίρετοι μη- ) 
£ τέρες. Απαθε ί ς , μάλλον ψυχραί, μανθάνουν 5 
( πολλά και ευκόλως αναπτύσσονται εις τά έγκυ- ) 
> κλοπαιδικά μαθήματα. Τό γήρας εις τούς άρρε- / 
$ νας επέρχεται ταχύ ένω είς τάς θήλεις βραδύνει $ 
< πολΰ. ( 

Ι — — - — " 

ΜΕΓΑΛΑΙ ΕΟΡΤΑΙ 

•».-».·».-».·».-».·».-». -».-».•».-»-•».·».'%.·»--»-"»· -»'·»• 

6 Αυγούστου Μεταμόρφωσις τοΰ Σωτήρος 
15 » Κοίμησις τής Θεοτόκου 
2 9 » Ά π ο τ ο μ ή τής τιμίας κεφαλής 

άννου τοϋ Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ . 

-». ·».·>.-». -». •»·-»• "*-̂ *· """̂  ' 

•Ιω-

Ι Ε Τ Ε Ο Ρ 0 Μ Ι Γ Ι Κ 0 Ι ΛΕΛΤΙΟΝ ΤΟΥ Λ Η Ξ Α Ν Τ Ο Ι ΜΗΝΟί 
Ό Ιούλιος ί'πήρξεν εις άκρον δριμνς \ 

νγρός. Πανταχον μεγάλοι και αφόρητοι κανοω- / 
νες επεκράτησα!·, πολλάκις δε λιψ ίαχνρος ε- > 
πνευοε μαοτίοας ολόκληροι τψ· Ελλάδα. Και ι 
καϋ' ολον εν Ενροίττι/ η /)ερ/ιοκρασία εφϋαοεν ι 
είς ιό μέγιοτον αντής οημεϊον, καιί' 'όν ακριβώς 5 
χρόνον ή ΰερμότης εις τάς Άΰήνας ίσημειιοοι / 
ι ό ΐ'ψιοτον οημεϊον από της λειτονργιας ι°ν / 
''Αοτεροοκοπείον. Μολαταντα ονδεμία κατααιοο· I 
φη γεωλογική ήγγέλΟί] οί'δαμό&εν, ονδε κροί" , 

I οματα &ανατηφνρα ήλιάοεως. Εις τά ορεινά μο- ( 
) νον μέρη επεκράτησε δροοερδς άνεμος, Ινώ ε^ | 
^ τά παραθαλάσσια εξηκολονΰηοε καθ' ολον τ0* ) 
I Ίονλιον ασφυκτική θερμότης. 

ΔΗΜΩΔΗ Δ1ΣΤ ΙΧΔ Τ Ο Ϊ Μ Γ Ο Π Τ Ο Υ 
Ά π ' τον Αύγουστο χειμώνας 
Κι' άπ'τό Μάρτη καλοκαΤρι. 

Τ ο ϋ Αυγούστου τό φεγγάρι 
Π α ρ ά λίγο ν ά εΐνε μέρα. 

ΤΙ ΜΕΓΙΛΕΙΤΕΡΙ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΟΝΑ ΑΥΓΟΥΣΤΟΙ 
1 Α ύ γ ο ν ό τ ο ν 

1821. "Εναρξις τής πολιορκίας τής 'Ρόδου . 
1821. Ό Ανδρέας Μιαούλης μετά τήν έν Πόριο κατά-

Ιφ|>ιν τών πλοίων προσκληθε ίς υ π ό τοϋ Ρώσσου ναυάρχου 
'Ρίγκορ ν ά τά παραδιόση ανατινάσσει εις τον αέρα τήν 
φρεγάταν « Ε λ λ ά δ α » καί τήν κορβέταν <<Ύδραν». 

2 Α ΐ τ γ ο ν θ τ ο ν 
1821. Μάχη έν τώ Γιιοοκομείιρ τών Πατρών κατεχομέ-

ϊ(!> υπό τών Τούρκων. Ύπερ ισχύσαντες ο ί "Ελληνες κατε-
ίίωξαν αυτούς μέχρι τής πόλεως φονεύσαντες 10 καί τραυ-
μβιίοαντες 1 0 0 . 

1821. Κατάληψις τοϋ φρουρίου τής Γραμβούσης υπό 
ιΐΥΐον Κρητών μετημφιεσμένων είς Ό θ ω μ α ν ο ΰ ς . 

3 Α ν τ γ ο ϋ ί ί τ ο ν 
1821 Έ φ ο δ ο ς τών Τούρκων υπό τήν άρχηγίαν τοϋ Κιου-

βχή κατά τών Α θ η ν ώ ν . 

4 Α ν γ ο ν ό τ ο ν 
1822 Τρισχίλ ιο ι περ ίπου Τούρκοι έπελθόντες έκ Κορίν-

ίον προσβάλλουσι τήν κωμόπολιν Κλένιαν. άλλ' άποκρού-
νπο.1 ϋ.τό τών "Ελλήνων. 

1832. Θάνατος Δ. Ύ ψ η λ ά ν τ ο υ έν Ν α υ π λ ί φ . Έ ν τ α φ ι α μ μ ό ς 
,»« νεκροϋ έ ν τ φ νάρθηκι τής εκκλησίας τοΰ Ά γ . Γεωργίου . 

ίί Α ν γ ο ΰ β τ ο ν 
1828. Αφιξις τής εμπροσθοφυλακής ΰπό τον Σκόδρα 

«αοοάν. συγκειμένης έκ 5 χιλ. ανδρών εις Καρπενήσιον. 

1824 Καταναυμάχησις τοϋ Τουρκικού στόλου υπό τοϋ 
Ελληνικού έν τώ στενώ τής Σ ά μ ο υ . Πυρπόλησις 2 Τουρ-
ΧΙΧΚΛ' φρεγατών. 

β Α ν γ ο ί ' ό τ ο ι · 

1826. Μάχη έν Χ α ϊ δ α ρ ί φ τής Α τ τ ι κ ή ς κατεχομένφ ύπό 
•οδ Γ. Καραϊσκάκη και τοΰ Φαβιέρου. Τούρκοι ΊππεΤς και 

ι βζοί ήττήθησαν άποβαλόντες κα'ι δύο σημαίας. 

1847. "Ανταρσία έν Εύβοια τοϋ στρατηγού Νικ. Κριεζώ-
ί«Λ. Εκστρατεία αύτοΰ έκ Βασιλικού κατά τής Χαλκίδος 

|βιό τρισχιλίων ανταρτών. 

7 Αύγοί'ότον 
1821. ΟΊ έν Νεοκάστρφ πολιορκούμενοι Τούρκοι π ιεζύ -

Ε(Κνοι {ι πό Χ ή ς π Ε ( ν η ς παραδίδουσι τό φρούριον . 

8 Α ύ γ ο ν ό τ ο ν 
1821. Παράδοσις τής Μεθώνης εις τούς Έλληνας . 
1826. Εκστρατεία τ ο ΰ Κ ι ο υ τ α χ ή κατά τών εις Χ α ϊ δ ά ρ ι ο ν 

"Ιδωμένων Ε λ λ ή ν ω ν ύπό τόν Καραϊσκάκην και Φαβιέρον. 
^' Ελληνες δ ιωκόμενοι φεύγουσιν εις Ε λ ε υ σ ί ν α . 

9 ΑΐτγονβτοΐΓ 
Γ 1823. Νυκτερινή έπίθεσις 3 5 0 Σ ο υ λ ι η τ ώ ν ύπό τόν Μάρ-

Ρ • Μπότσαρη ν και ολίγων άλλων ύπό τόν Κίτσον Τσαβέλαν 
| "Λα χή- έξιοΟεν τοΰ Καρπενησίου έστρατοπεδευμένης έμ-
Κ ' 0 ο ^ ο Φ 1 ) λ α κ ή ; ΰπό τόν Σκόδρα πασσάν. Φόνος τοϋ Μάρ-

^ Μπότσαρη. 
1 0 Α ν γ ο ν ό τ ο ν 

^ 2 1 . ΟΊ έν Τριπόλε ι πολ ιορκούμενο ι Τούρκο ι έξελθόν-
Ι ^ ' ΐ ζ λεηλασίαν πολλά απεκόμισαν λάφυρα. Έπιστρέφον-
Ι^ομαις πίπχουσι κατά διαταγήν τοΰ Κολοκοτρώνη είς πα-

ι •""χαί φονεύονται πολλοί . 
11 Αύγονόχον 

| 1828. Εκστρατε ία τρ ιών χ ιλ ιαρχών ύπό τόν Κ. Τ ζ α β έ λ α ν 
_ 1^· Στράτον π ρ ο ; παρεμπόδισιν τροφοδοτήσεως τών έν 

Κ* Φβουρίω χής Ναυπάκτου Τούρκων. 

— 1 

12 Α ύ γ ο ν ό τ ο ν 
1 8 2 2 Ε κ σ τ ρ α τ ε ί α τών έν Κόρινθο.» Τούρκων κατά τών 

έν Βασιλικοΐς Ε λ λ ή ν ω ν . 'Απόκρουσις αυτών. Θάνατος Ά -
ναγνιόστου Π ε τ μ ε ζ ά μετά τοϋ υίοΰ του. 

1 ί Α ύ γ ο ν ό τ ο ι · 
1 8 2 1 Μάχη έν Ε η ρ ο κ ά μ π φ τής Κρήτης μεταξύ 5 0 0 Κρη

τών καί 3 χιλ. Τούρκων. 
1 8 Α ν γ ο ν ό τ ο ν 

1 8 2 6 . Α ν ά φ λ ε ξ ι ς υπονόμου έν 'Ακροπόλει καί καταστορφ ή 
πάμπολλων Τούρκων. 

1 6 Α ί γ ο ύ Λ τ ο ι · 
1 8 2 3 . "Αψιμαχία Ε λ λ ή ν ω ν πρός τούς Τούρκους κάτωθεν 

τής "Ιδης έν Κρήτιι. 
1 7 Α £ ' γ ο ν ό * τ ο ν 

1 8 2 8 . "Αφιξις είς Κορώνην τοϋ ύπό τόν Μ α ι ζ ώ ν α Γαλ
λικού στρατού. 

1 8 Α ν γ ο ν ό " τ ο ν 
1 8 2 2 . Δ ιορισμός τού Θ. Κολοκοτρώνη αρχιστρατήγου 

ύπό τής έν Τ ρ ι π ό λ ε ι Γερουσίας. 
1 9 Α ί ' γ ο ν ό * τ ο ν 

1 8 2 5 . Μάχη τών έν Μεσολογγίω πολιορκουμένων κατά 
τών Τούρκων καταλαβόντων τόν προμαχώνα Φραγκλίνου. 
Τούρκοι έφονεύθησαν πλείστοι . "Ελληνες δέ 2 5 κα'ι 45 
έπληγώθησαν. 

2 0 Α ύ γ ο ν ό τ ο ν 
182 7. "Απόβασις 1 0 0 0 Τούρκων είς Γαλαξείδ ιον καί πυρ-

πόλησις τής έρημου κατοίκων πόλεως φυγόντων, πλήν 3 4 
γερόντων φονευθέντων, έκ φόβου . 

2 1 Α ί Γ γ ο ν ό τ ο ν 
1 8 2 6 . Δευτέρα ε ισβολή τοϋ Ί μ β ρ α ή μ είς Μάνην. 

2 2 Α < · γ ο ΰ < ί τ ο ν 
1 8 2 5 . Α ν α τ ρ ο π ή τών πολιορκητικών τοϋ Κιουταχή χαρα-

κωμάτιον ύπό τών έν Μεσολογγίφ πολιορκουμένων. 
2 3 Α<τγοΪΓό"τον 

1 8 2 5 . Α ιχμαλωσία 8 0 0 ψυχών κ ε κ ρ υ μ μ έ ν ο ν έν τινι σπη-
λ α ί φ τής Μονεμβασίας ύπό τού Κιουταχή. 

2 4 Α ύ γ ο ΐ τ ό " τ ο ν 
1 8 2 4 . Ν α υ μ α χ ί α τοϋ Έ λ λ η ν ι κ ο ΰ στόλου πρός τόν ήνω-

μένον τών Τουρκοαιγυπτίων μεταξύ Κώ καί Β ο υ δ ρ ο υ μ ί ο υ 
άνευ αποτελέσματος . 

2 8 Α ν γ ο ν ό ' τ ο ι · 
1 8 2 3 . "Αφιξις τοϋ ύπό τόν Περκόφτσαλην και τόν Ό μ έ ρ 

πασσάν στρατεύματος είς τήν 'Αττικήν έπί λεηλασία. 

2 8 Αύγονότον 
ίό'26. Μάχη έν Π ο λ υ α ρ ά β φ τής Μάνης 2 χιλ. Μανιατών 

κατά πολυαρίθμου στρατεύματος τοΰ Ί μ β ρ α ή μ καί ήττα 
τούτων. Θάνατος 2 0 0 Α ρ ά β ω ν καί 9 μόνον Ε λ λ ή ν ω ν . 

2 9 Α ύ γ ο ν ό τ ο ν 
1 8 2 4 . Ν α υ μ α χ ί α παρά τό άκρωτήριον Γέροντα τού Ε λ 

ληνικού στόλου πρός τόν ήνωμένον Τουρκοαιγυπτιακόν. 
Πυρπόλησις τής Τυνησιακής μοιραρχίδος ύπό τών πυρπολι
κών τοΰ Βατικιώτη καί Παπαντώνη . 

3 0 Α ν τ γ ο ν ό " τ ο ν 
1 8 2 6 . Ο ί κατέχοντες τό Ναύπλιον Τούρκοι πολιορκούμε

νοι ύπό τών χριστιανικών στρατευμάτων ύπό τόν Μοροζί-
νην συνθηκολογοΰσι καί παραδίδουσι τό φρούριον . . 

3 1 Α ύ γ ο ν ό τ ο ν 
1 8 2 1 . Κατάληψις καί καταστροφή τοΰ 'Ασκύφου ύπό τών 

Τούρκων έπελθόντων πανστρατιφ κατά τών Σφακιών. 

1 8 3 — 



ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕ 
Ι Ο Υ Λ Ι Ο Σ 1 9 0 8 

Το γεγονός, το όποιον ήλθε νά συγκίνηση και 
τήν 'Ελληνικήν Κυβέρνησιν ήτο ή άνακήρυξις 
Συντάγματος εις τήν Τουρκίαν. 

Δυστυχώς ή Κυβέρνησις ευρέθη εντελώς ανέ
τοιμος, όπως δεξιωθη γεγονός τοιαύτης σημα
σίας, διότι ένώ όλίγω πρότερον συνεζήτει μετά 
του Σουλτανικού απεσταλμένου, τέως πρεσβευτοΰ 
της Τουρκίας έν Παρισίοις Μουνήρ-πασσά, αιφνι
δίως άνεκηρύχθη το Σύνταγμα και ό έν Κωνσταν-
τινουπόλει πρεσβευτής της Ελλάδος εύρίσκετο 
ακόμη ένταΰθα, κληθείς δπως δώση και λάβη 
οδηγίας επί τών διαπραγματεύσεων εκείνων. 

Ούτω ή Κυβέρνησις της Ελλάδος δεν κατώρ-
θωσεν έν τφ μεταξύ νά μεριμνήση περί καθωρι-
σμένης στάσεως, ήν ό Ελληνισμός θά έτήρει έπ'ι 
τη έκρήξει τοΰ γεγονότος. Διά τοΰτο δε και κα-
τεκρίθη ή άνευ μελέτης και προσχεδίου μετά-
βασις δύο έπανακαμπτόντων έκ Ριοσσίας εις Ελ
λάδα βασιλοπαίδων μέχρι Κωνσταντινουπόλεως, 
δίχως νά γίνωσι δεκτοί ύπό του Σουλτάνου, καί
τοι επί τριήμερον διέτριψαν εις τήν Βασιλεύουσαν. 

Διά τον αυτόν επίσης λογον ή Κυβέρνησις 
έδωκεν αδείας είς Ολους τους έν τη Ευρωπαϊκή 
Τουρκία προξένους, κατακριθεϊσα ζωηρώς επί τού
τω ύπό της Ελληνικής δημοσιογραφίας. 

Έν τούτοις άπρόοπτόν τι ευτυχώς ουδέν επ
ήλθε νά διατάραξη τήν έσωτερικήν θέσιν τών 
πραγμάτων. Μόνος ό θάνατος τοΰ πρώην υπουρ
γού τών Οικονομικών Α. Σιμοπούλου έμείωσε 
κατά μονάδα τήν άριθμητικήν δύναμιν της πλειο
νοψηφίας, διότι ό μακαρίτης υπουργός καίτοι αδι
κηθείς ύπό του πρωθυπουργού, παρέμενε πάντοτε 
φίλος του κόμματος. Ή εσωτερική αύτη ησυχία 
έν τοις πολιτικοϊς πράγμασιν εγινεν αιτία, ώστε 
νά μή άναβληθη οΰδ! έπί ήμέραν τό έτήσιον χά
ριν λουτρών του Στέμματος ταξείδιον εις Αϊξ-Αέ-

Μπαίν. Ή Κυβέρνησις διεξήγαγε τήν Άντφα-
σιλείαν έχουσα άλλως τε πλήρη τήν έμπιστοσύ-
νην του Στέμματος, άφοΰ και μόνη τη συγκατα-
θέσει αύτοΰ άνεσχηματίσθη. Έπανελθόντος όμως 
τοΰ Διαδόχου, τά καθήκοντα της Αντιβασιλείας 
άνελήφθησαν ύπ' αύτοΰ. Ούτως άνευ μεγάλων 
σκέψεων και ασχολιών είσήλθεν ή επίσημος Ελ
λάς εις τόν μήνα, όστις μέχρι τοΰδε έσημειοΰτο 
ώς περίοδος αρχής έργων διά τήν μετά τρίμηνον 
άρχομένην βουλευτικήν σύνοδον. Ποια νέα νομο
θετικά μέτρα θά θελήση νά εΐσαγάγη ή προς 
τοΰτο άνασχηματισθεΐσα Κυβέρνησις, ουδείς γνω
ρίζει. Λέγεται ότι ουδεμία προεργασία νομοθε
τική έγένετο, είναι δε πιθανώτατον νά έμφανισθϊ) 
και πάλιν είς τήν Βουλήν άνευ μεταρρυθμιστικού 
προγράμματος ή άνασχηματισθεΐσα Κυβέρνησις. 
Είναι αληθές ότι είθισται τήν νομοθετικήν έργα-
σίαν νά προπαρασκευάζωσιν άπό τίνων ετών αϊ 
Κυβερνήσεις τήν παραμονήν σχεδόν της εισαγω
γής τών νομοσχεδίων ενώπιον της Βουλής. Άλλ' 
έπιστεύετο Οτι ή μέθοδος αύτη θά έτερματίζετο 
πλέον και έπί τούτω άλλως τε ελέχθη Οτι ανε-
σχηματίζετο ή κυβέρνησις τοΰ παρελθόντος Ιου
νίου. 

"Ας έλπίσωμεν ότι δεν θά θελήση νά διάψευση 
τάς προσδοκίας εκείνων, οϊτινες ενέκριναν την 
άντικοινοβουλευτικήν μέθοδον τοΰ καταρτισμέ 
της, εύχονται δε πάντες, όπως κατά τους τρ*| 
υπολειπόμενους μήνας καταβληθη σύντονος ψ 
γασία προς ,τοΰτο, διότι θά είναι δυσχερές &ί 
τήν νέαν Κυβέρνησιν ν' αντιμετώπιση τά έν 
Βουλή μειδιάματα και τόν ψόγον της δημο ί 1 ( Κ 

γνώμης, έάν φανη άδρανήσασα και κληθεΓσα ν 
συνέχιση τήν γράφει οκρατικήν μέθοδον τής 
τόν αυτόν πρωθυπουργών άδόξως έκοιωχθε^ 
υπουργικής ομάδος. 

Οπό 

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ 

Ι Ή Πανευρωπαϊκή Διπλωματία ή σνγκινη-
φεϊοα διά την έν Αονδίνω έναρξιν τής Άγ-
γλογαλλικής εκθέσεως, τοΰ νέον τούτον τρα-
ψον δείγμανος τής μεταξύ τών παραμαγχείων 
ιόντων επικρατειών φιλίας, σννεκινήθη κάπως 
μ τδ ταξείδιον τον Προέδρου τής Γαλλικής 
Δημοκρατίας κ. Φαλλιερ είς τδ Αονδϊνον καϊ 
Λα την είλικρινώς ένθερμον ύποδοχήν,ής έτυ-
ρ και παρά τοΰ Βασιλέως και παρά τοΰ λαού. 
Ό Πρόεδρος Φαλλιερ κατόπιν έπεσκέφθη τους 
βααιλεΐς τής Δανίας, Σουηδίας και Νορβηγίας, 
άΙΓ ή πασών σπουδαιότερα σννάντησις αύτοΰ 
κιήρξεν είς τδ Ρεβάλ, δπου έπί μακρδν συν
ομίλησε μετά τοΰ Τσάρου, καθ δν χρόνον οί 
νησυργοί τών Εξωτερικών Πισών τής Γα?*.-
Ιίας και Ίζβόλσκη τής'Ρωσσίας σννηντώντο. 

Ή σννέντενξις αύτη τήν οποίαν ήκολούθη-
Κ και ή μεταξύ Τσάρου και Βασιλέως τής 
Αγγλίας μετά τών έπί τών Εξωτερικών ύ-
«ονργών των, έδωκεν, ώς είκδς, λαβήν είς 
αψ&ονον σνζήτησιν περί τον σχηματισμού νέας 
ψπλϊ/ς σνμμαχίας, λίαν επικινδύνου καθιστα-
φης διά τήν Γερμανίαν ιδίως. 

Βεβαίως ή συνάντησις τοΰ Ρεβάλ ήδύνατο 
* άποδοθή είς πραγματικδν έμπορικδν πόλε-
Ρ"* κατά τής Γερμανίας, αν ολίγον βραδύτε-
ξον 6 "Αγγλος υπουργός τοΰ Εμπορίου Τζώρ-
&λ δεν έξεφώνει βαρυσήμαντον λόγον, διά 

όποιου ανέπτυσσε τήν μωρίαν τών τοιού
τον φόβων, ενώ τουναντίον εξήρε τ' αγαθά 
% «ν εύγενεΐ άμίλλη εμπορικής συμπράξεως 

δύο επικρατειών. 
• Αί συνεντεύξεις δμως αύται τοΰ Ρεβάλ, ώς 

τε έτονίσθη,άπέβλεπον κνρίως είς τήν έν 
Ανατολή κατάστασιν και τάς μεταρρυθμίσεις 

ψ Μακεδονία. Εννοείται δτι αί έν Ρεβάλ τε-
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θεϊσαι βάσεις είς άντίπραξιν τοΰ Μνρστεγείον 
προγράμματος, ανετράπησαν άρδην διά τής 
γενομένης άναμορφοηικής έν Τονρκία κινή
σεως, ώστε τδ Ρεβάλ έχήρενσεν άμα τω ύμε-
ναίω. Κατά τά άλλα ή Αυστρία έπανηγύρισεν 
έν πλήρει τάξει και μεγάλη χαρά τδ Ίωβηλάίον 
τοΰ αυτοκράτορας Φραγκίσκου Ιωσήφ, καθ' 
δν χρόνον ή Γαλλία αγωνιά προσβλέπονσα τάς 
δαπανάς, είς ας υποβάλλεται διά τήν έν Μα-
ρόκω έκστρατείαν. 

Ή Ιταλία αγωνίζεται όφ' ετέρου νά κατα-
στείλη τδ μέγα άντικληρικδν ρεύμα τδ όποιον 
έν τή εξογκώσει αύτοΰ απειλεί νά παρασύρη 
τά πάντα, χαί ή επίσημος Γερμανία μετά χα
ράς προσβλέπει τδ σχίσμα τδ γενόμενον είς 
τάς τάξεις τών σοσιαλιστών, οΐτινες διχογνω-
μοΰντες διά τδν τρόπον τοΰ πολεμεϊν έγιναν 
άπδ φιλτάτων έχθιστοι. 

Ή Ισπανία καταγίνεται νά παλινόρθωση 
τά οικονομικά της άποσνρουσα έκ τής κνκλο-
φορίας τά κίβδηλα τάλλΐ)ρα, τά όποια αληθείς 
τεχνΐται είσήγαγον είς κνκλοφορίαν με τήν 
διάκριαιν τοΰ ολίγον κέρδονς. 

Αί Ήνωμέναι Πολιτεΐαι παρουσιάζουν δει-
νήν άπραξίαν και ή έλλειψις εργασίας αναγ
κάζει τους μετανάστας νά παλινοστήσουν καθ' 
δν χρόνον ή Κίνα αγωνίζεται ν' άποτρέψη τήν 
έπίμονον και ύπομονητικήν είσβολήν τών Ια
πώνων είς τδ Ούράνιον Κράτος. 

'Εν γένει δ Ιούλιος δεν παρουσίασεν εξαι
ρετικά φαινόμενα, τδ μόνον δε περί δ δύναται 
νά στραφή ή προσοχή είναι τδ Ρεβάλ, δπον 
δμως άπέτνχεν ό σκοπός τής τριπλής σνναν-
τήσεως έκ λόγων εντελώς ανεξαρτήτων τών πό
θων, οΐτινες σννεκέντρωσαν τους ήγέτας τών 
τριών επικρατειών. 
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πείας, ήτις όιενηργεϊιο, ήνοιξε τάς πύλας των 
στρατώνων,όπον στρατός και λαός ήδελφοποιή-
θη, ήνοιξε και τάς κλειστάς πύλας τοΰ Γιλδιζ 
και έκεϊ έκ τον πλησίον ό λαός ηύχήθη εις τον 
ανακτά τον μακροημέρενοιν και εύδαιμονίαν. 

"Ολως άπροσδοκήτως καθ' όν χρόνον αί Δυ
νάμεις έσκέπτοντο μετ'επιμονής νάκαταλήξονν 
είς τήν αύτονομίαν τής Μακεδονίας, ή δε Βονλ-
γαρία νά κηρύξη τόν κατά τής Τουρκίας πόλε-
μον, καθ' δν χρόνον ή επίσημος Τουρκία άπέ-
στελλε τόν Μουνήρ πασσάν έκτακτον άπεσταλ-
μένον είς Αθήνας, Βελιγράδιον και Βουκουρέ-
στιον, ίνα εξασφάλιση τήν ουδετερότητα τών 
τών τριών Κρατών έν περιπτώσει σνρράξεως 
Τονρκοβονλγαρικής, δύο αξιωματικοί, ό Νιαζή 
βέης και ό Ένβέρ βέης, έκάλονν τόν στρατδν 
και τόν λαόν τής Τονρκίας αδιακρίτως φυλής 
και θρησκείας ν' απαίτηση τήν άναμόρφωσιν 
τής χώρας και τήν άποτίναξιν τον βαρέος ζυγού 
τήςέπαχθούςκαΐ αυθάδους ολιγαρχίας.Ουδέποτε 
ειρηνική έπανάστασιςέπέτυχε με τόσην ταχύτητα 
και τόσην τάξιν, είναι δε πρωτοφανής ή μεγίστη 
αύτη άποτίναξις σαθρού καθεστώτος χωρίς ν' Ι διαγεγραμμένον σχέδιον τών Νεότουρκων προε-

()! Νκ'πουρκοι μετά πολλής σννέσεως χειρι-
σθέντες τδ ζήτημα πριν έτι έκραγή έν Μακε
δονία το κίνημα, δεν έμεθύσθησαν έκ τής χα
ράς, αλλά μετά τής αυτής περισκέψεως άπεμά-
κρνναν τής έξονσίας τόν Σαϊτ πασσάν, όστις 
μάλλον ανειλικρινής προς αυτούς προσεπάθει 
νά σνμβιβάση τό παλαιόν πρδς το νέον καθε
στώς, και ανύψωσαν τόν πρώην βαλήν Άϊδι-
νίου, τόν Κιαμήλ πασσάν, όστις έχτελών τό προ-

άπαντήση θύματα πλείονα τών δέκα τριών. Ή [ 
κατάστασις πανταχού έφάνη κρίσιμος, αγαθή 
δε σκέψις και πλήρης σωφροσύνη ώδήγησε τόν 
Σονλτάνον ν' αποτίναξη πρώτος αυτός τήν 
περιστοιχίζουσαν αυτόν σαπρίαν. Άπολακτίσας 
τόν Μέγαν βεζύρην Φερήτ πασσάν έκάλεσε 
παρ' αύτω τόν έξάκις ήδη πρωθυπουργήσαντα 
Κουτσούκ-Σαϊτ πασσάν, διά τοΰ όποιον και τήν 
1 1 Ίονλίον έκήρνξεν, ότι επαναθέτει εις έφαρ-
μογήν τό συνταγματικόν πολίτενμα, τδ οποίον 
αυτός παραχωρήσας προ τριακονταετίας έϊχεν 
άποσύρη. 

Άπδ τής στιγμής ταύτης ή 'Οθωμανική 
Επικράτεια βαίνει προς τήν έφαρμογήν τον 
σννταγματικοΰ πολιτεύματος, έν τή έπελθούση 
δε ελλείψει συνεκτικού δεσμού αναρχία άνενρί-
σκει τήν ποθητήν τάξιν, άποδεικνύονσα τήν ή-
θικήν εύγένειαν τού Όθωμανικού λαού, δπον 
Μονσονλμάνοι, "Ελληνες, Αρμένιοι και Ίον-
δαϊοι έν παραφόρω χαρά άλλά και νομιμότητι 
ασπάζονται άδελφικώς. Ή μέθη τής άδόλον 
χαράς έπί τή καταλύσει τής επαχθούς κατασκο-

βη είς τήν άμεσον έκκοπήν τον σεσηπότος δέν
δρου, έπιτρέψας τήν άπαλλαγήν τοΰ Σουλτά
νου άπδ τών βδελυρών εκβιαστών, οΐτινες είχον 
κατορθώσει νά τόν περισφίγγωσιν έπί τοσούτον 
χρόνον διά τής καμαρίλλας αυτών. 

Κ α ι όσοι μεν ήδυνήθησαν νά δραπετεύαωαι 
κατά τήν πρώτην στιγμήν τής συγχύσεως, εσώ-
θησαν άπδ τούς κινδύνους τών εύθννών,ας έφε
ραν. Οί λοιποί δμως νομίμως και έπ) τ ή βάαει 
σαφών καταγγελιών σννελήφθησαν και εξ αν-
τών πάλιν πολλοί ώς έγγύησιν τής πρόσκαιροι 
άπελενθερώαεώς των ήναγκάσθησαν νά προο-
φέρονν μέγιστα ποσά έκ τών περιονσιών το>*> 
ας καταχρώμενοι τήν πολιτείαν και. ληστενονΐΐζ 
τόν κόσμον απέκτησαν. 

Οί Νεότονρκοι τελενταίως ηθέλησαν ν'άπαλ' 
λάξουν τόν Σονλτάνον και από τής Αλβανική* 
φρονράς, ήτις μεγάλως τόν έπίεζε, μή ό*10* 
όε τούτον κατορθωτού απεφασίσθη πρδς οιι^' 
μην νά φύγη ό Σονλτάνος άπδ τών ανάκτορα 
τοΰ Γιλδιζ και νά κατοίκηση είς τά ύπό τοΰ Λβ* 
τρός τον κτισθέντα ανάκτορα τον 

Δολμά-Μ^Χ' 1 1 8 6 — 

Α Ν Α Τ Ο Λ Ι Κ Η Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ 

τσε. 'Αλλ'ή άπόφασις δεν ελήφθη οριστική, 
και ή δνσχερής άλλως τε έκτέλεσίς της άνε-
βλήθη. 

Άντίδρασις μέχρις ώρας δεν άνεφάνη παρά 
μόνον έκ τής παρεξηγήσεως δτι ό είς πάντας σε
βαστός Πατισάχ είχε κακοποιηθή. Και άφ' 
ΐνυς μεν στρατιώταί τίνες τής Άδριανονπό-
ίεως κατέφθασαν εις Κωναταντινονπολιν, άφ' 
Ηερον δε σμήνη αχθοφόρων μεταβάντα είς τά 
ανάκτορα τότε μόνον έπείσθησαν περί τής 
διαδόσεως, όταν ιδίοις δμμασιν είδον εμφανι
σθέντα τόν Πατισάχ. 

> Ή γενομένη δμως αύτη μεταβολή ενρεν 
ίχαρασκεύους και αύτοι)ς τούς Μωαμεθανούς 

[και τούς "Ελληνας, οΐτινες αμέσως έσπευσαν νά 
ίΟοοτήσουν Πολιτικδν Σύλλογον σκοπδν έχοντα 
ίφ» ανγκέντρωσιν τών Ελληνικών έν Τουρκία 
Ιηνάμεων, ίνα καρποφορώτερονδυνηθώσιν αύ-
Ικκ νά συντρέξωσι τό ευγενές έργον, δπερ τή 
εμπνεύσει τώ\· Νεοτούρκο)ν ήρχισεν ό Σουλτά
νος. Ατυχώς όμως είς πάντα οί ομογενείς έ-

* οχον τ<> ατύχημα νά ΐδουν τήν Α. θ. Παναγιό-
ΐφα τόν οίκουμενικδν Πατριάρχην παρορώντα 
»ια καθήκοντα άπδ χρηστού βεβαίως σννειδό-
ιοςάλ/.ίί ν.<ι) επιφυλάξεως, ήτις θά κατενοεΐτο 

έν περιπτώσει, καθ' ήν επρόκειτο νά ταχθή είς 
τό πλενρόν έκνόμων εκβιαστών. Και ή στάσις 
τοΰ Πατριάρχον άπάδονσα είς τά αισθήματα 
τοΰ χριστιανικού τής Τονρκίας λαού δνσηρέ-
στησεν ού μόνον αυτόν άλλά και τονς πανηγν-
ρίζοντας τήν χειραφέτηση· αυτών Μωαμεθα
νούς, 

Κατά τάς ημέρας αύτάς άτυχης επίσης υ 
πήρξε και ή άκαιρος επίσκεψις τών Ελλήνων 
βασιλοπαίδων Άνδρέον, Χριστορόρον και Α
λίκης, οΐτινες έν στολή και ακολουθούμενοι 
ύπό τον "Ελληνος πρεσβευτοΰ και τών μελών 
τής Ελληνικής Πρεσβείας ώδηγήθησαν έν 
ζητωκραυγαϊς πρώτον εις τήν ' Αγίαν Σοφίαν, 
πριν έτι γίνωσιν δεκτοί ύπό τον Κυριάρχου. 
Ή προκληθέϊσα κατά τοιαύτας μάλιστα ημέρας 
δυσαρέσκεια ύπήρξεν αφορμή, ώστε νά μή όρι-
σθή είς τούς "Ελληνας βασιλόπαιδας ημέρα πα
ρουσιάσεως παρά τώ Σουλτάνο). Και οί βασιλό-
παιδες έγένοντο δεκτοί μόνον ύπό τον Οικου
μενικού Πατριάρχου. 

Σήμερον οί "Ελλ?]νες έν Τουρκία προσπα-
θούσιν' άναμετρήσωσι τάς δυνάμεις των, ίνα 
πάνοπλοι κατέλθωσιν είς τόν είρηνικόν αγώνα 
τής ευγενούς άμίλλης. "Ας εύχηθώμεν ίνα μετά 
σννέσεως και έν όμονοία πολιτενθώαιν έπί τή 
συναισθήσει τών βαρέων φορτίων, άτινα άνα-
λαμβάνονσιν. 

ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΙΚΗ ΑΓΟΡΑ ΑΘΗΝΩΝ 

Κκτά τάς νεωτέρας ειδήσεις έξ Ευρώπης και ιδίως 
Αγγλίας τοιαΰται φέρουσι τόν έπίσημον τόκον 

Ι Βίϊροεξοφλήσεως εις 2 1)2 τοις ο ο αεθ ' όλην τγ)ν 
•"ΡττίρηΟεΐσζν /ρηματικην πληθώραν.ητις επηρέασε 
[ '^ωτικον τόκον της προεξοφλήσεως μεταβιβάσασα 
Γ 1 ^ 6'·: I I Ί τοις ο)θ" ωσαύτως καί έν Βερολίνω ητο 
I 1 )* ο ο και έν Παρισίοις είς 1 τοις ο)ο· ύπάρ-

^ Η * Κ ι θ ζ ν ό τ η ς οτι λίαν προσε/ώ; θέλομεν εχει 
λίγου αΰξησιν τοΰ τόκου. 'Επι δέ της ημετέ-

Γ ΧΡ^-ζ τ α γ ο ρ ά ς έπεκράτησεν αρκετή ζωηρότης 
• Ιχανη; ύπερτιαησεως αλλ ' ένεκα απουσίας πολ-
ΓΤΡ*πεζιτών εί; Εΰριόπην και άλλα μέρη έπηλθεν 

ύποτίμησις έπί τινας ηρ.έρας· άλλά ταύτην 
I , ι'&ι, ι/.ικρα ^.έν πλην θετική τοιαύτη. Ό δέ νέος 

^^Β* 1 σημειώσει και πολλάς πράξεις και ίκανο-
Ρ ^ ^ ν ΰπερτί|/ησιν. καθόσον αί τρέ^ουσαι τιι/.αί 

I — 1187 

Ι Ο Υ Λ Ι Ο Σ 1 9 0 8 

τών διαφόρων άςιών άποδίδουσι τόκον πλέον τών 5 
1)2 τοις ο)ο. 

"Οσον δ ' άφορα την τιυ.ην τοΰ ουναλλάγματος 
αδτΥΐ κ α τ ' αρχάς μέν ητο αρκούντως υψωμένη, άλλά 
κατόπιν εξέπεσε κατά τι . πάντοτε ον.ως πρέπει κά
νεις νά μη έλπίζη ουτε ύπερτίμησιν μ·γάλΐ)ν αλλ ' 
οΰτε και ύποτίυ.ησιν. 

Αί λαβοΰσαι ^ώραν πράξεις τών έν τω έξωτερικώ 
Εθνικών ηρ.ών δανείων ύπή"ρξαν σχεδόν πολλαι, η δέ 
τιριη αυτών υπέστη υψωσιν υπέρ την μίαν λίοαν και 
παρέι^εινεν οπωσδήποτε σταθερά. 

"Ωστε η Υρηματαγορά αας παοουσίασε τά>, έξίίς 
διακυμάνσεις. 

Μετοχαί Έθν. Τραπέζης ηνοιξαν 3 9 4 0 κατηλθον 
3907 1)2 και μετά την έκκοπην του έκ δρ. 100 μερί-
σαατο: κατηλθον είς 3 8 0 0 και έκλεισαν εις 3842 1)2. 



Τραπέζης Αθηνών ηνοιξαν 124 1)2 καί μετά τήν 

έκκοπήν του έκ δο. 4 προσωρινοΰ μερίσματος κατήλ

θαν 119 1)4 καί ΊΧΛΚΈΚΝ 120. 
Τραπέζης Ανατολής ηνοιξαν 123 1)2 κατηλθον 

I 2 1 ΧβΛ αετά τήν έκκοπήν τοϋ' έκ δρ. 2 7 0 προσωρι

νού μερίσματος κατηλθον 117 Γί'ι καί έκλεισαν 

119 1)4. 
Τοαπέζης Κρήτης ηνοιξαν 135 και αετά την έκκο

πήν του έκ δρ. 3 . 05 μερίσματος τίίς Αης έξαμηνίας 
τοΰ 1908 κατηλθον 131 καί έκλεισαν 133 1)2. 

Λαϊκή ; Τραπέζης μετ ' αναλόγων πράξεων γενομέ
νων μεταξύ τί[ς τιμή"; 99 έ'ω; 100 καί μετά την έκ
κοπήν τόβ έκ ορ. 3 1)2 μερίσματος τ η : Αης έξαμη
νίας τοϋ' 1908 κατηλθον 96 δπου καί έκλεισαν. 

Εμπορικής Τραπέζης μετά σχετικών πράξεων γε 
νομένων πέριξ της Τιμής των ορ. 100 καί μετά τήν 
έκκοπήν τοΰ έκ ί ο . 3 της Αης έξαμηνίας τοΰ 1908 
μερίσματος κατηλθον είς τά 97 όπου καί έκλεισαν 
έπ' αυτών ένεδύθησαν κεφάλαια πτωχών οικογενει
αρχών ένεκα τ η : γεννηθείσης εμπιστοσύνη: περί τήν 
άμεπτον καί πκτρικήν ίιαχείρισιν της εΐρημένης τρα
πέζης. , 

Όσον δέ άφορα τάς μετοχάς τών διαφόρων Ε Τ Α Ι 

ρειών παρατηροϋμεν τά ακόλουθα. 

Μετοχαί Λαυρίου ηνοιξαν 56 κατηλθον 55 άνηλ-

θον 59 καί έκλεισαν 56 . 

Σιδηροδρόμων Πελοποννήσου ηνοιξαν 90 I )2 κατ-

θον 8 6 1)2 κα! έκλεισαν 8 9 . 

Σιδηροδρόμων Θεσσαλίας ηνοιξαν 136 κατηλθον 

130 1)4 καί μετά τήν έκκοπήν τοΰ έκ δρ. 4 μερίσμα

τος της Α' έξαμηνία; τοΰ 1908 κατηλθον 127 Π2 

καί έ'κλεισαν 132 . 

Εταιρίας Δημοσίων Έργων ηνοιξαν 57 άνήλθον 

60 1)4, κατηλθον 53 1)2. άνήλθον 59 καί έκλει

σαν 58 1)2. 
Εταιρίας Πυριτιδοποιείου αί μόναι ήδικημέναι 

κξίαι,δι 'άς επανειλημμένωςέκάμαμεν λόγον περί τού
των, αΐτινες ηνοιξαν 7 3 112 καί μετά τήν έκκοπήν 
τοΰ έκ δρ. 2 ποοσωοινοΰ αεοίσαατο: αυτών άνήλ.θον 
78 3)4 καί έκλε:σαν 8 4 . 

ΑΘΗΝΑΙ» 
Ύπεγγύων Προσόδων ηνοιξαν 327 καί μετά ΤΗ» 1 

έκκοπήν τοΰ έκ δρ. 9*70 μερίσματος τής Α' έξαμηνί«Σ : 
τοΰ 1908 κατηλθον 312 καί έκλεισαν 3 1 7 . 

Ηλεκτρικής Εταιρίας ηνοιξαν 9 3 112. άνήλθον 
9 4 1)4 κατηλθον 91 3)4 καί έκλεισαν 94 1)2. 

Εταιρίας Μεταλλείων ηνοιξαν 51 I )2 κατηλθον 

46 καί έκλεισαν 52 1)2. 
Μετοχαί Προνομιούχου Εταιρία: καί ιδρυτικοί ΤΙ-

τλοι αυτής τών μέν πρώτων ή τιμή ήνοιξεν 2 9 5 ΆΝΉΛ- I 
θον 2 9 7 κατήλθεν 2 7 0 καί έκλεισεν 285 .τών δέ δευτέ
ρων ήνοιξε 56 άνήλθον58 κατήλθον54 καί έκλεισανδΟ. 

Πανελληνίου Ατμοπλοίας ή τιμή αυτών ήνοιξεν ] 

124 κατήλθεν 118 καί έκλεισεν 120 . 
Σιδηροδρόμου Αθηνών Πειραιώς ηνοιξαν 340 κκ». ί 

ήλθον 3 3 6 καί μετά τήν έκκοπήν τοΰ έκ δρ. 10 αε
ρίσματος τής Α'έξαμηνίας τοΰ 1908 έκλεισαν 325. ] 

'Επισκοποΰντες τάς διακυμάνσεις τών τιμών τών 
Λαχειοφόρων Ομολογιών της Εθνικής Τραπέζης τζ-
ρατηροΰμεν ότι αί μέν τών 3 ο ο ηνοιξαν 441 κατηλ
θον 4 3 9 1)2 άνήλθον 444 καί έκλεισαν 440 1)2. Αί 
δέ τοΰ Κτηματικού δανείου τών 2 1)2 τοις ο)ο ηνοι
ξαν καί έκλεισαν 9 8 1)4 εως 9 8 1)2. 

Ωσαύτως αί Όμολογίαι τοΰ Ήνοποιημένου οα-

νείου ηνοιξαν καί έκλεισαν 104 έως 104 1)4. 
"Ομοίως αί Όμολογίαι Πύργου-Μελιγαλα ήνοι;«» 

103 1)4, άνήλθον 104 3)4 καί μετά τήν έκκοτ(»| 
τοΰ έκ δρ. 2 1)2 τοκομεριδίου της Α' έξαμηνία; τοδ ·. 
1908 κατηλθον 102 1)4 καί έκλεισαν 103 1)2. 

'Επ ίση ; αί όμολογίαι τής Εθνικής "Αμύνης άνοι

ξαν 105 1)2 καί έκλεισαν 104 1)2. 

Το Είκοσάφραγκον ήνοιξεν 2 1.60. κατήλθεν 21.40 
καί έκλεισεν 2 1 . 5 0 . 

Τό Συνάλλαγμα έπί Παρισίων όψεως ήνοιξεν 108 

1)2, κατήλθεν 107 3)4 καί έκλεισεν 108 . 
Τών Εθνικών ημών δανείων τοΰ 1881 καί 188*1 

τιμή των ήνοιξεν 2 7 3 καί έκλεισεν 2 7 0 . 

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΕΚ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

Τ Ο Π Ρ Ω Τ Ο Ν Σ Υ Ν Τ Α Γ Μ Α Τ Ι Κ Ο Ν Π Ρ Ο Σ Κ Υ Ν Η Μ Α 
[Τήν 18 Ιουλίου 1908, επτά ημέρας μετά τήν άνακήρνξιν τον Συντάγματος, 

ό Σουλτάνος έτέλεοε τό πρώτον έβόομαδιαϊον προσκύνημα ώς 
Συνταγματικός Μονάρχης έν μέσω τον ζητωκρανγάζοντος λαού τον. 
Τήν περιγραφήν τοϋ αξιομνημόνευτου τούτον προσκυνήματος στα-
λεϊσαν αυθημερόν ύπό τον ειδικού απεσταλμένου τών « 'Α&ηνών» 
κ. Γ. Δ: Κορομηλά άναδημοσιεύομεν ενταύθα έχονσαν ώς έξης :] 

Αί συνθήκαι, ΰπό τάς οποίας επισκέπτεται σή-
"ΏΡΟΝ ό ξένος τήν Βασιλεύουσαν.είνε τόσον παράδοξοι, 
ί »ΣΤΕ όσοι ανέγνωσαν τάς περιγραφάς τοΰ Δ έ - Ά μ ί -
τίΐ; καί τοΰ Πέτρου Λωτή . πρέπει νά ζητήσουν νέας 
εκδόσεις τροποποιημένας είς τάς βάσεις τής περιγρα-

:^ίί;. Η Αγία Σοφία πένθιμος καί μαύρη έκ τοΰ μα-
ΧΡΆΝ. μελαγχολική, πνιγμένη έκ τοΰ πλ.ησίον, μέ τόν 

! ,τροΰλλόν της κινδυνεύοντα νά κατάρρευση, μένει πάν-
|τοτε Αγία Σοφία. Ό Βόσπορος διατηρεί τήν γραφι
ΚΌΤΗΤΑ του, τά δέ θέλγητρα τής Πόλεως άμιλλώνται 
ί ΧΊΝΤΟΤΕ πρός τήν κίνησιν τοΰ Γάλατα καί τοΰ Σταυ-
Ί ροδρομίου. όπως ακόμη πάντοτε ό κρότος τών αμαξών 
[,ΐΊΣ ΤΆ καλντιρίμια καί τών σκύλων τών άλληλοσπα-
Ιρχισομένων αί ύλακαί καλύπτουν πάντα άλλον θόρυ-
Β*. Ναί! "Ολα αυτά απέμειναν τά "δια. Ά λ λ ' ή* 
[ Κωνσταντινούπολις δέν τρομοκρατείται, ή Κων)πολις 
Ι «ν παρουσιάζει τό μυστήριον της σιγηλή; Ανατολής 
I Χ«ι ΤΉΝ άγωνίαν τής τρομοκρατίας. Η 1\(·>νσταντι-

•ύπολι: πανηγυρίζει νυχθημερόν. ή Κωνσταντινούπο-
ΒΡΊ'λιγγια. θά έλεγα ακόμη ότι κραιπαλεΐ. άν πα 

Ρ*ϊειγματ'.κή τάξις καί ασφάλεια δέν έβασίλευεν. 
Από τοΰ Γεδί-Κουλέ μέχρι τοΰ Σιρκετζή. άπό 

ΕτοΟ Γάλατα μέχρι τοΰ Σισλή. μέχρι καί αϋτοΰ τοΰ 
ι Ρ Λ Ί Ί Χ , - Τ ά ς τοΰ περικλείοντος τό Γιλδίζ. άνδρες Μου-
Ρ *><Λμα.νοι. Χριστιανοί καί Εβραίοι, αδελφοποιημένοι 
ΗΡΒΗΤ,νυρίςΌυν. ασπάζονται αλλήλους, διαμείβουν τάς 

βΧεψεις 7(ον ελευθέρως αλλά καί μετά πρωτοφανούς 
*̂«ΣΜΟΰ. Αί γυναίκες αί μέχρι τής προχθές κιιρτω-
Γ 1 1"" ύπό τό κράτος τού; συνέχοντος τούς πάντας φό-

Γ*™": «ί κρυπτόμεναι ύπό τό χάριεν γιασμάκι καί τήν 
I ^μψον όμπρέλλαν. άπετίναξαν καί τό μέν καί τήν δέ. 

Ρ^νυρίζουσαι καί αύται τήν άναγεννησιν τής χ ώ -
I !«;ταύτης.Άπό πάντων τά στήθη μέγα βάρος, τρο-
I Γ*Χ"ΙΚΟ: εφιάλτης άνεσύρθη. άπεσπάσθη.έφυγεν, έλα-

-'- δέ οί άνθρωποι τώρα κυκλοφορούν, όμιλοΰν-
' ' /ωρίς νά κινδυνεύουν πλέον νά τσακίσουν τόν λαι-

μον των όια να παρατηρήσουν γυρω μήπως τους κα-
τασκοπεύη ό απαίσιος Χαφιές. 

Δέν ενδιαφέρει νά εί'πω πώς ή Κωνσταντινούπολις, 
πριν ακόμη μάθη τά ακριβή τ ή : Μακεδονίας γεγονότα 
και τήν άπαίτησιν τών Νεότουρκων, έπληροφορεΐτο 
κατάπληκτος καί τρίβουσα τους οφθαλμούς ότι ό 11α-
τισα/ δ·.' ανακοινωθέντος πρός τ ά : Τουρκικά: ΕΦΗΜΕ
ρίδας έπανέθετεν είς έφαρμογήν τό Σύνταγμα τοΰ Μιδ-
ν ά τ πασα. Δέν ενδιαφέρει πλέον ακόμη ν" αναπτύξω 
τήν κρχικήν δυσπιστίαν. ήτις μετεβλήθη είς βεβαιό
τητα.όταν Ά Χαφιέδες, ο ίκατά χιλιάδας άριθμούμενοι 
κύτοί κατάσκοποι .διέκοψαν περιδεεΐ: τό ^υδαΐον έργον 
τ<ι)ν, ούτε ακόμη τό θάρρο: καί τήν έμφάνισιν τών 
Νεότουρκων έν Κωνσταντινουπόλει ρητόρων, ο'ίτινες 
άπο τοΰ ιατροφιλοσόφου ΡιΓά-βεη ένθαρρυνθέντες ή'ρ-
χισαν νά όμιλοΰνείς τά συλλαλητήρια, τά όποια αύτο-
σ/είί(·>ς συνεκροτοΰντο εί; πασαν ρύμην καί εί; πασαν 
κγυιάν κεντρικών καί απόκεντρων τής Κωνστκντινου-
πόλεως συνοικιών. 

"Ο.τι ενδιαφέρει κυρίως είναι,ότι αί 'Αοναί. καίτοι 
μή καταλυΟείσαι. οέν υφίστανται πλέον άπό τής 1 I 
Ιουλίου. Πλήρης αναρχία ά π ' άκρου είς άκρον. Αναρ

χία όμως πρωτοφανή;, αναρχία ήτις θά μείνη σταθ
μός έν τή ιστορία τοΰ Οθωμανικού Κράτους, αλλά 
καί τιμητική σελίς τής ιστορίας τών Εθνοτήτων, α'ίτι-
νε: κδελφικώ: οΐκοΰσι τήν Βασιλίδα τών πόλεων. 

Ιδεώδης αναρχία, καθ' ήν οί πόνοι παύουσι καί 
έλαττοΰνται αί κλοπαί. /.αθ' ήν ό βάναυσος άστυφύ-
λαξ συμπεριφέρεται όχι ώς αργή άλλ' ώς πολίτης, 
ωσάν νά ήτο άβρά δεσποινίς ζητοΰσα γαμβρόν. καθ ήν 
ό στρατός είναι μειλι/ιώτερος καί συνεσταλμένης •/'/.-
νουμίσση: ακόμη, καθ' ήν τέλος ό λαό: ό πκνίσ/υρος. 
ό παντοκράτωρ, ό δυνάμενος — άν ήθελε-/, ό'πω: ί γ ε -

— 1 1 8 9 «Ρ 



10 « Α Θ Η Ν Α Ι τ. 

νετο καί εις άλλας αναρχίας παρόμοιας φύσεως—νά 
διαρπάση, νά φονεύση νά λγ,στεύση, νά όργιάση, κά-
θηται συζητών χαρωπός, ευτυχής καί εύελπις! Διότι 
ό λαός συναισθάνεται το Σύνταγμα. Κυρίως ειπείν δέν 
ζητεί νά διοίκηση) αυτός.Ουχί τούτο. Ό λαός ζητεί 
ελευθέρως καί άφόβωςνάέργασθη, νά ζήση], νά εύχα-
ριστηθή, καί νά έχτ) άσφάλειαν ζωής καί περιουσίας 
τήν οποίαν μόνον ή παροχή έγγυωμένου ταύτην Συν
τάγματος ήδύνατο μόνη νά εξασφάλιση.. Αυτή είναι 
ή πραγματική άντίληψις τού Μωαμεθανικού λαού περί 
τού Συντάγματος, τήν οποίαν κατά κρείσσονα λόγον 
καί "Ελληνες καί Αρμένιοι καί Ιουδαίοι έχουν 
επίσης, 

Ό λαός οδτος πανηγυρίζει τήν άπελευθέρωσίν 
του, χαίρει δ ' έτι μ&λλον διά τε τήν είρηνικήν άπό-
κτησιν αυτής, καί ιδίως διά τήν χαράν,τήν οποίαν εις 
κάθε μήνυμα του έκδηλοι ό προσφιλ.ής αυτού Ά ν α ξ 
περί τής γενναίας παραχωρήσεως αυτού.. Ό Πατισάχ 
είναι Πατισάχ. Ό 'Οθωμανός αυτόν γνωρίζει πατέρα 
καί, όπως ό υιός μετ'άνυποκρίτου χαράς βλέπει αίρο-
μένην τήν μεταξύ αυτού καί τού πατρός ύφισταμένην 
παρεξήγησιν. ουτω καί ό Τουρκικός λαός χαίρει διά 
τήν μεταβολήν ταύτην. ήτις έπετελέσθη χωρίς ό Πα
τισάχ νά ύποστή τό παραμικρόν. Ζητεί διά τών Νεό
τουρκων τήν καθαίρεσιν τών εμπίστων εκείνων, οΐτινε: 
παρέσυραν τόν Πατισάςχ έξω τής ευθείας. 

Ζητεί τόν περιορισμόν τών σατραπίσκων του Γιλ-
δίζ, οί όποιοι ποικιλ.οτρόπως έτυράννησαν τόν λαόν. 
τόν έβασάνισαν, τόν συνέτριψαν ολίγον κ α τ ' ολίγον, 
τόν έπνιξαν, τοΰ άπεμύζησαν μικρόν κατά μικρόν τό 
α ίμα! . . . "Ολα αυτά νά έκλ.είψουν. Καί εκλείπουν 
σήμερον. Αυριον ό λαός θά δυνηθή μετ ' άνακουφίσεως 
νά έργασθή λέγων μετά πεποιθήσεως ότι έξέλιπον εν
τελώς. 

Εΐνε μέγα τό γεγονός, άφάνταστον διά τήν Τουρ-
κίαν, παρατηρώ δέ γύρω μου λαόν πλανώμενον τί)δε 
κάκεΐσε ώς έν διαρκεί όνείρω, μαγευμένον άπό τό ά-
γνωστον αυτό παραμύθι τήςΧαλ.ιμας, τό όποιον λέγε
ται Ελευθερία!. . . 

Μία μόνον πικρία έπεσκίασε τήν χαράν αύτην, ή 
άπελευθέρωσις τών καταδίκων καί υποδίκων τοϋ κοι
νού δικαίου. Χίλιοι κατάδικοι άπελύθησαν διά νάμεί-
ντ εντός τών απέραντων φυλακών τής τρομοκρατηθεί-
σης Κωνσταντινουπόλεως εις καί μόνος! Εΐς καί μόνος, 
διότι αυτός εγκλημάτησε μετά τήν παροχήν τής άμνη-
στείας'... Ό λαός θλίβεται, διότι φοβείται τάς κακάς 
έξεις τών καταδίκων, δέν πιστεύει δέ ότι ό όρκος π ε 
ρί μή επαναλήψεως τού εγκλήματος ό επιβαλλόμενος 

εΐς αυτούς κατά τήν έξοδόν των.θά έπαρκέσνι. Είς τγ» 
θεσαλονίκην εΐς άμνηστευθείς έκλεψε, συλληφθείς δε 
έστερήθη. ώς λέγεται, τής δεξιάς του,τήν οποίαν χ-χ 
κοψαν πρός έκφοβισιλόν οί έγγυηθέντες διά τούς άμ· 
στευθέντας. Είνε θρύλος ; Είνε αλήθεια : Λεν γν«. 
ρίζω. Γνωρίζω όμωςότ: σήμερον τήν πρωίαν είς έκ τών 
βαρυποίνων, καθ' όν χρόνον οί πρώην σύντροφοι του 
διεσκέδαζον μέ τάς οικογενείας των έσπευσε νά 
εκτέλεση δύο φόνους πρός έκδίκησιν, τούς οποίους άπ 
τής είρκτής είχεν απειλήσει. Ή άπόλυσις τών χ«. 
ταδίκων αυτών καί ιδίως τό γεγονός τούτο παρέσχ 
τήν εύκαιρίαν είς τούς Χαφιέδες, οΐτινες ήρχισαν - £ 
λιν νά έμφανίζωνται άλλά τώρα μέ τήν ερυθρόλευκο 
κογκάρδαν τών συνταγματικών καί.. φιλελευθέρων— 
παρέσχε, λέγω. τήν εύκαιρίαν είς αυτούς νά διαδίδωσι 
τήν έπαπειλουμένην έγκληματικήν καταιγίδα, τό 
κράτος τής καταδικοκρατίας, τόν ζόφον νέων οοικτών 
ημερών τής μαχαίρας καί τοΰ κουμπουρίου. Λέν ήπα· 
τήθη όμως ό λαός ούδ' έφοβήθη. Καί άν ελαφρά φρι« 
κίασις έφάνη πρός στιγμήν διαδραμοΰσα τάς συνοικίας, 
ή φρικίασις αύτη διελύθη καί έξηλείφθη, όταν έγνώ-
σθη ότι τή παρακλήσει τών Νεότουρκων ό Σουλτι 
δέν θά περιορισθή είς τό Γιλδίζ διά τό πρώτον συντα-
γματικόν του προσκύνημα άλλ.ά έν μέσω τοΰ λαού του 
θά προσκύνηση είς τήν Πόλην, τήν Ίσταμπούλ τ 
περικαλλή, καί είς όποιον ήθελεν εκλέξει τέμενος, 
ί'σωςείςτήν 'Αγίαν Σοφίαν. Απερίγραπτος είνε ήσυγ-
κίνησις έκ τής διαδόσεως ταύτης, πρωτοφανούς δέ αφέ
λειας σχόλια καί συζητήσεις ήρχισαν καθ' δλην ττ|ΐ 

,προηγουμένην έσπέραν καί τήν πρωίαν τής ήμερΓ 
ταύτης. Οί εύπιστότεοοι ωρισαν ότι ό Σουλτάνος 
προσκύνηση είς τήν « 'Αγίαν Σοφίαν». τό μεγαλει· 
τερον τζαμί, άλλοι πάλιν ωριζον τό Σουλτάν Άχμετ 

Δύσπιστοι τίνες έβεβαίουν ότι ό Σουλτάνος μή 
σκόμενος νά διελαύνη έν μέσω τού λαοΰ του είς τάς 
νωπούς, θά κατέλθη είς τόν Δολμά-Μπαχτσέ καί επι
βαίνων τής μεγάλης ακάτου του θά προσκύνηση «< 
τό τέμενος τοΰ 'Εγιούπ, διασχίζων ουτω τήν Κω 
σταντινούπολιν διά τοΰ Κερατείου κόλπου. 

Αί διαδόσεις όμως διεδέχοντο άλλήλας, καί τχεκ' 
δοθένταΤουρκικά καί "Ελληνικά παραρτήματα προεκα-
λεσαν τοιαύτην σύγχυσιν. ώστε όταν έξύπνησεν 
Κωνσταντινούπολις, δέν έγνώριζε πού έπρεπε να σπε 
ση άπό πρωίας διά νά καταλάβη θέσιν κατάλληλο* 
ώστε νά ζητωκραυγάση υπέρ τοΰ γενναιόδωρου τ 
Πατισάχ . πρώτην φοράν μέλλοντος νά διέλθη πλησιο 
τής παλλούσης καρδίας τών κατοίκων της · · · 

Διαρκής έρώτησις ήσαν τά βλέμματα, αί χειρονομι» 
καί οί λόγοι άπό τής ανατολής τοΰ ηλίου. Η όμιχ 
περιέβαλλεν ακόμη τήν Κωνσταντινούπολη και ο 
σμος έπηγαινοήρχετο ήδη διερωτώμενος -

— Πού θά προσκύνηση ό Πατισάχ; 

ό κό-
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Το προσκύνημα συνήθως τελείται είς τό Χαμηδιέ 
Τζαμεσί, τό περίκομψον τέμενος τό όποιον ό Σουλτάν 
'Αβδούλ Χαμήτ-Χάν ό 13' ώκοδόμησεν εντός τής πε 
ριοχής τοΰ Γιλδίζ. Ά λ λ ά σήμερον δέν θά έγίνετο έ-
Χίϊ. Αυτή ήτο ή γενική πεποίθησις. διότι όλοι είχον 
ίληροφορ'ΐθή ότι ό Σουλτάνος μετ ' εύμενείας ήκουσε 

Τήν παράκλησιν καί εδέχθη νά κατέλθη μέχρι τού 
,Χαοΰ του πρός τόν όποιον προχθές ώμίλησεν άπό τοΰ 
Γιλδίζ-Κιόσκ. έκφράσας τήν χαράν του δ ιάτό Σύντα

γμα καί τήν βεβαίωσιν ότι άγαπα τόν λαόν του ώς 
ίδιά του τέκνα. Ά λ λ ' ό Σουλτάνος έκαμε κάτι πλειό-
τερον. Δέν μετέβη αυτός πρός τόν λαόν του. "Ηνοιξε 

(τάς πύλας τού Γιλδίζ καί άφήκεν αυτόν ελεύθερον, 
φρενιτιώντα νά άνέλθη μέχρι τής Μεγαλειότητας του. 

Ουδέποτε Άνάκτορον περιεβλήθη ύπό τόσου μυ
στηρίου, ύπό τόσου δέους.ύπό τόσης φρίκης. Λόφος ολό
κληρος κατειλημμένος άπό κήπους μαγευτικούς έσ-
πάρη μίαν ήμέραν μέ θαυμαστά Ανάκτορα διηρημένα 
είς περίπτερα κομψά όλων τών ρυθμών καί παντός με
γέθους. 

Κήποι μυστηριώδες, σκιάδες μαγευτικαί, λίμναι καί 
ποτάμια, συστάδες πλήρεις γοητείας, όπου αί έγκλει
στοι τοΰΓιλδίζ στενάζουσιν άκούουσαι τής άηδόνος τούς 
στόνους ή τό άσμα τό χαρωπόν τοΰ κορυδαλοΰ,άπλοΰν-
ται είς τόν λόφον αυτόν, πρός όν τ ά βλέμματα τοΰ 
Μουσουλμανικού κόσμου ανήσυχα χθες. περίεργα σή
μερον, ίσως δέ αύριον αυθάδη στρέφονται καί όπου ό δό-

• λιος χαφιές έκίνει τήν χείρα τού υπερήφανου τσαούση 
I ένώ σήμερον αμφότεροι καταγίνονται είς τήν ύποδοχήν 

καί τοΰ ταπεινότερου χαμάλη.Τής Βαγδάτης καί τής 
Λαμασκοΰ καί τοΰ Ικονίου καί αυτής τής θελκτικής 
Προύσης τό μυστήριον συνεκεντρώθη έδώ είς τό Γιλ-
δίζ-Κίόσκ. 

Δέν υπάρχει έπί τής γής στόλισμα, όπερ νά μή στο-
λίζη τό «Περίπτερον τών Αστέρων» τό μυστοριώδες 
ζ-ΐ-ο ενδιαίτημα τοΰ Πατισάχ. 

Ουδείς μέχρι τοΰδε έτόλμησε νά διαβή τό κατώ-
φλιόν του άνευ διατυπώσεων άγριας αληθώς φύσεως, 
και, άν τις επιπόλαιος ή περίεργος είχε τό θράσος νά 
ριψϊ) λαθραΐον βλέμμα μέσω τών κιγκλιδωμάτων τοϋ 
περιβόλου τοϋ οποίου ή μεγίστη άπόστασις καί αί 
εόαφικαί κυρτώσεεις εξαφανίζουν τά Ανάκτορα, ό 
«νθρωπος αυτός έπ ιπτε θύμα τής βαρβαρότητας εκεί
νων, οΐτινες ένόμιζον ότι παρεΐχον έκδούλευσιν είς τόν 
Ανακτά άπομακρύνοντες αυτόν άπό τοΰ λαοΰ του. 

Καί όμως Οταν περί τήν 10 1)2 π .μ . αί άμαξαι τών 

διέσχιζαν τήν λεωφόρον τοΰ Δολμα-Μπαχτσέ, καί 
έζήτουν ν ' ανέλθουν πρός τό Γιλδίζ, ήναγκάσθησαν ν" 
αναχαιτίσουν τούς θυμοειδεΐς ΐππους, διότι χιλιαόες 
λαοΰ κατέκλυζον ήδη τόν δρόμον, άναμένουσαι τήν 
διέλευσιν τοΰ Πατισάχ . 

Αί πρώται γραμμαί τών συγκεκινημενων εκείνων 
περιέργων έπληροφορήθησαν τότε άπό τούς φύλακας 
τοΰ Γιλδίζ, Οτι ό Πατισάχ δέν θά έξέλθη τώρα εΐς 
προσκύνημα, επιφυλασσόμενος νά πράξη τοΰτο μετά 
τρία προσκυνήματα ακόμη είς τό προσφιλέστατόν του 
Χαμηδιέ-Τζαμεσί. 

Πας τις θά ένόμιζεν ότι ό λαός δυσηρεστήθη διά 
τήν εί'δησιν ταύτην. Τουναντίον. Ό λαός άν δένηύχα-
ριστήθη. ήσθάνθη όμως περισσοτέρας δυνάμεις καί 
έσπευσε ταχεΐ τώ ποδί νά καταλάβη έκτεταμένον π ε 
δίον έξω τών κιγκλίδων, καί είς τό μέρος όπου κατά 
τά συνήθη προσκυνήματα παρατάσσονται συντάγματα 
όλα ίππικοΰ, καί άπό μίαν γωνίαν τοΰ όποιου φαίνε
ται μόλις καί μετά βίας μία πτυχή τοϋ προσκυνή
ματος. 

"Ολον εκείνον τόνχώρον κατέκλυσαν τώρα χιλιά
δες λαοΰ, τοΰ άλλου, τοΰ μή δυνηθέντος νά είσέλθη. 
παραμένοντος ακόμη είς τήν άνηφορικήν λεωφόρον. 

επ; σήμων ξένων μέ τούς χρυσοφοροΰντας καβάσηδες 

Η ελευθερία έν Τουρκία δεν έφθασεν ακόμη εΐς τοι

ούτον υψος. ώστε νά γίνεται τέλειον τό Άνακτορικόν 

ρεπορτάζ,. 
Τί είπε *αί τί έσκέφθη ό Σουλ.τανος, διαδίδεται 

είς τόν λαόν μέ τής αστραπής τήν ταχύτητα καί μέ 
τήν βοήθειαν τής φαντασίας. Μόνος απεφάσισε: Μόνος 
έσκέφθη ν' αντιμετώπιση τούς κινδύνους, έάν ύπήρχον 
κίνδυνοι: Μόνος κατενόησε τήν απόλυτον έμπιστοσύ-
νην, ήν ώφειλε νά τρέφη πρός τόν λαόν του, ιδίως όταν 
6 λαός αυτός έπεδείκνυεν έμπιστοσύνην; Ό Σ α ΐ τ - π α -
σας τόν συνεβούλευσε; Τό ύπουργικόν Συμβούλιον μή
πως: Αγνοώ. 

Γνωρίζω μόνον ότι τήν ένίεκάτην παρά τέταρτον 
τής σήμερον 18 Ιουλίου 1908συνέβη κάτι τό όποιον 
ουδέποτε συνέβη" κάτι τό όποιον δέν θά έπιστεύετο 
άν έλέγετο ότι επρόκειτο νά συμβή - κάτι τέλος τό ό
ποιον διαδοθέν άστραπιαίως είς τήν Κωνσταντινού
π ο λ η έπροκάλεσε τήν δυσπιστίαν αντί τής χαράς 
διά τό απολύτως άπίθανον τσΰ πράγματος. 

Ό Σουλτάνος κατανοήσας τόν πόθον τοΰ λαοΰ του 
νά τόν ίδη, νά ζητωκραυγάση υπέρ αύτοΰ, διεταςε ν' 
άνοιχθοΰν αί πύλαι τοΰ Γιλδίζ. 

Αί πύλαι τού Γιλδίζ ν ' ανοιχθούν είς τόν λαόν, είς 
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τ ά ς χ ^ ι & α ς εκείνα: έν ·ψ.έρα προσκυνήματος! Λί ( ένα πόδα τό κατώφλιον. χωρίς νά απόσπαση· τά 
πύλαι τοΰ Γιλδιζ ελεύθερα1., χωρίς εκατοντάδας χω
ροφυλάκων και χαφιέδων! Λί πύλαι του Γιλδιζ τέλος 
γέφυραι τής πρώτης επικοινωνίας τοΰ Πατισάχ μετά 
τοΰ λαοΰ του! 

Λέν είνε δυνατόν νά φκντασθή τις τήν κατάπληςιν 
και τών χωροφυλάκων, οΐτινες διεβίβασαν τήν έντολην 
ταύτην τοΰ Πατσισάχ καί εκείνων, οΐτινες άσφυκτι-
ώντες παρά τήν κλειστήν ακόμη πΰλην πρώτοι έπλη-
ροφοροϋντο τήν άπίστευτον εί'δησιν. 

Πλησίον έκεΐ άπηλπισμένος και εγώ είχα σπεύσει 
μεταξύ τών πρώτων, και συνεσφιγμένος μεταξύ ενός 
χαμάλη τοΰ Γάλατα— όστις ευτυχώς δέν άπεπειρά-
θη νά μέ διδάςη τήν Οκυμκστήν του γλώσσαν —και 
ενός χαλικούτη. αγωνιζόμενος νά ωθήσω διά ν ' ανα
πνεύσω, και άναπνέων όλων τών μύρων τήν άπόπνοι-
αν. έθλιβόμην διότι δέν είχα ζητήσει έν καιρώ κπο 
τήν Ελληνικήν πρεσβείαν τήν άπαιτουμένην άδειαν. 
όπως παρακολουθήσω τό προσκύνημα από τοΰ περι
πτέρου τών επισήμων. 

— Θέλετε άδειαν διά τήν σήμερον, μοΰ απήντησε 
κατάπληκτο: εί: υπάλληλος τ η : Ελλην ική : Πρε
σβείας, τήν 1) πρωϊνήν ώραν: Αλλά αυτό είναι απολύ
τως αδύνατον. Ν ά υποβάλετε τουλάχιστον τήν έρχο-
μένην Τρίτην τή αϊ'τησίν σας. δια νά παρευρεθήτε είς 
τό προσκύνημα της προσεχοΰς Παρασκευής. 

Της προσεχοΰς Παρασκευής" Τ ί ν α τό κάμω τό 
προσκύνημα εκείνο : Ηθελα σήμερον νά ίδω τό 
πρώτον συνταγματικόν προσκύνημα, και τά βλέμμτά 
μου. έγκκτκλείποντκ τήν άν<οφερή όδόν.'ήτις από της 
πύλης εκείνης τοΰ κυρίως περιβόλου ανήρχετο προ: τά : 
τρεις τών Ανακτόρων αύλοθύρας. παρετήρουν τό κομ-
ψόν περίπτερον. άπό τοΰ οποίου ώς σταφυλαί έκρέ-
μαντο οί ευτυχείς προλαβόντες. οΐτινες καί θά έβλε-
πον άνετώτερον τόν "Ανακτά. 

Τήν μελαγχολίαν μου ζϋτήν διέκοψεν αιφνιδίως ή 
κατάπληξις. 

Ή προ έμοΰ πύλη ήνοίχθη ! 
Ήνοίχθη ή Πύλη τοΰ Γιλδιζ και ό όπισθεν κύτη; 

λαός κατάπληκτος, ένεός. κυριολεκτικώς έμβρόνηττος 
έ'μεινεν εις τή̂ ν θέσιν του. Ουδείς έκινήθη. 

Έδέησεν Οπως οί φύλακες έπκναλάβουν μειλιχίως. 
φιλοστόργως, πατρικώς τήν έντολήν τοΰ "Ανακτος.διά
να παρέλθη ή πρώτη ζάλη. ή πρώτη «σαστισμάρκ». 

Ευρέθη κάποιος, ό θαρραλεώτερος. ό μάλλον περίερ
γος ίσως, Οστις εκίνησε τόν πόδα. Λιέβη μέ τόν 

ποροΰντα. τά αμφιβάλλοντα, τά ανήσυχα βλέμ 
άπό τούς φύλακας. ΛιηΟ.θεν είτα όλόκληρον τήν π·' 
και ζαλισμένος, ί'σως μετανοών έ'καμεν ολίγα βήμ" 
"Ισως φοβηθείς ήθελε και νά έπιστρέψϊ]— 'Λλλ' 
ό δεύτερος έμιμήθη τόν πρώτον, και τόν δεύτερον 
τος, και μετ ' ολίγα δευτερόλεπτα, αθορύβως ώς 
ώς ασύλληπτα όντα. χιλιάδες λαοΰ είσώρμων εντός 
τών κήπων τοΰ Γιλδιζ. διά νά κατακλύσουν τήν χ*, 
ράδοξον έκείνην κατωφέρειαν.ήτις άπό τών αύλοθυρδν 
τών Ανακτόρων κατέρχεται είς μήκος εκατόν πεντ·/)-
κοντά μέτρων, κάμπτει είς τήν αύλόθυραν τοΰ Χαμ-/). 
διέ-Τζαμεσί. και χάνεται πλατυνομένη εις τήν πολυ
τελή τοΰ τεμένους ύελόφρακτον θύραν. 

Ό ίλιγγιών εκείνος κόσμος, ό λαϊκός, ό άδολος, ίέν 
έγνώριζε ποΰ νά μεταβή. που νά σπεύση. ποΰ νά 
σταθή. Τ ' απάτητα εκείνα μέρη. τά ιερά. τά άγνω
στα, τά μυστηριώδη αποκαλύπτονται εις τά θαμβω-
μένα όμματα του δελεαστικά, ώς νά επρόκειτο περί 
καταπατήσεως τοΰ Γιλδίζ. 

Σπανίως άνθρωποι έφέρθησαν άβρότεροι και ευγενέ
στεροι πρός μεγιστάνας, όσον οί μεγιστάνες τοΰ Γιλ
δίζ πρός τόν λαόν κατά τήν σημερινήν άνεξαλείπτο» 
μνήμης ήμέραν. 

Ακολουθώ τά πλήθη ζαλισμένος. Λέν ήξεύρω καί 
έγω ποΰ να υπάγω. Πνίγομαι εις τόν κατέρυΟρον 
ώκεανόν τών ©εσίων. ύπό τά όποια στάζει άοθονος 
ίδρο>ς επάνω είς μορφάς γελαστάς τώρα και χαρωπάς. 
Εδώ [ίλέπω πλατύσκιον δένδρον. — εκείνο άπό τοΰ 

οποίου έξεσφενδονίσθη ή βόμβα τοΰ Ζωρίς — και παρα
τηρώ μυρμηκιάν μικρών και μεγάλων νά άναρριχαται 
και νά διακλαδώνεται είς τούς πλατεΐς του κλάδου:. 
Ανω τών εκατόν ατόμων έχουν άναρριχηθή. Άλλα 

τήν προσοχην μου απασχολεί μία άλλη άναρρίχησις. 
μία έπίθεσις. μία πραγματική έ'φοδος είς τόν παρά το 
Περίπτερον τών Επισήμων κρεμαστόν κήπον, όπου 
αί άκακίαι εύεργετικήν απλώνουν τήν σκιάν των. ενώ 
κομψή κρήνη χύνει δροσερόν και διαυγέστατον τό ύ'όωρ 
του Γιλδίζ. 

Άναρριχώμαι και εγώ είς τούς κρεμαστούς αύτους 
κήπους, και μέσω τοΰ παντοδυνάμου εκείνου λαοΰ 
υψώνω τώρα περιφρονητικά βλέμματα πρός τό ύπερ-
κείμενον περίπτερον. άπό τ ά παράθυρα τοΰ οποίου εξ-
ακολουθοΰν νά κρέμανται ώς σταφυλαί οί δύσμοιροι 
Επίσημοι , οΐτινες ήγωνίσθησαν έπί μίαν εβδομάδα 
νά ευρουν μίαν άδειαν. Και τί θά κάμουν : θ ά Γοουν 
άμυδρώς μίαν και μόνηνπτυχήν τής τελετής, ένώενώ
πιον μου και ύπ ' έμέ ολόκληρος ό δρόμος τόν οποίον 
θά διέλθ·/) ό Πατισάχ μέχρι τοΰ Τζαμιού εκτείνεται 
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«ίλτιτικός. Γελώ διότι συλλογίζομαι πώς εύρέθην 
ί ^ ε ί ς τ ό Γιλδίζ. πλανώμενος ύπό τήν σκιάν τών 
ίγ$ρο)ντου. καθήμενος ν' αναπαυθώ ολίγον έπί τής 

Τ 0 υ · κζτασβύνων τήν δίψαν μου είς τήν κρήνην 
£ΐίννΐν. Αλλά γελώ ακόμη πλειότερον διότι συλλο
γίζομαι ότι δεν είνε άπίθανον νά συναποκομίσω άπό 
,-9 Γιλδίζ. μαζη μέ τάς ωραίας αναμνήσεις, καί ά-
αψί τινα ζωύφια - 'Από τό Γιλδίζ ! 

Αίφνης βλεπο> ένα άξιωματικόν τής αύτοκρατορι-
»4ί φρουράς. Λιγυρός είς τήν περίκομψον στολήν τοΰ 
ί*ιλάρ/ου προχωρεί πρός με και αντιλαμβανόμενος με 
η: ξένον μέ ευκολύνει νά κατέλθω. 

Είναι ό 'Αχμέτ - 'Λλή βέης υπασπιστής τοΰ Σουλ-
ηίνου και υιός τοΰ 'Αρχιθυρωροΰ τοΰ Πατισάχ, τοΰ 
Μ«χήρ 'Αγα Σχερατλερη Πασσα. Ό νεαρός αυτός 
{ςίωαχτικό: μέ οδηγεί εις άλλο μέρος, άπό τό όποιον 
«ρόκειται νά ί'δω όλόκληρον τήν τελετήν μέ όλας της 
:ϊ: λεπτομέρειας. 

1.; 

' Είνε ήδη I I π.μ. ώρα καί ό λαός ακόμη κυκλοφορεί 
Ικχορών πώ: ακόμη δέν κατέλαβε τάς θέσεις του ό 
,ίτρατός. Πασάδες λευκοφόροι μέ τά στήθη καταστόλι-
ιτχ ανεβοκατεβαίνουν μεσω τοΰ όχλου εκείνου τοΰ 
ίβύχως όργιάζοντος. Οί τσαούσηδες τοΰ Σουλτάνου 
*ΐτας γραφικάς στολάς των καί τά ερυθρότατα μανί-
ρκ, τά όποια εξέρχονται ζωηρά κάτω άπό τά άνοιγ-
»ίνκ [/.αΰρα φαρδομάνικα ώς στρατιώται εγκαταλεί
πατε: εκει από τούς παρελθόντας τοΰ μεσαίωνος χρό-
Ι̂ ιις. πηγαινοέρχονται μέσοι τοΰ πλήθους, οπόταν ή 
$ωτϊ, σαλπιγς ακούεται. Καταφθάνει ό στρατός. 
Ι. Δεν έρχεται όμως ολόκληρος! Ποΰ νά χωρέσουν 
Ιλλω; τε δεκκ πέντε χιλιάδες στρατοΰ μέσα είς τόν 
1»ρον αυτόν, τόν όποιον κατέκλυσαν, τή αδεία τοΰ 
ρολτανου. άνω τών πεντήκοντα χιλιάδων λαοΰ. 

Πρώτη καταφθάνει ή αυτοκρατορική μουσική, ήτις 
**ιανιζουσζ ρυθμίζει τό βήμα 3Ϊς τό τάγμα τών λεγο-
1**>ν Ζουάβων.. οί τίνες μέ τάς λευκάς στολάς των 
"Βτα ερυθροπράσινα σαρίκια, τά ύπενθυμίζοντα τό 
Γί«αλυμμζ τών Γενιτσάρων. προχωροΰσι μέ τό θεα-
^ΧΟν βάδισμα, το όποιον τού: έδίδαξαν οί Γερμανοί. 
••«ολουΟεΐ είτκ ή Αυτοκρατορική φρουρά τοΰ Γιλδίζ 

'τελευτκΐον το ναυτικόν.ένώ πέραν τρία συντάγματα 
*"*θυ παρατάσσονται έ'ξω τοΰ κιγκλιδώματος. Τρι-
Βτ' "ενταπλοΐ σχηματίζονται οί κύκλοι σιγά-σιγά 
*·°~'·>οντε: τόν λαον άπό τό μέσον της κατωφεροΰς 

•όρου. 

πλήθη ατενίζουν τάς άμαξας τών συζύγων τοΰ Πατι 
σάχ. αΐτινες κατέρχονται πρός τό τέμενος. 

Λιαβαίνουν αί άμαςαι έκεΐναι καί όρμεμφύτως ό 
λαός χαμηλώνει τά όμματα 

Λιαβαίνουν αί άμαξαι τοΰ Σουλτανικού χαρεμίου 
καί ένώ έκατέραν τών θυρίδιον φυλάττει τρέχων κο-
ρακομέλας εύνοΰχος. μέσα άπό τάς απαστράπτουσας 
ύέλους διακρίνω μορφάς γυναικών μόλις κρυπτομενας 
ύπό τόν λευκόν άραχνούφαντον πέπλον. Καί αί μορφαί 
αύται φωτίζονται άπό δύο μαύρους οφθαλμούς, οί 
όποιοι γίνονται μεγαλείτεροι και πλέον θελκτικοί 
από τήν έκπληςιν διά τά γύρω συμβαίνοντα. Αί όδα-
λίσκαι δι ' ο λ ί γ α λ ε π τ ά — ά π ό της πύλτις τοΰ εσωτε
ρικού περιβόλου τών ανακτόρων μέχρι τοΰ Χαμηδιέ-
Τζαμεσί. διάστημα ελάχιστον σχετικώς πρός τό μέ
γεθος της κ α θ ε ί ρ ξ ε ω ς τιον—μεταφέρονται είς κόσμου: 
αφάνταστου: πλήθους συγκυκωμενου κάτω άπό τόν 
άδιάλειπτον ψίθυρον της αναμονή: τοΰ μεγάλου γε 
γονότος. 

Ή μία κατόπιν τη"ς άλλης παρελαύνουν αί μαΰραι 
αύται καί λαμποκοποΰσαι εί: τάς ήλιακάς ακτίνας 
άμαξαι. υπερήφανοι δέ οί σύροντες αύτάς ΐπποι ύψοΰσι 
τήν ώρκίκν κεφαλήν υπέρ τόν κατέρωθεν αυτόν ώκεα-

Ρ*»ΙΛάζει ή μ ε σ η μ β ρ ί α κ α ί σ υ γ κ ε ν τ ρ ω μ έ ν α τά 

Μετ' ολίγον μία οχλοβοή ακούεται άπό τό μέρος 
τοΰ περίφημου δένδρου. Λέν είνε τ ίποτε. Λεκάς κλάδων 
μή αντέχουσα είς τό ύπερβολικόν [οάρος έθραύσθη αι
φνιδίως καί κατέπεσε παρασύρουσα τρικκοντάδα όλην 
έκ τ δ ν άναρριχηθεντων. Πίπτουν καί τραυματίζονται 
ελαφρώς, τραυματίζοντες επίσης καί τούς ύπ ' αυτούς 
ισταμένου:. Ή 5οή παρατείνεται έπί τινας στιγμάς. 
Οί τραυματίκι ομιο: άνκσηκώνονται καί όδηγοΰνται 
εί: τά ιδιαίτερα τοΰ Γιλδίζ νοσοκομεία. Ευτυχείς άν
θρωποι! Επρεπε ν' αναρριχηθούν καινά πέσουν διά 
νά διέλθουν μόνοι αυτοί τό κατώφλιον τών "Ανακτό
ρων. 

Ά λ λ ά ταυτοχρόνως αισθάνομαι ότι πρέπει νά ευ
γνωμονήσω τόν Μεχμέτ- ' Λλη-βέην. Λιότι άν δέν ήτο 
κύτος, θά εϋρισκόμην καί έγώ επάνω εί: τον κρεμαστόν 
κήπον καί θά έπιπτον μαζή μέ τούς άλλους, όταν ύ-
πεΐκον εί: τήν άνηκεστον ώθησιν τοΰ πλήθους άπεσπά-
σθη όλόκληρον τό κιγκλίδωμα του. Ευτυχώς ουδείς ή 
σχεδόν κανείς δέν έτραυματίσθη. Μόλις αποκαθιστά; 
ται ή τάξις, και αρχίζουν νά κατέρχωνται έκ τών Α 
νακτόρων προ: τό τέμενο: είς δύο στίχους οί πασάδες 
οί φέροντες τόν (ϊαθμόν τοΰ Μουσίρη. Υπερβαίνουν 
τούς έβδομήκοντα. Ό Σεϊχουλισλάμης οδηγείται έπί 
τής κλειστής αμάξης του καί αυτός πρός τό τέμενος. 
Τρεις ιππείς τόν συνοδεύουσι. 
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11 ΑΘΗΝΑΙ* 
Ο Π Α Τ Ι Σ Α Χ 

Μεσημβρία ! Τά πάντα είνε έτοιμα. Ή συγκίνησις 
κορυφοΰται. Ό χόδζας τοϋ Χαμηδιέ-Τζαμεσί εμφανί
ζεται είς τον μιναρέν καί προσκαλεί τόν Χαλίφην καί 
τούς πιστού: της ενορίας νά προσέλθουν. Στιγμαί τί
νες απολύτου σιγής παρέρχονται. ΙΙάντες έχουν τά 
βλέμματα έστραμμένα πρός τό σημεΐον. άπό τό όποιον 
θά έμφανισθη ό Πατισάχ . 

Λί'φνης σάλπισμα ώς βάρβαρος λαρυγγισμός ακούε
ται . Φρικίασις διατρέχει τά πλήθη, τά όποια συγκλο
νίζει ώς φοβερά όμοβροντία μία κραυγή παρατεταμένη, 
διάτορος, ούρανομήκης, προδίδουσα όλην τήν αγνότητα 
καί τό άδολον τής λατρείας ενός λαοΰ πρός τόν "Ανα
κτά του. 

— Πατισαχίν τσόκ γιασά! 
Είνε ή έξέλιξις τής Βυζαντινής ευχής : 
— Είς πολλά έτη Δέσποτα!.. . 
Όλων τών μουσικών παιανιζουσών ταυτοχρόνως 

καλύπτονται οί ήχοι άπό τήν βοήν αυτήν τήν άτε-
λειωτον, την συγκεχυμένην. τήν βοήν αυτήν κατά τήν 
οποίαν ό είς τελειώνει διά ν ' άρχίση ό άλλος, διά νά 
παρατείνη τήν ζωήν τής διαθέρμου ευχής, αδιαλεί
πτως, άδιακόπως άπό τής εμφανίσεως μέχρι τής εξα
φανίσεως αυτής. 

Ιδού εμφανίζονται οί λευκοχίτωνες ιππείς τής ιδι
αιτέρας φρουράς του "Ανακτος. Οί θυμοειδεΐς ίπποι έν 
μικρώ τριποδισμώ κατέρχονται, χωρίς είς τήν μεγί-
στην κατωφερειαν νά διολισθαίνουν χάρις είς τήν λε-
πτήν άμμον. τήν οποίαν δεκάδες κάρρων έσκόρπισαν 
εκεί πρό τίνων μόλις στιγμών. 

Ιδού μία καί μόνη άμαξα. Πελώριοι ΐπποι φαίνον
ται Οτι τήν σύρουν. Πράγματι αναχαιτίζουν τόν φο
ράν της, συγκρατούμενοι ύπό τοΰ ά^.αξηλάτου Οστις 
πλέει κυριολεκτικώς είς τόν χρυσόν. 

Ιδού καί αυτός ό Πατισάχ. Είνε όρθιος εντός 
τής αμάξης ταύτης. Τόν βλέπουν τά πλήθη διά 
πρωτην φοράν. Τά πλήθη εκείνα είς τά όποια είχεν 
άπαγορευθη και τό όνομα του νά προφέρουν, τά πλήθη 
εκείνα τά όποια μόλις προχθές είδον τήν εικόνα του 
τυπωμένην είς επιστολικά δελτάρια καί είς πίνακας 
μεγάλους, τώρα τόν βλέπουν ζωντανόν. κινούμενον. 
χαιρετίζοντα δι' επανειλημμένων κινήσεων τής χει
ρός. Καί πασα κίνησίς του εΐνε σύνθημα νέας εντά
σεως εΐς τήν διάτορον ζητωκραυγήν. όπως είς τήντρι-

, κυμίαν τά μεγάλα κύματα άπό καιρού είς καιρόν όγ-
κοΰνται περισσότερον πελώρια άπό τά άλλα. 

Διαβαίνει ό Πατισάχ εί: άποστασιν μέτρων τινών 
και τό πλήθος τότε μόνον αντιλαμβάνεται ότι αυτό 
τόν βλέπει, τόν αισθάνεται μέσα είς τό μέχρι πρό μιας 
ώρας ακόμη άπαραβίαστον Γιλδίζ. 

Τί ενδιαφέρει τά πλήθη, άν όπισθεν τής Σουλτανι

κής αμάξης, έφ' ής συνεπιβαίνουσιν ό Μέγας Β ι ^ ' 
ΣαΙτ πάσας καί ό ύπυυργός τών Στρατιωτικών 'Ο^ι 
Ρουστή πάσας, σύρουν τρέχοντες τά χρυσά γ^ρα^Ι 
πασάδες μεγαλώνυμοι. Πεντήκοντα περίπου είνι^' 
άκολουθοΰντες ταχέως μέ τάς χείρας επί τοΰ <?τηδο«Ί.ι 
ασθμαίνοντες άλλ ' έκτίοντες τόν φορον ΎΠΟΤΜΒ 
πρός τόν Πατισάχ. Τήν πομπην καί άλλοι ί- ,^ 
κλείουν. 

"Αλλη εΐκών. πανόραμα ύπεροχον εκτυλίσσεται!γ~ 
τά όμματα μου. Μετά τήν διέλευσιν τών περινού^ 
μεγιστάνων, οΐτινες μέ ταπεινά: τά ; κεφάλας ΆΚΟΛΟΥ-
θοΰσι τό άρμα τοΰ Αυτοκράτορας. τέσσαρες ίπποι ύί' 
λευκός, ό άλλος μαΰρος, ό τρίτος ερυθότρις καί ό ^ 
λευταϊος λευκός αραβικό: ΐ π π ο : χρυσίζων ΎΠΌ τάς ί. 
κτΐνας τοΰ ήλιου πηδώσιν ή μάλλον ΐπτανται πεΆ»· 
ριοι, γιγάντιοι ώς άλλοι πτερωτοί Πήγασοι, όψου*.-
τες υπέρ τά πλήθη εκείνα ύπερήφανον τήν ΠΕΡΊΧΟΡ.· 
ψον κεφαλήν. Ανεμίζεται ή πλούσια χαίτη καί 
φρίσσει τό εύλύγιστον σώμα των. ένώ οί λευκοί ΠΌΔΕΣ 
μόλις άπτονται τής γής. Γίγαντες ίπποκόμοι ΜΕΛΑΨΎ-' 
τεροι ακόμη έν τη αντιθέσει τών περιχρύσων στολδν 
των άνά δύο κρατούντες έκαστο: ένα τών ΧΑΛΙΝΔ» 
αγωνίζονται μέσω τοΰ συμφυρομένου πλήθους νά σν*· 
κρατήσωσι τήν άκάθεκτον όρμήν των πηγάσω» ΊΧΒ· 
νων. 

Είναι οί ΐπποι τοΰ Σουλτάνου. Ό Πατισάχ ερ
χόμενος τοΰ Τζαμιού Γσως θέληση να έπανέλθνμ*· 
πεύων. καί ί'σως έπιβη ενός έξ κυτών. Ισως π***»' 
προτίμηση νά διευθύνη μόνος τήν κομψήν ζ».«ς«. 
ήτις συρομένη ύπό ζεύγους θαυμαστών κελητων ίΜ 
λουθεΐ ήρεμωτέρα τήν Ουμοειδή τετράδα, είς νόν μονο», 
οί τέσσαρες μεγάλοι κατακτηταί τοΰ κόσμου Β* Κ 
αοζε νά έπιβώσιν... 

Καί ή άμαξα προχωρεί πάντοτε, μέσω τοΰ ' 
κραυγάζοντας στρατοΰ καί πλήθους. 

Είς κινηματογράφος —άλλοτε ούτε ή άθωοτερ* 
φωτογραφική μηχανή τής τσέπη: δέν έπετρεπετο~*. 
παραλαμβάνει τήν έξέλιξιν αυτήν τής περίεργο" 
κόνος διά νά παραδώση είς τόν κόσμον ολόκληρο» ; 
ίστορικήν ταύτην ήμεραν. 

Έφθασεν ό Σουλτάνο: είς το τέμενος. ΙΙολυτ» 
τάπης καθαρίζει τά υποδήματα του. Κατ α'··7 

διάστημα τρις ό Πατισάχ στρέφεται προ: τον ^ 
του καίμέ φιλικάς χειρονομίας άνταποδίόει τα; *ΗΗ 
τοΰ λαοΰ του, είτα δέ ταχύς εισέρχεται εις το ·Γ̂ | 
νος νά προσευχηθή. 

Πάντες θά ήσαν βεβαίως περίεργοι νά μάθουν 
τινας λεπτομέρειας. 7 Η τ ο συγκεκινημενος ό ^ α Τ \ » . 
Ό Ά ν α ξ Οστις τήν ζωήν ολοκλήρου τής Τ ο υ ρ κ ί α 
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5ν ήθελε, νά κράτη είς τάς χείρας του. έφκίνετο 

| {ιΐΜ-ένος είς τήν θέαν τόσου πλήθους, ασυνήθιστος 
Κ το θέαμα τοΰτο : 

| θα ή" & άστεϊσμός άν μετά τήν έμφάνισίν του τήν 
Ε ί̂οινην έλεγε τις ότι ό Σουλτάνος ήτο δυσηρεστη-
Εβίνος έκ τής φοράς τών πραγμάτων, άν ήτο στενοχω-
ίβιίνος έκ τής θέας τοΰ λαοΰ εκείνου ιδίως μετά τήν 
[«οπερυσινήν άπόπειραν τουναντίον, όρθιος ώς ήτο, 
ΙίΒ«0νοαών καί χαιρετίζων, γελαστός μέσα είς τάς ψα-
|·4ς«ίχας. α'ίτινε; περιέστεφον τήν μορφήν. ό Πατ ι -
»ν£ΦΑΊΝΕΤΟ συμμεριζόμενος τόν άκράτητον τοΰ π λ ή -
| κ ένθουσιασμόν. Έφκίνετο ακόμη καταληφθείς καί 

Ιΐδτόί ύπό - 0 Γ , ; £ ί ο υ ιλίγγου, μάλιστα Οταν έπέστρε-
• βνέκ τοΰ τεμένους όποτε αί αύται σκηνκί έπανελή-

•Οη'αν. 
; Βραχνή τώρα ή φωνή τοΰ πλήθους σιελ.αλ.ει. 
[ί, —Πατισαχίν τσόκ γ ιασα! . . . 

] Ουδείς ίσως έπρόσεξεν ότι τώρα άντί τοΰ υπουργού 
τδν Στρατιωτικών είς τήν σουλτανικήν άμαξαν έκά-
||το πάλιν ο πρίγκηψΜπουρχανεδδίν έφένδης ό τεταρ-
ΐίτοκο; υιό: τοΰ Σουλτάνου καί δέκατος τέταρτος 
χ*τά σειράν διαδοχής, αυτός εκείνος τόν όποιον ήθε-
λησενή έκπεσοΰσα καμαρίλλα τοΰ Γιλδίζ ν ' άνυψώση. 
«ίθουσα τόν Σουλτάνον ν ' ανακήρυξη τόν Μπουρχα-
ηίοίν έφένδην διάδοχον, ΐνα καί εκείνος σωθή καί 
«κιωνισθη ό παλαιοτουρκισμός 

( Παρ' ολον τό Σύνταγμα, παρ' όλ,ην τήν κρατούσαν 
«ποίθησιν ότι ή νόμιμο: έπί τόν θρόνον διαδοχή δέν 
ίίΐλε διασαλευθή. ό Μπουρχανεδδίν έκάθητο κπέ-
*»τι τοΰ πατρός, άψευδης μάρτυς τής ιδιαιτέρας 
«ο εύμενείας. 

• Μήπως ό Πατισάχ δέν μετέβαλε γνώμην ; ή μήπως 
ΐδοέποτε αυτός ούτος έσχε τήν γνώμην ταύτην, καί 

άκολουθίαν ούδεμίαν ποτέ είχε σχέσιν πρός τό 
Λΐτημα τής διαδοχή: ή προτίμησις αυτή ή φιλόστορ-
ρΡίιπατρός ιδιαιτέρως άγαπώντος έν έκ των ιδίων του 
[τέκνων ; 
ί Οπως κ,αί άν είχε τό πράγμα ό Μπουρχανεδδίν 
Τ^ΐς ζωηρό: καί γελαστό: άντεχαιρέτα καί αυτός 
^» πλήθη τά όποια κατά τήν άνοδον διασπάσαντα 
Ρ-ί ές,απλά: ζώνας τού στρατοΰ ήκολούθησαν τήν 
'ΊΤ*ξαν καί έσταμάτησαν ύπό τά παράθυρα τοΰ περι-
1*Ηρου. ι{-_ όποια τοις ενεφανίσθη ό Σουλ.τανος 
Ρ^Χ^ιρετών τά ζητωκραυγάζοντα πλήθη, καί οπόθεν 
ι^ρασε δι' ολίγων τήν χαράν του διά τήν έκδήλω-
Ρ* τής αγάπης εκείνη: καί τοΰ σεβασμού καί τήν 
. Τϊνειαν αυτού έπί τή καλή υποδοχή, ής έτυχε τό 
Ρ*«γμα. 

Μέχρι τής 2 μ. μ. ώρας παρέμεινεν έξωθι τού Γιλ-
δίζ-Κιόσκ ό λαός εκείνος, κάθιδρως, ασφυκτιών, άλλά 
καί τρώγων τούς άρτου: καί πίνων τήν άφθονον λεμο-
νάδαν ; τά όποια κατ ' έθος μοιράζουν κατ ' έντολήν τοΰ 
Σουλτάνου. 

Μετά τήν βαθμιαίαν άποχώρησιν τοΰ πλήθους.πολ
λοί διέβησαν τήν αύλόθυραν τοϋ Χαμηδιέ-Τζαμεσί. 
περίεργος δέ διότι ουδείς μοΰ ήμπόδιζε τήν είσοδον 
διέβην καί τόν ούδόν τοΰ τεμένους.Έξέβαλον τά υπο
δήματα μου μαζή μέ τούς άλλους καί είσεχώρησα είς 
τό περίκομψον αυτό να'ίδριον όπου ό Αραβικός ρυθμός 
σχετισμένος μέ τήν Γαλλικήν άρχιτεκτονικήν προσδί
δει εκτάκτως εύχάριστον τήν θέαν. Μετ' ολίγον κατά 
έκατοντάδκ: εΐσήλαυνον εί; τό τέμενος τά. πλήθη κρα
τούντα είς χείρας τά υποδήματα των. 

Σεβασμός καί μεγαλοπρέπεια, περιέργεια καί έπι-
βλ,ητικότης ήσαν άνακατευμένα μέσα είς τάς ποικίλα; 
μορφάς τών Μουσουλμάνων,Χριστιανών καί Ιουδαίων, 
οΐτινες κοινήν τήν κατάπληξιν αίσθανόμενοι. έφαί-
νοντο άδελφωμένοι κατά τήν ώραν ταύτην τής φιλό
στοργου ελευθερίας, ήν τοις παρεΐχεν ό "Αναξ. 

Τά περίεργα σημεία τής τελετής αυτής είνε κά
ποιος Πραπράς τής Κωνσταντινουπόλεως, ό όποιος ά-
νήλθεν εί; μίαν άμαξαν καί προσεφώνησε τά πλήθη 
έξωθι τοΰ Γιλδίζ. Ταυτοχρόνως μία μουσική Βλάχων 
πλανοδίων έπαιάνιζε τόν Όθωμανικόν ύμνον. Καί αυ
τά διήρκεσαν μέχρι τής 2 μ. μ. ώρας. οπότε ό κόσμο; 
ήρχισε ν ' άποχωρή καί νά έπανακάμπτη είς τά ί'δια. 
Τό Μπεσίκ-Τά; έπλημμύρησιν άπό κόσμον σιγηλ.ό-
τερον τάφου, ό Δολμά-Μπαχτσές ομοίως καί μετ ' ολί
γον ό Γα/.ατάς καί ή Ίσταμπούλ. έδέχοντο τούς παλι -
νοστοΰντας. 

Δέν είχεν ακόμη τελειώσει τό προσκύνημα, οπότε 
ή εί'δησις τής εισόδου τοΰ λαού είς τό Γιλδίζ 
καί ή έαφάνισις τοΰ Πατισάχ μέσω τού λαοΰ εκείνου 
άστραπιαίως διεδόθη. Κανείς δέν έπίστευσεν είς τήν 
αρχήν, πάντες δέ δυσπίστως είχον. Έχύθησαν όμως 
μετ ' ολάγον οί χείμαρροι τών αυτόπτων είς τόν Γα-
λαταν ιδίως καί είς τήν Ίσταμπούλ καί ήρχισαν αί 
αφηγήσεις. Μέχρι βαθείας νυκτός έξηκολούθησεν ή 
πανήγυρις αΰτη είς άπαντα τά κέντρα. Είς τόν κήπον 
τών Μνηματακίων όπως συνήθως οί περιπατηταί συνε-
κεντροΰντο περί τό περίπτερον τής μουσικής ν ' ακού
σουν τούς αυτοσχεδίους ρήτορας όμιλοΰντας περί ελευ
θεριών, περί Συντάγματος, περί Ευρώπης καί περί 
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συμπράξεως τών εθνοτήτων τής Τουρκίας προς περί-
σωσιν τής κοινής πατρίδος άπό τοΟ ολέθρου. 

Είς τόν κήπον τοΰ Ταξιμίου οί ανεπτυγμένοι συνε-
κέντρωσαν διαδήλωσιν έκ πεντακισχιλίων περίπου 
ανθρώπων, οΐτινες έζητωκραύγασανΥΠΈΡ τών Μωαμε
θανών. Ελλήνων. Αρμενίων. Αλβανών καί Ιουδαίων. 
Είς τά λοιπά κέντρα εξακολούθησαν αί αύται συζη
τήσεις καί τά Ί'δια σχόλια, έν δέ μόνον Ολιβερόν κρού
σμα έσημειώθη. Είς τά Μνηματάκια κάποιος Ι Ια-
λαιότουρκος περιστοιχιζόμενος άπό όμόφρονας ηθέλησε 
νά όμιλήση υποδεικνύων τούς κινδύνους τής αναρχίας, 
ήτις θά προέκυπτεν έκ τής μεταβολής τοΰ πολιτεύ
ματος. Οί Νεότουρκοι όμως άκροαταί έξηρεθίσθησαν 
καί τόν άπεδοκίμασαν. όταν δέ ό ρήτωρ έξύβρισεν αυ
τούς, είς αξιωματικός έξιφούλκησεν. Αλλ' έν καιρώ 
έκρατηθη. Τί ε ί ναι όμως έν κροΰσμκ εί: το χάος αυτό 
καί τόν λαβύρινθον ! 

'Εκτός όμως όλων ΑΥΤΏΝ ή Κωνσταντινούπολις δέν 
Έ'/ασε τήν οψιν τη : . Ό Γάλατα: είργάσθη όπως συ
νήθως, καί μετά τήν έργασίκν. οί σιδηρόδρομοι, αί 
κμκξαι καί τά ατμόπλοια έπανέφερον τούς έργαζομέ-
νους είς τάς ΟΙΚΊΑΣ των ή τά ΘΈΡΕΤΡΑ των. 

Ή μεγάλη*οδός τοΰ Πέραν δέν έ'πκυσεν ούδ' ΈΠΊ 
στιγμήν τήν κίνησίν τη : . Τήν ΔΈ νύκτα ό'τκν ΑΠΈ
μεινε μόνον ο κόσμο: τών διασκεδάσεων, ήκούετο τό 
μονότονον κτύπημα τοΰ ροπάλου τών νυκτοουλάκων 
έπί τοΰ λιθόστρωτου, καί τά γαυγίσματα τά φρικώδη 
τών σκύλων οσάκις άλλος σκύλο:, άλλη: γειτονιά:, 
έτόλμα νά διατάραξη διερχόμενος τήν ήσυχίαν τοΰ 
λίαν σεβαστοΰ των ύπνου 

ΚΑΙ ΟΛΙΓΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Αέν θέλω νά έκταθώ είς πολλά συμπεράσματα. Λ: 
τά έξαγάγη ό αναγνώστης έκ τ ή : περιγραφής τοΰ πρώ-

Φ # Φ ΐ ^ Φ # 5 * 3 ί 2 #2 Φ Φ Φ Φ Φ Φ Φ Φ Φ Φ 

του πραγματικοΰ προσκυνήματος μετα την κ α τ ^ 
σιν τής παραχωρήσεως τοΰ Συντάγματος, 

Ή γαλήνη βασιλεύει εί: τήν πόλιν τήν μεθυφί 
σαν γλυκέως έκ τών ελευθεριών. Αέν κραιπαλεΐ. 5̂1 
ουδέ οργιάζει. Κάμνει χρησιν τής ελευθερίας της,^Ι 
κατάχρησιν. 'ΑΛΛ' αί άρχαί έλλείπουσί' χιλιάδα ή.1 
θρώπων. υπαλλήλων, στρατιωτικών, πολιτικών ,,,Ι 
μυστικών τοΰ Κράτους μένουν άνευ εργασίας, ΆΝΕΥΙΊΛ 
πράξεων, άνευ ελπίδος επαναφοράς άν έφυγαν. -^1 
μονής, άν δέν άπεδιώχθησαν. Ό λαός ζητεί νά ι{ςΑ 
χθώσιν είς δίκην πάντες οί περί τόνΣουλτανον έ κ ή ^ 
οΐτινες παρεπλάνων αυτόν. Φθάνει ακόμη καί [ύγιΑ 

αύτοΰ τοΰ πρώην Μεγάλου Βεζύρου Φερήτ πασβί| 
Τό Γιλδίζ φαίνεται διατεθειμένον ν' άσπασθή »«• 

νεοτουρκικάς σκέψεις τοΰ "Λνακτος. Αλλ' όπάον»»! 
συνήθειαι τών όποιων ή μεταβολή σημαίνει καταϋτοΜ 
φήν. "Οταν δέ καταστρέφεται κανείς, δέν θέλει >:| 
καταστραφνί μόνος. .Παρασύρει καί προκαλεί -τί» όλΗ 
θρον. 

Ή γαλήνη ή επιφαινόμενη παντοΰ. θά ήτο [ 
στη καί περί τής Σουηδία: ακόμη άν επρόκειτο, 
ύπερμέτρως μεγάλη διά τήν Τουρκίαν.. 

"Οντως είναι άγαθώτατος λαός. είνε δέ ό τιαιώτΗ 
τερος καί νομοταγέστερος οσάκις ό νόμος ή μαλλοιβ 
παρανομία διά τής βίαςέπιβάλλεται.Λέν διαμαρτύρι«| 
υποφέρει έν σιγή μοιρολατρικώτατα. ΑΛΛ' ή γαλνρηϋ 
ή έν τω ένθουσιασμώ αύτώ ησυχία, ή ΑΛΛΑΓΉ ή««| 
τόμος συνηθειών καί έ'ξεων τόσων καί τόσων α!ω*ι»| 
δέν θά παρέλθουν τόσον ήσυχα. Αυτά φοβούμαι εύχό·! 
αενο: νά διαΊ/ευσθοΰν. 
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ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ 

ΝΙΚΗ ΝΕΚΡΟΤΓΟΛΙΣ ΤΟΪ ΠΛΡΝΩΝΟΣ 

Τ Ο Γ Ε Ρ Α Κ Ι 
Α . ' . 

ΕΡΕΥΝΑI ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

ΤΆ κάόχρα τοΰ ΜνάτρΆ κ α ί τοϋ Γ ε ρ α κ ί ο ν . — Ο » 

δί-ο ο ε ι ί π κ ο ν ι κ ο ί ε ρ ε ι π ι ώ ν ε ς . — Α ί π ε ρ ί τοΰ Μ ν -

ίτοΛ ε ί δ ή ο ε ι ς . — Ή ά π ο κ ά λ ν ι ^ ι ς τ ο ί Γ ε ρ α κ ί ο ν . 

— Τά κάστρα 
της Λακωνικής 

Τήν μ ε τ α ξ ύ τών ορέων τοΰ Ταϋγέτου καί τοΰ 
ινωνος διαρρεομένην ύπό τοΰ Ευρώτα στενήν καί 

εαχράν κοιλάδα δεσπόζουσ,, 
οΰο χάστρα οχυρά, βουνά ά-
ϊοχρημνα στεφανώνοντα τό 
χάστρον τοΰ Μυστρα καί 
το3 Γερακίου. Τό κάστρον τοΰ 
Μυοτρδ, κομψόν ώς στέμμα, 
Μ* τάς εύρυθμους επάλξεις καί 
Λίγους του, περιστέφει τήν 
ιορυφήν ενός έκ τών είς τάς 

ΝΑ. υπώρειας υψουμένων ώς 
ϊροχωα* προβούνων τοΰ Τά
ΚΙΤΟΥ. Τό άλλο. πολύ μεγα-
Μιτιρον, τό κάστρον τοΰ Γε-

|«χιο«, εγείρεται άγέρωχον έ-

»»νω ιίς τ ή ν μίαν κορυφήν ενός βουνοΰ δικορύφου τών 
«Α. υπωρειών τοΰ Πάρνωνος. Τό πρώτον έκτ'ισθη διά 
^ ϊαμάζγι τάς ανυπότακτους όρεινάς φυλάς τοΰ Ταϋ-
γετου, τό άλλο τάς φυλάς τοΰ Πάρνωνος.Τό έν είς τήν 

, ρΚ'δχραν τ ή ς μακράς κοιλάδας τοΰ Ευρώτα, πρός Δ. 
ίου πόταμου,τό άλλο απέναντι σχεδόν πρός Α. τοΰ Εύ-

| Ρ***: είς τ ή ν άλλην άκραν τής κοιλάδος. κυριαρχούν 
[^ ίκίολών τοΰ πόταμου. 

* « χάστ3α αυτά έκτίσθησαν καί τ ά δύο ύπό τών 
Ί*γχο}ν κατακτητών, οί όποιοι ίδρυσαν, έξαιρέτως 

"•^Χίμησαν, Φραγκικόν πριγκιπατον είς τήν χερσόνη-
1 1 0 Πριγκιπατον τής Αχαΐας ή τοΰ Μορέο>ς περί 

^1210. Τό κάστρον τοΰ Γερακίου άνηγέρθη κατά 
^ τ ρ ώ τ η ν διανομήν τής κατακτηθείσης χώρας καί 

'ίλεσε τό κύιιον έ'οεισυ.α αια.: έκ τών δώδεκα β α -
™ ω ν τοΰ πριγκιπάτου τοΰ Μορέως—τής βαρωνίας 

, * ΕΟΑΚΊΟΥ. Τό κάστρον τοΰ Μυστρα έκτ'ισθη ΑΡΓΟ
ί — 1 

ΤΕΡΑ ΚΑΤΆ ΤΌ 1259 ΎΠΌ ΤΟΰ ΜΕΓΑΛΌΨΥΧΟΥ ΠΡΊΓΚΙΠΟΣ 

ΓΟΥΛΙΈΛΜΟΥ ΒΙΛΛΑΡΔΟΥ'ΊΝΟΥ—ΤΡΊΤΟΥ ΠΡΊΓΚΙΠΟΣ ΤΟΰ 

ΜΟΡΈΩΣ. 

ΚΑΊ ΤΆ ΔΎΟ ΛΟΙΠΌΝ ΕΊΝΑΙ ΚΆΣΤΡΑ ΦΡΑΓΚΙΚΆ, ΌΠΩΣ 

ΆΛΛΩΣ ΤΕ ΟΛΑ ΤΆ ΜΕΓΆΛΑ ΤΟΥΛΆΧΙΣΤΟΝ ΚΆΣΤΡΑ, ΤΆ 

ΌΠΟΙΑ ΎΨΟΰΝΤΑΙ ΈΠΊ ΤΏΝ ΟΡΈΩΝ ΤΉΣ ΕΛΛΆΔΟΣ. ΛΈΓΩ 

ΤΆ ΜΕΓΆΛΑ, ΔΙΌΤΙ ΔΈΝ ΠΡΈΠΕΙ ΝΆ ΝΟΜΊΖΩΜΕΝ ΟΤΙ ΔΈΝ 

ΥΠΆΡΧΟΥΝ ΚΑΊ ΤΙΜΑΡΙΟΥΧΙΚΟΊ ΠΎΡΓΟΙ ΚΤΙΣΘΈΝΤΕ; ΎΠΌ 

ΑΡΧΌΝΤΩΝ ΚΑΊ ΧΩΡΟΔΕΣΠΟΤΏΝ ΙΘΑΓΕΝΏΝ. 

ΚΑΊ ΤΆ ΜΕΝ ΚΆΣΤΡΑ, ΤΆ 

ΦΡΟΎΡΙΑ ΜΆΛΛΟΝ, ΤΟΰ ΜΥΣΤΡΑ 

ΚΑΊ ΤΟΰ ΓΕΡΑΚΊΟΥ ΕΊΝΑΙ ΆΞΙΑ 

ΠΟΛΛΟΫ ΕΝΔΙΑΦΈΡΟΝΤΟΣ ΚΑΊ ΜΕ

ΛΈΤΗΣ. ΆΛΛΆ ΤΆ ΠΑΡΈΧΟΝΤΑ 

ΖΩΝΤΑΝΏΤΕΡΟΝ ΕΝΔΙΑΦΈΡΟΝ ΚΑΊ 

ΎΛΙΚΌΝ ΠΟΛΎΤΙΜΟΝ ΠΡΌ; ΜΕΛΈ-

ΤΗΝ ΤΉΣ ΤΈΧΝΗΣ ΚΑΊ ΤΟΰ ΒΊΟΥ 

ΤΏΝ ΤΕΛΕΥΤΑΊΩΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΏΝ 

ΧΡΌΝΩΝ, ΕΊΝΑΙ ΤΆ ΥΠΟΚΕΊΜΕΝΑ 

ΕΊΣ ΤΆ ΚΆΣΤΡΑ ΕΡΕΊΠΙΑ ΚΑΊ ΜΝΗ

ΜΕΊΑ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΏΝ ΟΙΚΉΣΕΩΝ, 

ΑΝΥΠΟΛΟΓΊΣΤΟΥ ΕΘΝΙΚΉΣ ΣΗΜΑ

ΣΊΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΑΐ ΝΕΚΡΟΠΌΛΕΙΣ. 

— Ή ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΉ ΝΕ-

ΚΡΌΠΟΛΙΣ ΤΟΰ ΜΝΣΤΡΆ 

ΤΆ ΕΡΕΊΠΙΑ ΤΟΥ ΜΥΣΤΡΑ ΉΣΑΝ ΆΜΕΛΈΤΗΤΑ ΜΕΝ ΕΠΙ

ΣΤΗΜΟΝΙΚΏΣ ΑΚΌΜΗ, ΆΛΛ' ΆΠΌ ΠΟΛΛΟΎ ΓΝΩΣΤΆ ΟΠΩΣ

ΔΉΠΟΤΕ ΕΊΣ ΤΉΝ ΈΠΙΣΤΉΜΗΝ. 

ΠΕΡΙΗΓΗΤΑΊ ΤΏΝ ΑΡΧΏΝ ΙΔΊΩΣ ΤΉΣ ΙΘ' ΈΚΑΤΟΝΤΑΕ-

ΤΗΡΊΔΟΣ ΕΊΠΟΝ ΠΕΡΊ ΑΥΤΏΝ, ΕΛΆΧΙΣΤΑ, ΕΊΝΑΙ ΑΛΗΘΈΣ, 

ΣΧΕΔΌΝ ΜΌΝΟΝ ΠΕΡΊ ΤΉΣ ΥΠΆΡΞΕΩΣ ΤΩΝ, ΜΆΛΙΣΤΑ ΔΈ ΟΊ 

ΕΠΙΣΤΉΜΟΝΕΣ ΤΉΣ ΜΕΓΆΛΗΣ ΓΑΛΛΙΚΉΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΉΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΉΣ ΚΑΊ Ό ΡΩΜΑΛΈΟΣ ΤΉΝ ΆΠΈΡΑΝΤΟΝ ΜΆΘΗΣΙΝ 

ΣΚΑΠΑΝΕΎΣ ΤΉΣ ΦΡΑΓΚΟΚΡΑΤΟΥΜΈΝΗΣ "ΕΛΛΆΔΟΣ ΚΆΡΟΛΟΣ 

ΒΠΟΐΐΟΗ. ΠΑΡΑΔΌΞΩΣ ΌΜΩΣ Ό ΤΌΣΟΝ ΠΟΟΣΕΚΤΙΚΌΣ 

ΓΆΛΛΟΣ ΜΕΣΑΙΩΝΟΔΊΦΗΣ ΠΟΛΎ ΌΛΊΓΗΝ ΈΔΩΚΕ ΠΡΟΣΟΧΉΝ 

ΚΑΊ ΕΛΆΧΙΣΤΑ ΠΕΡΊ ΤΏΝ ΕΡΕΙΠΊΩΝ ΤΟΰ ΜΥΣΤΡΑ ΛΈΓΕΙ. 

ΠΙΘΑΝΌΝ ΤΌ ΉΣΚΗΜΈΝΟΝ ΤΟΥ ΟΜΜΑ ΕΊΔΕΝ, ΟΤΙ ΠΟΛΎ ΟΛΊΓΑ 

ΦΡΑΓΚΙΚΆ ΠΡΆΓΜΑΤΑ, ΠΕΡΊ ΤΏΝ ΌΠΟΙΩΝ ΚΥΡΊΩΣ ΈΝΔΙΕ-

ΦΈΡΕΤΟ, ΕΊΧΕ ΝΆ ΕΥΡΓΙΕΊΣ ΤΌΝΜΥΣΤΡΑΝ. ΣΥΓΧΡΌΝΩΣ ΠΕ-

197 — 2α 

Τ ό κάστρον τοΰ Γερακίου 
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ρίπου, περί τό 1840, καί ό Γάλλος αρχιτέκτων Οοΐΐ-
οίκακί ιχνογράφησε καί έσκιαγράφησέ τινα των καλ
λίστων αύτοΰ μνημείων. 

Πρέπει δέ νά κατέλθωμεν εΐς τους χρόνους ημών 
διά νά ευρωμεν αληθές ενδιαφέρον διά τόν Μυστραν. 
Ό καθηγητής κ. Κ. Ζησίου έδημοσίευσε τάς έπιγρα-
φάς τοΰ Μυστρα. Έπειτα δέ τόν μεσαιωνικόν τοΰτον 
ερειπιώνα κατέστησεν άντικείμενον μελετών εμβριθών 
έπί χ ρόνον καί επανειλημμένως είς αύτον διατρίψας ό 
διακεκριμένος Γάλλος βυζαντινολόγος κ. Γαβριήλ 
Μιλλέ, καθηγητής έν τή Εοοίβ (1β8 ΗβΛίίβδ Είυ-
(1β8. Τό περί τών ερειπίων καί τής τέχνης τοΰ Μυστρα 
έργον τοΰ κ. Μιλλέ περιμένομεν μετά πολλοϋ ενδια
φέροντος νά έκδοθή προσεχώς, — συμβολή σπουδαία είς 
τήν ίστορίαν, θρησκείαν καί τέχνην τής μεσαιωνικής 
Ελλάδος. 

Τόν Μυστραν ύπέδειξεν εις τόν κ. Μιλλέ ώς άντι
κείμενον έρεύνης ό διευθυντής αύτοΰ έν τή Γαλλική 
Σχολή κ. Θεόφιλος ΗθΠ1θ11β, ό όποιος ηύνόησε καί 
άλλου διακεκριμένου βυζαντινολόγου τά ταξίδια Βυ
ζαντινών ερευνών,τοΰ κ. I. Ε&ΙΙΓβηί. Ούτως ό επι
φανής διδάσκαλος καί πολύτιμος τής Ελλάδος φίλος, 
όπως προγενέστερον ό προκάτοχος του Α11)βΐΊ ϋϋ-
ΠΙΟηί διά τοΰ κ. Βα^βί και τοϋ κ. Οϊβΐΐΐ, μετ' α
γάπης άνενέωσε τήν πάλαιαν είς τήν Γαλλικήν έπι-
στήμην ένδοξον παράδοσιν τών Βυζαντινών μελετών. 

Πολλάκις δ' ώμίλησαν εσχάτως περί τοΰ Μυστρα 
οί προσφιλείς μου διδάσκαλοι Σπ. Λάμπρος καί Κά
ρολος Οϊβΐΐΐ ό μέν είς τήν Ίστορίαν τής Ελλάδος, 
καί τόν Νέον αύτοΰ Έλληνομνήμονα, ό δέ εΐς τάς 
Είΐκΐβδ ιδίως Β^ΖΕΠίίηθδ. Καί εικόνας τών μνη
μείων έδημοσίευσαν καί περί τής μεγάλης αύτοΰ ση
μασίας ώμίλησαν, περί τής οποίας, πρότερον, είχεν 
εΓπει καί ό Γρηγορόβιος, ό πολύς συγγραφεύς τής 
Ιστορίας τών Αθηνών. 

Ό Μυστρας λοιπόν καθίσταται όσημέραι γνωστό
τερος. Εντελώς δμως άγνωστον ητο τό Γεράκι, κέν-
τρον καί τοϋτο διαφερόντως λόγου άξιον βίου καί τέ
χνης μεσαιωνικής, ίσως δχι πολυτιμότερον τοϋ Μυ
στρί, πάντως δμωςζωντανόν είς ενδιαφέρον, περιεργό-
τερον διά τό πλήθος καί τήν ποικιλίαν τών μνημείων 
καί ερειπίων αύτοϋ. 

— Τό Μεσαιωνι
κόν Γεράκι 

Περίεργον πραγματικώς είναι πώς ό άλλος ούτος 
μεσαιωνικός ερείπιων δέν αναφέρεται ύπό ούδενός τών 
περιηγητών, ουτε τών αρχαιοτέρων ούτε τών μετα
γενεστέρων, τών έπιστημονικώτερον περιηγηθέντων 
τήν Ελλάδα. Κάτι λέγει ό Κούρτιος αόριστον. Ή 
Ιστορία σιωπά περί τοΰ Γερακίου καί ό ημέτερος Πα-
παρρηγοπουλος αγνοεί τήν υπαρξίν του. Ή σιωπή αΰτη 
καί τό άγνωστον εξηγείται οπωσδήποτε έκ τοϋ δτι 

τό Γεράκι είναι χαμένον μέσα είς τα βουνά τοΰ Πάρ. 
νωνος, Οτι είναι μακράν ενός λαμπροΰ κέντρου άρχχί̂  
βίου, δπως ό Μυστρας είναι παρά τήν Σπάρτη 
ή οποία προσείλκυε πάντοτε τούς έπισκέπτας. 

Κατά τήν έπιστημονικήν του έξερεύνησιν τής Πι. 
λοποννήσου, πρό δέκα ετών, ό κ. Ιωσήφ ΕαιίΓβηΙ 
έπεσκέφθη καί τό Γεράκι, μελετών τούς Βυζαντινού; 
ναούς τής Πελοποννήσου καί δή τούς Α. καί Χ., α 
όποιοι θέλουσιν αποτελέσει τό θέμα τοΰ προσεχώς 

"ησομένου ωραίου, ώς μας υπόσχονται αί έμ6ρ> εκ 

θεΐς μελέται του,έργου, τοΰ ΡβΙορΟΠΠβδβ οΙίΓοίϊβη. 
Σήμερον δέ τήν πρώτην νύξιν περί τοΰ Γερακίου έκαμα» 
οί "Αγγλοι τής έν Αθήναις Αγγλικής Άρχαιολογ* 
κής σχολής, είς τήν οποίαν εδόθη ύπό τής ήμετ:;ζ: 
Κυβερνήσεως τό δικαίωμα ανασκαφών είς τήν Λάχω-
νικήν. Μέλη τής Αγγλικής Σχολής μετέβησαν κατζ 
τήν άνοιξιν τοΰ 1905 καί εΐς τό Γεράκι, όπου έξετέ-
λεσαν δοκιμαστικάς άνασκαφάς εΐς τήν άκρόπολιν 
τών αρχαίων Γερονθρών. Τό έπόμενον έτος, κατα τήν 
άνοιξιν πάλιν τοΰ 1906, μετέβη εκεί καί ό "Αγγλο: 
δημοσιογράφος καί διακεκρΐ}«νος ερευνητής τής φραγ-
κοκρατουμένης Ελλάδος κ. λνΐΙΙί&ΠΙ ΜΐΙΙβΓ. Μετ' 
αγάπης πολλής ό ενθουσιώδης ούτος φίλος τής Ελλά
δος καί τών μεσαιωνικών αυτής μνημείων άπέστειλεν 
έπιστολήν πρός τόν κ. Σπ. Λάμπρον περί τοϋ άγνω
στου καί αξιόλογου τούτου κέντρου φραγκοβυζαντινί? 
τέχνης. Τήν έπιστολήν τοΰ κ. ΜίΙΙβΓ άνέγνωσεν ό χ. 
Λάμπρος εΐς τήν γενικήν συνέλευσιν τών εταίρων τή; 
Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρείας κατά Μαΐο* 
τοΰ 1906. Έζήτησε δέ παρ' αυτής τήνάδειαν, ομο
φώνως δοθεΐσαν, δπως έκ μέρους τής Εταιρεία; <η· 
στηση είς τό ύπουργεϊον νά λάβη πρόνοιαν περι 'ΐ! 
έρεύνης καί διασώσεως τών πολυτίμων τούτων λει
ψάνων τοϋ μεσαιωνικοΰ ημών βίου. 

— Ή μέριμνα τής Αρ
χαιολογικής Εταιρεία; 

Αί συστάσεις τής Ιστορικής καί ΈθνολογΛ* 
Εταιρείας συνέπεσαν μέ τάς πρός τόν I ενικον 
φορον κ. Π. Καββαδίαν ανακοινώσεις τών "Αγγλων· 
Καί ούτως, δτε ή γενική εφορεία μέ άπείΤ»* 

λεν είς τόν Μυστραν, τό θέρος τοΰ 1906, ^ 
εδόθη καί ή εντολή νά μεταβώ καί είς τό Γερ**1 ν* 
μελετήσω τά μνημεία αύτοϋ καί νά υποβάλω ίΐί Λ 

ύπουργεϊον έκθεσιν περί τών εργασιών, αί οποΐαι | 
νά γείνωσι πρός συντήρησιν, άναστήλωσιν κ* * 
πρέπειαν αυτών. Είς τό Γεράκι μετέβην άπο Τ ί 

Γ. Μιλλέ καί τοΰ Βέλγο* -

ποίας έμελέτησα δλ« <« I* 
1 1 9 8 

Τ Ο Γ Ε Ρ Α Κ Ι 19 
« χ Χ χ , άνεγνωσα τάς έπιγραφάς, επήρα έντυπα 
χχΊ -ανομοιότυπα, φωτογραφίας δέ τών άξιολογω-
τίρων μνημείων διά τής αγαστής προθυμίας τοΰ φί
λου Γερακίτου δικαστού κ. II. Πουλίτσα. Καθόλου 
£ συνέλεξα παν ύλικόν χρησιμον είς προκαταρκτι-
Χν]ν μελέτην. Βήμα φωτεινόν πρός τόν Βυζαντινόν 
ίμων κόσμον έκαμεν ήδη ή Αρχαιολογική Εταιρεία, 
τοϋ μεγάλου εθνικού της προορισμού έπαξία έπιδει-
χνυον.ένη. Γνωστόν είναι, δτι ουδεμίας δαπάνης φειδο-
αένη. εκτελεί ήδη άπό πέρυσιν ύπό τήν διεύθυνσιν 
χχί έποπτείαν μου συστηματικάς εργασίας έρεύνης, 
συντηρήσεως, αναστηλώσεως καί ευπρεπείας τών 
μνημείων τοΰ Μυστρα. Προσεχώς θέλει επιχείρηση 
ϊργασίας συστηματικά; καί είς τό Γεράκι. Ουτω δέ 
ίά ε/η τήν έθνικήν τιμήν, δτι συνετήρησε καί ηύ-· 
τρέπισιν, δσον ήδύνατο καλύτερον, δύο πολύτιμα 
χίντρκ μεσαιωνικής τέχνης καί μεσαιωνικού Έλληνι-
χοϋ βίου. 

Περί τοΰ Γερακίου έγραψαν άρθρα βραχύτατα καί 
γενικά οί τής Αγγλικής Αρχαιολογικής σχολής είς 
τό περια'δικόν αυτών καί ό ΜΐΙΙθΙ' είς τόν ΜΟΓΠΪΠ̂  
Ρθδί. Πάντοτε όμως άγνωστον απομένει το πολύ-
τιμον τοϋτο κέντρον φραγκοβυζαντινής τέχνης. 

Καταγινόμενος άπό ετών ήδη άπό τής είς τήν 
! Εοοίο ΝοΓΠΙίΐΙο δυρΟΠΟΙΠ'6 διατριβής μου. είς με
λέτα; περί τής φραγκοβυζαντινής Έλλ,άδος, έχων τήν 
χκλήν τύχην νά σταλώ πρώτος επισήμως, δπως ίδω 
τί είναι τό Γεράκι, — θέλω καταστήσει αυτό ύποκεί-
.ρίνον μελέτης ειδικώς τεχνικής καί ιστορικής. Εΐς 
τόν Νέον Έλληνομνήμονα του ό κ. Σπ. Λάμπρος 
διηγήθ'Λ τήν ίστορίαν τής αποστολής μου εΐς τό Γε-
ράχι καί τήν περί τών μνημείων αύτοΰ έργασίαν μου. 
Σήμερον θέλω ν' αποκαλύψω είς κύκλον εύρύτερον, 

**«ι μάλιστα είς τούς ομοεθνείς μου τήν άγνωστον 
Χαί μεμακρυσμένην γωνίαν τής Ελληνικής γής, καί 
Την μεγάλην έθνικήν σημασίαν, τήν οποίαν κρύπτουν 
ταμνημεΐχ, τά όποια διέσωσεν. 

Εί; μελέτην προκαταρκτικήν, προερχομένην άπό 
βραχεΐαν διαμονήν έν τώ τόπω, άπό έργασίαν πολ-
λην περί τούς χρόνους τής έν Ελλάδι φραγκοκρατίας, 
•Κ μελέτην προκαταρκτικήν δέν επιβάλλομαι νά έπι-
λ"5ω άπαντα τά ζητήματα τά τεχνικά καί ιστορικά 

—-και είναι πολ.λά,— τ' αναφερόμενα εΐς τό Γεράκι. 
Εις τους φιλίστορας άναγνώστας, τούς θελγομένους έκ 

Ρ*11 γοητευτικών περασμένων σελίδων τής εθνικής 
,βΤορια; καί τών μνημείων, τά όποια διηγούνται τήν 

Β«βριαν ταύτην, ηθέλησα ν' άποκαλ.ύψω τούς άγνω-
Ρ^ς θησαυρούς τής τέχνης, οί όποιοι κρύπτονται εΐς 
61** μεμακρυσμένον βουνόν τοϋ Πάρνωνος. Μέμίαν γε-

*'Ίν έπισκόπησιν τών σιωπηλών διά τόν απλούν έπι-
•̂Ττην εκείνων μνημείων, τών τόσον εύγλωττων έ-

Γ*ι'·ιων 6ιά τόν έρευνητήν, Οστις γνωρίζει νά τά έρωτα. 
- 1) 

ηθέλησα ν' άναούρω μίαν πτυχήν τής εθνικής ήα.ών 
ιστορίας καί νά καταστήσω γνωστήν μίαν άγνωστον 
γωνίαν τής Ελληνικής γής, ή οποία ύπήρξεν εστία 
πολυσήμαντο; τέχνης μεσαιωνικής καί βίου έθνικοΰ. 

Β . 

ΤΑ ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΟΥ ΓΕΡΑΚΙΟΥ 

*Ανά τά ερείπια το<? Γερακίου. - Το κάοτρον τών 
Ι)ο ΝίνβΙΙβΙ·-—Οί ναϊοκο* και οί ότρατώνες τον 
όρους. — Αρχιτεκτονική. — Το»χογραφία%. — 
Φραγκοβνζαντννά εμβλήματα. — Μνημεία είς 
την κωηόπολιν.—ΕΙς τήν ϋπαιθρον νώραν.— 
ΕΙς τά πέριξ χωρία. 

— Τά ερείπια 

Τό Γεράκι είναι εΐς άλλος Μυστρας, νεκρός είς κα
τοίκους, άλλά ζωντανός είς αναμνήσεις μεσαιωνικός 
καί ούτος ερείπιων. 

Άλλά πριν έλθω νά τονίσω ποία μεγάλη εθνική 
σελίς αναγράφεται είς τά σιωπηλά ερείπια τοΰ Μυ
στρα καί τοΰ Γερακίου, πριν επιδείξω κατά τί ομοιά
ζουν καί κατά τί διαφέρουν αί δύο Βυζαντιναί αύται 
νεκροπόλεις—θέλω ταξιδεύσει μέ τόν άναγνώστην 
μου είς τήν κορυφήν μιας έκ τών κρυμμένων πτυχών 
τοΰ Πάρνωνος, καί περιπατήσει μετ' αύτοΰ άνά τά 
άγνωστα μνημεία, τά όποια διεσώθησαν επ'αύτής. 

Εΐς άποστασιν 9 περίπου ωρών άπό τοΰ Μυστρα. 
καί ΝΑ αύτοΰ είς τό μέσον σχεδόν τής πρός τήν Μο-
νεμβασίαν όδοΰ ευρίσκεις τήν τερπνήν σημερινήν κω-
μόπολιν τοΰ Γερακίου. 

Εντός τής κωμοπόλεως άνά μέσον σημερινών οι
κημάτων εγείρονται ναοί Βυζαντινοί καλώς διατηρού
μενοι. Όλίγον έξω τής κωμοπόλεως πρός τό μέρος κυ
ρίως τοΰ κάστρου, είναι κατεσπαρμένα παμπληθή ε
ρείπια ναϊδρίων Βυζαντινών μέ ωραίας τοιχογραφίας 
έπί τών ήρειπωμένων τοίχων. 

Άλλά δέν είναι αυτά τά περισσότερον ενδιαφέροντα 
μνημεία τοΰ Γερακίου. Περί τούτων λέγομεν κατόπιν 
"Ας άνέλθωμεν καλύτερα πρώτον είς τό δρος, Οπου 
ίδρυσε τό κάστρον του ό πρώτος ξένος φεουδάρχης τής 
βαρωνίας τοΰ Γερακίου. 

— Τό κάστρον 

Περί τήν ήμίσειαν ώραν άπό τής κωμοπόλεως, βου
νόν άπόκρημνον δικόρυφον, δπου άναβαίνομεν δι' όδοΰ 
εύτρεπισθείσης διά τής επιμελείας τοϋ φιλαρχαίου 
κ. Γ. Παπανικολάου πρώην Δημάρχου. φέρει είς τήν 
μίαν κορυφήν τό κάστρον τοΰ Γερακίου. Τό κάστρον 
τοϋτο έκτισε κατά τά πρώτα έτη τής κατακτήσεως 
ό (άαν" άβ Νϊνβΐΐβί ώς κάστρον τής βαρωνίας τοϋ 
Γερακίου (ϊιαΐΌηηίβ άβ ΟΪ6Γαο1ΐγ), μιας τών δώ
δεκα αεγάλων βαρωνιών, είς τάς οποίας διηρεσαν τήν 
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κατακτηθεΐσαν χώραν (ίβΓΓβ (ϊβ Ιίΐ οοης ί ιβ ί ίβ ) οί 
ξένοι επιδρομείς. 

Διά μέσου ερειπίων να'ί'σκων καί οικημάτων είσερ-
χόμεθα είς τό κάστρον. Είς τήν κυρίαν πύλην αύτοΰ 
μόλις διακρίνεις εσωτερικώς αμυδρότατα ίχνη χρωμά
των. Και είς τό έσωτερικόν τοΰ τύμπανου τής θύρας 
ήτο έζωγραφημένος ό "Αγιος Γεώργιος, ό πολιοΰχος, 
φαίνεται, ώς δεικνύει καί ό έν αύτώ ναός, τοΰ μεσαιω
νικού κάστρου. Βλέπων δέ τήν πρός τόν άγιον 
Γεώργιον τιμήν τών κατά καιρόν αύθεντών τοΰ κά
στρου τούτου δέν θά έδίσταζον νά τό καλέσω καί 
κάστρον τοΰ Α γ ί ο υ Γεωργίου. 

Πολύ μεγαλύτερον είναι τό κάστρον τοΰ Γερακίου 
άπό τό τοΰ Μυστρα. 

Πύργοι μεγάλοι προασπίζουσιν αυτό κατά τάς γ ω 
νίας· συνδέει δέ τούς πύργους πρός αλλήλους οδός 
στενή παρά τάς επάλξεις (ΓΛβΙΪΗΠ άβ ΓΟηάβ), τάς 
διαδεχομένας άλλήλας καθ ' δλην τήν περιφέρειαν 
τοΰ φρουρίου. 

Είς τά κάτω μέρη του περιτειχίσματος τοΰ κά
στρου δωμάτια θολωτά έχουσιν ώς φωταγωγούς τοξο-
θυρίδας, φυλακεΐα καί ορμητήρια οχυρά κατά τοΰ 
επερχομένου έχθροΰ. 

Είς τούς πύργους επάνω σώζονται ακόμη προεξέ
χοντες λίθοι, τά ίχνη τών έ π ' αυτών στηριζόμενων 
άλλοτε πολεμικών εξωστών. Μέ τοιαΰτα ώχυρωμένον 
τό κάστρον άμυντήρια ήδύνατο έπί χρόνον πολύν ν ' 
άνθέξτι, καθ ' δσον καί δεξαμεναί μεγάλα·, μέ έπιμέ-
λειαν κατεσκευασμέναι παρεΐχον είς τούς υπερασπι
στές άφθονον υδωρ. 

— Ό ναός τοΰ κάστρου 

Μοναδικόν δέ τοΰ κάστρου τούτου στόλισμα, τό 
όποιον είς ουδέν άλλο της Ελλάδος υπάρχει χωρίς 
τροΰλλον, είναι ότι είς τό μέσον τοΰ κάστρου τοΰ Γερα
κίου εγείρεται ναός πολλοΰ ενδιαφέροντος, ό ναός τοΰ 
Α γ ί ο υ Γεωργίου. Ό ναός ούτος σχηματίζεται άπό 
τρεις κυλινδρικούς θόλους έχοντας τήν διεύθυνσιν άπό 
τής εισόδου τοΰ ναοΰ πρός τό ιερόν ετέρα καμάρα 
άπό Β. πρός Ν. , κ α τ ' άντίθετον διεύθυνσιν κάθετος 
πρός τόν κυρίως άξονα τοΰ ναοΰ, σχηματίζει τόν νάρ
θηκα τοΰ ναοΰ. Ή αρχιτεκτονική αύτη διάταξις ύπεν-
θυμίζουσα τάς αρχαίας βασιλικάς, απλουστέρα, ήτοι 
με μίαν καμάραν πρός τό ιερόν, ευρίσκεται καί είς άλ
λους ναΐσκους τοΰ Γερακίου. 

Εκείνο, τό όποιον καθιστάνει ιδίως τόν ναόν τού
τον μνημείο·» πολύτιμον, είναι ό κόσμος αύτοΰ ό γρα
φικός καί γλυπτικός. 

Είς τόν Β . τοΐχον τοΰ ναοΰ, πλησίον τοΰ ίεροΰ, σώ
ζεται πάγκαλον εικονοστάσιον ρυθμοΰ καί κοσμημά
των περιέργων καί τά μάλιστα αξίων μελέτης. 

Τό εικονοστάσιον τοΰτο είναι πεποιημένον έκ 
ρου λίθου καί λεπτότατα έξειργασμένον, αληθές )•*, 
μήλιον φυλαττόμενον είς τήν έρημ'ιαν τοΰ Πάρνων-,, 
'Απολήγον είς αέτωμα όξυκόρυφον φθάνει έως τήν ίρ». 
φήν σχεδόν τοΰ ναοΰ. Είς τό μέσον έχει άνοιγμ» 

Τ ό εικονοστάσιον τοΰ 'Αγ. Γεωργίου 

ου οποίου τό τόξον στηρίζεται έπί δύο ψϊυοο-
κιόνων. Τό άνοιγμα τοΰτο, όπου σήμερον υπάρ
χει νεωτέρα είκών, άφινε καί έφαίνετο ή τοιχογράφε 

προφανώς τοΰ αγίου τοΰ ναοΰ. 
Έ π ί τοΰ πώρου αύτοΰ τοΰ ιδίου είναι γεγλυμμί* 

μετά περισσής λεπτότητος τέχνης παντοία κοσμϊ· 
αατα, κουφωτά, ώς λέγουσι κοινώς, συμπλεγματκ ορ
θογώνια, ρομβοειδή καί ραβδωτά ποικίλα. 

Τό ζωηρότερον Ομως ενδιαφέρον κινοΰσιν έμβλημ*** 
ποικίλα γεγλυμμένα εντός τοΰ ωραίου τούτου εικο* 
νοστασίου" ένθεν καί ένθεν τά κρίνα τής Γαλλιίν 
(ΠβΙΙΓδ <3β 1$Τδ) πρός τ ' αριστερά ημισέληνος ή «·<"" 
λον ολίγον ελλείπουσα σελήνη, έχουσα τό ελλιι* β ' 
μέρος πρό: τά άνω άνεστραμμένον καί αστέρας εντΟί 
αύτοΰ ώς καί-κάτω αυτής. Υπεράνω δέ τούτων »»" 
ρεός έχων έδαφος ζατρικίου επικαλύπτει τα μυστϊ!"* 
ώδη ταΰτα εμβλήματα. 

Τό περίεργον δ ' είναι ότι ό θυρεός ούτος μέ πρκί·* 4 

διαγωνίου: ταινία: καί ή ημισέληνος μέ τόν άστ*Γ 
είς τό μέσον επαναλαμβάνονται έπί τ ο ι χ ο γ ρ ^ ^ 
γιων πολεμικών ' τοΰ ναοΰ καί δή τοΰ Αγ· Γ£<,>Ρ' 
γιου. Τό ύπέρθυρον δέ τ ή : θύρας τοΰ ναοΰ. τής ΊΓ 
κοινωνούσης μετά τοΰ νάρθηκας, κοσμείται πάλιν 
ομοίου θυρεοΰ. Τοιχογραφία·, διακοσμοΰσι τόνν*ον(* 
λις δυστυχώς διαφαινόμεναι, είς τάς οποίας διακρ1 

όμως τό ενδιαφέρον, τό όποιον παρέχουσιν. 

ΤΟ ΓΕΡΑΚΙ 2 ! 

— Ή νεκρόπολις 
τοΰ κάστρου 

Είς τούς πόδας τοΰ κάστρου, είς τήν κλιτύν, τήν 
Αλίκουσαν πρός τήν κωμόπολιν, απλώνεται μικρά 
,-ίριεργοτάτη μεσαιωνική νεκρόπολις. 

Ναίσκων ερείπια καί οικημάτων λείψανα δεικνύ
ω ν ότι έκεΐ υπήρχε μικρός, άλλά πυκνός συνοικι-

περασμένων χρόνων. 
Τά έκκλησίδια είναι ά π λ α τήν άρχιτεκτονικήν. 

Μονοκάμαρα συνήθως είς τά όποια είναι προστεθειμέ-
άλλαι καμάραι ώς νάρθηκες είτε ώς παρεκκλήσια 

χρησιμεύουσαι. Ενδιαφέρον ιδίως πολύ παρέχουσιν αί 

Το;νογραφίαι, ύπό τών οποίων είναι κεκοσμημένοι ό'λοι 
οί τοίχοι τών έκκλησιδίων. 

Αύο κυρίως τών ναϊδρίων τούτων κινοΰσι πολύ τήν 
προσο/ήν τοΰ έρευνητοΰ. Τό πρώτον τό όποιον συ-
«•ντωμεν ανερχόμενοι άπό τής κωμοπόλεως είς τό 
χάστρον, είναι τό τής Α γ ί α ς Παρασκευής. Μέ τάς 
χο'γχας καί τάς καμάρας, τάς οποίας έχει είς τόν Ν. 
τόν τοΐχον τής εισόδου, δίδει κάποιαν έντύπωσιν ξε-
νικήν. Πιθανόν νά υπήρχε στοά ενταύθα. Καί πρός 
τον απέναντι, τόν Β . τοΐχον, είναι περιτετειχισμένον 
μικρόν μονόθολον άλλά χαριέστατον παρεκκλήσιον. 
Είς τό άνω δέ μέρος τοΰ Δ. τοίχου έξωτερικώς είναι 
έττΐ πώρου λίθου γεγλυμμένος [ό δικέφαλος Βυζαντινός 
αετός. Τό έκκλησίδιον τοΰτο καί έξωτερικώς κοσμεΐ-
τκι μέ κόγχας άψιδωτάς φέρουσας παντοία άρχιτεκτο-
*χά κοσμήματα. 

Ή θέα Ομως τών εσωτερικών τής περιέργου ταύτης 
έχχλησίας ενισχύει τήν ξενικήν αίσθησιν, τήν οποίαν 
εκραγεί έξωτερικώς. Καί ένταΰθα πώρινον είκονοστά-
ειον, άπολήγον είς τόξον ωοειδές, στεγάζει τήν τοι-
χογραφίαν τής "Αγίας Παρασκευής. 'Αλλ ' ένώ θαυ-
μάσιον είναι τό εικονοστάσιον τοΰ - Αγ ίου Γεωργίου, 
ίίω ευρισκόμεθα ενώπιον έργου νηπιώδους. "Ατεχνα 
ϊχκλίσματα, δήθεν κοσμήματα, περιθέουσι τό κου-
βούκλιον τοΰτο. περιοριζόμενα είς άπλας ζητοειδεϊς 
ΤΡαμμάς. Είς δέ τήν βάσιν αύτοΰ,—καί είς- άλλους 
"ωρίνους λίθους άποκειμένους παρ ' αυτό, — κύκλοι, 
·.***. γραμμαί ζητοειδεΐς, άκομψότατα πάντα έσκαλι-
*ιένα. 

Αί τοιχογραφίαι όμως τοΰ ναοΰ είναι άξιαι λόγου 
ρ>λις καί αύται διαοαινόι/.ενα·.. Είς τόν Δ τοΐχον έν τή 

Ί7.Ϊ1 ~α;ιστάνονται οί κτίτορες τοΰ ναοΰ άνέχοντες 
4 ι ϊ ω ; πάντοτε είς τοιαύτας περιστάσεις, τήν έκκλη-

καί προσφέροντες αυτήν είς τόν Χριστόν. Είς τόν 
[**· τοΐχον βλέπομεν έζωγραφημένην πόλιν μέ κάστρα. 

— Ή Ζωοδόχος Π η γ ή 

^ τά μάλιστα δμως ζωντανόν ενδιαφέρον παράγων 
I είναι ό ολίγον ανωτέρω τής "Αγίας Παρασκευής 

παρά τό κάστρον, ό τής Ζωοδόχου Πηγής. Καί τοΰ 
ναίσκου τούτου άπλή είναι ή αρχιτεκτονική. Μόνον αρ
χιτεκτονικά τινα μέλη αύτοΰ είναι έξειργασμένα έπι-
/.ελέστερον, ώς παράθυρα, κόγχαι καί μάλιστα τό θύ-
}ωμα τής άπό τοΰ νάρθηκος είς τόν ναόν εισόδου. Τό 
ι)ύρωμα τοΰτο, καί είς άλλους ναούς συναντώμενον, 
είναι άξιον προσοχής πολλής καί μελέτης. Πλαίσιον 
έκ πώρινου λίθου περιβάλλει τήν θύραν, τό όποιον 
καταλήγει εις τόξον ωοειδές τέχνης Γαλλικής. Τό 
πλαίσιον τοΰτο είναι γεγλυμμένον επιμελώς διά κοσμη
μάτων ποικίλων, γραμμών καί τετραγωνιδίων. Χαρα
κτηριστικοί δέ είναι οί κόμβοι, οί όποιοι περιθέουσιν 
όλόκληρον τό θύρωμκ παρακολουθοΰντες τό βτχήμα 
αύτοΰ. "Υπεράνω μικρά κόγχη ωοειδώς καταλήγουσα 
καί αύτη, εντός τής οποίας τοιχογραφία* καί ή κόγχη 
περικλείεται είς πλαίσιον πώρινον μέ ζητοειδεΐς γραμ-
μάς ποικιλλόμενον. 

Ακόμη δμως άξιολογώτερος είναι ό ναΐσκος διά τάς 
έπιγραφάς, μάλιστα δέ τάς τοιχογραφίας. Είς τήν 
Ζωοδόχον Πηγήν, πλην άλλων επιγραφών, αί όποΐαι 
μας γνωρίζουσιν ονομασίας οικογενειών τοΰ καιροΰ ε
κείνου, υπάρχει λίαν έξίτηλος δμως καί επιγραφή 
κτιτορική, αί όποΐαι είναι αί πολυτιμόταται πασών. 
Είς κόγχην τοΰ Δ. τοίχου παριστάνονται οί ίδρυταί 
λευχειμονοΰντες, παρ' αυτούς δέ ή επιγραφή, τής 
όποιας δέν διακρίνεται άλλο τι, άναγινώσκεται δμως 
μετά κόπου τό σπουδαιότατον, τό έτος τής ιδρύσεως : 
1431 . 

Αί τοιχογραφίαι τοΰ να'ί'σκου έχουσι κάτι, ομο
λογώ Οτι δέν δύναμαι ακόμη νά τό ορίσω χωρίς με-
λέτην εύρυτέραν, άλλ ' έχουσι κάτι τό ξενότροπον. 
Μόλις εισήλθαν είς τόν να'ίσκαν διά πρώτην φοράν μοΰ 
έφάνη ότι εισέρχομαι είς έρημικόν έκκλησίδιον χωρίων 
τής Ι τ α λ ί α ς ή τής Γαλλίας. Τήν προσοχήν δ' ελκύει 
παράστασις μοναδική διά τήν ίστορίαν τής εικονογρα
φίας είς τόν Δ. τοΐχον, όπου παρίσταται είς τά μονο-
κάμαρα ταΰτα έκκλησίδια πάντοτε ή Σταΰρωσις Ό 
Χριστός έχων δεδεμένα: τάς χείρας ΐσταται μέ τήν 
μορφήν ήρεμον καί πλήρη ανεξικακίας μελαγχολικής 
παοά τήν κλίμακα τοΰ σταυροΰ. Παράστασι: τοιαύτη 
δέν ύπά:χει είς τόν Μυστραν. αύδ' είς τήν άλλην 
Ε λ λ ά δ α , άλλ' αύδ' είς τήν Δύσιν. καθ' Οσον τουλά
χιστον γνωρίζω. Ευρίσκω όμως τόν Χριστόν παρά τήν 
κλίμακα τοΰ Σταυροΰ. περί τοΰ οποίου θ' ασχοληθώ 
μικρόν κατωτέρω, καί εί: άλλους ναίσκους.— άλλά 
μόνον τοΰ μυστηριώδους τούτου μεσαιωνικοΰ έρειπι-
ώνος τοΰ Ι'ερακίαυ. 

"Α: παρατρέξωμεν. είς τήν γενικήν ταύτην έπισκό-
πησιν, τά άλλα ερείπια, ναίσκους καί οικήσεις, τοΰ 
ήρειπωμένου τούτου συνοικισμοΰ τών προπόδων τοΰ 
κάστρου καί άς άνέλθωμεν είς άλλα συστήματα ερει
πίων. 
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— Εΐς τήν ά'λλην κορυφήν 

Ε ι ς τήν συνδέουσαν τάς δύο κορυφάς τοΰ δικορύμ-
βου όρους γραμμήν εύρίσκομεν κ α ι άλλα τρία έκκλησί-
δια, μονοκάμαρα καί απλούστατα έξωτερικώς, πλήρη 
όμως τοιχογραφιών ενδιαφερουσών είς τούς τοίχους 
καί θόλους. 

Πέραν δέ εΐς τήν έτέραν άκραν τοΰ δικορύφου Ορους 
σώζεται άλλος συνοικισμός, μικρότερος ή ό εΐς τούς 
πόδας τοΰ κάστρου. Ερείπια οικήσεων τίνων καί ναί-
σκων εΐς τήν άπόκρημνον ταύτην άκραν, τήν ύπερκει-
μένην κοιλάδων ερημικών, μοί λέγουσιν ότι θά ήτο 
εδώ στρατιωτική τις σκοπιά τών Φράγκων κατα
κτητών. 

Προχωροΰμεν πρός τόν τελευταΐον ναΐ'σκον, τόν εΐς 
άκρότατον βράχον τής κορυφής. Ούτος είναι ό άξιολο-
γώτερος, ό να'ί'σκος τών Ταξιαρχών. 

Τό διάγραμμα τοΰ ναϊδρίου τούτου έ'χει σχήμα 
σταυροΰ, άποτελούμενον άπό δύο καμάρας τεμνομέ-
νας. Έμπροσθεν τοΰ να'ίσκου πρόναος καί άπό τοΰ 
πρόναου είσερχόμεθα είς αυτόν διά θύρας, τής όποιας 
τό πώρινον πλαίσιον είναι όμοιον πρός τό τοΰ ναϊδρίου 
τής Ζωοδόχου Πηγής : τόξον ωοειδές, γλυφαί ζητοει-
δεΐς καί άλλων σχημάτων, πρό πάντων σειρά κόμβων 
έπί τοΰ λίθου, κόγχη μέ τοιχογραφίαν υπέρ τή ι θύραν 
πλαισιουμένη ομοίως διά πώρινου πλαισίου. 

— Ή άλωσις 
τής Ίεριχοΰς 

Πολύτιμον είναι τό να'ί'δριον ιδίως διά μίαν τοιχο
γραφίαν αύτοΰ είς τόν Β . τοΐχον ύπό τήν καμάραν τοΰ 
σκέλους τοΰ σταυροΰ. Ή τοιχογραφία παριστάνει τήν 
Ά λ ω σ ι ν τής Τεριχοϋς. Έκε ΐ βλέπεις τά τε ίχη καί 
τάς επάλξεις τής πολιορκουμένης πόλεως καί έ π ' αυ
τών τούς ύπερασπιστάς αυτής μέ τάς λόγχας προτει-
νομενας. Έκε ΐ βλέπεις αριστερά τούς εχθρούς εφορ
μώντας εφίππους καί προηγούμενον αυτών τόν Ί η -
σοΰν του Ναυΐ, ώς δηλοϊ επιγραφή. 

Τής εικόνος ταύτης ή αξία έγκειται όχι τόσον είς 
τήν τεχνην όσον είς τήν είκονογραφίαν καί είς τήν 
παράστασιν τοΰ παλαιοΰ βίου. Οί ιππείς είναι ένδεδυ-
μενοι στολήν Φράγκων ιπποτών, ό αρχηγός, ό Ι η 
σούς τοΰ Ναυΐ, έχει έζωγραφημένον εις τήν ασπίδα τό 
μυστηριώδες εκείνο έμβλημα, τό όποιον καί άλλαχοΰ 
συνηντήσαμεν : ήμισέληνον μέ αστέρας. 

Λέν μοί φαίνεται όμως πιθανή ή γνώμη τοΰ ΜΐΙΙθΙ' 
ότι ή "Λλωσις τής Ίεριχοΰς παριστάνει τήν άλωσιν 
ύπό τών Φράγκων τού Γερακίου. Οπως ουδέ ή συσχέ-
τισις τοΰ ονόματος ΟτίβΓαοΙίν" μέ τό όνομα Τεριχώ 
καί τοΰ Μορέως, ό όποιος είς τά έγγραφα γράφεται 
καί ΑηίΟΓβα. μέ τούς Άμορίτας τής Παλαιάς Δια

θήκης,— τά όποϊα φέρει πρός ύποστήριξιν τής γνύμ*. 

του. 
Ή παράστασις τής πολιορκουμένης πόλεως, ό 

πος τής επιθέσεως καί τής αμύνης, ένθυμίζουσιν όμοί^ 
παραστάσεις ιστοριών, ήτοι μικκυλογραφιών Βυζαντι-
νών ιστορημένων χειρογράφων, καί μ,άλιστα τοϋ Α 
τήν Μαδρίτην πολυτίμου χειρογράφου τοΰ Σκυλίτση 
τοΰ οποίου αί εικόνες φωτογραφηθεΐσαι ύπό τοΟ « 
Μιλλέ, άπόκεινται είς τήν Χριστιανικήν καί Βυζαντι-
νήν Συλλογήν τής Εοοίβ άβ8 Η&1ΐίβ8 Είΐκΐοχ. 

— Τά μνημεία 
τής κα>μοπόλεως 

Ακόμη όμως δέν έτελειώσαμεν τήν έπίσκεψίν μα; 
άνά τά μνημεία τοΰ Γερακίου. 

Κάτω εΐς τήν κωμόπολιν, ώς είπον ήδη. μνημεία 
αξιόλογα είναι κκτεσπαρμένα, έκκλησίαι, πύργοι, 
κρήναι. Ό "Αγιος Αθανάσιος , ό "Αγιος Σώ
ζων ή Σωστής είναι τοΰ συνήθους Βυζαντινοΰ τόπου 
μέ τροΰλλον έπιστεγάζοντα τό όλον οικοδόμημα. Ό 
Ά γ ι ο ς Σώζων μάλιστα είναι ναός θαυμάσιος διά τη» 
συμμετρίαν αύτοϋ καί τόν κομψόν πετακτόν τροΰλλον 
τόν κοσμούμενον δι ' αψιδωτών έναλ,λασσόντων αλη
θών καί ψευδών παραθύρων, όπως ό τροϋλλος τής Μη
τροπόλεως καί τής Ευαγγελιστρίας τοϋ Μυστρα. 

Αί τοιχογραφίαι τών ναών τούτων δυστυχώς έχουσιν 
έξαφανισθή ύπό στρώμα άσβεστου, κατά τήν κοινήν 
μανίαν τής διά τού τρόπου τούτου καταστροφής τών 
λειψάνων τής Βυζαντινής αγιογραφίας. Όλίγισται μό
νον σώζονται είς τόν τροΰλλον τοΰ Α γ ί ο υ Σώζοντος 
καί είς τό ίερόν τοΰ Α γ ί ο υ Αθανασίου , ιδίως άγ
γελοι, προφήται, ίεράρχαι. 

Ό ναίσκος τής Θεοτόκου, τής Ευαγγελίστριας 
τρουλλωτός καί ούτος, διασώζει καλ.άς τοιχογραοια;: 
τόν Παντοκράτορα, τήν Σταύρωσιν είς τόν Α . τοΐχον. 

Ά ξ ι α ι λόγου όμως τοιχογραφίαι μόλις ακόμη δ'·*" 
σώζονται είς ήρειπωμένον ναόν τοΰ Α γ ί ο υ Νικολασ» 
συγκείμενον καί τούτον, ώς ό τής Α γ ί α ς Παρασκευής 
τοΰ κάστρου καί άλλων τινών, έκ τριών συνεχό
μενων παραλλήλων κατά τάς καμάρας παρεκ
κλησίων. Είς τούς τοίχους τοΰ ναοΰ, καί ει; αλλονί 
ιδία τής κωμοπόλεως, έσώθησαν τύποι, όπου άλλοτ 
ήσαν πινάκια 'Ρόδια, ώς καί εί; τόν ναόν τών ΊαςίαΡ* 
χών τοΰ κάστρου καί τής Ζωοδόχου Πηγής " · % *" 
τής ΙΛ' έκατονταετηρίδος εισαγόμενα διακοσμώ 
ταΰτα , όποια έχομεν καί είς τόν Ά γ ι ο ν Θεόδωβ·" 
καί είς τήν Εύαγγελίστριαν τοϋ Μυστρα. Ενταύθα 
χομεν καί λείψανα τύπου τής Ζωοδόχου Πηγή? " 
κάστρου τοΰ παριστάνοντος τόν Χριστόν παρά την 
μακα τοΰ σταυροΰ. 
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— Άγιος Ιωάννης 
ό Χρυσόστομος 

Πολυτιμότατον δέ πάντων είναι τό έξωτερικώς άπέ -
;ιττον μνημεΐον, ό ναός τοΰ Α γ ί ο υ Ιωάννου τοϋ 
Χρυσοστόμου. Ό ναός είναι μονοκάμαρος,"απλούστα
τος κατά τήν άρχιτεκτονικήν. ΓΓλουσιώτατα όμως 
είναι «κοσμημένος διά τοιχογραφιών, αί όποΐαι σωζον-

τ Χ ι ά:κετά καλώς. Είς τήν κορυφήν τής καμάρας 
εν στεφάνοις είναι έζωγραφημένοι άγιοι. Είς τήν άνω 
Λόνην τών τοίχων έν πλαισίοις κατακόσμοις τετρά
γωνοι; σκηναί έκ τής Ν . Διαθήκης, εΐς τήν κάτω δέ 
ζώνην άγιοι πάλιν ΐδίω; πολεμικοί. Ή Γέννησις 
μ ποιμένα; άγραυλοΰντας καί παίζοντας αύλόν. Ή 
Σταύρωσις κατά τό σύνηθες είναι έζωγραφημένη είς 
τόν Λ. τοΐχον, ύπ ' αυτήν δέ μόλ,ις διακρίνεις καί τόν 
Χριστόν τόν έλκόμενον έπί Σταυροΰ. 

Παρατήρησε Ομως έζωγραφημένον είς τήν ασπίδα 
τοϋ Ά γ . Γεωργίου καί πάλιν τό μυστηριώδες έμ-
ίλημα τών ναών τοΰ κάστρου,—τήν ήμισέληνον μέ 
τους αστέρας. 

Μέ πόσην μου όμως χαράν ευρον άποκαθαίρων τον 
Ν. τοΐχον άπό σωροΰ μεγάλου οστών τήν εικόνα τοΰ 
κτίτορος τοΰ ναοΰ μέ έπιγραφήν καί ένταΰθα οπως 
ααί είς τήν Ζωοδόχον Πηγήν τοϋ κάστρ,ου κτιτορι-
ρικήν. 

Μας μανθάνει δέ πολλά πράγματα ή κτιτορική 
αότη επιγραφή, καί τό σπουδαιότατον, ότι ό ναΐ-
ϊκο; έκτίζετο τάς ημέρας έκείνας, κατά τάς οποίας 
επιπτεν ή μεγάλη βασιλίς καί ακρόπολις τοΰ Βυ
ζαντινοΰ κόσμου. 

«Έκοιμήθη, λέγει ή επιγραφή, ό δοΰλος τοΰ Θεοΰ 
Χριστόφορος ιερεύς καί χαρτοφύλαξ Κοντολέως. Έ ν 
(Ιΐνί Ίανουαρίω ,ς-Φνη'», νίτοι τοΰ 1450 . 

— Οί ναΐσκοι 
τών χαλασμάτων 

Όλ ίγον έξω τής κωμοπόλεως, είς θέσεις αί όποΐαι 
λέγονται παραμπέλια καί χαλάσματα, μόλις ΐστανται 
**όμη μεριχοί κρημνισμένοι τοίχοι Βυζαντινών έκκλη 
«ιδίων, άλλων μύακες τοΰ ίεροΰ, άλλων κόγχαι τών 
τοίχων, άλλων θόλοι χαίνοντες. Πάντα τοιχογραφη-
μενα: μ,ίχ έντονος γραμμή, έν ώραΐον περίγραμμα 
'ΐς θρόνος πολυποίκιλτος τής Παναγίας τής Πλατυτέ· 
?χ;> μόλις διαφαινόμενα είς τούς κρημνιζομένους τοί-
Xου», άνά μέσον φυτών καί θάμνων αγρίων φυομένων 

ί - ί * αυτών,— σέ κάμνουν νά λυπήσαι δι ' όσα έχάθη-
ϊαν. 

Ερευνών άνά τά χαλάσματα ταΰτα ευρίσκω τά 
ε ? ί ι ~ια μονοκαμάρου ναϊδρίου έχοντος τρεις μύακας 

Ρ ^ δ ίίροΰ. Τοΰ ναϊδρίου τούτου ΐσταται ακόμη κομ

ψός γνήσιας Βυζαντινής τοιχοδομίας τοίχος μέ κομψά 
χονόλοβα παραθυρίδια,μέ πλαίσια ποικίλλοντα τά τόξα 
αυτών, μέ διαζώματα πλίνθων οδοντωτών, τά όποια 

ρέχουν επάνω εΐς τόν ίστάμενον ακόμη χαρίεντα 
τοΐχον τοΰ ναϊδρίου, τοΰ έγερθέντος βεβαίως ύπό φι-
λοκάλου τινός κτίτορος. 

Ποΰ καί που καμμία επιγραφή, τής όποιας διαβά
ζεις μερικά γράμματα μόνον, ενίοτε σπανιώτατα δυ
στυχώς, καί όνομα κτίτορος, ώς έπί τό πλείστον ιε
ρέως, είς τήν οποίαν όμως μάτην περιμένεις τό σπου-

αιότατον, τά άποτριβέντα γράμματα τής χρονολο
γίας, τά όποια θά σοι άπεκάλυπτον κάτι περισσότε-
ρον ώρισμένον παρά καί έν άγνωστον άλλοθεν οΐκογε-
νειακόν όνομα, καί θά σοι άνέσυρον κάποιαν πτυχήν 
τοΰ μυστηρίου, τό όποιον σκεπάζει τούς κρημνισμε-
νους τοίχους τών ερημικών εκείνων ναΐδρίων. 

— Εις τήν πέριξ χωράν 

Ά λ λ ά καί ακόμη έχομεν νά έπισκεφθώμεν μνη
μεία. Καί τά είς τήν περί τό Γεράκι χώραν, είς αυτό 
ανήκουν καί τοΰ ιστορικού βίου του τεκμήρια είναι. 

Πέραν είς τά όρη, είς άποστασιν μιας ή καί δύο 
ωρών σώζονται τά ερείπια μονών εγκαταλελειμμένων 
τής μονής τής Δάφνης καί τοϋ Ά γ . Ιωάννου τοϋ 
Προδρόμου. Οί ναοί τών μονών τούτων είναι κατακο-
σμοι έκ τοιχογραφιών, αί όποΐαι δέν ανήκουν είς τήν 
ιδίαν έποχήν, είναι μεταγενέστεραι τών χρόνων τής 
Τουρκοκρατίας, άλλά πρέπει νά θεωρηθώσιν ώς συν
έχεια τής καλλιτεχνικής παραδόσεως, ή όποια ·ζ5νθη-
σεν εΐς τό Γεράκι. 

Ό ναός τής μονής τής Δάφνης,τοϋ προφήτου Ή 
λιου είναι άξιος λόγου καί διά τόν ρυθμόν του έχων εΐς 
τά Β καί Ν σκέλη τοΰ σταυροΰ δύο μεγάλας νύμφας.Τό 
τύμπανον τοΰ νκΐ'σκου, πολυγωνικόν, είναι κομψόν 
κοσμείται δέ εΐς πασαν κόγχην έξωτερικήν καί παρα-
θυρον δι' ωραίων "Ροδίων πινακίων. Οί δέ τοίχοι τόΰ 
ναοΰ εσωτερικώς είναι κατάκοσμοι εξ εικόνων άγιων 
καί σκηνών τής Ν . Διαθήκης. 

Είς τό χωρίον. Χρυσαφή, όπου μετέβην μετά τοϋ 
κ. Γ . Μιλλέ καί τοϋ κ. Έρρ. Ο β & ο ί Γ β , σώζονται 
ναοί άξιοι παντός λόγου, οί όποιοι καί ούτοι είναι γέν
νημα τής επί τών Παλαιολόγων καλλιτεχνικής κινή
σεως. Εΐς τήν Ζαραφώνα, όπου δέν είχε πατήσει 
πους αρχαιολόγου, είς τά χωρία τοΰ Έλους , τά ό
ποια μετά τό Γεράκιον περιηγήθην, απανταχού λεί
ψανα τής ιδίας άνθήσεως τών χρόνων, λείψανα τής 
τέχνης τοΰ Μυστρα καί τοϋ Γερακίου. 

Είς τό χωρίον τοΰ Βλαχιώτη ναός καταρρέων τοϋ 
Άγ ιου Ιωάννου, ό όποιος σώζει τό μυστηριώδες έμ
βλημα τοΰ ημετέρου κάστρου. Είς καταστραμμένην 
τοιχογραφίαν αγίου πολεμικού, εΐς την ασπίδα, ή ό-
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ποία μόνη σώζεται μέ τόν ί'διον κόσμον τών λευκών 
στιγμάτων, βλέπεις τήν ήμισέληνον καί τόν αστέρα 
τοΰ κάστρου τοΰ Γερακίου. 

Ά λ λ ά περί τούτων θέλω εί'πει άλλοτε μακρότερα. 
Ή δ η άρκεΐ και πάλιν νά τονίσω, δτι είς τήν μεταξύ 
τοΰ Μυστρί καί τοΰ Γερακίου, μάλιστα δέ τήν περί 
τό Γεράκι χώραν, ΐστανται ΑΚΌΜΗ κρημνισμένα καί 
καταρρέοντα μνημεία τής μεγάλης εκείνης άναζωογο-
νήσεως τοΰ βίου καί τέχνης τών τελευταίων χρόνιον 
τής Μεσαιωνικής ημών αυτοκρατορίας. 

ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗ 

Τ * γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν π ε ρ ί τ ο υ Γ ε ρ α κ ί ο υ . — Τ » λ έ γ ο υ ν τ ά 
χ ρ ο ν ι κ ά τ ο ΰ Μ ο ρ έ ω ς · — Ή τ ε λ ε ί α σΊωπΐ ι τ ώ ν 
« η γ ώ ν . — Τ ά ε ρ ε ί π ι α ο ί « ό ν ο ι - α ά ρ τ ν ρ ε ς . — 
Ό φ ί ο ς ΐ ω ν Φ ρ ά γ κ ω ν φ ε ο υ δ α ρ χ ώ ν . — Ή 
Φ ρ α γ κ ι κ λ έ ϊ ϊ ί δ ρ α ό Ί ς . — Ή Φ ρ α γ κ ο β υ ζ α ν τ ι ν η 
Κ ΰ ί ΐ ρ ο ς . — Τ ά Φ ρ α γ κ ο β υ ζ α ν τ ι ν ά ί η Ο λ ή η α τ α 
τ ο υ κ ά σ τ ρ ο ν . — Α ν α δ η μ ι ο υ ρ γ ί α τ η ς ί ό τ ο « 
ρ ί α ς τ ο ΰ Γ ε ρ α κ ί ο υ . 

— Τά χρονικά 
τοΰ Μορέως 

Τά ποικίλα καί πολυάριθμα ταΰτα ερείπια τοΰ 
Γερακίου ποίας άρά γε παραδόξου κοινωνίας, ποίου 
άρά γε ιστορικού βίου άνθήσαντος είς τήν χώραν είναι 
μαρτύρια; 

Ό Μυστρας άπό τούς ιστορικούς, άπό τούς χρο
νογράφους, άπό τάς έπιγραφάς του, παρουσιάζεται 
ΕΙΣ τά ομματά μας ΏΣ ΕΙΣ κόσμος, τόν όποιον γνωρίζο-
μεν τουλάχιστον ότι υπήρξε καί ζητοΰμεν νά μάθω-
μεν τά μυστικά του έρευνώντες τ ' αρχιτεκτονικά καί 
γραφικά λείψανα τέχνης, τά όποια μας άφήκεν. 

Έ δ ώ ΕΙΣ τό Γεράκι μυστήριον πλανάται επάνω είς 
τά ΕΡΕΊΠΙΑ καί μάλιστα τοΰ κάστρου. Αί πηγαί στει-
ρεύουσιν ολοσχερώς, καί οί χρονογράφοι, τόσον λάλοι 
δι ' άλλα μηδαμινά πράγματα, σιωπούν διά τό Γε
ράκι. Τά συνεχή ταξίδια μου είς τά βουνά δέν μου 
έδωκαν ΑΚΌΜΗ τόν καιρόν νά προβώ είς λεπτομερή 
έξέτασιν τών γραπτών π η γ ώ ν άλλά δέν πιστεύω νά 
γίνεται λόγος πολύς διά τό Γεράκι. 

Ά λ λ ' ά; ίδωμεν τί γνωρίζομεν. Πρώτα πρώτα τό 
όνομα τοΰ Γερακίου αναφέρεται είς τά Χρονικά τοΰ 
Μορέως. Τό περίεργον τοΰτο χρονικόν, είναι γνωστόν, 
μας περιεσώθη είς τεσσάρας παραλλαγάς, τήν Έ λ λ η -
νικήν, τήν Γαλλικήν, τήν Άραγωνικήν καί τήν Ί τ α -
λικήν, τάς ΟΠΟΊΑΣ κατέστησα ύποκείμενον μελέτης λε-
πτομεροΰς ιστορικής και φιλολογικής. Ή εργασία μου 
αυτη κατέχει όλον σχεδόν τόν ς' τόμον τοΰ δελτίου τής 
Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρε ίας , εκρίθη δέ ΏΣ 

έρευνα θεμελιώδης καί άπαραίτητον βοήθημα δια 
σαν περί τής Φραγκοκρατηθείσης Ελλάδος έργασ^ 

Τά Χρονικά τοΰ Μορέως αναφέρουν ξηρά τό όνο^ 
τοΰ Γερακίου μόνον κατά τήν «διανομήν ΤΉΣ κκτ». 
κτηθείσης χώρας» ύπό τών Φράγκων. Τό Γεράκι 
τέλεσε μίαν τών δώδεκα μεγάλων βαρωνιών τοΰ πριν. 
κιπάτου τοΰ Μορβως καί εδόθη είς τόν 6\ΐΓ ά& 
ΝΘΐΐΒΊ, ό όποιος εκτισεν, όπως καί ΟΊ άλλοι «μεγάλη 
φεουδάρχαι» (§Γ3,Π(ΐ8 ίβυά&ίβΙΙΓδ), τό σωζόμενο» 
κάστρον. Τό κάστρον ίδρύθη περί τό 1210 . Τό 'Αρ«. 
γωνικόν Χρονικόν καλεί τήν βαρωνίαν τοΰ ΓεροαίΜ 

βαρωνίαν τής Τσακωνίας.Ουτω καί ό χρονογράφος ψ(ο. 
δοδωρόθεος ( Ι ζ ' ΈΚ.) καί ό ακολουθών αυτόν γεωγρά· 
φος Μελέτιος (τέλη ΙΖ' ΈΚ.) λέγουσιν οτι τό Γερή» 
έκτίσθη είς τήν Τζακωνίαν. 

Κανέν έπεισόδιον άπό ΕΚΕΊΝΑ τ ά ιπποτικά τά πλήρη 
χάριτος καί ρωμαντικότητος, τά όποια συνέβησαν είς 
άλλα κάστρα καί τά κατέστησαν γνωστότερα, δίν 
μας διηγοΰνται τ ά Χρονικά τοΰ Μορέως ΜΈ ΤΌΒΗΝ 
είδυλλιακήν χάριν φλυαροΰντα περί άλλων κάστρων. 

"Ετη παρέρχονται πολλά. Ό μέγας πρΐγκιψ Γο«· 
λιέλμος Βιλλαρδουΐνος συλλαμβάνεται αιχμάλωτο* 
ύπό τοΰ αύτοκράτορος Μιχαήλ τοΰ Παλαιολόγο». 
Διά ν ' απελευθερωθώ παραδίδει είς τούς Βυζαντινούς 
τά κάστρα τής Μονεμβασίας, τής Μάνης καί τοΰ 
Μυζήθρα, λέγουν τά Χρονικά τοΰ Μορέως. Μόνος ο' 
Βυζαντινός χρονογράφος Παχυμέρης προσθέτει καί το 
Ίεράκιον, τό ήμέτερον κάστρον. Έγε ινε λοιπόν κ*ί 
τό Γεράκι, όπως καί ό Μυστρας, τό 1263 κάστρον 
Βυζαντινό ν. 

— Ό βίος τών βαρώνων 
είς τό κάστρον 

Πέραν άπό τό έτος τοΰτο μάρτυρας ΤΉΣ υπάρξεως 
τοΰ Γερακίου δέν Ιχομεν άλλους ί τ ά ΕΊΣ ΑΥΤΌ έσκορ-
πισμένα ελκυστικά ερείπια, τούς ναΐσκους ΊΔΊΩΣ X*» 
τάς τοιχογραφίας, αί όποΐαι έπιστρωννύουν ΤΟΎΣ το·* 
χους αυτών. 

Έ ά ν έλειπον αυτοί ΟΊ άψευδεΐς ΜΆΡΤΥΡΕΣ, δέν θ* 
έγνωρίζομεν όχι μόνον πόσης σημασίας ΕΘΝΙΚΉΣ ύπήρξ* 
τό Γεράκι, τό σπουδαιότερον ίσως ΚΈΝΤΡΟΝ ΖΩΉΣ 'ΕΛ" 
ληνικής κατά τάς τελευταίας ημέρας ΤΉΣ Μεσαιωνιχίί 
ημών ύύτοκρατορίας, άλλ ' ουδέ περί ΤΉΣ ΑΠΛΉΣ ύ"*"«ρ* 
ξεώς του δέν θά είχομεν ούδεμίαν ίδέαν. 

Ά ς έρωτήσωμεν τούς ΆΦΩΝΟΥΣ αυτούς ΜΆΡΤΥΡΑΣ ΤΙΚ 
περασμένης δόξης τοΰ Γερακίου. 

'Τπέρ τά πεντήκοντα έτη έμεινε τό ΚΆΣΤΡΟΝ το" 
Γερακίου είς τάς χείρας τών Φράγκων. Ό §Χΐγ Ί 6 *^1" 
ν β ί β ί καί οί απόγονοι του, μετά τών λαμπρών ΣΙΔΝΊΡ0" 
χιτώνων ιπποτών, μετά τών σκαιών ΣΙΔΗΡΟΦΡΟΛ™* 
στρατιωτών αυτών διήγον εντός τών ΣΚΥΘΡΩΠΏΝ αιθο*-
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§ντοΰ κάστρου των, όπως καί οί άλλοι μεγάλοι βαρώ-

Η βίον εύδαίμονα*«τοΰ κόσμου γάρ τήν ήδονήν ήθελαν 

Χ,' 7,-αποΰσαν», λέγουν τά Χρονικά τοΰ Μορέως. Είς 
-όκάστρον εκείνο άντήχει βεβαίως, όπως καί είς τήν 
Ανδρκβίδαν τήν πρωτεύουσαν 
τοϋ πριγκιπάτου, κομψή ή 
Γαλλική γλώσσα, οποία ώμι-
Ιΐίτο εί; αυτούς τούς Παρι-
,:;ιΊ-_. Αί σκοτειναί τοΰ κά-
{τρου αίθουσαι πολλάκις βε-
5αίω: θ' απήχησαν τά άσμα
τα χάνενός τρουβαδούρου περι-
••λο-νηθέντος άνά τά όρη τοΰ 
Πάρνωνος καί ψάλλοντος είς 
τήν ύραίαν Γαλλικήν γλώσ-
«ν τόν έρωτα τόν ίπποτικόν. 
τάκλέα καί τους άθλους τών 
ιτρωτων τυχοδιωκτών κατα-

Τοϊχος ήοειπωμένος εκκλησίας έν Γερακίω.— Κα
λόν δε ίγμα Βυζαντινής το ιχοδομίας 

Ερωτήματα πολλά καί αρκούντως περίπλοκα. Με
λέτη πρόχειρος τών μνημείων τοΰ Γερακίου, προκα
ταρκτική έρευνα ούτως ειπείν, τήν οποίαν έκαμα 
κατά τήν έκεΐ άποστολήν μου πρός έξέτ-κσιν τής κα

ταστάσεως τών μνημείων,— 
ΟΜΟΛΟΓΏ, οτι δέν μέ φέρει είς 

Θέσιν ν ' αποκριθώ είς τά ερω
τήματα μέ άσφάλειαν. Ά λ λ ά 
φοβούμαι μήπως καί βαθύ
τερα μελέτη μας άφήση δι
στακτικούς είς άπάντησιν όρι-
στικήν. "Ενα μΐτον, άλλά λε-
πτόν καί τοΰτον. θά μας δώ
σουν μερικαί παρατηρήσεις τ ε -
χνικαί. 

Τά θυρώματα τών ναών τής 
Ζωοδόχου Πηγής καί τών Τα
ξιαρχών μέ τό ί'διον ωοειδές 

»Π)ΤΊ>ν τής χώρας, «ή οποία πολύ πλούσια είναι καί ! σχήμα, μέ τά ί'δια κοσμήματα καί τό περιθεον κομ-
ΤΊ|Ν λέγουν Μορέαν». όπως είχον ακούσει οί πρώτοι 
«τκκτηταί. 

— Τά κτίρια τών Φράγκων 

Τότε έκτίσθησαν στρατώνες καί άλλα κτίρια εντός 
τοΰ κάστρου. Τότε θά ή'γειραν βεβαίως οί Φράγκοι 
«ΊΊΡΙΑ καί είς τό κάστρον καί είς τούς πόδας αύτοΰ. 
«ου ό συνοικισμός, περί τοΰ ΟΠΟΊΟΥ είπον. Ούτω καί 
ΐ!Σ τό κάστρον τοΰ Μυστρα σώζονται τ ά ερείπια να'Ί'-
«ΧΟ», ό όποιος ί'σως ήτο παρεκκλήσιον τοΰ Γουλιέλ-
|ΜΥ Βιλλαρδουίνου. 

0 τόσον ενδιαφέρων ναός τοΰ Α γ ί ο υ Γεωργίου 
Ί|*τ« κρΐνά του τά Γαλλικά, μέ τήν ήμισέληνον καί 
«Ι·! αστέρας, έκτίσθη κατ ' 
ΚΕΊΝΟΥΣ τού; χρόνους τών 

Φράγκων βαρώνων : Ή ήμισέ-
*Ί*ΌΣ ή μυστηριώδης εκείνη μέ 
"Υ; αστέρας της. ή οποία 
"*ΛΊΧΙΣ έπί τοιχογραφιών ε

κλαμβάνετα ι , είναι ώς νο-
οί Ά γ γ λ ο ι . τό έμβλημα 

Τδ*<1θ Νϊνρ ίρ ί : Δυσκολεύο-
I* ν * τό πιστεύσω. Ά λ λ ά 
*̂"? λοιπόν είναι ό άγνωστος 
«ΊΪΝΟ; φεουδάρχης,τοΰ όποιου 
^••ωνίσθη τό "έμβλημα είς 
ΡΟ-ΡΆΣ καί ε ; ς χρώματα : Καί 

είναι ό άγνωστο; εκείνος ζωγράφος, ό όποιος έ-
*·* κάποιον ξενικόν χρωματισμόν είς τάς τοιχογρα-

Γ^του; Καί ποίος ό τεχνίτης εκείνος, ό όποιος έβαλε 
* τύπον Φραγκικής αρχιτεκτονικής εί; τα μικρά 
Γ^'-'ίδια τοΰ κάστοου: 

βολόγιον. — τά εύρίσκομεν είς ναούς τής Κύπρου. 

— Ή Φραγκοβυζαν-
τινή Κύπρος · 

Ή Κύπρος είναι νήσος πλούσια είς τήν ίστορίαν καί 
δή τών χρόνων τής Φραγκοκρατίας. Ά π ό τό Φραγκι-
κόν Βασίλειον τών "Ιεροσολύμων, τό όποιον απετέ 
λεσαν αί ίπποτικαί ηγεμονία» τής Συρίας, ό ιπποτικός 
φεουδαλικός κόσμος μέ όλα τά συνήθεια καί τόν 
τρόπον τοΰ β*ίου αντανακλάται καί είς τήν Κύπρον. 
Ά λ λ ο βασίλειον Φραγκικόν ιδρύεται ενταΰθα. Οί 
κατακτηταί άναμιχθέντες μετά τών κατοίκων παρα-
γουσιν έγχώριον βίον Φραγκοκυπριακόν άνθήσαντα έπι 

εκατονταετηρίδας. ΕΊΣ τήν 
Κύπρον διεσκευάσθησαν ύπό 
σχολή; νομομαθών Φραγκο-
κυπρίων. άκμασάσης εί: τ ή ν 
χώραν τά μέσα τής ιγ ' ΕΚΑ
τονταετηρίδας, αί Άσσίζαι 
τών Ιεροσολύμων, ή συλ
λογή τών φεουδαλικών ΕΘΊΜΩΝ. 
Ή νομοθεσία δ ' αύ'τη τών 
Ίεοοσολύυ-ων αετεβιβάσθη έκ 
τής Κύπρου είς τήν Κωνσταν
τινούπολη καί έκ ταύτης εί^ 
τόν Μορέαν.' Ομοίως συνέβη 
καί εί; όλον τόν βίον, ν.οά είς 

τήν τέχνην. νομίζω. Έ κ τής Συρίας αρχιτέκτονες καί 
τεχνΐται Γάλλοι μετέβησαν είς τήν Κύπρον καί ίδρυσαν 
ναούς Γαλλικούς. Συγχρόνως όμως είς τόν τόπον έςη-
κολούθει καί ή Βυζαντινή παράδοσις. Παραπλεύρως 
αλλήλων έζων καί είργάζοντο Βυζαντινοί καί Γάλλοι 
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Ν α ό ς τοΰ 1 Αγ ίου Α θ α ν α σ ί ο υ έν Γερακίω 
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τεχνΐται. Ε ί ; τήν Κύπρον, σημειωτέον, έχομεν ακόμη 
καί είς τάς τοιχογραφίας έπίδρασιν έκ τής Ι τ α λ ί α ; . 

Διατί τά μ ή ύποθέσωμεν ότι ή τέχνη αύτη ή Φραγ-
κοβυζαντινή έκ ΤΉ; Κύπρου έπέρασε καί εί; τόν Μο-
ρέαν ; 

— Κωδωνοστάσια 
καί θυρώματα 

Τό κωδωνοστάσιον τ ή ; Παντανάσση; τοϋ Μυστρα 
έχει λεπτομέρειαν, ή οποία μα; φέρει άμέσω; εί; τόν 
νουν τό κωδωνοστάσιον τοΰ ωραίου Γαλλικού ναοΰ τ ή ; 
Φαμαγόστη; τ ή ; Κύπρου. Ε ί ; τόν ώραΐον ναόν τοΰτον 
τής Φαμαγόστη; κατήρχοντο έκ τής Λευκωσία; οί ρή-
γες τής Κύπρου καί έστέφοντο καί ρήγες τών Ίε'ροσο-
λύαων. 

Τό κωδωνοστάσιον τοΰ ναοΰ τής Φαμαγόστης κα
ταλήγει είς έκάστην πλευράν είς αέτωμα όξυκόρυφον. 
Είς όμοιον α έ τωμα , όλιγώτερον, είναι αληθές , όξυκό
ρυφον, καταλήγει καί τό κωδωνοστάσιον τής Παντα
νάσσης μετά πυργίσκων είς τά ; τέσσαρα; γωνίας, οί 
όποιοι, σημειώνω ένταΰθα. καί αυτοί ακόμη έφερον 
είς έξωτερικάς κόγχας αυτών τοιχογραφίας. "Οσον 
κυττάζω, εδώ είς τόν Μυστραν εργαζόμενος, τό ΚΩ
δωνοστάσιον τής Παντανάσσης, τόσον περισσότερον 
ανακύπτει εμπρός μου τό κωδωνοστάσιον τοΰ ναοΰ 
τής Φαμαγόστης. "Ομοια δέ, παρατηρώ προσέτι, ΚΩ
δωνοστάσια έχουσι ναοί τής μεσημβρινής Γαλλίας καί 
χωρών ΤΊΝΩΝ τής Ι τ α λ ί α ς . 

Μήπως καί έκ τής Κύπρου ν;λθον είς τόν Μορέαν 
τά θυρώματα τών ναϊδρίων τοΰ Γερακίου·; Τήν ύπό-
θεσιν ταύτην έξήνεγκον ήδη καί είς τάς έφετεινάς 
διαλέξεις μου τής Αρχαιολογικής "Εταιρείας. Ά λ λ ' 
είναι αυτη ύπόθεσι; επιστημονική καί ώς τοιαύτη 
συζητήσιμος, τήν οποίαν άλλ.οτε, εάν εΰρω προσφυε-
στέραν, θέλω καί εύρύτερον υποστηρίξει. 

Τδια δέ θυρώματα όπως οί ναΐσκοι τοΰ Γερακίου, 
εύρίσκομεν πάλιν είς τήν Ν . ιδίως Γαλλ ίαν. Ό λ ό κ λ η -
ρον δέ τήν άρχιτεκτονικήν τοΰ Γερακίου τήν εύρίσκο
μεν είς τήν Άπουλίαν , είς τάς εκκλησίας τοΰ Β ί -
ί ο η ί ο καί Β ί δ ο β ^ ΐ ί β . 

— " Η Φραγκική έπί-
δρασις έμμεσος 

Ό ένθερμος φίλος τών μεσαιωνικών μας μνημείων 
ό Κ. \νϊ11Ϊ£ΙΠ1 Μ Ϊ Ι Ι β Γ μοί γράφει ότι μετά τοΰ Κ. 
Ρ . ΤΓ&^ΙΙΕΙΙΓ,Άγγλου αρχιτέκτονας, έκαμαν πολλάς 
έρευνας είς τήν Άπουλίαν διά νά ευρουν είς ποίον 
ανήκουν τά οίκόσημα τών ναών τοΰ Γερακίου. Ό Κ. 
"^ίΙΙΪ&ΠΙ Μ Ϊ Ι Ι β Γ φρονεί, ότι κατά τάς αρχάς τής 
ιδ' έκατονταετηρίδος εΐς ι π π ό τ η ς άπό τής Άπουλ.ίας 
θά ήλθε μετά τοΰ Ιωάννου τοΰ Γραβίνα εΐς τήν Π ε -

λοπόννησον καί κατέλαβεν τό παλαιόν κάστρον ^ 
ά β Ν ί ν β ί β ί . 

Δυσκολεύομαι νά παραδεχθώ ότι τόσον γρηγο^ 
κατά τό 1325 έπεσε πάλιν, — τό 1263 περιήλθε* 
κάστρον είς τούς Βυζαντινούς, — τό Γεράκι είς χβ^. 
τών Φράγκων. Τά μέσα τοΰ ΙΔ' αιώνος αρχίζει τ»> 
ναντίον ν ' άναλαμβάνη· ή χερσόνησος άπό τήν ξενιχ» 
κατάκτησιν καί οί Έλληνες ν ' άνακτώσι τήν κατ*, 
κτηθεϊσαν χώραν, μάλιστα κατά τά μεσόγεια καίτΐ 
Ν . αυτής, τήν Άρκαδίαν καί τήν Λακωνικήν. Τώ 
χρόνους εκείνους ακριβώς, τ ά ; άρχά; τής ΙΔ' έκατο». 
ταετηρίδος, ό Βυζαντινός στρατηγός τοΰ Μυστρα κατ*· 
στη μόνιμος καί είχεν αρχίσει ήδη ν ' άκμάζη ή -ό)^ 
αύτη,—κέντρον τ ή ; κατά τών Φράγκων ενεργείς 
προπύργιον τής εθνικής αποκαταστάσεως. Πώς ητο 
δυνατόν κ α τ ' εκείνους ακριβώς τούς χρόνους νά ένσΜ· 
νωθή είς αυτήν τήν Λακωνικήν. μεταξύ δύο άκιιαζον· 
σών πόλεων, τοΰ Μυστρα καί τής Μονεμβασίας, ξένος 
φεουδάρχης : 

Τό εναντίον τότε, νομίζω, θά έσκέφθησαν οί δεσπό· 
ται τοΰ Μυστρα,μεταξύ τής πρωτευούσης καί τοΰ έπι-
νείου αύτοΰ, τής Μονεμβασίας, νά έγείρωσι σταθμό» 
στρατιωτικόν. τό Γεράκι. Καί τότε θά ήρχισε νάλαμ· 
βάνη, βραδύτερον όμως κατά τι άπό τόν Μυστρί»,; 
άνάπτυξιν ή μεσαιωνική αύτη πόλις τοΰ Γερακίου. 

Ά λ λ ά ποΰ ευρέθησαν λοιπόν αί Φραγκικαί επιδρά· 
σεις καί τά εμβλήματα τά Φραγκικά : "Ανάγκην, ίιι 
νά έξηγήσωμεν τάς Φραγκικάς ταύτας επιδράσεις, Λ» 
βλέπω νά παραδεχθώμεν. ότι τό κάστρον τοΰ Γερα
κίου πρέπει νά έπεσεν εΐς τάς χείρας Φράγκου ίπϋ»· 
του, άλλου πλήν τών ά β Ν ί ν β ί β ί . 

Αί επιδράσεις αύται αί Φραγκικαί είναι όχι άμεκ*· 
άλλ ' έμμεσοι. Δέν προήλθον, διότι Φράγκοι τεχνΓτ» 
διέμειναν καί είργάσθησαν είς τό Γεράκι. Ά λ λ ά διότι 
έγεινεν οπωσδήποτε συνήθης είς τάς "Ελληνικά; χ·»" 
ρας ή Φραγκική αρχιτεκτονική. 

Ποΰ εύρίσκομεν τόν μεγαλύτερον ξενισμόν ει; τ* 
να'ίδρια τοΰ Γερακίου ; Εΐς τά θυρώματα τών ναι»» 
του. Τοιαϋτα θυρώματα ήσαν, ώς είπον, συνήθη Χ* 
άπό τό έν καί άπό τό άλλο μέρος τής Πελοποννηβο"· 
Πιθανόν μετά τοΰ Γραβίνα καί τών συνοδευόντων *·" 
τόν νά ήλθεν άπό τήν Ν . Ί ταλ ίαν καί ή τεχντι *•* 
ναΐ'σκων αυτής. Ά λ λ ά καί άπό τάς Ανατολάς, 
τήν Κύπρον,δπου πρωϊμώτερον είχε φθάσει ή Φρ*Υ*1* 
έπίδρασις. πιθανόν νά έπέρασαν είς τήν Έ λ λ α δ α 
θυρώματα τών να'ί'σκων τοΰ Γερακίου. 

— Τό είκονοστάσιον 
τοϋ Ά γ ι ο υ Γεωργίο υ 

Δυσκολώτερον ημπορώ νά εξηγήσω τό θαυμ* 
είκονοστάσιον τοΰ Α γ ί ο υ Γεωργίου καί τό κ» 
χνον τής Α γ ί α ς Παρασκευής. Ταΰτα προφανώς 
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φου όρους. 
Έ κ τοΰ κάστρου βεβαίως ή ημισέληνος έπήγεν είς 

τήν κωμόπολιν τήν συναντώμεν εΐς τήν τοιχογραφίαν 
τοΰ Α γ ί ο υ Γεωργίου έν τώ ναώ τοΰ "Αγίου Ι ω ά ν 
νου τοΰ Χρυσοστόμου. Καί είς τήν πέριξ χώραν τήν 
ευρον. όπως θά είπω κατωτέρω, είς τό χωρίον τοΰ "Ε
λους, τό όποιον καλ,εΐται τοΰ Βλαχιώτη. 

— Εμβλήματα 
Φράγκο βυζαντινά 

— Ή ημισέληνος 
μέ τούς αστέρας 

Άλλά ποίον είναι τό μυστηριώδες έκεΐνο έμβλημα 
τής ημισελήνου μέ τούς αστέρας, όπως καί τά άλλα. 
ό θυρεός καί τά κρίνα τής Γαλλίας: 

Είς τά κρίνα τής Γαλλίας δέν δίδω μεγάλην ση-
μασίαν. Διότι ταΰτα ίσιος καί νά κατήντησαν άπλοΰν 
χόσμημα. Τοιαϋτα κρίνα στολίζουν καί τόν έξωτερι-
χόν τοΐχον τοΰ ίεροΰ τής Περιβλέπτου τοΰ Μυστρα, 
ανηκούσης εί; τά μέσα τής ΙΔ' έκ., τήν άκμήν τής 
βυζαντινής ταύτης πόλεως, καί όπου δέν δύνανται 
ν« σημαίνουν Φραγκικόν κτίτορα. 

Σπουδαιότερα είναι ό θυρεός καί ή ημισέληνος. Τόν 
«υρεόν τόν ζατρικιώδη ευρίσκω μόνον είς τόν ναόν τοΰ 

/ Αγιου Γεωργίου τοΰ κάστρου, εΐς τό είκονοστάσιον, 
«ί τό ύπέρθυρον τοΰ νάρθηκος καί παραδόξως καί είς 
τ°ιχογραφίαν τοΰ Αγίου Γεωργίου. 

Τήν ήμισέληνον μέ τούς αστέρας πολύ συχνότερα 
I Την εύρίσκομεν. Εκτός τοϋ εικονοστασίου ΕΊΝΑΙ έζω-

Υραφημένη είς τάς ασπίδας αγίων πολεμικών ναϊδρίων 
Τοΰ κάστρου. Ιδίως τήν συναντώμεν εί; τήν ασπίδα 

•Κ°υ Αγ. Γεωργίου, τοΰ ομωνύμου ναοΰ έντό; τοΰ / . · / -
•τρου, εί; ^ήν ασπίδα τοΰ ήγεμόνος τών έπιτιθεμέ-

I ν*>ν ΚΑΤΧ - ο υ κάστρου τής Ίεριχοΰς. τήν ζωηρότατα 
ι*διχφερουσαν τοιχογραφίαν τοϋ ναΐσκου τών Ταξιαρ
χών είς τό άκρον τής ετέρας άκρωρείας τοΰ δικορύ 

Η ημισέληνος αύτη μέ τούς αστέρας ένομίσθη ύπό 
τών Ά γ γ λ ω ν ώς τό οίκόσημον τών ά β Ν ί ν β ί β ί . Τό 
θεωρώ τοϋτο αδύνατον αί τοιχογραφίαι βεβαίως είναι 
μεταγενεστεραι τών χρόνων τών Φράγκων τούτων φε
ουδαρχών. Πάντοτε όμως θεωρείται ή ημισέληνος ύπό 
τών ίδόντων τό Γεράκι ώς έμβλημα Φραγκικόν. Ό 
λ ν ί Π ί α Π Ι Μ Ϊ Ι Ι β Γ μετά τοΰ Τ ΠΙ (} 113,1 Γ, ώς μέ π λ η 
ροφορεί ό πρώτος, έκαμαν πολλάς έρευνας είς τήν Ά 
πουλίαν διά νά μάθουν τό όνομα εκείνου,είς τόν όποιον 
ανήκουν τά οίκόσημα τοΰ Γερακίου. Ζητοΰσι δέ τά 
οίκόσημα ταΰτα είς τήν Άπουλίαν , διότι όλη ή αρ
χιτεκτονική τοΰ Γερακίου. όπως καί ανωτέρω είπον. 
ευρίσκεται είς τάς εκκλησίας τοΰ Β ί δ Ο β ^ Ι ί β καί 
τοϋ Β ί ί ο η ί ο . Νομίζει δέ ό Μ Ϊ Ι Ι β Γ . ότι δυνατόν ν' 
ανήκουν τά οίκόσημα είς ίππότην έλθόντα άπό τής 
Απουλίας τάς αρχάς τής ΙΔ' έκ. μετά τοΰ Ιωάννου 
Γραβίνα καί γενόμενον αύθέντην τοΰ παλαιοΰ κάστρου 

τών ά β Ν ί ν β ί β ί . 
Άλλ.ά τοΰτο. είπον ήδη. δέν μοί φαίνεται δυνατόν. 

Καί είς τήν ήμισέληνον ταύτην ΐ'σως δέν πρέπει νά 
δώσωμεν ίδιάζουσαν σημασίαν. Επί τών άσπίδιον καί 
κατά τόν μεσαίωνα.—ένθυμήθητι τούς α ρ χ α ί ο υ ς . — 
έζωγραφεΐτο κόσμημα τι δικκριτικόν τοΰ πολεμιστοΰ. 
Είς τό Γεράκι καί είς τόν Μυστραν εύρίσκομεν είς 
τοιχογραφίας τής Αναστάσεως, όπου στρατιώται. 
ποικίλα εμβλήματα είς τάς α σ π ί δ α ς καί τάς περι
κεφαλαίας. Ή ασπ ίς πολεμικοΰ άγιου είς τό Α φ ε ν 
τικό τοΰ Μυστρα. είς τό πκρεκκλήσιον τοΰ Μυστικοΰ 
Δείπνου, φέρει έζωγραφημένην κεφαλήν. 

Άλλ, ' έάν θεωρήσωμεν τήν ήμισέληνον έμβλημα, 
δέν νομίζω εαυτόν τολμηρόν, έάν στρέψω άλλαχοΰ 
τήν προσοχήν μου καί θεωρήσω Οτι ή ημισέληνος δέν 
είναι Φράγκου άλλ ' "Ελληνος ίθαγενοΰς τιμαριούχου 
τό έμβλημα. Ή ημισέληνος ήτο παλαιόν Βυζαντινόν 
έμβλημα. Παρά τών Βυζαντινών παρέλαβον αυτήν οί 
Τοΰρκοι. "Ελληνες χωροδεσπόται προεχειρίσθησαν ύπο 
τών Φράγκων βαρώνων είς ίππότας καί είσήλθον ώ; 
Φράγκοι εί; τήν νενομισμένην ίπποτικήν ίεραρχίαν 
Ά λ λ ά καί μόνοι των "Ελληνε; ίθαγενεΐ; έν τ ή κοι
νωνία εκείνη τή Βυζαντινοφραγκική ζώντες, παρέλα-
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ξενικά- Ό Ά γ γ λ ο ς κ. . " ν ν & ν ο β ένόμισεν. ότι προέρ
χονται έκ τών Τούρκων τών μισθοφόρων κατ ' αρχάς 
^ ν Βυζαντινών, έπειτα τών Φράγκων. Έ κ τούτων 
τινές, ώς λέγουν τά Χρονικά τοϋ Μορέως. παρέμει-
, α ν είς τήν χερσόνησον. Έντεΰθεν εξηγείται τό άρα-
ίότροπον τοΰ εικονοστασίου τοΰ Α γ ί ο υ Γεωργίου. 

Τοΰτο είναι τελείως αδύνατον. Οί Τοΰρκοι εκείνοι 
ϋσαν άγροϊκοι πολεμισταί καί καμμίαν έννοιαν τ έ -
ννης δέν θά είχαν ούτε αυτοί ούτε οί απόγονοι των. 

Τό κειμήλιον τοΰ Ά γ . Γεωργίου μέ τόν πολυποί-
χιλον κόσμον τών άραβουργημάτων αύτοΰ ενθυμίζει 
αληθώς τέχνην Σαρακηνικήν. άλλά συγχρόνως καί 
Φραγκικήν μέ τούς σταυρούς, τά εμβλήματα καί τήν 
«ιφυλλοειδή κορυφήν τοΰ ανοίγματος αύτοΰ. διά τοΰ 
οποίου διεφαίνετο ή ' είκών. 

Εί; τήν Ν . Ί ταλ ίαν ευρίσκονται παραπλήσια εί-
χονοστάσια. Ή παραμονή Σαρακηνών είς τάς χώρα; 

• ταΰτα; παρήγαγε μίαν τέχνην Βυζαντινοαραβικήν καί 
Φραγκοαραβικήν. Ά π ό τήν Φραγκοαραβικήν ταύτην 
τέχνην τή ; Ν . Ι ταλία; προέρχονται τά είκονοστα-

: σια τοΰ κάστρου τοΰ Γερακίου, τό έν τοΰ ναοΰ τοΰ 
Άγ. Γεωργίου τοΰ κάστρου, άληθέ; κειμήλιον. τό 
άλλο παιδαριώδη; πιθανόν εκείνου μίμησις. 
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δον τά ήθη καί τάς συνήθειας τών Φράγκων καί πε-
ριεβλήθησαν τά έςιοτερικά των σύμβολα τής αρχής. 

ΟΥΔΌΛΩΣ λοιπόν παράδοςον νομίζω ούτε τολμη-
ρόν νά σκεφθώμεν. οτι δύνανται ν ' ανήκουν τ ά 
οίκόσημα όχι είς Φράγκον άλλά είς "Ελληνα τιμα-
ριοΰχον Γερακίτην τών τελευταίων χρόνων τ ή : με-
σαιιονικής ημών αυτοκρατορίας. 

Αλλά εί: ποίον : ' Ε δ ώ σιωπώ. Ουδεμία πηγη· ου
δείς χρονογράφος, ουδεμία επιγραφή μας γνωρίζει τ ί 
ποτε περί Έλληνος φεουδάρχου του Γερακίυυ. Εκεί 
όμως. όπου πάσα π η γ ή στειρεύει. επιτρέπεται είς τόν 
ιστορικόν νά έρωτα αυτά τά σιωπηλά ερείπια, τάς 
πενιχράς είς ειδήσεις γλυφάς τών λίθων, τάς άφωνους 
άλλ' έκφραστικάς τοιχογραφίας. 

— Ή ιστορία τοΰ Γερα
κίου άπό τά ερείπια 

Ιδού οποίαν άναπλάσσω την ίστορίαν του Γερα
κίου. ή ΟΠΟΊΑ, ΈΩΣ σήμερον άγνωστο: καί σκοτεινή, 
αναπηδά διαυγή: πρό τών ομμάτων τ ή : ψυχή: μου 
έκ τών έδώ καί εκεί έσπαρμένων ΕΡΕΙΠΊΩΝ του. 

Λί άρχαΐαι ΓερονΟραί μοί φαίνεται ότι επέζησαν 
καί κατά τούς πρώτους χριστιανικούς χρόνους. 11ε-
-.ιεργότατον. ότι εύρίσκομεν κιονόκρανα παλαιών χρι
στιανικών χρόνων, τά οποία μοί δίδουν τήν είδησιν 
τκύτην. Ε ι ς τόν Ά γ ι ο ν Σώζοντα ή Σώστην έν τή 
κωμοπόλει εύρον έντετειχισμένα είς τόν Λ τοΐχον τον 
του νάρθηκος δύο κιονόκρανα με φύλλα υδάτινα καί 
μέ τά γράμματα τής Λποκαλύψεως, τό Α καί τό Ω. 
"Ετερον είς τόν Ν . τοΐχον. Περί τόν ναόν δέ κείνται 
μάρμαρα μέ αρχαία: έπιγραφας. Ισως έθνικόν ενταύθα 
παλαιόν ναόν αντικατέστησε βασιλική χριστιανική 
καί ταύτην Βυζαντινός ναός μεταγενεστέρων χρόνων, 
όπως συμβαίνει ένιαχοΰ. "Ομοια κιονόκρανα ευρίσκον
ται καί εντός τοΰ Α γ ί ο υ Γεωργίου τοΰ κάστρου προ
φανώς έκ τής κωμοπόλεως κατά τούς υστέρους με
σαιωνικούς χρόνους μετενεχθέντα. 

Πτωχή όμως θά ήτο ή τών πρώτων μεσαιωνικών 
χρόνων ΰπαρΕις του Γερακίου. 

Επειτα εί: χρόνου; Βυζαντινούς, άγνωστον πότε. 
ιθαγενή: τ ι : τιμαριοΰχος. Ίεράκης καλούμενο:, ΐ'σως 
τιμηθείς ύπό τοΰ αύτοκράτος ΕΙΣ Ί,ερακοτρόφον, έδέ-
σποσε τοΰ τόπου. Είς τήν κωμόπολιν σώζεται πύργος 
μετά περιτειχίσματο:. ό όποιος φαίνεται ότι έκτίσθη 
έπί τών Βυζαντινών χρόνων πρό τ ή ; άφίςειο: τών 
Φράγκων. Ό πύργος ΓΣΩΣ άνήκεν είς τόν χωροδεσπό-
την τοΰτον, τόν όποιον φαντάζομαι, ύπάρςαντα τόν 
Ιεράκην. 

Τό όνομα τοΰ Γερακίου βεβαίως δέν έχει καμμίαν 
σχέσιν πρός τό τών αρχαίων Γερονθρών, πλήν τής τυ

χαίας όμοιότητος τοΰ πρώτου μέρους. Τό όνομα ̂ 1 
έδωκεν ό Βυζαντινός ούτος χωροδεσπότης Ίεράχ*. 
τό κάστρον του, ήτοι ό πύργος καί ό συνοικισμέ 
κατά τήν ένοιαν. τήν οποίαν έδιδον οί Βυζαντινοί ώ 
τήν όνομασίαν κάστρον. εκλήθη Ίεράκιον, έξ οί τ". 
Γεράκι έκ τών συνήθων γενικοφανών ονομασιών «Β 
λεων (τοΰ Ίεράκη—τοΰ Γεράκη). Καθ ' όμοιον τρόποι 
καί ή ονομασία τοΰ Μυζήθρα—Μυστρα προήλθεν Ά 
ομωνύμου τινός μικροΰ άρχοντος. 

Ίεράκιον ονομάζει τόν τόπον ό Παχυμέρης. <;,; 
είδομεν. "Οτι δέ καί οί Φράγκοι κάπως τοιουτοτρό
πως τό ήκουσαν ονομαζόμενο ν, δεικνύει ή όνομαοίκ 
τοΰ Γαλλικού Χρονικού τοΰ Μορέως : (άϊβΓ3,θΗγ. 

Ή αρχή τοΰ χωροδεσπότου τούτου θ' άνεπτύχΟη 
κατά τούς μεταγενεστέρους Βυζαντινούς χρόνους, οτε. 
αναπτυσσομένου εί; τήν 'Ελληνικήν αυτοκρατορία» 
τοΰ τιμαριωτικού συστήματος, ήρχιζον οί ίθαγενεΐ: 
άρχοντες νά καθίστανται έπισημότερον. ούτως ειπείν, 
τοπάρχαι. Τήν αρχήν αύτοΰ ή τήν τών απογόνων τον 
κατέλυσαν οί.Φράγκοι, καί ό (1β Νϊνβ ΐ ΐβ ΐ έκτι« 
περί τό 1210 τό κάστρον. ή άκριβέστερον. κατά τνιν 
τότε πολιτικήν καί στρατιωτικήν γλώσσαν, τό φρού-
ριον. 

'Επί τής βραχείας παραμονής τών Φράγκων ')ά %• 
γέρθησαν σταθμοί στρατιωτικοί έπί τοΰ μακροΰ όρου;. 

Οί Βυζαντινοί κατέλαβαν τό κάστρον τό 1262 καί 
άπό τότε θά ή'ρχισαν νά συνοικίζωνται, ώς είς τόν 
Μυστραν. έκ τών περιοίκο>ν καί τών Βυζαντινών τ·/); 
Λακεδαιμόνιας, καί είς τό Γεράκι. 'Ενταΰθα ηύζήθη 
ή ήδη λαμβάνουσα γένεσιν πόλις έκ περιοίκων Τσα
κωνικών φυλών καί έκ Βυζαντινών τής Μονεμβασίας. 

Ιδίως όμως τά τέλη τής ΙΕ' καί τάς αρχάς τής 
ΙΕ' έκ. ακμάζει τό Γεράκι. Πρότερον, νομίζω, έκτί-
σθησαν οί να'ί'σκοι τοΰ κάστρου, είς τούς οποίους εύρί
σκομεν τήν Φραγκικήν έπίδρασιν. Κατόπιν δέ οί τ ί ; 
κωμοπόλεως. οί όποιοι είναι γνησιώτερον Βυζαντινοί. 
Σημειωτέον, ότι πολλαχοΰ εύρίσκομεν στρώμα δεύ
τερον τοιχογραφίας, ώστε δυνάμεθα ν ' άνέλθωμεν δε-
καοας τινας ετων προγενεστερον τών χρονών, εις του. 
όποιους έκ τής τέχνης καί τών χρονολογιών δυνάμεθα 
νά τάςωμεν τήν 'ίδρυσιν τών ναών τοΰ Γερακίου. 

Τόν ΙΕ' αιώνα, ώς ές επιγραφών βλέπομεν, άκμα-
ζουσιν είς τό Γεράκι οίκοι εγχώριοι, ιδίως ιερέων, ό
πως ό τοΰ Κοντολέοντος τοΰ Χαρτοφΰλακος, ό *ου 

Λογοθετου τοΰ Δυνατοΰ καί άλλοι, οί όποιοι διέσω
σαν τά ονόματα των έπί μαρμάρου έντετειχισμε 7 0" 
είς τήν βρύσιν τής κωμοπόλεως, Γσως καί ταύτης Βυ
ζαντινής. 

Πολύ δέ ακμαία θά ήτο καί οικονομικώς ή πολις* 
διά νά καλυφθοΰν ύπό τοιχογραφιών τόσοι τοίχοι μι
κρών μέν άλλά απειραρίθμων ναΐδρίων. Είς χρόνουί 
μεταγενεστέρους, είς τούς χρόνους τής Τουρκοκρατία* 

1 καταπληκτική αύτη χρωματισμών καί σχημάτων 
ικ\ μορφών παραγωγή ήδύνατο εύκολώτερον νά έςη-
γνίβή· όπως οί σημερινοί κοσμηματογράφοι. καί οί με-
-χνενέστεροι ζωγράφοι κατήντησαν νά έχουν τύπου: 
Μ(δίων, οί όποιοι ηύκόλοναν τήν ταχύτητα τ ή : ερ
γασίας· Ά λ λ ' οί ζωγράφοι τοΰ Μυστρα καί τοΰ Γερα
κίου δέν ήκολούθουν τύπον προεσχεδιασμένον κοινόν 
ίυμβατικόν άλλ ' ήσαν αληθείς καλλιτέχναι μέ ιδίαν 
ίαυτών ατομικότητα καί μορφάς άτομικάς. άλλως 

έπάτησαν ΕΙΣ ΑΥΤΌ τόν πόδα. 
Ή δέ καλλιτεχνική παράδοσι; διετηρήθη καί είί 

τού: ύστερους τής Τουρκοκρατίας χρόνους, όχι μόνον 
τοΰ Γερακίου. άλλά καί όλης τής πέρις χωράς. Τοΰτο 
δεικνύουσιν οί παρά τό Γεράκι ναοί τών μονών τ ή : 
Δάφνης καί τοΰ Προδρόμου, ό ναός τής Ζαραφώνος. 
άλλοι ΤΉΣ ΧΡΥΣΑΦΉΣ. — δέν εννοώ τούς παλαιοτέρους 
Βυζαντινούς.—καί χωρίων τοΰ "Ελους. Καί τόν ΙΖ' 

I αιώνα, μας λέγουν τά σωζόμενα μνημεία, ήνθησαν 
ι αί ανά τόν Πάρνωνα έρημικαί χώραι αύται. . , , , ^ ιγ Χι ΑΝΑ ΤΟΝ ΙΑΟΝΩΝΑ ΕΡΗΜΙΚΆ·. '--""·· 

ΕΠΊ ΤΩΝ ΤΟΊΧΩΝ ΔΙΑΙΩΝΙΖΟΝΤΕΣ. Τ>Ν ΎΠΑΟΊΙΝ ΊΣΤΟΟΙΚΟΟ ΒΊΟΥ ΕΊΣ ΤΌ ΈΩΣ Τ* 
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Τό Γεράκι καί κατά τά πρώτα έτη τ ή : 
χρατίας. ή οποία πολύ ολίγον, 
Γεως ουδόλως, έβάρυνεν έ π ' αυ
τό,— αντιθέτως πρός τόν Μυ-
ιτραν — έςηκολούθησεν. είμαι 
βέβαιος, τόν ίδιον πρότερον αύ
τοΰ Βυζαντινόν βίον. 

Η χρονολογία τής Ζωοδό
χου Πηγή; τοΰ κάστρου είναι 
τοΰ 1431. ή τοΰ Αγ. Ιωάν
νου τοΰ Χρυσοστόμου τής κω-
•ιοπόλεω; τοΰ 1450 . "Εχομεν 
νά μαρμάρου έπιγραφήν κτ ιτο-
ριχήν καί ταύτην. τοΰ 1400. 
Χαράγματα δέ αργότερα είς 
τόν "Αγιον Ίωάννην καί τόν 
'Αγιον Νικόλαον.τών οποίων 
τόπαλαιότερον ανέρχεται είς τό 
1595. ' Ε π ' ολίγα έτη τό κά-
«τρον τοΰ Γερακίου έγεινεν 
Ενετικόν φρούριον κατά τόν 
Ενετοτουρκικόν πόλεμον τοΰ 

163— 1479. Είς τού: καταλόγους τών Ενετικών κά-

«τρων τού: οποίου: δημοσιεύει ό Η υ ρ ί . αναγράφεται 

*«ί τό Γεράκι. 
Έπί Τουρκοκρατίας, φαίνεται, τό Γεράκι διήγε βίον 

ίντελώς άνεςάρτητον. Τοΰρκοι δέ στρατιώται δέν 

Ό Χριστός παρά τήν κλίμακα 

[Εΐκών άαυδρώς σωζοαένη ό>ς οαινετα: 

άνιονυμον καί άγνωστον Γε-
οάκι παρασιωπώσιν αί ίστο-
ρικαί γραπταί πηγαί . ΟΥ
δείς άλλος υπάρχει μάρτυς τού 
ίστορικοΰ τούτου βιου Ή μόνον 
τά έσπαρμένα εί; τά βουνά τοΰ 
Γερακίου μνημεία καί ερείπια. 
Είναι οί μόνοι άλλά καί οι 
άψευδέστεροι μάρτυρες καί αί 
άποκαλυπτικώτεραι πηγαί τ ή : 
άνθήσεως τ ή : κοινωνικές τοΰ 
Γερακίου. καί ολίγον πρότερον 
πιθανόν, μάλιστα δέ κατά τά 
τελη τοΰ ΙΛ' καί τόν ΙΕ ' . 
κατά συνέχειαν δέ καί καθ' 
όλην τήν Τουρκοκρατίαν. μά
λιστα δε τόν ΙΖ' αιώνα. 'Εκεΐνο 
Ομως τό όποιον πρό παντός μας 
αποκαλύπτουν τά σεπτά μνη
μεία τοΰΓερακίου— είναι Ή με
γάλη προσπάθεια τών τε

λευταίων ημερών τής Βυζαντινή: ημών αυτοκρατο
ρία: πρός μίαν έθνικήν άναγέννησιν. είναι τό 
τέρμα τοΰ μακραίωνος μεσαιωνικοΰ καί ή ΑΥΓΉ 
ΕΝΌΣ νεου ανατέλλοντος νεωτέρου 'Ελληνικοΰ κό-
συ.ου. 

Η ΕΘΝΙΚΗ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ 

Η ά φ ν π ν ι ό ι ς τ ή ς ε θ ν ι κ ή ς ΙΗ-χης. - Ο ί Β υ ζ α ν τ ι ν ο ί 
μ ε γ ι ο τ ά ν ε ς . — * Α ν α ( $ ί ω ό Ί ς τ ώ ν Ε λ λ η ν ι κ ώ ν ·£<*>· 
( ? ώ ν . — Ε ΰ ν ο ν ς Φ ρ ά γ κ ι κ η έ π ί δ ρ α ό Ί ς . - - ' Α ν α γ έ ν · 
ν η ό Ί ς ε ί ς τ ό ν ( $ ί ο ν . ε ί ς τ η ν τ έ χ ν η ν , ε ί ς τ ά 
Υ ρ ά μ μ α τ α . — Γ ε ώ ρ γ ι ο ς ό Γ ε α ι ό τ ό ς . — "Η ά ν ά -
π τ ν ξ ι ς τ ο ν Μ ν ό τ ρ α . - Ή ά ν ά ί τ τ ν ζ ι ς τ ο ΰ Γ ε ρ α -
κ ι ο ν . — " Ο μ ο ι ό τ η τ ε ς κ α ί δ ι α φ ο ρ α ί . — Ή αρχι
τ ε κ τ ο ν ι κ ή . — Α ί τ ο ι χ ο γ ρ α φ ί α ι . — • Ή ε θ ν ι κ ή 
τ ω ν ό η μ α ό ' ί α . 

— Ή Φραγκική κατάκτησις 

τήν έςήγησιν τών λόγων μου τούτων καί τήν 
"5">ειςιν τής εθνικής σημασίας, τήν οποίαν έχουν δι ' 

ήμας τούς νεωτέρους "Ελληνας τά μνημεία τοΰ Μυ
στρα καί τοΰ Γερακίου. θέλω νά κλείσω τό σκιαγρά-
οημά μου περί τοΰ ανεξερεύνητου εκείνου κέντρου με
σαιωνική: τέχνη: και βίου. 

Τό γεγηρακό; Βυζαντινόν κράτος δέν ήδύνατο νά 
παρατείνη περισσότερον τόν βίον του ύπό τήν ΙΔΊΑΝ 
έκ τοΰ βάρους Τ Ώ Ν αιώνων μαρανΟεΐσαν μορφην του. 
Μία ισχυρά μαστίγωσις έπανέφερεν αυτό είς τήν ζωήν 
καί αφύπνισε τήν κοιμωμενην έθνικήν συνείδησιν. Ή 
μαστίγωσις αύτη ήτο ή κατά τήν Δ' σταυροφορίαν ύπό 
τών φράγκων άλωσις τής Κωνσταντινουπόλεως καί 
ή έν 'Ελληνικαΐς χώραις έγκατάστασις τών άπό τ ή : 
Λύσεως τυχοδιωκτών επιδρομέων. 

Ή έπελθοΰσα καταστροφή, ό όλεθρος τών οίκονο-
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μικών δυνάμεων της αυτοκρατορίας, ή ταπείνωσις 
προαιώνιου μεγαλείου ύπό τυχοδιωκτών επιδρομέων 
εί: άκρον περιφρονουμένων. ή διαπόμπευσις ύπό ευτε
λών στρατιωτών αρπάγων τών τιμιωτέρων ιερών τής 
εθνικής Βυζαντινή; υποστάσεως.— τό κορύφωμα μέ 
ένα λόγον τής δυστυχίας— υπήρξαν μαστίγωμα 
όδυνηρόν διά τήν έθνικήν ψυχήν. Εϊδον οί υπερήφα
νοι διά τήν δόξαν τών προγόνων των Βυζαντινοί 
νά καταρρίπτωνται καί νά μεταβάλλωνται είς κέρ
ματα πενιχρά τ ' αριστουργήματα τής αρχαίας 
Έλλάδο ς. τα όποια έκόσμουν τήν βασιλεύου-
σαν των. Καί έκλαυσαν πικρώς. τούς θρήνους δ' άν-
τηχοΰσιν οί χρονογράφοι των. Εΐδον τά ; γυναικάς Τ Ω Ν 
άτιμαζομενας καί τά ιερά των περιϋβριζόμενα.— καί 
ή εθνική ψυχή έξύπνησεν άπό τόν λήθαργον. εί; τόν 
όποιον μακρά δουλεία είς τούς τύπους τούς επισήμους 
τήν είχε βυθίσει. Έξύπνησεν ή εθνική ψυχή καί ήθέ-
λησεν άπαλασσομένη άπό τά δεσμά τοϋ επισήμου 
Κράτους νά πετάξη είς τά ελεύθερα βουνά τών γνη
σίων "Ελληνικών χωρών. 

— Ά ν υ ^ Ι Σ Ι Σ τών Ε λ 

ληνικών χωρών 

Οί μεγιστάνες τοϋ Βυζαντίου μετενάστευσαν τότε 
είς τάς χώρας, όπου άλλοτε ή αρχαία "Ελλάς ήνθη-
σεν. 'Εζήτησαν είς τά ; χώρα; τ ή ; αρχαία; εύκλείας 
καί ελευθερίας νά τονώσουν τό γεγηρακός Βυζαντινόν 
Α Ί Μ Α των μέ τό σφριγών αίμα τών άξεστων άλλ ' εύ
ρωστων πληθυσμών τής ορεινής καί τής υπαίθρου χ ώ 
ρας. Ή ελευθέρα ζωή τών ορέων, ό συγχρωτισμός μετά 
τών κατωτάτων στρωμάτων τής "Ελληνικής κοινω
νίας,ή όποια ζή τόν κατά φύσιν βίον, αναζωογονεί τήν 
έθνικήν ψυχήν. Μία νέα "Ελλάς γεννάται, ή οποία 
ζή τόν βίον τοΰ στρατοπέδου καί ή οποία μικρόν 
κατά μικρόν άνακτία τάς αρχαίας αυτής άρετάς. τών 
Ο Π Ο Ί Ω Ν ή έλλειψις επέφερε τήν Λατινικήν κατακτη-
σιν. Προσδίδουσιν οί μεγιστάνες τοΰ Βυζαντίου είς 
τούς άμορφους Ελληνικούς πληθυσμούς τό πνεΰμα τής 
συνοχής καί τής τάξεως καί παραλαμβάνουσι παρ' 
αυτών πνοήν δυνάμεως καί ζωής. Καί ή άναγέννησις 
αύτη ή εθνική τελείται κυρίως άνά τήν χώραν εύ
κλείας παλαιάς, είς τά όρη τοΰ Ταϋγέτου καί τοΰ 
Πάρνωνος, είς τή \ κοιλάδα τοΰ Ευρώτα. Σύμβολον 
δέ τιμιώτατον καί μάρτυρες άψευδεΐς τής αναγεννή
σεως ταύτης _είναι τά μνημεία τοΰ Μυστρα καί τοΰ 
Γερακίου. 

Ό Μυστρας καί τό Γεράκι— συμβολίζουν τήν με-
γάλην άπόπειραν τών Παλαιολόγων πρός άνασύντα-
ςιν τών εθνικών δυνάμεων καί τήν αύγήν τοΰ νεωτέρου 
"Ελληνικοΰ κόσμου. 

Ό γεγηρακός επίσημος Βυζαντινός κόσμος δύει 
καί ανατέλλει πλήρης σφρίγους καί ελπίδων 
νέος "Ελληνικός κόσμος, τοΰ οποίου ή σημερινή φάΛ. 
τής Ελληνικής έθνότητος είναι τό απαύγασμα. 

Είς τήν έθνικήν ταύτην άναγέννησιν συνέτεινα 
αρκούντως ή έν ταϊς Έλληνικαΐ ; χώραι; έγκατάστα-
σις τών άπό τής Λύσεως ιπποτών, όχι μόνον άρνη. 
τικώς διά τής έξαναγκάσεως τών ιθαγενών πρός άν*. 
σύνταξιν καί περισυλλογήν τών εθνικών δυνάμει 
αυτών, άλλά — όφείλομεν νά τό όμολογήσωμεν,—χ^[, 
θετικώτερον διά μιας ευνοϊκής επιδράσεως. 

— Τό θοΰριον πνεΰμα 
τών Φράνκων 

Οί ξένοι κατακτηταί ήσαν άξεστοι κατά τόν πολι-
τισμόν καί βαρβάρους δυνάμεθα νά καλέσωμεν τούς 
σιδηρόφρακτους εκείνους πολεμιστάς, τούς προγόνους 
τών σημερινών εθνών τοΰ λεπτοΰ πολιτισμοΰ. οί ό» 
ποίοι έμειναν αποχαυνωμένοι ενώπιον τοΰ πλούτου 
καί τής μεγαλοπρέπειας τής Κωνσταντινουπόλεως, 
«άστε νά νομίζουν ότι έβλεπον όνειρον μαγευτικόν. 

Έφερον όμως μαζί των είς τάς κατακτηθείσα; χώ
ρας οί ξένοι επιδρομείς τό θούριον πνεΰμα τών ιππο
τικών παραδόσεων καί τών ρωμαντικών θρύλων τί|ς 
πατρίδος των. Ενέπνευσαν είς τούς κατακτηθέντας 
ιθαγενείς τό πολεμικόν αυτών μένος καί τούς έμαθον 
τήν ίπποτικήν τέχνην είς τάς καταφράκτους πεζικά: 
καί ίππικάς φάλαγγας των. Κατά, τήν αρχήν τής 
κατακτήσεως τοΰ Μορέως 700 μόνον Γάλλοι ίππο-
ται έτρεψαν είς φυγήν τετρακισχιλίους Πελοποννη-
σίους. Μόλις μία έκατονταετηρίς παρέρχεται και Μ 
άπόλεμοι κάτοικοι τής χερσονήσου άποδίδουσι τ« 
τροφεία είς τούς κατακτητάς . άπωθοΰσιν αύτους «ΤΟ 
τών "Ελληνικών χωρών καί παρασκευάζουσι τήν λεον-
τόθυμον γενεάν τών μετέπειτα καί έπί τής μεγαλη? 
δουλείας πολεμιστών τής μεγάλης χερσονήσου. 

Κατά τόν ί'διον χρόνον ή εθνική λογοτεχνία «*ί 
τήν έπίδρασιν τών ρωμαντικών ιπποτικών μυθιστορη
μάτων λαμβάνει άξίαν λόγου άνάπτυξιν διά τών έπυλ-
λίων, επικών μικρών ποιημάτων, τά όποια έγρα<Ρ'Λ5*Ν 

κατά τούς χρόνους εκείνους.Πολλά τών έπυλλίων Ε Κ Ε Ί 

νων,μεστά χάριτος καί δροσερότητος,είναι ανώτερα Τ Ω » 
Γαλλικών πρωτοτύπων, άπό τά όποια ένεπνεύσθησα»· 

Καθόλου δέ ή ίσοπολιτική πολιτεία τών Φραγ*ω 

συντείνει είς τήν συγκρότησιν τής άσυντάκτου Ελλη
νικής φυλής. Ό μέγας Γερμανός ιστορικός Κ&πΙίΡ' λε* 
γει ότι ήδύνατο ή "Ελλάς τότε ν ' άναπτυχθή ωί « 
Ι τ α λ ί α . 

Ό επιφανής Γάλλος διδάσκαλος ( ^ Η Δ Ί Ο ΐ ΐ Ι"*1"! 
μετά γλυκείας όνειροπολήσεως έπλαττε μία* !*8Υ* 
λην ναυτικήν δύναμιν έν τή μεσογείω άντίρροπ° ν Τ 
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αγγλικής αυτοκρατορίας, η Ο Π Ο Ί Α θα προηρχετο. 
ί^ως καί εκείνη έκ τών Νορμανδών, έκ τής αναμεί
ξεως τ ω ν Γάλλων μετά τών "Ελλήνων. Και, οτε ό 
διδάσκαλος μέ είδε διστάζοντχ· «Μή ανήσυχες, φίλε 
ΑΟΥ, λέγει. "Ελληνική γνησία θά ήτο ή μεγάλη αυτή 
} ΰ Ν Α Μ Ι Σ · Αιότι ό τόπος σου απορροφά ταχέως κάθε 
χατακτητήν ». 

— Ή Βυζαντινή άναγέννησις 

Τό ότι δέ ή Ελλάς ήδύνατο νά έχη τήν τιμήν τής 
•ιιγάλης Αναγεννήσεως, τήν οποίαν μας έπήρεν ή 
Ιταλία. — τοΰτο μας τό λέγουν μ' έντονον έκφρασιν 
ΤΑ μνημεία τοΰ Μυστρα καί τοΰ Γερακίου. Καί αυτήν 
ΤΗΝ μεγάλην έθνικήν σημασίαν έχουν τά έπί τών 
Ώ Ί Ω Ν τοΰ Ταϋγέτου καί τοΰ Πάρνωνος ιστάμενα ά-
ΧΌΑΗ ερείπια. Είς τάς τοιχογραφίας ιδίως τοΰ Μυστρα 
ΧΑΊ τοΰ Γερακίου μία νέα ζωή άπετυπώθη. Ό ξηρός 
Βυζαντινός τύπος, ή νεκρά καί μακραίων θεωρούμενη 
ΤΕΧΝΙΚΉ παράδοσις τοϋ Βυζαντίου υποχωρεί είς μίαν 
ΤΈΧΝΗΝ νέαν. ή οποία, δπως καί οί μεγιστάνες τοΰ 
Βυζαντίου έν τω κοινωνικώ βίω. έρχεται καί αυτή είς 
έμεσον συνάφειαν μέ τήν φύσιν. Αυτήν μελέτα και 
ΈΠΌ αυτήν εμπνέεται ό ζωγράφο;, ό όποιος έπέστρωσε 
ΤΟΫ; τοίχους τοΰ Μυστρα καί τοΰ Γερακίου μέ την 

; έτιλείωτον έκείνην χλιδήν τών χρωμάτων. Ύπό τούς 
ίΜλουςτών ναών τοΰ Ταϋγέτου καί τοΰ Πάρνωνος, 
ί» μέσω τών φωτεινών καί χ αροπών εκείνων χρωμά
Τ Ω Ν — αισθάνεσαι τήν ζωήν καί τήν δρόσον τής φύ-
ηως, τήν ψυχήν ακόμη τής αρχαίας Ελλάδος. 

Διότι καί άνάμησιν τοΰ κλασσικού κάλλους τών 
«ρχαιων ανάγλυφων σοΰ φέρουν οί ωραίοι εκείνοι άγ 
ΓΕΛΟΙ τοΰ Άφεντικοΰ καί τής Περιβλέπτου. "Επειτα 
Ιίπτομέρειχι οίκιακαί. όρχηστρίδες κληματοστεφεΐς 
«Ί παιδία παίζοντα καί έπί δένδρων άναρριχώμενα, 

ΜΧΟΙΜΈΝΕΣ άγραυλοΰντες καί παίζοντες αύλόν, δλα 
•ΤΑΫΤΑ σέ θωπεύουν μέ τήν θερμήν πνοήν ζωής, ή 
ΊΊΠΟΊΑ έπέπνευσεν επάνω είς τά βουνά τοΰ Ταϋγέτου 
[ΧΑΙ τοΰ Πάρνωνος. 

— Ό φιλόσοφος Γεμιστός 

..Αλλά τήν άναγέννησιν αυτήν δέν τήν εύρίσκομεν 
Γ Ο Ν Ε Ί Σ τήν πολεμικήν άνατροφήν, είς τήν λογο-
^ Χ Ν Ί Α Ν , είς τήν τέχνην τήν εύρίσκομεν είς δλα τά 
Κ Α Ό Ι Α τοΰ πνευματικού βίου, τήν εύρίσκομεν είς τούς 

Τ"°ΎΣ καί λογίους άνδρας τ ή ; εποχή ; εκείνης. Κατ ' 
Ρ*ΙΝΟΥΣ τού; ιδίου; χρόνους κατέλαμψε τόν "Ελληνι-

κόσρ,ον αί'γλη γραμμάτων Ελληνικών καί ίερο-
ίτ*ντ*ι τής "Ελληνικής σοφίας μετελαμπάδευσαν τήν 
5?*Κ·ΨΙΝ είς τήν Ίταλ ίαν , ίδρυσαν Άκαδημείας καί 
Ρ^ρεσκεύασαν ή ενίσχυσαν τήν Άναγέννησιν. Κάπου 

λέγει ό μέγας διδάσκαλος τοΰ έθνους Αδαμάντιος 
Κοραής, ότι τόσον μεγάλη ήτο ή λάμψις εκείνη τών 
γραμμάτων, ή οποία έλάμπρυνε τάς τελευταίας ήμέ-
οας τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας, ώστε, έάν πεντή
κοντα έτη ήρχοντο αργότερα οί Τοΰρκοι, θά έθραύοντο 
ενώπιον μιας νέας τάξεως πραγμάτων. 

Ά λ λ ά περί ενός έκ τών σοφών τούτων πρέπει νά 
εΐπω ιδιαιτέρως, περί τοΰ Γεωργίου Γεμιστοΰ, ό ό
ποιος έκ τής αγάπης πρός τόν Πλάτωνα εκλήθη 
ΙΙλήθων. Καί κάμνω λόγον ίδιαίτερον περί τούτου, 
διότι ύπήρξεν ή έκφραστικωτέρα μορφή τοΰ ανήσυχου 
είς ιδεώδεις κόσμους αίρομένου πνεύματος τής εποχής 
εκείνης καί διότι—καί τοΰτο είναι χαρακτηριστικόν — 
διότι έζησε καί έδίδαξε καί έδημιούργησε τάς Πλα-
τωνικάς πολιτείας του είς αυτόν τόν Μυστραν. 

Είς τήν νέαν ταύτην πόλιν, τήν πρωτεύουσαν κρά
τους γνησίου πλέον "Ελληνικού, ό Γεμιστός ιδρύει 
σχολήν. όπου έδίδασκε τά παλαιά Ελευσίνια μυστή
ρια τοΰ θανάτου καί τής αναγεννήσεως τής φύσεως, 
ώς σύμβολον, νομίζεις, τής αναγεννήσεως τοΰ έθνους. 

Είς τάς απέραντους αύλάς τών ερήμων σήμερον, 
άλλ ' ακόμη όρθιων ισταμένων Πα/.ατίων τών Δεσπο
τών, ό Γεμιστός έπλαττε τήν ιδεώδη Πλατωνικήν 
πολιτείαν του. ή οποία θ' άνεδημιούργει τήν Πελο-
πόννησον καί μετ ' αύτη: τήν "Ελλάδα όλην. 

Είς τάς απέραντους έκείνας αύλάς, Οπου σήμερον 
τριγυρίζουν νυκτερίδες καί αντηχεί θρηνητικός τής 
γλαυκός ό κρωγμός, άλλοτε ύπό τά σύσκια φυλλώ
ματα κήπων, όπως είς τάς αύλάς μεσαιωνικών Ι τ α 
λικών πόλεων τή : Αναγεννήσεως, ήκούοντο διαλέ
ξεις καί δοξασίαι, έπλάττοντο πρρσπάθειαι καί όνειρα 
δημιουργίας κόσμων υπέρτερων καί αναδημιουργίας 
μιας νέας τελειοτέρας "Ελληνικής κοινωνίας, μιας νέας 
μεγάλης "Ελλάδος. Γράμματα επιφανών ανδρών τών 
χρόνων εκείνων όποια τοΰ Βησσαρίωνος, αύτοΰ τοΰ 
Γευ.ιστοΰ καί άλλα γραπτά μνημεία έκθαπτόμενα έκ 
τοϋ σκότους βιβλιοθηκών καί δημοσιευόμενα είς τόν 
Νέον Έλληνομνήμονα τοΰ Λάμπρου, τό πολύτιμον 
τοΰτο ταμεΐον ιστορικής υλης, μας δίδουν τά τεκμή
ρια καί μας διέσωσαν τήν ηχώ τής κοινωνικής άνθή-
σεως τής Πελοποννήσου κατά τόν χρόνον τ ή ; αρχής 
τοΰ Δεσποτάτου. 

— Ή άνάπτυξις τοΰ Μυστρα" 

Κοιτίδα λοιπόν τοΰ μεγάλου κινήματο; τής εθνικής 
αναγεννήσεως τών ύστατων Βυζαντινών χρόνων βλέ-
πομεν τήν Λακωνικήν. Αί κατά τήν Λακωνικήν ανυ
πότακτοι Έλληνοσλαβικαί φυλαί, αί έπί τών ορέων 
τοΰ Πάρνωνος Τσακωνικαί φυλαί καί οί Βυζαντινοί 
τής Μονεαβασίας έπρωτοστάτησαν πάντοτε είς την 
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ένοπλον κατά των Φράγκων κατακτητών διαμαρ-
τυρίαν. 

Ά λ λ ά πώς συνέβη, ώστε τό κέντρον τής εθνικής 
ψυχής καί τ ή ; εθνική; δυνάμεως να πηχθή εί; τα 
βουνά τοΰ Ταϋγέτου καί τοΰ Πάρνωνος; 

Τό βουνόν τοΰ Μυστρα ήτο έντελώ; έρημον. Τήν 
άρχαίαν Σπάρτην είχε αντικαταστήσει μία Βυζαντινή 
πόλις. άσημον βίον διαγαγοΰσα. φαίνεται, ή Λακε
δαιμόνια. Εί; τήν περί τόν Μυστραν ομω; χώραν ώ-
κουν κατά τόν ΤΓ' αιώνα φυλαί ανυπότακτοι 'Ελλη-
νοσλαβικαί. Ό μέγα; πρΐγκιψ τοΰ Μορέω; ό Γουλι
έλμος Βιλλαρδου'ίνος. ό όποιο;.σημειωτέον, ιδιαζόντως 
ήγάπα νά διατριβή εί; τήν τερπνήν Λακεδαιμονίαν. 
όπω; καί είς τό γενέθλιον κάστρον του τή ; Καλαμά
τα ; έκτισε, τό 1249 τό κάστρον τοΰ Μυστρα. διά νά 
κρατή εί; ύποταγήν τά ; φυλά; ταύτα; . 

Είς τό κάστρον τοΰτο παρέμειναν όλ.ίγον χρόνον με
ρικοί άξεστοι Φράγκοι στρατιώται τοΰ ίδρυτοϋ. Μετ' 
ολίγα έτη,τό 1263.0 Βιλλαρδουίνος ήναγκάσθη ώ; λύ
τρα νά παραδώση τό κάστοον εί; τού; Βυζαντινούς. 
Τότε καί μόνον τότε κατά τά τέλη τ ή ς Ι Γ εκ. οί 
κάτοικοι τής μεσαιωνικής Βυζαντινή: πόλεως Λακε
δαιμόνιας ήρχισαν νά συνοικίζωνται ύπό τό κάστρον 

Μυστρα. 

Εθνική άναγέννησις 

Τότε ό Αυτοκράτωρ ώρισεν έδραν τοΰ Βυζαντινοΰ 
στρατηγοΰ τής Πελοποννήσου τόν Μυστραν. Ούτω 
κατέστη τό βουνόν τοΰτο τό όρμητήριον τής εναντίον 
τών Φράγκων ενεργείας. Μετ ' ολίγον χρόνον οί Βυζαν
τινοί στρατηγοί τοΰ Μυστρα έγειναν μόνιμοι. Ε;ε-
λέγοντο δέ άπό τά μελη τοΰ αυτοκρατορικού οί'κου. 
τοΰ οί'κου κατ ' αρχάς τών Καντακουζηνών καί έπειτα 
τών Παλαιολ.όγ<ον. τά οποία είχον τήν τιμητικήν 
προσωνυμίαν δεσπότης. Καί ούτως ό απλού: τ ίτλο: 
δεσπότης έγένετο πραγματικός καί έσήυ.αινε πλέον 
τόν άρχοντα καί ηγεμόνα Πελ.οποννησιακή; ηγεμονίας 
κράτους γνησίως 'Ελληνικοΰ. ύποτεταγμένου είς τήν 
μεγάλην αύτοκρατορίαν καί τείνοντος νά γείνη διά
δοχος αυτή; ,—τοΰ Δεσποτάτου τής Πελοποννήσου. 

Μέ τήν ίδρυσιν τοΰ 'Ελληνικοΰ τούτου Κράτου; εί: 
την Πελοπόννησον άνέθαλε καί τό φρόνημα τό έθνι-
κόν τής χώρας. Τού; κατοίκους τού Μυστρα εύρίσκο
μεν κατά τό 1400 δίδοντας δείγμα γενναΐον τοΰ νέου 
πνεύματος, τοΰ όποιου ένεφοροΰντο. Πιεζόμενος παν
ταχόθεν καί ά.πήλπισμένος ό δεσπότης θεόδωοο; ό Α ' 
παρεχωρησεν είς τούς Ίωαννίτας τής Ρόδου χώρας 
Έλληνικάς καί αυτόν τόν Μυστραν. "Οτε όμως οί 
αντιπρόσωποι τοΰ ίεροπολεμικοΰ τάγματος ήλθον νά 
παραλάβωσι τήν πόλιν, οί Μυστριώται διά τών Οπλων 
έπετέθησαν καί άπεδίωξαν αυτούς. 

Κατά τούς είς άκρον δέ τεταραγμένους τούτος 
χρόνους, κατά τούς οποίους τήν Πελοπόννησον είχον 
καταστήσει θέατρον αγώνων Φράγκοι. Ενετοί, Κ), 
λ.ηνες. ιθαγενείς τοπάρχαι. παντοίοι πειράται. — 
νον είς τό Δεσποτατον τοΰ Μυστρα είς τό νέον Έλ· 
ληνικόν τοΰτο κράτος, διετηρεΐτο εύρυθμος καί άνθ/; χ 

κατάστασις πραγμάτων. 

Καί άφοΰ είς τόν Μυστραν είχον τήν έδραν των ώ; 
βασιλείς σχεδόν αδελφοί καί υιοί τών αυτοκρατόρων 
τής βασιλευούσης, φυσικά μικρόν κατά μικρόν ό Μυ
στρας κατέστη αληθής αυλή βασιλική καί κέντρον. 
τό όποιον προσείλκυε πάντα εύπατρίδην. Μεγιστανε: 
£κ τής Κωνσταντινουπόλεως εύρισκαν εύχάριστον διά· 
μονήν εί; τήν αύλήν τοΰ Μυστρα καί ό μακρυνός χαί 
άλλοτε έρημος βράχος τοΰ Ταϋγέτου είδεν ανθούσαν 
είς τάς υπώρειας αύτοΰ πόλιν εύδαίμονα μέ κοινωνίαν 
άβράν ευπατριδών, λογίων, καλλιτεχνών. 

Ή τοιαύτη άνάπτυξις τοΰ Μυστρα ΕΞΗΓΕΊ και τ/ν 
μεγαλοπρέπειαν τών παλατιών καί τών ναών. ίιά 
τών οποίων οί δεσπόται έκόσμησαν τήν πόλιν αυτών. 

(Κ καλλιτέχναι καί τεχνίται τής πόλεως τού Μ»« 
στοά. καί έάν δέν ήλ.θον άπό τήν Κωνσταντινούπολιν. 
μαθηταί όμως υπήρξαν κινήματος καλλιτεχνικού ϊ/. 
τ ή ; βασιλευούσης προελθόντος. Εΐς τά φύλλα κωδί
κων καί είς τούς θόλους τής μονής τής Χώρας, σήμερον 
Καχριέ-Τζαμί της Κωνσταντινουπόλεως.άπετυπώθη-
σαν εμπνεύσει: κομψκί καλλιτεχνικής αναγεννήσεως 
τής εποχή; τών Παλαιολόγων. Τό κίνημα τούτο :ρ-
ριψεν ακτίνα; μακράν.«Εί; τήν Μακεδονίαν εύρίσκομεν 
απανταχού τόν Μυστραν»,έγραφεν εί; τήν'Λκαδήμειαν 
ό πρό δύο ετών περιηγηθεί; αυτήν κ. Γαβριήλ. Μιλλε. 
'[δί<·>: όμως εί; τόν Μυστραν τό κίνημα τοΰτο συναν-
τηθέν μέ τήν όλην τή ; γνήσιας Ελληνικής ψυχής ανα-
βίωσιν είς τόν Μυστραν έφθασεν είς τήν ΥΨΗΛΌΤΕΡΑ* 
καί εύγενεστέραν αύτοΰ έκφανσιν. Είς τόν Μυστραν 
συνετελέσθη κίνημα αληθούς αναγεννήσεως, παραλ-
λ.ηλον τοΰ ταυτοχρόνου κινήματος τής Ιταλική; 
Αναγεννήσεως καί έντελ.ώ: τούτου άνεξάρτητον. 

— Ή άνάπτυξις τοϋ Γερακίου 

Ά λ λ ' όχι μόνον είς τόν Μυστραν, οπως ένομίζομ6* 
έως χθες. Καί ύπό τούςθόλ.ους τών κρυμμένων είς μι 7· ν 

πτυχήν τοΰ Πάρνωνος απέριττων τήν αρχιτεκτονική 
ναίσκων—αί ιδιαι άρεταί ποικίλη; συνθέσεω; **' 
κομψή; παραστάσεω; καί χρωμάτων λαμπροτητοζ 
διαιωνίζουσι τήν Βυζαντινήν Άναγέννησιν. 

Ή άνάπτυξις τού Μυστρα έρεισμα είχε τήνΜονίρν 
βασίαν, πόλιν εύδαίμονα καί πολυάνθριοπον κατ ΕΚΕΊ" 
νους τούς χρόνους, τούς οποίους εξαίρετος μέν V1 

εμπορία καί ή βιομηχανία, οί δέ κάτοικοι αριστ01 

ναυτικοί. ΕΙΣ τήν Μονεμβασίαν. λέγουν τά Χρονι** 
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τοϋΜορέως. «ήρχουνταν τά πλευτικά τοΰ Βασιλέως 
των "Ρωμαίων». Τοΰτο ήτο έπίνειον τοΰ Μυστρα καί 
ίιά τής Μονεμβασίας συνεκοινώνει ή πρωτεύουσα τοΰ 
'Ελληνικοΰ κράτους τής Πελοποννήσου μέ τήν πρω-
«ΰουσαν τής αυτοκρατορίας. Διά τής Μονεμβασίας 
έλάμβανον ενισχύσεις οί δεσπόται τοΰ Μυστρα έκ τής 
ίασιλευούσης καί στρατιωτικάς καί κοινωνικάς πρό; 
αδζτ,σιν καί στολισμόν τής πόλεως των. 

Τό κατ ' αρχάς άφήκαν οί Βυζαντινοί παρημελη-
ρένον, φαίνεται, τό Γεράκι. "Οτε όμως ό ΆΓΩΝ τής 
όπάρξεω;, όχι πλέον κατά τών Φράγκων, άλλά όέθνι-
χό; κατά τοΰ Τούρκικου χειμάρρου ΆΓΩΝ έκορυφώθη. 
τότε ΟΊ Παλαιολόγοι, οί δεσπόται τοΰ Μυστρα, έσκέ-
φθησαν νά ένισχύσωσι τό Γεράκι. Μεταξύ τοΰ Μυστρα 
χαί τή; Μονεμβασία; θά είχον έρεισμα ίσχυρόν, έξη-
σιράλιζον τήν συγκοινωνίαν των τής μεγάλης πρό; 
τήν Μονεμβασίαν λεωφόρου καί έπλησίαζον πρός τήν 
θάλασσαν, ή οποία παρέχει πάντοτε ελπίδα; καλάς. 

Τότε τά ύστατα έτη τής έν τή Πελοπόννησο) προσ
πάθειας τών Παλαιολόγων πρός έθνικήν άναγέννησιν, 

Κ-τότε έκαμαν τό Γεράκι τελευταΐον έρεισμα των, 
τότε ήκμασεν ή μεσαιωνική τών ορέων τοΰ Πάρνωνος 
κόλις-

Μας τό λέγει τοΰτο ή τέχνη τών τοιχογραφιών 
ι τοϋ Γερακίου. Δέν μοί φαίνονται αί τοιχογραφίαι τοϋ 

Γεοακίου τόσον λεπταί . Οσον είναι αί τοΰ Άφεντικοΰ 
χαίτης Περιβλέπτου τοΰ Μυστρα, αί όποΐαι έζωγρα-
ειίθησαν κατά τάς αρχάς και τά μέσα τής ΙΔ' έκ. 
Αέν έχουν τήν έντονον έκείνην πρός καλ.λιτεχνικην 
άναγέννησιν όρμήν, τήν οποίαν εύρίσκομεν είς τούς 

I τοίχους τών αρχαιοτέρων ναών τοΰ Μυστρα. 

Ή τέχνη τοΰ Γερακίου ενθυμίζει περισσότερον τάς 
• τοιχογραφία: τ ή ; Παντανάσσης, ωραία; πάντοτε καί 
ί ταύτα:· αλλ.' έζωγραφοΰντο τάς ΑΡΧΆΣ τής ΙΕ" έκ. είς 
Ί έτη. κατά τά όποια ή όξύτης τού αγώνος τού εθνικού 

έδίαζε τού: καλλιτέχνας. Είς τάς αρχάς τής ΙΕ έκ. 
ί πρέπει νά τάξωμεν καί τάς εικόνας τού Γερακίου. Τό 
ΒΧ τής συγκριτικής μελέτης τών τοιχογραφιών συμ

πέρασμα τοΰτο αοί τό επιβεβαιώνουν καί χρονολογιαι 
§τ«ς οποίας εύρον ευτυχώς: τής Ζωοδόχου Πηγής τοΰ 
• χάστρου 1431 καί τοΰ Α γ ί ο υ Ιωάννου τοΰ Χρυσο
ΣΤΌΜΟΥ έν τή κωμοπόλει 1450 . τάς ημέρας τής π τ ή -
: «ω: τή ; μεσαιωνική; ημών αυτοκρατορία;. 

Άπό ποΰ ήλθον καί ποίοι ήσαν οί άγνωστοι έκεΐ-
Βκιι ζωγράφοι τόσον μετριόφρονε;, ώστε ουδέποτε ού-
Η η ς εξ αυτών έσκέφθη — περίεργον αληθώς πραγ-
Βρ*ι— ούτε εί; τόν Μυστραν ούτε εί; τό Γεράκι, να 
Η$άψ7) τό όνομα του ύπον.άτω άλ.ηθινών πολλάκις 
I αριστουργημάτων: 

[ Εί; τήν Κρήτην γνωρίζομεν έκ νεωτάτου βιβλίου 
ρ ο ΰ κ. 6βΓθ1&, τοΰ Β' τ. τών Ενετικών μνημείων 
• % Κρήτης, ότι κατά τό 1462 έζωγοάφει εί; τήν 

μεγαλόνησον ζωγράφο; τ ι ; άπό τό Παλαιόν Μοϋχλι. 
Συνδυάζων ό κ. ΜίΙΙΐ'Τ τήν χρονολογίαν ταύτην πρός 
τήν τοϋ Ά γ . Ιωάννου τοΰ Χρυσοστόμου τοΰ I ερα-
κίου [1450] , εκφράζει τήν γνώμην, ότι ίσως αυτός 
ήτο ό άγνωστος ζωγράφος τοΰ Γερακίου,άοοΰ μάλιστα 
τό Γεράκι έπεσεν έπί τινα έτη είς τάς χείρας τών 
Ενετών ώς καί ή Κρήτη ( 1 4 6 3 — 1 4 7 9 ) . 

Είς μίαν έπιστολήν τοΰ Βησσαρίωνος δημοσιευ-
θεΐσαν είς τοΰ Λάμπρου τόν Ν. Έλληνομνήμονα, 
ενθυμούμαι, — δέν έχω πρόχειρον τήν παραπομπήν είς 
τό βουνόν μου τοΰ Μυστρα, — ότι γίνεται λόγυς περί 
ζωγράφων έκ Μουχλίου. Ό Βησσαρίων όμιλεΐ περί 
τής έν τή Πελοποννήσω κοινωνικής άνθήσεως κατά 
τούς χρόνους εκείνους. 

Τήν έστ'ιαν τής καλλιτεχνικής ακμής τοϋ Γερα
κίου, δπως καί τήν κοινωνικήν, τήν ευρίσκει είς τόν 
Μυστραν. Ή τέχνη τοΰ Μυστρα έξέπεμψεν ακτίνα; 
περί τήν πέριξ χώραν. "Οπω; ό Μυστρας ύπήρξεν ή 
έδρα τών δεσποτών καί ή πρωτεύουσα τοΰ δεσποτάτου 
τής Πελοπονήσου, εκείνος υπήρξε καί τό κέντρον, τό 
όποιον, λαμβάνον ζωήν έκ τής Κωνσταντινουπόλεως, 
άντλοΰν ζωήν έθνικήν άπό τάς ιθαγενείς γνησίας 'Ελλη-
νικάς φυλάς, έζωογόνει καί τήν πέριξ χώραν καί ηϋ-
ρυνεν όσημέραι τόν κύκλον τής εθνικής αναγεννήσεως. 

Δέν νομίζω δέ ότι πρέπει νά ζητήσωμεν ένα μόνον 
ζωγράφον τών ναίσκων τοΰ Γερακίου. Ή σχολή τοΰ 
Μυστρα θά παρήγαγε πολλούς ζωγράφους.— καί άς 
μή έχωμεν ούδενός τό όνομα. Τοιούτοι ζωγράφοι έπε-
στοωσαν μέ τάς γραφάς αυτών τούς τοίχους τών ναί
σκων τής άλλης πέριξ χώρας καί δή καί τοΰ Γερακίου. 

— Τά ερείπια τών 
δνο νεκροπόλεων 

Ποίος είναι πολυτιμότερος ό Μυστρας ή τό Γεράκι, 
δέν πρέπει δογματικήν άπόφασιν νά ζητώμεν νά εΰρω-
μεν. Καί αί δύο ερειπιώνες είναι πολυτιμότατα τεκμή-
ρια υ.εσαιωνικοΰ βίου καί τέχνης, καί αί δύο μεσαιωνι-
καί αύται πόλεις υπήρξαν απαύγασμα τής αυτής ιστο
ρικής εξελίξεως καί μάρτυρες τοΰ αύτοΰ μεγάλου πρός 
έθνικήν άναγέννησιν κινήματος. 

Είς τό ύψηλόν σημεΐον τοΰτο ένοΰται ή βαρυσήμαν
τος εθνική αξία τού Μυστρα καί τοΰ Γερακίου. 

Κατά τί δέ διαφέρουν καί ποΰ κείνται τά. σημεία, 
κατά τά όποια παραλλάσσει ή αξία τών δύο τούτων 
μεσαιωνικών νεκροπόλεων,— αυτό δυνάμεθα νά προ-
σπαθήσωμεν νά τό ευρωμεν. 

Ή έντύπωσις. τήν οποίαν παράγουν εί; τόν έπι-
σκέπτην ΤΑ ερείπια τοΰ Μυστρα. ΕΊΝΑΙ περισσότερον 
επιβλητική. Μόλις διέρχεσαι τόν χείμαρρον καί τήν 
γέφυραν τοΰ ΆΓΙΟΥ Παντελεήμονος, θέαμα καταπλησ-
σοντο: τήν ψυχήν μεγαλείου παρουσιάζεται ενώπιον 
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σου:—νομίζεις οτι τά ερείπια έκπηδώσιν άπό τοΰ 
βράχου άπλούμενα είς αυτόν, ερείπια, τά όποια στε
φανώνονται είς τήν κορυφήν άπό τό κομψόν μικρόν 
κάστρον τών Βιλλαρδουΐνων. 

Μέ σκιρτώσαν ψυχήν, όταν διέβαινον πρό δύο ετών 
τ ά βουνά του Πάρνωνος, προσέβλεψα άπό μακράν τό 
βουνόν τό δικόρυφον και τό κάστρον τοΰ Γερακίου, τό 
όποιον έσκίαζεν ερείπια κρυμμένα καί άγνωστα, πρώ-
την φοράν καθιστάμενα έκ μέρους τής πολιτείας άντι-
κείμενον έρεύνης καί μερίμνης. Ά λ λ ' εϊναι πραγμα-
τικώς κρυμμένα τ ά ερείπια τοΰ Γερακίου είς τό βου
νόν έκεΤνο τό χαμένου βαθέως άνά τάς οροσειράς τοΰ 
Πάρνωνος. 

"Επειτα είναι έσκορπισμένα τά μνημεία τοΰ Γερα
κίου, αποτελούμενα μάλλον άπό συνοικισμούς ή άπό 
μίαν καί μόνην νεκρόπολιν. "Αλλα εντός τοΰ κάστρου, 
πολλά είς τούς πόδας αύτοΰ, άλλα είς τήν έτέραντών 
δύο κορυφών, αξιόλογα έναύτή τή τερπνή κωμοπόλει 
τοΰ Γερακίου. 

— Ό Μυστράς είκών 
τοΰ Βυζαντίου 

Έ κ τούτου συμβαίνει άστε , όταν πρόσβλεπες τό 
βουνόν τοΰ Μυστρα καί διέρχεσαι τά ερείπια του, νά 
νομίζνις περισότερον καί άπό τήν Κωνσταντινούπολη 
ακόμη, ότι μεταφέρεσαι είς αυτό τό μεσαιωνικόν Βυ-
ζάντιον καί νά αίσθάνεσαιι βαθέως τήν μυστικοπαθή 
ψυχήν τών Βυζαντινών. 

Είναι δέ καί μεγαλοπρεπέστερα αληθώς τά ερεί
πια τοΰ Μυστρα. Οί ναοί μεγαλύτεροι καί πλουσία ή 
αρχιτεκτονική των. Μέ τούςεύπετεΐς τρούλλους των, 
μέ τά κομψά κωδωνοστάσια,μέ τά ποικίλα κοσμήματα 
των, σοΰ ενθυμίζουν κάπως τήν κατάπληξιν, τήν ο
ποίαν παρήγαγεν ή Κωνσταντινούπολις εξαίφνης έπι-
φανεϊσα είς τά όμματα τών σταυροφόρων, τών βαρ
βάρων εκείνων τής Δύσεως. 

Ό Μυστρας είναι πρωτίστως γνησίως Βυζαντινή 
πόλις. Ουδέν Φραγκικόν κτίσμα υπάρχει είς τόν Μυ
στραν καί τοΰτο τονίζω καί πάλιν καί πάντοτε, διότι 
πολλάκις εσφαλμένως έγεινε λόγος περί Φραγκικής 
πόλεως. Μόνον τό κάστρον τοΰ Μυστρα είς βουνόν έρη-
μον'έως τότε έκτισεν ό Γουλιέλμος Βιλλαρδουΐνος· α
κόμη καί τοΰτο φυσικά Βυζαντινοί τεχνΐται τό έκ
τισαν κατά μίμησιν τών είς τόν τόπον τών κατακτη
τών έγειρομένων κάστρων. 

Ποΰ καί που μόνον είς τά ερείπια τής Βυζαντινής 
νεκροπόλεως συναντώμεν κάποιαν Φραγκικήν μεμονω-
μένην έπίδρασιν, ή οποία δέν είναι και αύτη άμεσος 
άλλ ' έμμεσος, προερχομένη απλώς έκ τής μετά Φρά
γκων συμβιώσεως τών Ελλήνων τεχνιτών, οχι είς τόν 
Μυστραν, είς άλλα μέρη. Τοιαύτην έπίδρασιν Φραγ
κικήν έχομεν έν Μυστρί είς παράθυρα τινα τών Π α 

λατιών τών Δεσποτών, εις τινας καμάρας τών όίβ, 
τής Βυζαντινής πόλεως, είς τόν πύργον τής Π ε ρ ι ^ 
πτου καί είς τό κωδωνοστάσιον τής Παντανάσση:.]^. 
δηλοΰται δέ ή έπίδρασις αύτη είς τήν χρήσιν — 
ωοειδών καί παραθυριδίων τριφυλλοειδών. 

— Τό Γεράκι είκών τής Φραγ-
κοβυζαντινής κοινωνίας 

Τό Γεράκι έχει καί κάτι άλλο περισσότερον, ή £βΤ(1) 

απλώς διαφορετικώτερον, άπό τόν Μυστραν. 'Εχείή 
Φραγκική έπίδρασις έθηκεν έντονώτερον τόν τύ-«| 
αυτής. 

Πρώτον ε ί ν α ι μέγα καί αληθώς Φράγκου φεουίάρ. 

χου τό κάστρον. Οί ναΐσκοι, οί όποιοι ήγέρθησαν {"· 
τούς πόδας τοΰ αγέρωχου κάστρου, είναι πτωχότίρ» 

άπό τούς μεγάλους ναούς τοΰ Μυστρα,— καί έδώάλ-
λη διαφορά.— Είς τούς γνησίως δμως Βυζαντινού; 

μεγαλοπρεπείς ναούς τοΰ Μυστρα άντιπαράκεινται οί 
πολλοί μικροί να'ί'σκοι τοΰ Γερακίου μέ αρχιτεκτονικά 
μέλη Φραγκικά, μέ διακόσμησιν άρχιτεκτονικήν τή; 
Δύσεως, μέ κάποιαν τέλος γενικήν καί αόριστον έντό-

πωσιν παρεκκλησίων δυτικών. 
Πολυάριθμοι δ ' είναι οί να'ί'σκοι τοΰ Γερακίου, ά

πειρα δέ τά λείψανα τών άλλοτε ισταμένων. Ε κ π λ ή τ 

τεται κανείς βλέπων τήν πληθύν ταύτην κ α ί σκέπτί· 

τ α ι , ότι άν μή έκαστος οίκος, έκαστη πατριά τουλά
χιστον, θά ίδρυεν ί'διον να'ισκον είς τόν προστάτην αυ
τής άγιον. Ή παράδοσις τό πλήθος τοΰτο τών ναΐ
δρίων έξήγησεν ώς έξης. "Αλλοτε ύπήρχεν είς τ»; 
Γεράκι εις μέγας ναός. δπου συνήρχοντο όλοι οί κάτοι

κ ο ι . Είς μ,ίαν πανήγυριν εις νέος ένθουσιάσθη καί έφί-
λησεν ώραίαν κόρην καί έγεινεν άπό αυτό σκοτωμό; 
πολύς. Τότε απεφάσισαν κάθε σπίτι νά κτίζη· καί τι» 
έκκλησίαν του. 

— Ή αρχιτεκτονική 

Τόν Μυστραν κοσμοΰσιν ολίγοι, άλλά μεγάλοι Χ » 
ωραιότεροι, οφείλω νά τό εί'πιμ, ναοί καί άλλα μ*Ί· 
μεΐα τής αστικής αρχιτεκτονικής. 'Τπό έποψιν άρ
χιτεκτονικήν είναι απείρως πλουσιώτερος καί ποικι-

λώτερος ό Μυστρας. Έ κ τών οκτώ μεγάλων ναδ» 

αύτοΰ .—Άγιος Θεόδωρος, Μητρόπολις, ΆφεντιΧΟι 

Ευαγγελίστρια, Περίβλεπτος, Ά γ ι α Σοφία, Παντά
νασσα, Ά γ ι ο ς Νικόλαος, κατά χρονολογικήν οιη*·" 

δήποτε τάξιν, — έκ τών οκτώ, λέγω, μεγάλων α έ 
ναων, τρουλλωτών απάντων, ουδείς ομοιάζει κ α τ α τ*" 
άρχιτεκτονικήν πρός τόν άλλον. Έκαστος παρουσι* · 

κάποιαν διαφοράν είς τόν ρυθμόν καί τήν έξωτερι**·1 

άρχιτεκτονικήν διακόσμησιν, έκαστος π ρ ο σ θ έ τ ε ι κ* 
νέον καί ποικίλον κατά τήν χάριν είς ύλικόν τοΰ «Γ 
χιτέκτονος καί τοΰ ιστορικού τής τέχνης. 
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Τό Γεράκι άρχιτεκτονικώς είναι πολύ πτωχότερον. 
«ς τήν κωμόπολιν τρουλλωτούς μεγάλους όπωσδή-
η Τ ί ναούς έχομεν τόν Ά γ ι ο ν Άθανάσ ιον καί τόν 
Άγιον Σώζοντα. Τρουλλωτή είναι καί ή μικρά έκ-
ίλτιίία τήν Ευαγγελιστρίας μέ ελάχιστα τά Β καί Ν . 
ΐχίλτ) τοΰ ναοΰ. 

Όλοι οί άλλοι έν τή κωμοπόλει είναι να'ί'σκοι μο-
νοχάμαροι, κατά τήν κοινήν. προσφυα όμως έκφρασιν, 
χολινδρωτοί, θά έλέγομεν κατά τούς Βυζαντινούς. 
Άχοτελοΰνται δηλ. άπό ένα μόνον κυλινδρικόν θόλον. 
{τοι καμάραν, άπό Δ πρός Α τρέχοντα, δπου κατα
ργεί είς ένα μόνον εύρύν μύακα τοΰ ίεροΰ. Είς έν μόνον 
ίχχλησίδιον κομψόν. τοΰ οποίου σώζονται λείψανα. 
!;ο τής πόλεως ευρίσκω τρεις χαρίεντας μύακας. 
Έβωτερικώς δέ οί κυλινδρωτοϊ ναίσκοι ούτοι ποικιλ-
Ιονται διά κογχών άβαθων αψιδωτών, κατά μήκος είς 
τό κάτω μέρος τών τοίχων άνεωγμένων, όπου παρι
στάνονται άγιοι, ιδίως πολεμικοί, καί οί κτίτορες. 

Εί: ναΐδρια τοΰ κάστρου έχομεν κάποιαν ποικι-
Ιίκν άρχιτεκτονικήν. Τό διάγραμμα ιδίως τοΰ να'ί'σκου 
ίδν Ταξιαρχών, είς τήν έτέραντών κορυφών τοΰ όρους 
ί)(ΐι σχήμα σταυροΰ. άποτελούμενον άπό δύο κυλιν-
Ιριχού: θόλους, τόν ένα ΑΔ, τόν άλλον ΒΝ, τεμνομέ-

: εί: τό μέσον. Αί Β καί Ν καμάραι άποληγουσιν 
ύ: πκραθυρίδια τοξοειδή. Τό διάγραμμα τοΰτο, ποι-
ιίλλον. τό άπλοΰν μονοκάμαρον τών πλείστων να'ί-
ιχων τοΰ Γερακίου έχουσι καί άλλοι τοΰ κάστρου. 

Όμοίαν προσπάθειαν πρός ποικιλίαν ευρίσκω καί 
Ι τ ό ν ναίσκον τοΰ Ά γ . Ιωάννου τοΰ Μυστρα. Ού-
[Ιος, όλως κατηρειπωμένος είς τά επάνω μέρη, ούδε-
φι χωρεί αμφιβολία, ότι ήτο μονοκάμαρος ναός. Είς 
[ιες καμάρας όμως. Β καί Ν ήνοίχθησαν τοξοειδή 
ίΛραΒυρίδια. ένεκα τοΰ ύψους τών οποίων ή στέγη 
!*ριλε νά κλίνη άμφοτέρωθεν αυτών. Ούτως ώστε, 
^ωτερικώς τουλάχιστον, ό να'ί'σκος είχε σχήμα 
ρηωροΰ. 

! "Οπως δέ ή αρχιτεκτονική καί αί αρχιτεκτονικά! 
[•«κοσμήσεις τών ναών τοΰ Μυστρα είναι πλουσιώτε-
Ρ». Τά πολυποίκιλα έκ πλίνθων πλαίσια τών διλό-
Ι»ν καί τριλόβων παραθύρων, τά οδοντωτά διαζώ-
|«τα τών εξωτερικών τοίχων.—καθιστάνουσι κομψήν 
Ι*ί χαρίεσσαν τήν θέαν τών ναών τοΰ Μυστρα. 
Ι Διαζώματα δέ μαρμάρινα πολλάκις μετά γλυφών 
ρέχουσιν έπί τών τοίχων, μάλιστα είς τό έσωτερι-
Ρ*· «ύτών. Έ κ τούτου πλουσιώτατον είναι ύπό έπο-

ίιακοσμητικήν τό μουσεϊον τοΰ Μυστρά,τό όποιον 
Ρροβαν ό κ. Γ. Μιλλέ καί ό σεβασμιώτατος μητρο-
Ρ^-τη: κ. θεόκλητος, ό τότε Σπάρτης καί Μονεμ-
Ρ'ίας. Κατά δέ τάς παρούσας εργασίας τής Άρχα ιο -
Γ°Υ·Άής Εταιρείας εξακολουθώ πλουτίζων καί έγω 

*"!*οναδικόν μας τοΰτο Βυζαντινόν μουσεϊον. 
[ Απειρος είναι ή ποικιλία τών έν τω μουσείω τού

του συνειλεγμένων διακοσμητικών μάρμαρων. Πολλά 
τούτων θά ήδύναντο νά δώσουν χαριέστατα πρότυπα 
δαντελλών καί χειροτεχνημάτων. Ά π ό ετών ό Λάμ
προς προσπαθεί νά στρέψη· τήν προσοχήν τών έν Α θ ή 
ναις κυριών είς τά ποικ'ιλως κεκοσμημένα αρχικά γράμ
ματα τών μεσαιωνικών κωδίκων. Τό ί'διον ημπορεί 
καί πρέπει νά γείνη· μέ τά έπί μαρμάρων γεγλυμμένα 
κοσμήματα τοΰ Μυστρα καί τά έπί τών τοίχων τών 
ναΐδρίων τοιχογραφημένα τοΰ Γερακίου. 

— Αί τοιχογραφίαι 

"Οπως διά τών ναών του ό Μυστρας στολίζεται καί 
διά τοιχογραφιών τέχνης λεπτοτέραςή τό Γεράκι. Τό 
βλέπω, παρ ' δλην τήν ίδιάζουσαν άγάπην, τήν οποίαν 
έχω είς τό Γεράκι, τήν ύψηλήν εύγένειαν τών εικόνων 
τοΰ Άφεντικοΰ καί τής Περιβλέπτου αμφιβάλλω, έάν 
δυνάμεθα νά τήν εύρωμεν είς τήν μεσαιωνικήν νεκρό
πολιν τοΰ Πάρνωνος. Οί προγενέστεροι ναοί τοΰ Μυ
στρα έτοιχογραφοΰντο, καθ ' ήν έποχήν ή πρός τήν 
τέχνην άναγέννησις ήτο είς τήν άνθησιν καί τήν όρμήν 
αυτής τήν πλήρη άβρας εμπνεύσεως καί εκτελέσεως. 
Τό Γεράκι μας ενθυμίζει περισσότερον τήν Παντάνασ-
σαν τοΰ Μυστρά είς τάς τοιχογραφίας, όπως και είς 
τήν άρχιτεκτονικήν. Καί εκείνη όπως καί οί ναίσκοι 
τοΰ Γερακίου έζωγραφοΰντο είς χρόνους βιαστικούς, 
κατά τούς οποίους ή θύελλα ή εθνική έπήρχετο καί ό 
περί σωτηρίας οξύς άγων έκορυφοΰτο καί δέν επέτρε
πε πολλήν χρονοτριβήν είς διακοσμήσεις, τών οποίων 
όμως διετηρεΐτο πάντοτε ή αγάπη καί ή αί'σθησις. 

Ά λ λ ' έξ άλλου είναι πλουσιώτεροι ενίοτε είς εμ
πνεύσεις, πλουτίζουν μέ νέα θέματα τήν είκονογραφίαν 
καί ζωγραφίζουν τόν πλήρη γλυκείας παρτερίας Χρι
στόν παρά τήν κλίμακα τοΰ σταυροΰ καί Χριστόν τόν 
Έλκόμενον έπί σταυροΰ, συγγενή εικονογραφικά θέ
ματα . 

Ι δ ίως ,—κα ί κατά τοΰτο είναι τό Γεράκι πλουσιω-
τερον τοΰ Μυστρα.— άπειρος είναι ή ποικιλία τών 
τοιχογραφημένων κοσμημάτων είς τό μέσον τών κεντρι
κών θόλων ύπό τά τόξα τών παραθύρων, ώς πλαίσια 
περί τάς εικόνας. Τά διάδημα, δπερ φέρουσιν οί πολε
μικοί άγιοι έπί τής κεφαλής, αί ασπίδες αυτών, ώς 
είς τόν Ά γ . Γεώργιον καί άλλους ναΐσκους τοΰ κά
στρου, είς τόν "Αγ. Ίωάννην τόν Χρυσόστομον τής κω
μοπόλεως, ποικίλλονται διά κοσμημάτων καί είναι κα
τάστικτοι έκ λευκών κομβίων, αστέρων, ανθέων, άλλων 
κοσμημάτων ομοίων μέ γράμματα, δπως είς τους ση
μερινούς Ανατολικούς τάπητας . 

Ή τέχνη τών τοιχογραφιών τοΰ Γερακίου, ή καλ
λιτεχνική αξία καί ή ιστορική των σημασία είναι ή 
ιδία καί ή τών τοιχογραφιών τοΰ Μυστρα. Ή ιδία τε 
χνοτροπία, τά Γδια καλλιτεχνήματα, ή ιδία προσπά-
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θεια πρός άνάπτυξιν μιας νέα:, πλήρους ζωής τέχνης. 
Ή ιδία σχολή έν;'.σμενίζεται είς τήν παράστασιν 

προσώπων ρόδινων, είς λεπτομέρειας άρχιτεκτονικάς, 
είς σκηνάς είδυλλικκάς καί οίκιακάς. Πολλάκις,—καί 
τοΰτο είναι ή μεγάλη σημασία τών τοιχογραφιών τού
των,— έχομεν έπί τών έρημων εκείνων τοίχων φωτο-
γραφημένον αυτόν τόν βίον τών προγόνων μας. Ή "Α-
λωσις της Ίεριχοΰς είς τόν να'ί'σκον τών Ταξιαρχών 
παριστάνει μίαν σκηνήν πολεμικήν τοΰ πολυμιγοΰς 
Φραγκοβυζαντινοΰ βίου. Ή προσωπογραφία τοΰ Κον-
τολεοντος, τοΰ κτίτορος τοΰ Ά γ . Ιωάννου τοΰ Χρυ
σοστόμου έχουσα έντονον τήν είκονικήν παράστασιν. 
— μας περισώζει μίαν μορφήν Γερακίτου τής ΙΕ ' έκ. 
μέ τήν ένδυμασίαν του. 

Ομοίως καί είς τόν Μυστραν ό Παλαιολόγος τοΰ 
Α γ ί ο υ Θεοδώρου καί εύπατοίδης τις Βυζαντινός είς 
τό παρεκκλήσιον τής Θεοτόκου είς το Αφεντικό έχουσιν 
άνηρτημένον μανδύλιον άπό τήν ζώνην, όπως καί σή
μερον τά παλληκάρια τών χωρίων τής "Ελλάδος. 

Ούτως ό Μυστρας είναι απλούστερος κατά τάς α
ναμνήσεις τάς ίστορικάς, αί όποΐαι ολαι συγκεντρώ
νονται είς τόν Βυζαντινόν βίον. Τό Γεράκι είναι ποι-
κιλωτερον καί παρουσιάζει περιπλοκώτερα ζητήματα: 

Είς τόν Μυστραν Φραγκικήν έπίδρασιν δέν έχομεν 
έντονον, διότι παλαιότερα ολίγον είναι τά κτίσματα 
του. Ό τ α ν έκτίζοντο οί να'ί'σκοι τοΰ Γερακίου, ό Φραγ
κικός βίος ειχε καταστή περισσότερον συνήθης είς 
τάς Έλληνικάς χώρας. Είναι κ α τ ' άκολουθίαν τό Γε
ράκι ευρεία είκων, πιστότερα είκών τοΰ παραδόξου 
καί τοΰ ελκυστικοΰ εκείνου βίου τής Πελοποννήσου 
τόν ΙΔ' αιώνα, τής πολυτάραχου καί πολυμιγοΰς 
εκείνης Φραγκοβυζαντινής φεουδαλικής κοινωνίας τοΰ 
Μορέως. 

— Ή εθνική σημασία 
τοΰ Γερακίου 

Ακόμη όμως καί έν άλλο. Τό Γεράκι, — τολμώ νά 
τό εί'πω,—μυχιαιτέραν ί'σως κινεί τήν έθνικήν χορ-
δήν τής ψυχής μου. Έάν ό Μυστρας ύπήρξεν ή εστία 
ή φωτεινή, άπό τής οποίας έλαμψε τό μέγα κίνημα 
τής εθνικής αναγεννήσεως τών Παλαιολόγων, έάν είς 
τόν Μυστραν έστέφθη, τέσσαρα μόνον έτη πριν πέσγ] 
πρό τών επάλξεων τής βασιλευούσης, ό τελευταίος 
μας αυτοκράτωρ,— τό Γεράκι όμως υπήρξε τό υ-
στατον έρεισμα τών Παλαιολόγων, καταφύγιον ύστα-
τον τής ζητούσης ν ' άφυπνισθή εθνικής ψυχής. Προσ
πάθεια ύστατη καί πλήρης μεγαλείου πρός άνέγερ-
σιν τοΰ 'Ελληνικοΰ κόσμου. 

Τάς τελευταίας ημέρας τής μεγάλης καταστρο*^ 
οί ζωγράφοι τοΰ Γερακίου ήρεμοι έζωγράφουν τώ 
ναούς αύτοΰ. Τό 1431 άπέθανον οί ευσεβείς χ^, 
τορες τής Ζωοδόχου Πηγής τοΰ Κάστρου, τό 1450 ό 
κτίτωρ τοΰ Ά γ . Ιωάννου τοΰ Χρυσοστόμου έν τί 
κωμοπόλει. 'Ολίγας δεκάδας ετών πρότερον πρέπει Φ 
ύποθέσωμεν ότι οί ευσεβείς κτίτορες ιστόρησαν τοί 
μνημονευθέντας να'ί'σκους. 

Διεσωθη μέχρις ημών ή είκών τοΰ τελευταίου τνΐ-
του Βυζαντινού Γερακίτου. 

Είς τήν ήρεμον μορφήν του άποτυποΰται όλον τό 
κατανυκτικόν μεγαλεΐον τής πλήρους ελπίδων εθνική; 
ψυχής, ή οποία τάς ημέρας τής μεγάλης καταστροφή; 
τόσην πεποίθησιν είχεν, ώστε ήσύχως έζωγράφει καί 
έστόλιζε τούς ναούς της. 

Ό τ α ν τό όμμα σου θωπεύη ο πλοΰτος καί ή χλιί^ 
τών είς τούς τοίχους ώς χνοΰς αβρός άπλουμένων ε
κείνων χρωμάτων, θαυμάζεις ένα λαόν, ό όποιος είχε 
βαθέως είς τήν ψυχήν του έντυπωμένην τήν χαράν τών 
χρωμάτων. 

Όμοιως καί οί πρόγονοι τοΰ λαοΰ αύτοΰ είχον έν
τυπωμένην είς τήν ψυχην τιον τήν χαράν τοΰ μαρμά
ρου. 

Καί όταν κάτω άπό τούς θόλους τούς ερημικούς τών 
ναών τοΰ Μυστρα καί τοΰ Γερακίου θαυμάζης τούς 
φωτεινούς, φαιδρούς, χαροπούς εκείνους χρωματισμού; 
οί όποιοι ώς τάπης μυριόχρωμος έπιστρωννύουν το«{, 
τοίχους καί τάς καμάρας,— σοΰ έρχεται είς τόν νουν 
ή Ε λ λ ά ς τοΰ φωτός καί τής αίγλης. 

Καί μέ τήν άρχαίαν "Ελλάδα σοΰ έρχεται είς τό» 
νουν ή άπό τής τέφρας άνάστασις τής νεωτέρας Ελ
λάδος. 

Ή λαΐλαψ τών Τούρκων έμάρανε τήν μεγαλϊΐ» 
έκείνην προσπάθειαν τών τελευταίων ήμερων τής 
μεσαιωνικής ημών αυτοκρατορίας πρός έθνικήν άνα
γέννησιν. Ά λ λ ά δέν τήν άπέσβεσεν ολοσχερώς, "υπο
λανθάνουσα έζησεν ή φλόξ έπί αιώνας δυστυχείς· 
έως Οτου μίαν ήμέραν έξέλαμψε θ α μ β ω τ ι κ η . — ^ 
ήμέραν τοΰ μεγάλου καί ίεροΰ αγώνος, καθ' ήν 
πνίσθη ό Έλλ.ηνισμός καί άνεγεννήθη ή νεωτέρα Ελ-
λάς. 

Αυτήν τήν σημασίαν τήν ύπερόχως έθνικήν εχο" 
τά έπί τών ορέων τοΰ Ταϋγέτου καί τοϋ Παρνωνο, 
έκ τής γής άναδιδόμενα ερείπια τοΰ Μυστρί και το 
Γερακίου. 
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Ο "ΜΑΥΡΟΣ,, ΤΟΥ ΛΑΜΙΚ 
Ήραίαν τινά ήμέραν τον 'Ίουνίον ό Ιωάννης 

Β. Ααμίκ, μεαήλιξ και πολύ εύπορος έκάθητο παρά 
ιψ θύραν της κατά τό προάοτειον Κοβάτ οικίας του 
ψαζόμενος και ουνομιλών μι τους διαβάτας' ώς δε 
οννήθως χαριεντιζό μένος έλεγεν,ή μεγαλειτέρα δι'αυτόν 
ίαιόλαυοις ήτο νά τον καβονρδίζη ό ήλιος τό δέρμα και 
να οννδιαλέγηται με τόν μεν καί με τόν δέ. 

Τόνβίον τον όλον τόν είχεν αφιερωθεί είς άγαθοερ-
-ίαζ και διά τοϋτο όλοι τόν έγνώριζον και τόν εξε-
ιίμων. 

Άναβαίνων έπί τον γηραιού τον ΐππον,όν ώνόμαζε 
ιΜανρον» ,καθό οωστόν άράπην, έτρεχεν είς τάς έξο-
»ας μη φβιόόμενος κόπων, ϊνα δώση έλεημοαύνην είς 
ύς τον ένα και φάρμακα είς τόν αλλον' 6 δέ ίππος τό-
οον καλώς εϊχε μάθη τά ιδιώματα τον κυρίου του, 

I ίσιε έσταμάτα άφ' έαυτοΰ, αμα συνήντα πτωχούς ή 
ήαν διήρχετο οικίας, ήν ό κύριος τον σννήθιζε νά 
ίιιοχέπτηται. 

Κατ' έκείνην όμως τήν ήμέραν ό 'ΐ. Ααμικ ήτο 
Ιμάαγχολικός καί τοϋτο ένεκεν ελλείψεως χρημάτων, 
I χαδόσον πολλά εϊχε δαπανήσει τήν προηγονμένην 
\ ίβδομάδα καί απείχε πολύ ή ήμερα, καθ' ήν οι ένοι-
[ χηοται. τών υποστατικών τον θά τόν έπλήρωνον. Και 
I ίεν ανησυχεί πώς ήθελε σνντηρηθή' κάθε αλλο' ηύχα-

9<οτεϊτο ν ά δειπνή καί με κρομμνδόσουπαν μόνον 

Ή Θηρεσία ήρχιαε νά κλαίγι ζωηρότερον, ώστε ό 
Ααμικ ύποπτεύαας νέαν δνστνχίαν ήρώτηαε τεταραγ-
μένος: 

— Τί; μήπως είναι άρρωστος ό Αιμίλιος ; 
— Κνριολεκτικώς όχι. Άλλά καθ' όν χρόνον προαε-

πάθει νά άποτελειώση ζεύγος υποδημάτων, έπληγώθη 
είς τήν χείρα νπό βελόνηςκαί τό τραύμα έκακοφόρμιοε. 
Δύο εβδομάδας τώρα δέν δύναται νά έργασθή, καί θά 
συμπεραίνητε ότι δέν έχομεν οντε ψωμί είς τό απήτι. 

— Πόσον είσθε άξιολύπητοι, καλοί μον άνθρωποι! 
— Καί δέν είναι αντά μόνον' άλλά καί ό σπιτονοι

κοκύρης μας λέγει, ότι έάν δέν τοϋ πληρώοωμεν 
αύριον τό ένοίκιον, θά μας πετάξη είς τόν δρόμον. 
Αντή είναι ή κατάστααίς μας, κ.Ααμικ. Έάν δέν μας 
βοηθήση κανείς, δεν απομένει άλλο παρά νά γίνωμεν 
έπαϊται. Τά λέγο) είς τόν σύζυγόν μου καί δέν τά πι
στεύει. Λοιπόν τί νά κάμωμεν; Σας ένεθνμήθημεν, κ. 
Ααμικ—διότι πολλάκις μας έβοηθήσατε καί απειράκις 
μας έαώσατε—σας ένεθνμήθημεν, λέγω, καί ήλθον νά 
σας παρακάλεσα) νά μας δανείσητε 40 φράγκα,τά όποϊα 
θά σας τά έπιοτρέψω ολίγα λίγα, όταν γίνη καλά τό 
χέρι τοϋ συζύγον μου καί τοιουτοτρόπως, κ. Ααμικ, 
θά σώσετε τρεις υπάρξεις. 

Αντά εΐπεν ή δυστυχής γννή καί τά έπανξάνοντα 
δάκρνά της έσκούπιζε μέ τήν προσθέλαν της^ οτε ό 

υμένων ευτυχεστέρας ημέρας. Τί νά έκαμνεν όμως. \ Ααμίκ με δακρυσμένους οφθαλμούς τής άπεκρίθη 
ν κανένας δυστυχής ήθελε ζητήσγ) τήν αυνδρομήν του; 

Είς αύτάς τάς σκέψεις ήτο παραδεδομένος, όταν 
«? άποστασιν τινα είδε σκνθρωπήν καί περίλυπον τήν 

Ινηρεοίαν, σύζνγον τον Αιμιλίον Μιλλα υποδηματο
ποιού έν Έακονβέτ καί καθώς έπλησίααεν, ό Ααμίκ 
"Ρΐΰύρισε περίλυπος. 

I — Μμμμ. . . κατι έρχεται νά μοϋ ζητήσι/' πώς νά 
"βμω; καί ουγκεκεινημένος έκραξε μεγαλοφώνως. 

I — Προσφιλής μον Θηρεσία, πώς ιδώ άπό τό 
'Εοχουβέτ; Ό νίός σον θά είναι αδιάθετος ακόμη; έ; 

ί· — Δέν λέγετε κλινήρης;'Οκτώ ημέρας ήδη τόν βαοα-
ι '·£« <> πυρετός καί τόσον πολύ ήδυνάτισε τό πουλάκι 

Ρ0*, Άστε πετσί κα'ι κόκκαλο έχει καταντήσει. 
ΜΓ~ Λυπούμαι πάρα πολύ'άλλά πρέπει,Θηρεσία μου, 
ψ* Υνωρίζης,οτι ενα παιδί 8 ετών αναλαμβάνει ταχέως. 

στενοχωρήσαι τόσον πολύ... Εις μίαν οίκογένειαν 
ί*βν 6 πατήρ είναι καλά καί εξοικονομά τάς άνάγκας, 
ί*" πρέπει κανείς ν' άπογοητεύηται' ό σύζυγος σον, 
ΪΜξα τφ θεω,εϊναι καλά' γερός σαν τό πέτρινο γεφύρι 
|*°« περνούμε, όταν πηγαίνωμεν είς τό Μοντωπάν. 

συγκεκινη μένος. 
— Χωρίς νά σοϋ εί'πω ψεύματα, κυρία μον, ή δνατυ-

χία σου μοϋ διαπερα τήν καρδίαν καί θά γίνν\ αφορ
μή νά μή κλείσω μάτι απόψε Σον λέγω είλικρι-
νώς, ότι έάν είχα όχι μόνον θά σοϋ τά έδάνειζα 
άλλά θά σοϋ τά έδιδον πολύ ευχαρίστως. Κατά δνοτυ-
χίαν όμιος δέν έχο> ούτε 40 οντε 30 ούτε 20 οντε 10 
οντε 5 φράγκα. 

νΠροτοϋ ί'λθης συ,με έπεσκέφθησαναλλοι πολλοί καί 
μοϋ τά επήραν όλα. Δέν μοϋ έμεινε τίποτε άλλο παρά 
εΐς σάκκος μέ κρομμύδια διά τήν οοϋπά μου. 

Ή Θηρεσία άφον έσκούπισε τά δάκρνά της έψιθύ-

ρισε : 
— Σας ευχαριστώ, κύριε. 
'Εχαιρέτηαε καί μέ τήνκεφαλήνέσκνμμένην άνεχο'ι-

ρησε δι' Έακονβέτ. 
Ό Ααμίκ άπομείνας μόνος ήρχιοε νά σκέπτεται 

καί νά παραμιλή καί αν ήθελε διέλθη κανείς πλησίον, 
θά τόν ήκονε λέγοντα. 

— Πώς νά κάμω; πώς νά κάμω ;.... 
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θά έίχεν επαναλάβω τήν φράοιν αυτήν χιλιάκις, ότε 
κάποιος έκ τών όπισθεν κτνπών τον ώμον αύτοΰ τον 
χαιρετά με εύθυμίαν. Ό Λαμϊκ εστράφη καί ανεγνώ
ρισε τον πλοϋοιον ζωέμπορον Π. Καντέλ, άνθρωπον 
ΰψηλοΰ αναστήματος, παχνν, χονδρόν και ροδοκόκκι-
νον'τδ παροναιαστικόν του έδείκννεν οτι ήτο εύπορος" 
τδ πρόπωπόν τον ήτο γλνκύ και ήμερον. Έν τούτοις ό 
Π.Καντελ δεν είχε φήμην γενναιόδωρου άνθρώπον 
άπηοχολημένος είς τό εμπόρων του δεν εύρισκε και
ρόν νά δειχθή αρεστός. 

— Και που πηγαίνετε λοιπόν, κ. Παΰλε; τόν ήρα>-
τηαεν ό Ααμίκ. 

— Εις τό τσιφλίκι, μου, ταϊς «τρεις Σουρβιές»" ξέ 
ρει.ς έχω κάτι ζώα διά πούλημα. 

Ό Λαμϊκ άνέπνευοε πρός στιγμήν και είπε. 
— Διά νά πας εκεϊ,π.ρέπει νά πέρασης άπό τό χω

ρίον Έακονβέτ" καί ξέρεις τι πρέπει νά κάμης; 
—"Οχι. 
— Πρέπει νά σταματήαης είς τό σπήτι τοΰ υποδη

ματοποιού ΑΙμ. Μιλλά. 
—1 Δεν εχω ανάγκην υποδημάτων. 
— Τό γνωρίζω" άλλ' ό υποδηματοποιός έχει τήν 

ανάγκην σον. 
— Δεν τόν γνωρίζω. 
— Κάνεις εργάτης είς τό διαμέρισμα αυτό δέν 

υπάρχει έργατικώτερος αντον. Κατά δνστυχίαν όμως 
έπληγώθη εις τό χέρι και ή δυστυχία είσέβαλεν είς τό 
οπίτι του. Λοιπόν σας συνιστώ, κ. Καντελ, νά είσέλ-
θητε είς τόν οίκον του και νά τοΰ δώσητε ολίγα χρή
ματα. 

— Πράγμα ποΰ δεν γίνεται ! Τά χρήματα μου θά 
μείνονν πάντοτε έδώ,εϊπεν δ ζωέμπορος, κτνπών διά 
τής παλάμης τό αυλακών τον και θά τά διατηρώ δι' 
έμε. Ή καλλίτερα ελεημοσύνη. 

— .ΛΓΑΊ άλλά θά τά χαλάσω μεν. "Αν δέν βοηϋήσης 
τήν οίκογένειαν τοΰ υποδηματοποιού, />« μέ κάμης νά 
μή κοιμηθώ απόψε. 

— Κολοκύθια τούμπανα ! Δέν θέλω διόλου νά θυ
μώνετε καί νά μοΰ άρπάζητε τό ψωμί άπό τό στόμα 
διά τής ελεημοσύνης" μή μοϋ ομιλείτε πλέον περί τοΰ 
Μιλλά σας" άλλως τε 6 δρόμος είναι πολύς και πρέπει 
νά φεύγω. 

Ό Λαμϊκ δέν ηθέλησε νά έπιμείνη περισσότερον 
άλλ' άναλαβών τό πρώτον του ύφος και χωρϊς νά 
δείξη είς τόν ζωέμπορον ότι τοΰ έκόστισεν ή άρνησίς 
τον άπεκρίθη. 

— Έχετε δίκαιον, κ. Καντέλ" άλλ' είναι πολύς ό 
δρόμος διά τάϊς «.Τρεις σουρβιές» και αν θέλετε,πάρτε 
τό άλογόν μον, τόν «Μαΰρόν» μου. 

Ό ζωέμπορος εδέχθη τήν προσφοράν καί ευθύς 
ώς τό ζώον εξήλθεν τοΰ αταύλου και έσελλο')θη. Ίπ
πευσε περιχαρής, έφώναξεν εμπρός! έχαιρέτηαε και 
άνεχώρηαεν. 

Ό δρόμος ήτο ευθύς. Οί κόσανφοι έκελάδουν καϊ 
αί κίχλαι έφλνάρονν. Ό δέ Καντέλ τη βοήθεια τον 
Ίππου έτρεχεν άλλοτε τραγωδών και άλλοτε μονολό

γων. Ενίοτε θαυμ,άζων τήν ταχύτητα αύτον έλεγε: 
— Πόσον άγαπητόν είναι αυτό τό ζώον! Κανένα ε

λάττωμα δέν έχει ούτε παρεκτροπήν" τρέχει τόσονώς να 
έ'χη καμμ'ιαν μηχανήν ΰποκάτω τον. 

Μόλις έτελε'κοαε τό εγκώμιον τοΰ ίππου, έφθασε» 
εις τήν εϊσοδον μιάς γέφυρας καϊ ό ίππος έατάθη άπο-
τόμως. 

Ό ζωέμπορος έξεπλάγη και παρατηρήσας πέριξ 
είδε καθήμενον είς τήν πλενράν τής γέφυρας ένα γέ
ροντα, όστις έφερεν έπϊ τοΰ στήθονς τήν έξης έπι-
γραφήν: ' 

«Ενσπλαγχνισθήτε τόν άόμματον» 
— *Α! εψιθύρισεν ό ζωέμπορος, ένας στραβός...να' 

τοΰ δώσω μία πεντάρα. 
Ευθύς ώς έρριψε τό νόμισμα εις τόν πϊλον τοΰ έπαί-

τον καϊ ό ίππος έξεκίνησε πρός τό δάσος, τό όποιον 
έπρεπε νά διέλθη καϊ τό όποιον διέτρεξεν ώς άστραπι}. 
Εκεί ό ζωέμπορος παρετήρησε καλύβην άνθρακέων 
ατηριζομένην εις τόν κορμόν πτελέας. ΕΙς άπόστααιν 
δέκα βημάτων ύπήρχερυάκιον καϊ εις τήν όχθην αύτον 
ένα κορίτσι κακοφορεμένον έπλενε κάτι κουρέλια. 

"Αμα είδε τόν ιππέα νά πλησιάζη έαηκώθη έτεινε 
τήν χείρα δι' έλεημοσννην και ό «Μαΰρος» έαταμά-
τησεν αμέσως ώς βράχος. 

— Εμπρός,διέτασσενό ζωέμπορος,άλλάτό ζώον δεν 
έκινοΰσε" διό ήναγκάσθη νά δώαη καϊ πάλιν έλεημο-
σύνην εις τήν πλύντριαν. 

Ό «Μαΰρος» εχρεμέτισε χαριέντοις και επανέλαβε 
τό ταχύ βάδισμα τον. 

— Κανμένε «Μανρε», είπε γελών ό ζωέμπορος,πι-
στεύω ότι θά άφήσης πλέον αυτά τά ανωφελή σταμα
τήματα, τά όποια μοϋ έχόστισαν άπό μία πεντάρα τό 
ένα" σοΰ υπόσχομαι δέ άν δέν ξανασταθής εο>ς το 
χωρώ,ότι, θά σοΰ διόσο) έ'να ντρουβά βρώμην. 

Τό νοήμον ζώον δέν απέδειξε τίποτε καϊ όταν εφα-
νησαν τά σπίτια τοΰ χωρίου Έακονβέτ ό ζωέμπορος 
έκέντα αυτό καϊ τό ήνάγκαζε νά διέλθη δρομαίως δ'« 
μέσου τοΰ χωρίου. 

Άλλά μόλις έφθασεν έξα>θεν χαμηλής καϊ μαύρης 
καλύβης, ό ίππος εσταμάτησε πάλιν ώς άγαλμα. 

—Νά τον πάλιν ! έφώναξεν ό ζωέμπορος με όργήν 
μας έφαγε τήν ώραν. Έτράβηξε τόν χαλινόν, έοπρα)-

χνεν, ήπε'ιλει καϊ θυμωθεϊς ήρχιαε νά τόν κεντά είς τα 
πλευρά διά τών πτερνιατήρων, δτε ό «Μαΰρος» απε

φάσισε πλέον νά κινηθή' και στηριχθείς είς τονς εμ
πρόσθιους πόδας ήρχισε νά κλωτσά διά τών οπίσθια)* 

ώστε ό ζωέμπορος ετινάχθη είς τό μέσον τής οδον-
Έκ τοΰ κρότου όέ τής πτώσεως ήνοιξαν τήν θνραν 

άπό έ'να παληόσπιτον καϊ παρουσιάσθη μία γννααΗ* 

εις τό κατώφλιον. Τήν μαντεύετε, ήτο ή Θηρεσία, ψΐζ 
έτρεξεν" εβοήθησε τόν ζωέμπορον νά έγερθή, τον εΐΑ' 
ήγαγεν είς τήν κατοικίαν της και τοΰ έδωσε κά/ϊιομα-

Ό Αιμίλιος Μιλλάς τόν έπλησίααε μέ τό δεμέν° 
χέρι του καθώς καϊ τό μικρό του παιδί καϊ όλοι το 

ήρώτων: 
— Μήπως έκτνπήσατε, κύριε; 
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— Ευτυχώς όχι" αυτό τό άναθεμαιιαμένον ζώον 
μόλις έφθαοεν είς τήν πόρταν σας, δέν έννοοΰαε πλέον 
γα κινηθή καϊ μ' έρριψε κάτω. 

— Είναι τό άλογον τοΰ Λαμϊκ, έΐπεν ή Θηρεσία καϊ 
ιοτέ δέν περνά άπ' εδώ χωρϊς νά σταματήση. 

— Καλό χούϊ μά τήν αλήθεια ! άλλά αάν νά πονή 
ή καρδιά μου" καϊ διά τοΰτο θά σας παρακαλέσω νά 
μοϋ δώσητε ένα ποτηράκι κρασί. 

— 'Αλλοίμονον, δέν υπάρχει δυστυχώς. 
—Έ! τότε ολίγο νερό μέ ζάχαρι. 

I — Ούτε ζάχαριν έχομεν, κύριε. 
— Μπά ! ! ! Ό ζο)έμπορος έξήτασε τό κατάλυμα 

ίι' ενός βλέμματος καϊ έβεβαιώθη περϊ τής δυστν-
«ας' παρατηρήοας έπειτα τό μικρόν παιδίον είπε πε
ρίλυπος : 

— Καϊ αυτό τό παίδι είναι έλεεινόν" δέν τό πηγαί
νετε εις τόν ίατρόν ; 

ί — Καϊ πώς νά πληρώσω μεν τήν επίσκεψιν ; 
Ε— . . . Τό σπίτι σας δέν μον φαίνεται στερεόν" τό 
ταβάνι είναι σκασμένον' πρέπει ν' άλλάξητε αυτό τό 
ίοχάρι. 

— Δέν είναι ανάγκη" μάς διώχνουν αϋριον και θά 
Ιχωμεν στέγην τόν ονρανόν και τήν ώραίαν Σελήνην 
ϊνχνον. 

Ό ζωέμπορος ήσθάνθη τότε κάτι τι είς τόν λαιμόν 

νά τόν πνίγη" δέν ώμίλησε πλέον" έβηξε καμμιά δε
καριά φοράς.Παρήλθε κάπου εν τέταρτον τής ώρας" έ
πειτα έχωσε τό χέρι είς τήν τζέπην τής μπλούζας τον. 
εξήγαγε πορτμονέ δερμάτινον, τόν έλυσε καϊ έδωκε 
χρηματικόν τι ποσόν. 

Αυθημερόν, περϊ τήν δύσιν τοΰ ηλίου, ό Π. Καν
τέλ έπιστρέψας έκρουσε τήν θύραν τοΰ Λαμϊκ και 
τον είπε : 

— Μπάρμπα Λαμϊκ, πάρε τόν «Μαΰρόν» σον" δέν 
τόν ξαναπαίρνω πλέον" ξέρεις είναι πολ,ν ακριβός. 

— Πώς ; τί ανμβαίνει ; 
— Μέ ήνάγκασε νά εισέλθω είς τον Αίμιλ. Μιλλά. 
— Οι ι και μ αντο τι ; 
— Νά' είδα τήν δυατνχίαν τών ανθρώπων, αννε-

κινήθην καϊ, τί τά θέλεις, έχω κι' έγιο καρδίαν... 
—"Εδωκες τά 40 φράγκα ; 
— 40; Μάτην αλήθεια δχι...έδωκα... 100 φράγκα, 

άν αγαπάς, καϊ γιά χατήρι τοΰ «Μαύρου» σον, φίλε 
μου, ημπορείς νά κοιμηθής απόψε ήσυχος 

(Έκ τον Γαλλικό ν) 

Σοφάδες, 22 Ιουλίου 1908. 

Σ . Π Α Τ Μ Ι Ο Σ 

Η Ψ Η Φ Ο Σ Τ Ω Ν Γ Υ Ν Α Ι Κ Ω Ν 
' "Α; μγ) π<;τεύ(7'/ι κανείς οτι το ζήτημα, διά τό ό-

• β ο ν αί σουφρατζέτ αγωνίζονται είς τήν 'Αγγλίαν 
ββνολογεΐτκι άπό τών τελευταίων μόνον ετον. 11 ',-.ι-

| ν? τών γυναικών ό'π<ος ψν,φίζωσιν — ανεξαρτήτως τών 
Η ρ » ν της αρχαιότητος έχούσης υπόδειγμα 'Α-
Ι|Κζόνα:—χρονολογείται άπό μακράς σειράς ετών, 
ΙΒοίι δέ τί έ'γραοον οί «Καιροί» τοΰ Λονδίνου είς τό 
βλλον τής II Φεβρουαρίου 1881 

Ι *'Εν τή ν7]σω Μάν τής Αγγλίας κατά τάς 
«ροσεχ^ν ΐκλσγάς αί γυναίκες &ά μετάσχωσι, 

V* πρώτον νϋν, τής ψηφοφορίας είς διορισμδν 
Β * νομοθετικού σώματος τ ή; νήσου. Τδ δι-
ψ^ομα τής ψήφου παρεχωρήθη είς πάσαν γυ-

ν«(«α έχουσαν κτήμα τι άποφέρον αυτή έτη-
βτ* πρόσοδοι· μιάς λίρας στερλίνας, ίια τής 
Ι^αχωρήσεως υπολογίζεται οτι δ εκλογικός 

κατάλογος αυξάνει κατά 600 εκλογείς. 
«Φαίνεται δέ οτι μέχρι τοϋδε ό νόμος δέν 

παραχωρεί είς τάς γυναίκας και τδ δικαίωμα 
τον εκλέγεσθαι. Άλλά τδ νέον τής νήσου νο-
μοθετικδν σώμα θέλει βεβαίως συζητήσει νο-
μοσχέδιόν τι, δι'ου τδ δικαίωμα τής ψήφου 
επεκτείνεται καί είς τάς γυναίκας, τάς πλη-
ρωνούσας ένοίκιόν τι άντί νά έχωσιν ίδιο-
κτησίαν ». 

Εννοείται ότι ό περιορισμός τών έκλεςίμων δέν 
προκαλεί καμμίαν έπιούλαςιν ώ: πρό: τ κ : έκλογεί:. 
αΐτινες καί έψήφισαν τότε. 

Ά λ λ ά έγένοντο τόσα παρατράγωδα κατά τήν ψη-
φοφορίαν έν τή νήσω Μάν. ώστε έκτοτε δέν έπανε-
λήφθη τό άτοπον, τό όποιον μετά τόσα έτη ζητοΰν 
νά έπαναοέοουν αί δαιμονισμένα* σονφραζέτ . . . 
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Τά κόκκινα γαρύφαλλα σοϋ έατόλιζαν τήν κόμη 
— Τόσος καιρός έπέρασε και τό θυμούμαι ακόμη— 

Τό πέρασμα σου έσκόρπιζε παντού μοσχοβολιά, 
Κι' έλάμπανε τά μάτια σου και τά ξανΰά μαλλιά. 

Τά κόκκινα γαρύφαλλα γιά τή λαμπρή σου κόμη 
Σε καρτερούνε μάταια, ξενιτεμένη, ακόμη 
Μαζί μέ τή φτωχή καρδιά, πού σβύνει άγάλι-άγάλι 
Σάν τάξερά γαρύφαλλα στης σάλας τό άνϋ·ογυάλι... 

12, 

Ψάλλε, πουλάκι αμέριμνο, στήν ασημένια λεύκα 
Κι' ερωτικά κελάϊδησε στά φέγγη τής αυγής, 
Είσαι ή καρδιά τής ώμορφής καλοκαιρίας πού πάλλει, 
Πού πάει και μετωρίζεται ατά όλεύωδα τής γής. 

Ψάλλε πουλάκι! Αύριο &άρ&ή δ σκληρός χειμώνας 
Και &ά ακορπίση κίτρινα τά φύλλα τά ξερά 
Και έσέ, ποιος ξέρει, ένα πρωί νεκρό σέ ρίξη επάνω 
Στά χιόνια τά ψυχρά . . . 

3 

Μέ μιά κλωστή εϊχε ό "Ερωτας τής δυο καρδιές μας δέσει 
Κι' ένας παλμός έγτύπαγε στά στήϋ'η μας τά δυο 

— 'Αγάπες πού έγλυκάνατε τά περασμένα χρόνια 
Θά σας ϋνμονμαι πάντοτε και &ά σας τραγουδώ— 

Μέ μιά κλωστή εΐγε ό "Ερωτας τής δυο καρδιές μας δέσει 
Κι' ήρ&ε ένα γέρι επίβουλο, σάν γέρι ενός ληστή, 
Και τό σπαΜ του έσήκωσε καί ταφηκε νά πέαη 
Νά κόψη τήν κλωστή!. . . 

"Ω συννεφάκι, σέ άρπαξε ή τρελλή νοτιά κι' επάνω 
Στόν καταγάλανο ουρανό δρομίζεις άργοπλάνο, 
Κι' έτσι ή ζωή σου δείχνεται ή εφήμερη κι' αιθέρια 
Σάν τήν άν&ρώπινη ζωή πολύμορφη κι' άκέρηα. 

Κι' άν άρμενίζης στά ψηλά, όμοια τή μοϊρά σου έχεις, 
Πού ατρόμητα όλο πας εμπρός και πίσω σου δέ στρέφεις, 
Ώς πού στο άγέρωγο βουνό ορμητικά όταν ψ&άσης 
Τή μεταξένια σου ώμορφιά σκληρά τήν κομματιάσης. 
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θυμάσαι τό περπάτημα ατό φουντωμένο αμπέλι; 
'Ετραγουδοϋσε ό τζίτζικας κι' έβούΐζεν ή έληά, 
Κι' η παπαρούνες κόκκινες ατά μονοπάτια πλάγι 
Καμαρωτά ανεμίζονταν ατής αύρας τά φιλιά... 

"Ελαμπε γύρω ό θρίαμβος τής πράσινης ελπίδας 
Κι' ήταν ή φύσι ή άϋάνατη γαλήνια καί ιερή, 
Σάν τήν καρδιά μας ποΰ αν&ιζε δειλή κι' έρωτεμένη 
Νά ζήση, νά χαρή!... 

Β 

Ματάκια πρωτοφίλητα καί πολυαγαπημένα 
Πολύ μέ τυραννήσατε τό δύστυχον έμενα 
Μέ τής γλαρές σας τής ματιές—χαϊδέματα τού Απρίλη, 
Πού έλέγατε όσα δέ μπορούν νά ειπούν ποτέ τά χείλη... 

Ματάκια πρωτοφίλητα καί πολυαγαπημένα 
Μέσα στά φύλλα τϋς καρδιάς σας φύλαξα γραμμένα, 
Κι' έχω έναν πό·&ο μυστικό α' αυτόν τόν κόσμο επάνω 
Νά σας φιλήσω μιά φοράν ακόμα κι' άς πεΰ·άνω!... 

7 

"Οσο πού δένεται ό κισσός περίπλοκα στο κιόσκι 
Και ή βρνσι τ'άργυρόηχα τά λόγια τραγουδεϊ, 
Δέ ·&ά ξεχάσω τής βραδείες πού έπρόβαινε ή Σελήνη 
Κρυφά άπό τά δεντόφυλλα τοϋ κήπου νά μας 'δή... 

Περνούν τά χρόνια" μιά βραδνά Φάρ&ώ στο κιόσκι πάλι 
Μά $ά εΐμαι έκεΐ ολομόναχος καί ή βρύσι ΰά Φρηνή, 
Και τό φεγγάρι άπ' τά παληά κι' αγαπημένα δέντρα 
θά μέ κυττάη περίλυπο και ΰά μέ συμπονή... 

Θ 

Αυτό είναι πλατύ σπαϋ·ι τοϋ αντρείου, πού όταν ατή μάχη 
Όρμοϋσε καί τό κράταγε περήφανο ψηλά, 
θαρρούσες κι' ήταν ό ΰ'υμός τοϋ άνταριασμένου νέφους 
Οπού ξεσπάει βαρύκροτο καί πού άστραποβολα... 

Τώρα στο χώμα σήπεται τό χέρι τό άνδροφόνο 
Καί τό απαϋ·ί τό κρέμασαν στόν τοίχο τόν ύγρό, 
Πλάι ατά παληά εικονίσματα νά μένη, νά σκουριάζη, 
'Απ' τόν άργαΐο καιρό... 

Αύγουστος, 1 9 0 8 . ΘΡΑΣ. ΖΩΙΟΠΟΥΑΟΣ 
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Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ο Ν Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν 

Π Ο Ι Α Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α Ε Ρ Γ Α Π Α Ρ Ε Σ Τ Α Θ Η Σ Α Ν 
[Κατάλογος τών άπό τής ανασυστάσεως τον 'Ελληνικοΰ Θεάτρου μή» 

τής 16 Ιουλίου 1908 παρασταΰεντων άπό σκηνής πρωτότυπα» 
Ελληνικών έργων μετά τών ονομάτων τών συγγραφέων αυτών 

ΥΠΟ Ν Ι Κ . I . Λ Α Σ Κ Α Ρ Η 

<Όδυσσεύς Ανδρούτσος Αγγελοπούλου Δ. 
«Χωρίς τ ιμήν». 

Αγγελοπούλου Κ. — « Ό Αριστόδημος». 
Αγέλαστου Δ .— «Στά στραβά».** 
Άθανασιάδου Ε .— «Τίποτε 'ς τήν θέσιν του». 
Αθανασίου Μ. — ; . 

Αλεξοπούλου Δ. — « Ή γυναίκα τοΰ Μπαρμπέρη», 
« Ή αλληλογραφία τοΰ Γιάννη». 

Αλκαίου θ . — «Μάρκος Μπότσαρης», «Άλωσις 
τών Ψαρρών». 

Ά μ π ε λ α Τ. — «Κρήτες και Βενετοί», «Αρτεμι
σία», « Ή Σκλήραινα», «Οί άναμορφωταί \ Ό ιε
ρός λόχος», «Οί μάρτυρες τοΰ Αρκαδίου . 

Άνδρικοπούλου Γ. — «Τό Αρκάδ ι» . 
Άννίνου Χ . — «Ζητείται υπηρέτης», Ή οικογέ

νεια Παραδαρμένου», « Ή νίκη τοΰ Λεωνίδα», «Τά 
Παναθήναια »(*), «Τά νέα Παναθήναια > (*), « Ή επι
στολή». 

Άντωνιάδου Α. — « Ή κατάρα τήςμάννας», « Ό 
Κρίσπος», «Λάμπρος Τζαβέλλας», «Κατσαντώνης», 
«Σκεντέρμπεης», « Ά θ α ν . Διάκος», «Όδυσσεύς Ά ν -
δροΰτσος». 

Άντωνιάδου.— « Ή κόρη τής νεκράς». 
Αντωνοπούλου Ν . — « Έ λ λ η » , Ή στρίγγλα», 

« Ή Στρυμπουνιώτισσα», « Ό ψυχογυιός τοΰ Καραϊ
σκάκη». 

ανιτακη Κ.— « Ό Αριστόδημος», «Βερενί
κη». 

Άρνιωτάκη Μ. — «Αί κοινωνικοί πληγαί», «Οί 
προνομιοΰχοι». 

Τι 

(*) Ε π ε ι δ ή , ώς είναιπιθανδν, νά παρελείφΟησαν έκ τοΰ κα
ταλόγου εργα τινά τών μνημονευομένων ήδη συγγραοέων η 
καί συγγραφείς τίνες, παρακαλούνται οί ένδιαοερόμενοι νά 
είδοποιήσωσι περί τούτου τόν κ. Ν .Λάσκαρην , ΐνα συμπληρώσγ] 
τάς ελλείψεις κατά τήν τελικήν δημοσίευσιν τοΰ καταλόγου 
του . 

( ) Τά μ ε τ ' αστερίσκου σημειούμενα εργα έγράβησαν έν 
συνεργασία μ ε τ ' άλλου συγγραφέως παρά το δνομα' τοΰ δ-
ποίου σημειοΰται καί πάλιν τό αύτδ ΐργον. 

'Αρνιώτη Λ. — «Οί μετανάσται». 
'Ασπρέα Γ. — «Οί λΰκοι τής Μακεδονίας», 'Ρήη 

ή Καρπενησιτιώσα . 

ΑΥΓΈΡΗ. — «Μπροστά 'ς τούς ανθρώπους». 
Βάλβη Σ . — « Ό όλεθρος». 
Βασιλειάδου Σ . — «Γαλάτεια», «Καλλέργαι 

«Σκύλλα». 

Βερβέρη 1. — « Ό Καραπατάκιας». 
Βερναρδάκη Δ.— «Μαρία Δοξαπατρή», «Μερόπη 

«Ευφροσύνη», «Κυψελίδαι», «Φαΰστα», < Νικηφό· 
ρος Φωκάς», «Αντ ιόπη» . 

Βερσή Κ. — «Σαμψών και Δαλιδά». 
Βλάχου Α. — « Ή κόρη τοΰ παντοπώλου», <Γάμος 

ένεκα βροχής», «Γαμβρού πολιορκία». 
Βοτσάρη I .— Ή Ψ υ χ ο κ ό ρ η » , « Ά π ό ρόδο βγαί· 

νβι αγκάθι». 
Βουλοδημου I . — < Ό πόνος μας ενώνει 

πατρικό σπίτι», «Ζωντανή είκών », <Νύξ έλεημοαν 
νης». 

Βυζαντίου Δ. — « Ή Βαβυλωνία». 
Βώκου Γερασ.— « Ή Κατοχή ν, Ό Ναστραδ»· 

Χόντζας», « Ή κυρά-Βασιλική >, Τό «ΐκοσι ενα»· 
Γαλανοΰ Α.—-« Ή τιμή τοΰ κλέφτη», Ό θανβ-

τος τοΰ Ό θ ω ν ο ς » , * Ό Αθανάσιος Διάκος , " 
έξοδος τοΰ Μεσολογγίου», Τριαντάφυλλα 
βράχια». 

Γέροντα 'Αχ .— «"Ενας γάμος στό ταψί». 
Γεωργιάδου Γ. — « Καλλιστώ». 
Γεωργιάδου Χρ. — «Βούλγαροι καί Μακεδόνες»· 
Γ ι α γ κ ί ν η — « Ή δύναμις τής συνειδήσεως»· 
Γιαννόπουλου—« Ή άλωσις τών Α θ η ν ώ ν » . 
Γιαννουκάκη Μ.—«Δέν ενοικιάζεται», « Ό μ05** 

ρίτης ό γαμπρός μας>* «Μεταξύ μας > (*), «Μις 
βανς» (*). 

Γουζέλη Δ.— «Δάμων καί Φιντίας». 
Δαραλέξη Τ . — «Φαία καί Νυμφαία 

τής Ίεριχοΰς». 
— 1 2 2 2 — 

^«σκζλάκηΜ. — : . 
λίληκατερίνη 1. — « Έ ξ ω φρενών», «Τό Παρθε-

Λγα)γεΐον»; « Ό Λυχνοστάτης», «Τό μεγάλο κακό», 
,Ό τυφλοσούρτης», « ' Σ τ ό ράφι», «Λευκόν δράμα», 
ι Ή μικροΰλα». 

Αεστούνη — « Ο ί τρεις Θεόδωροι», « Ή κοινωνία». 
Δημητρακοπούλου ΓΙ. — « Ή Μαρκέλλα», . «Άπό 

±, γήν 'ς τόν ουρανό», « Ή Γυναίκα», « ' Η μυλό-
κπρες", « Ό Γελωτοποιόςροΐ Βασίλειος», « Ό Μα-
,αοάρ», «Τά σχέδια τοΰ κυρ Μηνά», « 'Σ τόν δρό-

ι « Ό Βελισσάριος», « Ή έξωσις τοΰ Όθωνος»(*) , 
',Έδώ κι' έκεΐ» (*), «Ειρήνη ή Α θ η ν α ί α » , «Τά ά-
,ρόοπτα τοΰ τροχιοδρόμου», « Ό Κινηματογράφος», 
Αιδώ», «Τά Μαυσωλεία (*), «Οί Βασιλείς έν έξο-

ώ», «Τό στοιχειωμένο σπίτι», « Ή άνάστασις τοϋ 
Λαζάρου», «Ενοικιάζεται» (*). 

Δημητράκου Ο. — «Τό Χαβιαρόχανο». 
Αημητροπούλου I. — « Ό καλλιτέχνης». 
Αιγενάκη Κ. — « Ή αρχοντόπουλα τών Λευκών Ό -

{ϊων». 
Ζαμπελίου —«Χριστίνα», «Κωνσταντίνος Παλαιο-

ΤήγαςΦεραίος»,« Ό Σκενδέρμπεης;, « Κ ο 
ίλος», . . Ά θ . Διάκος», Μάρκος Μπότσαρης», Κα-
(ΑΪΟΤΗΐΚΗΣ », « Τιμολέων ». 

Ζάνου Π. — Άνδρογυναικομαχία >, « Ή άνε-
|ΐΆτοϋ θείου της», Τό μήλον τής έριδος», « Α ν 
δρομέδα , Οί μνηστήρες τής Πηνελόπης», « Ό έρω-
«ός κόσμος , Ερωτ ική απόπειρα», «Δημάρχου 
«ογή», - Οί γάμοι τής Ζαμπέττας >, « Ή αλεπού», 
'Ή κάρτ-ποστάλ . , 

Ζ ω γ ρ ά φ ο υ Ε υ γ . ( * ) — « Ή Μοναχή . 
Ζωηρού Α. — Ό Πάτροκλος ή είς απόγονος τοΰ 

ψολέοντος , , ν Οί τριακόσιοι είς τάς Θερμοπϋλας<, 
Μια. Λνο καϊ έξω», "Εξωσις τοΰ Ό θ ω ν ο ς » . 
Ζωρα Μ.— Οί έπαρχιώται *. «Φαινόμενα καί 

{άγματα., Ό δέκατος τέταρτος», -Τά ανόμοια», 
Το δικαιοστάσιον».«'Ρόδα καί αγκάθια». 
Ήλιάδου Α.— <Οί αμοιβαίως ύπηρέται», < Ό τε-

ΙΙΟΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΕΡΓΑ ΠΑΡΕΣΤΑΘΗΣΑΝ 
Καμπούρογλου Δ.· 

άπό κάτω». 

43 

: ' Η Νεράιδα»,« 'Σ τήν ιτιά 

ωγος» 

ωνισμός τοΰ κύκλου », « Ό εραστής τής γάστρας 

Τά ρ« 

:ΜΓ.· 

; Καζαντζάκη \ . — « Ξημερώνει». 
Καλαποθάκη Δ . — Λεϊλά», «Τό πράσινο φου-

-Πά-ντέ-κάτρ>. « Ό Άναν ίας είς δεύτερον 

ρΊ*0*3, <Σαπφώ >, - Ρήγας Φερραΐος». 
Καλεύρα Α.— Ή κόρη τοΰ χρηματιστοΰ». 

Ι ΚαλοστύπηΙ. — < Προμηθεύς έν Ό λ ύ μ π ω » , «Βασί-

|*°5 δ Β' , Ό Μαυρίκιος», «Άθηναΐς» , «Θεμί-

^*μ.πο\>μάχτί} Ά ν τ ω ν ο ό ο η ς . —«Αντών ιος 
'^αδάκης ή ή έφοδος τής Γραμπούσης». 

Ι Τ* διά παχέων στοιχείων σημειούμενα ονόματα άνή 
.··? τδ ώραίον οΰλον . 

Καμπύση Ι .— «Οί Κούρδοι». 
Καπέλλα Λ. — «ΛουκρητίαΚολλατίνου . 
Καπετανάκη Η . — < Ό Γενικός Γραμματεύς», « Ή 

βεγγέρα», «Αί υπαίθριοι Α θ ή ν α ι » (*). 
Καραβία Α. — < Ή Μακεδονία». 
Καράβια. Κ. — « Ή άδικη κατάρα . 
Καράλη Γ. — « Ό όρκος ή ή έκδίκησις..·. 
Καρύδου Σ . — «Τά τέκνα τοΰ Δοξαπατρή», «'Ή 

κοινωνία τών Α θ η ν ώ ν » , « Ό Κούτρας», « Ό μικρο-
μέγας». 

Κ α ψ ά λ η — « Ή ά φ ο σ ί ω σ ι ς . 
Κεπενέ Ν. — «Αλκιβιάδης». 
Κλαυδιανοΰ Δ .— (;) 
Κόκκινου Δ. — «Τό σπίτι». 

Κόκκου Δ. — « Ή λϋσις τοΰ ανατολικού ζητήματος», 
«Τό τέλος τής Μαρούλας», « Ή Λύρα τοΰ Γέρω-Νι-
κόλα», « Ή νύφη τοΰ χωριοΰ», « Ό Καπετάν Γ ιακου-
μής», « Ή Γυναίκα», «Τό γυαλένιο μάτι», « Ή πρώ
τη Σεπτεμβρίου». 

Κολοκοτρώνη Β. —« Ό ιπτάμενος παναμάς». 
Κορομηλα Δ. — «Άκτίς έν σκότει», «Τό ύδωρ τής 

λήθης», « Ό Πετεινός», « Ό Ανακρέων», « Ό θ ά ν α 
τος τοΰ Περικλέους», «Άλώπηξ κολοβή», «Λέων πα-
ράνυμφος», « Α θ ώ α περιστερά», «ή αγάπη τής Λου-
λούκας», ,«Ή τύχη τής Μαρούλας», « Ό μίτος τής Α 
ριάδνης», « Ό άγαπητικός τής Βοσκοπούλας», « Π α -
γκάστη», « Ά π α τ η άντ' απάτης», «Δικηγόρου άτυ-
χίαι», «Κακή ώρα», « Ή κυρία Βεράντη», «Εύρυ-
μέδη», «"Εφαγες βλίτα», « Ή πτώσις τοΰ υπουρ
γείου». 

Κοτοπούλη Δ.—«Γενιτσάρων τελευταΐαι ήμέραι», 
«Τά δύο ορφανά». 

ΚοτσελοπούλουΝ. — «Οί Σφουγγαράδες», «Μετά 
τήν έπιστροφήν», «"Επεσε», « Ή λύσις τοΰ προβλή
ματος». 

Κουζούρη Κ. — «Τόν θέλω τώρα». 
Κουκούλα Ν . — «Τής τρελλής τά μαλλιά». 

Κούρτη Γ. — « Ή ήρωΐς τής Μακεδονίας». 
Κυριάκου Α. — «Τό πανηγύρι τοΰ χωριοΰ», «Τό 

συνοικέσιον τής Αγλαΐας», «Έξο> φρενών» (*), « Ή 
έξωσις τοΰ Ό θ ω ν ο ς » (*), «'Ή Κασσιανή». 

Κωνσταντινίδοο Θ. Φ. — « Ό Κουτσούκ Μεχμέτ ή 
τό 1821 έν Κύπρω». 

Κωνσταντινίδου Θ. — < Η Μαρούλα 'ς τήν Πόλι». 
Λαγκάδη I. — «Όλυμπ ία» . 
Λαδοπούλου — «Χαμένη ευτυχία». 
Λαζαρίδου Π. — «Αί κόραι τοΰ πολιτισμού», «Τά 

χάλια μας». 

Λαίου — « Ό πλακιιότικοςγάμος», « Ή «Μάγισσα». 

Λάμπρου Μ. — «Λίγ ' άπ ' ολα», «Άνω-κάτω» , «Τό 

— 1 2 2 8 — 



« Α Θ Η Ν Α Ι » 

πρώτον πΰρ». 
Λάμπρου Σ. — « Ό τελευταίος κόμης τών Σαλώ-

νων». 
Λάσκαρη Ν . — «Τό κακό συναπάντημα», « Ό 

Μίδας καί ό κουρεΰς του», « Ό τελευταίος τοΰ Βαρ-
θύλου έρως», « Ή πώλησις τής Α θ η ν ά ς » , « Ή 
έξ "Αδου παραγγελία», «Τό σκάνδαλον τοΰ δήμου 
Βουπρασίων», « Ό μΰλος τής έριδος», « Ό Πνευ
ματισμός», « Ή παληόγλωσσα», «Τό καινούργιο 
σπίτι» (*), «Μεταξύ μας» (*), «Μαλλιά-κουβάρια», 
« Ό γαμπρός μας»(*),«Πίκ-νίκ»(*),«Ή Καραντίνα», 
«Αί υπαίθριοι Α θ ή ν α ι » (*), «Τό κοίμειδύλλιον», 
«Ενοικιάζεται» (*), « Ή μαύρη παρηγοριά», « Ύ π ό 
έχεμύθειαν», «Μις 'Έβανς» (*), «Τό κοκκαλάκι τής 
νυχτερίδας», « Ή Ελενίτσα τής όδοΰ 'Αγχέσμου», 
« Α κ ό μ η δέν τόν είδαμε», «Οί έντιμοι», «Νά μέ 
ζηλεύης», «Τό Μαυσωλεΐον» (*), «Στά στραβά» (*). 

Λασσάνη Γ. — « Ή Ελλάς καί ό ξένος». 
Λιάτση. — « Σέλευκος »(*). 
Λιδωρίκη Μ.— «Ιουλία» . 
Λόρεν; Έ μ μ . — «Άνδρίκλεια». 
Λοϋκοπούλου. — « Π ρ ό τοΰ πατρός*, ή «Βερίνη». 
Λουλουδάκι Κ. — «Ύποργόςκα ί Δάσκαλος«. 
ΛΛ>ΒΆΝ8ΡΟΥ Χ-ΑΡΕΧΑΒΊΑΣ. — « Ο ί Ναυαγοί τοΰ 

Ταινάρου». 
Μάνεση Α.— « Ή Χανούμισσα . 
Μαργαρίτου I. — «Ειρήνη ή Αθηναία», Μύ

λο-- άντεραστής». 
Μακρίδου Ν . — «Οί γάμοι τοΰ Λουλουδάκη . 
Μάτεση Α. — « Ή Φωφώ». 
Μαυρομιχάλη I. Α. Π . «Κοριολανός ». 
Μαυρομιχάλη. — « Ή άλωσις τής Τριπολιτσιάς >. 
Μελα Σ. — « Ό γυιός τοΰ Ί σ κ ι ο υ •, «ή θυσία». 
Μελα Λ. — «Αθανάσιος Διάκος». 

Μελισσιώτου Π . — «ΧΆΙΔΩ ή λυγερή», θ υ μ ι -

οΰλα ή Γαλαξειδιώτισσα >, ή «Καλαματιανή · 
Μισιτζή. — «ό Φιάκας». 
Μιχαλοπούλου 1. — «Τό ξεμαν/τηλωμα». 
Μιχαλοπούλου Κ. — «Για τήν αδερφή ή ο άρ-

χιληστής. 
Μωραϊτίδου Α.— « Ή καταστροφή τών Ψαρρών». 
Μωραϊτίνη I. Ό Μαραθώνιος δρόμος», «ό άν

θρωπος τής ημέρας» <ή Πρωθυπουργίνα». 
ΐΜΟΕΥΡΟΎΛΙΑ.—«Ό θεός βλέπει». 
Νέη Ά χ . — « Ή Χίμαιρα». 
Νικολάρα 'Ανδ. — «Τό μήλον τής έριδος , Τρεις 

γαμβροί καί μία νύμφη», ή τυφλομυΐα», «τό 
φράκο», «το καναρίνι». 

Νικολάρα I. — « Πατρίς , « ή Αρ ιάδνη» . 
Νιρβάνα Π . —« Ό άρχιτέκτο>ν Μάρθας», «τό 

χελιδόνι». 
Ξενόπουλου Γ - ·' τος», «ό ψυχοπατέρας», 

«τό μυστικόν τής κοντέσσας Βαλεραινας». 
Ξένου Κ. — «Περί όνου σκιάς δίκη», «ό Άν. 

δρόνικος», «οί φωνογράφοι» «ή κυρία Πη ν ε . 
λόπη». 

Οΐκονομάκη Μ. — «Τό καινούργιο σπίτι»(*). 
Οικονόμου Γ. — ; 
Όρφανίδου Η. —«Χίος δούλη». 
Όρφανίδου I . — «Τά οικογενειακά γελοία». 
Παντοπούλου Ε. = « Ή νύφη τής Κούλουρης», 

«τό λαϋρεμπόριον», «δέν έσχισες τήν γάτα». 
Παπαβασιλείου. — 

Παπαγεωργοπούλου Λ. — « Ό συμβολαιογράφο; 

Τάπας». 
Παπαζαφειροπούλου Χ. — « Ή χειραφετημένη». 
Παπαλεξανδρή Ν . —«Τό λαγιαρνί». 
Παπαρρηγοπούλου Δ. — «Συζύγου εκλογή». 
ΫΑΡΡΈΝ ΚΑΛΛΙΡΡΌΗΣ—«Ή νέα ΓΥΝΑΊΚΑ». 

Πέρβελη. — « Ό Δραματουργός», «ή ΓΙΑΝΝΟΎΛΑ», 
«ό Σέλευκος». 

Περεσιάδου Σ. — «Γκόλφω,» Έσμέ ,» ό χορός»τοΐ 
Ζαλόγγου», ή «νεράιδες». 

Πετροπούλου Π. — «Κυρία καί υπηρέτρια». 
Πικόλου Ν . — « Ό θάνατος» τοΰ Δημοσθένους». 
Πίπη Α. — « Ό Τσαρλατάνος», «ποΰ ξεύρεις δη 

έχω ντολμάδες» .«τό ξύλο βγήκεν άπό τόν παράδεισον». 
τό μαγνητικό τραπεζάκι», «Σέ μιά ταράτσα», «Βε-
βαια-βέβαια». « Ή επιδημία τής τρέλλας», «Νυκτε
ρινά! συνεντεύξεις», «Γιάντες», « θ ' αύτοχειριασθώ», 
«Άστε-ντούα-ού», « Ή Δημοπρασία», « Ό καρα-
Όθέλλος», «Οί μηδενισταί». 

Πολέμη I. — «Πρόκρις», «Είς τό χείλος τής Ά ν ο 
σου»,«Τό στοίχημα»,«Τό μαγεμμένο ποτήρι», «Τοΰ· 
βίνκας», « Ό Πτωχοπρόδρομος», «ό τραγουδιστής1 • 

Ποταμιάνου Σ . . — « Ό Κολοκοτρώνης». «Καπο
δίστριας» . «Μαυρομιχαλαϊοι». 

Ιΐραντούνα Γ. «Αί Α θ ή ν α ι ελευθερωμένοι». 
Προβελεγγίου Α.— « Ή κόρη τής Λήμνου«, «η 

επιστροφή τοΰ άσιότου». 
Π ώ π Γ . — «ΤόΠίκ-ν ίκ»» (*), «οί Έρασιτέχναι τη? 

τής ζωής», «ή πρώτη Σεπτεμβρίου.» 
Ραγκαβή 'Αλ.— «Φροσύνη.» « Ή παραμονή». 

«Τοΰ Κουτρούλη 6 γάμος», «γάμος άνευ νύμφ^* 1 

«οί Τριάκοντα». 
Ραγκαβή Κλ. — « Ο ί Ίσαυρο ι» , « Ή Δούκισσαΐώ* 

Α θ η ν ώ ν » , «Οί μνηστήρες τής Πηνελόπης», «Τοπ*» 
ύπό τήν αΐθάλην». 

Ρηγόπουλου Α. — « Ό Νέρων έν Κορίνθω»· 
Ρίζου Νερουλού.— «Ασπασία» , «Πολυξένη»· 
Σαγιάννη.— «Μάρκος Μπότσαρης». 
Σαμαρτσίδου Χ .— «Άρματωλοί καί κλέφται» 
ν., ημηριώτη. — « Ε ρ μ ι ό ν η » ». 
Σιβιτανίδου Γ . — «Ίουλίο· ΤΟΥ ΆΛΟ̂' 
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,ΚΤΜΟΝ»· 

Σταματιάδου Α.— «Κασσιανήκαί 'Ακύλας», «Σα-
ρα. ορφανή». 

Στεφάνου Σ . — « Έ π ί τοΰ καταστριόματος», «Πώς 
ίέμονσκασες!» 

Στρατήγη Γ.— «Βασίλειος ό βουλγαροκτόνος». 
Στρατηγοπούλου Ί δ . — «ό δόν-Κιχο>της. 
Σουρής Γ. — « Ή περιφέρεια», «Δέν έχει τά προ

ϊόντα», « Ό άναπαραστάτης,» « Ί Ι επιδημία», « Ή 
ρραφέτησις»,« Ήάναχώρησις καί ή είσοδος τοΰ Γιάν-
Υη», « Ό 'Αραμπή πασσάς». 

Σούτσα Π . — « Ή Κωπαίς». 
Σούτσου Ν . Α.— «Ιφ ιγένε ιαένΤαυρ ίδ ι» . 
Σούτσου Π . — «Όδο ιπόρος» . «Καραϊσκάκης». « Ό 

Άγνωστος». 
Συνοδινοΰ Π .— Ή Α γ ί α Λαύρα».» 
Σωτηροπούλου Γ. — «Γλυκοχάραμα». 
ΧΩΦΡΟΝΕΆΔΟΥ-— Αί δύο μητέρες. 

Ταγκοπούλου Δ .— « Ή άλυσσίδες.» 
Τανάγρα Α. — «Πολύ αργά», «Τά εγγόνια τοΰ 

ίονΖουάν». «Βούλγαροι καί Μακεδόνες», « Ό όμο-
Τ»ιός»· 

Τζάνε Λ. — « Ό Αριστομένης». 
Τσιτσικλή.— 
Τσοκοπούλου Γ .— «Εις άναζήτησιν τής ευτυχίας». 

ιΤό παιδί», « Έ δ ώ κ' έκεΐ», (*) « Ή βασίλισσα Σα-
βθϊ,«Θεοδιόρα», «Τό παναθήναια»*),«Τά Νέα πανα-
<Κ|ναια»(*). « Ή όδύς Λιπύλου», « Ή αφίλητη». 

Γίόρη Σ. — «Παυλίνα Βότλερ», « Ε λ έ ν η Μουρού

ζη», 
Φαραντάτου I. — ' « Η Φροσύνη.» 
Φραγκαντώνη Τ . — «Ξένη.» 
Φραγκιά I. — «Ιούν ιος Βρούτος». 
Φυτίλη Ζ.— «Χτισμένο στήν άμμο». «Μητέρα καί 

«Ορη». 
Χατζηχρήστου Χ. — « Ή νύμφη τής Πεντέλης.» 
ΧΡΥΣΑΦΉ Γ. — « Ό άλογογιατρός». 

ΧΟΡΝ Π. — «Οί Πετροχάρηδες». 

Χρηστοβασίλη Δ. — « Γ ι ά τ ή ν τιμή». 
Χριστοπούλου 'ΑΘ — « Ό Άχιλλευς. 

Έ κ των μνημονευομένων ένδεκα μόνον υπερέβησαν 
τήν εικοστήν πέμπτην αυτών παράστασιν κατά τήν 
Οεατρικήν περίοδον τής πρώτης εμφανίσεως των. Τά 
έξης : 

ΊΤ «Ψαύστα» τοΰ Βερναρδάκη, ή «Κόρητοΰ Παν
τοπούλου» του Βλάχου, ή «Έσμέ» και 6 «Χορός τοΰ 
Ζαλόγγου» τον Περεσιάδου. ό «Καπετάν Γι.ακουμής» 
του Κόκκου, τό « Λ ί γ ' ά π ' όλα» τοΰ Λάμπρου, ό «Γε
νικός Γραμματεύς» τοΰ Καπετανάκη, τά «Μαλλιά 
κουβάρια» τοΰ Λάσκαρη, ή «Κατοχή» τοΰ Βώκου, ή 
«"Εξωσις τοΰ Όθιονος» τών Δημητρακοπούλου καί 
Κυριάκου, και τά «Παναθήναια» τών Άννίνου καί 
Τσοκοπούλου. 

Τήν δεκάτην παράστασιν υπερέβησαν ή «Μαρία 
Δοξαπατρή» ή «Λύρα τοΰ Γερω-Νικόλα» καί τό 
«Τέλος τοΰ Μαρούλας» τοΰ Κόκκου, ή «Λούκισσα 
τών'Αθηνών» καί οί «Ίσαυροι» τοΰ Ραγκαβή,ή «Ψυ-
χοκόρη» τοΰ Βοτσάρη, ή «'Αλεποϋ» καί ή « Α ν δ ρ ο 
μέδα» τοΰ Ζάννου. ή «Τύχη τής Μαρούλας» καί ό 
«Άγαπητικός τής Βοσκοπούλας» τοΰ Κορομηλα, ή 
"Καραντίνα» και ό «Μΰλος τής έριδος» τοΰ Λάσκα
ρη, ό «Κολοκοτρώνης» τοΰ Παντοπούλου. τό «Πίκ-
Νίκ» τών Λάσκαρη καί Π ώ π . τ ο «Λαγιαρνί» τοΰ Πα
παλεξανδρή. ύ «ΜαραΟούνιος Δρόμος» καί ό « Ά ν 
θρωπος τής ημέρας» τοΰ Μωραϊτίνη. τό « Έ δ ώ κ' 
έκεΐ» τών Τσοκοπούλου;-Λημητρακοπούλου, τό « Ε 
νοικιάζεται» τών Λάσκαρη καί Λημητροκοπούλου. ό 
«Δον ΚιχυΥιης» τοΰ Στρατηγοπούλου. οί «Σφουγ
γαράδες» τοΰ Κοτσελοπούλου καί ή «Νεράιδα» τοΰ 
κ. Καμπούρογλου. 

Ν. I. ΛΑΣΚΑΡΗΣ 

Σ Η Μ . Ό αριδιι-ός τών παραστάσεων δεν δείκνυε*, τό ιλέτρον 
τής επιτυχίας έκαστου έργου, καθόσον έργα αάλις δεκάκις η 
και όλιγωτέρας οοράς δοθέντα κατά τήν περίοδον τής πρίότης 
ΑΥΤΏΝ έμοανίσεους. παρέιιειναν εν τώ οραματολογίω καί η -
ρίθμησαν έκτοτε π ο λ λ ά ; παραστάσεις, ώς λ . χ . Ό " Ά γ α π η 
τικός τής Βοσκοπούλας" κα'ι'ή'"Μαρούλα« τοΰ Κοροαηλα , ή 
«Νίκη τοΰ Αεωνίδα» τοΰ 'Λννίνου. ή ν Αύρα τοΰ Γέρω-Ν:-
κόλα» και τό «Τέλος τής Μαρούλας» τοΰ Κόκκου καί άλλα 
τινα. 



Ν Α Γ Τ Ι Κ Α Ι Μ Ε Λ Ε Τ Α ! 

Η Π Ρ Ω Τ Ο Γ Ε Ν Η Σ ΝΑΥΤΙΛΙΑ 
[Σύνοψις τών τελευταίως γενομένων μελετών επί τών πρωτόγονα, 

οργάνων τής ναυτιλίας, ειδικώτερον δέ τής ΰαλασσοπλοΐας], 

Ό Εδουάρδο: Χάν έπανεφερεν εσχάτως έπί τάπητος 
την συζήτησιν περί τών απωτάτων απαρχών τ ή : πρω
τογενούς ναυτιλίας /.αί περί τής ναυπηγικής τέχνη: 
τών αρχαίων. 

Τά πρός ναυπήγησιν υλικά τά παρασχεθέντα είς 
τόν πρωτογενή άνΟρωπον υπήρξαν και πολλά καί 
ποικίλα. Πασα έπιπλέουσα ύλη. ήτις έχει τήν ιδιό
τητα νά βαστάζη· άνάλογον βάρος καί νά διαμορφοΰ-
ται πρός άνάλογον χρήσιν δύναται νά χρησιμοποιηθή 
εί; τήν ναυτιλίαν. 

Τοιούτον είδος είναι τό επιπλέον ξύλον. Ά λ λ ' έκτος 
τοΰ γεγονότος οτι πάντα τά ξύλα δέν έπιπλέουσιν καί 
οτι πολλάκις δέν υπάρχει πρόχειρον ξύλον. οί άνθρωποι 
έσκεφθησαν άπό τών απωτάτων χρόνων νά μεταχει-
ρισθώσι καί άλλας τινάς ύλας. 

Ούτω μετεχειρίσθησαν τά όέρματα τών ζώων. είτε 
πρός χρήσιν ασκών πεπληρωμενων πυκνοΰ αέρος διά 
τόν σιαπλουν τών ποταμών, εί'τε καί πρός ναυπήγη
σιν ακόμη (όπως έν Βαβυλωνία, τή αρχαία Κορνουάλη, 
καί ώς παραδίδεται ήμΐν διά τών παλαιών Γερμανικών 
θρύλων). Καί σήμερον ακόμη σώζεται που ό πεπληρω-
μενος αέρος ασκός (ώς εί: τάς λίμνας τής Αλβανίας 
καί εί'ς τινα μερη τοΰ Εύφράτου'ί καί αυτό έτι τό δερ-
μάτινον σκάφος. Γ Ί Ό Έσκιμώος διέπλασσε. έκ δερ
μάτων αμφιβίων συνερραμμένων τό λεγόμενον καγιάκ 
τό όποιον καί σήμερον ακόμη είναι δι' αυτόν άναπό-
φευκτον εί'ς τε τήν θήραν καί τήν άλ ιε ίαν .Άφ ' έτερου 
ή κάλαμος συνδεδεμένη είς δέσμας. αίτινες συμπλέκον-
νται είς πλέγμα, παρεσχεν είς διάφορα μέρη. σκάφη 
άτινα πολλαχοΰ πολλάκις είνε άξια θαυμασμοΰ διά 
τήν τεχνικήν ύπόστασίν των. 

Εν τή Απω Ανατολή ή κάλαμος βαμβοΰ. χρη
σιμεύουσα πρός τόν αυτόν σκοπόν. αναφαίνεται είς 
τά πελώρια σκάφη τά πολλάκις μεταβαλλόμενα είς 
πλωτούς συνοικισμούς. 

Ή άπλή σχεδία έξ έπιπλέοντος ξύλου, ήτις π λ ή -
θει εις τάς άπαρχάς τή ; ποταμείου ναυτιλίας, δέν φαί
νεται συμβαλοΰσα πολύ είς τόν προκαταρκτικόν βίον 
τής θαλάσσιας ναυτιλία:. Μολοντούτο τό καταμαράγκ 
μικρά ιστιοφόρος σχεδία, ήτις δι ' ιστίου μικροΰ επί 
σης χρησιμεύει διά τήν άλιείαν είς τά παράλια τής 
Ινδικής καί τής περί τάς Ινδ ίας νήσους, μετεφέρθη 

(*) Οι παρόχθιοι τοΰ Τίγρητος κάτοικοι έν Μεσοποταμία 
διέρχονται ακόμη τόν ποταμόν επί πεπληρωμενων αέρος 
ασκών, ώς παριστώσιν τά αρχαία άνάγλυοα τής Νίνου. Ό 
I. ΚαΓσαρ, ό Λουκίνιος καί ό Πλίνιος πληροοοροίσιν ότι καί 
οί αρχαίοι Βρετανοί είχον πλοιάρια έκ καλάμων κεκαλυμ
μένα διά δέρματος, άτινα καί διαιωνίσθησαν μέχρι τής σ ή 
μερον εις τήν Ούαλλίαν. 

ύπό τών Πορτογάλων είς τήν Άφρικήν καί έκ.εΤθεν είς 
τήν Βρασιλίαν. II σχεδία αύτη μέ τήν α ρ χ ή ν τδ»* 
πολλών κλάδων συνενουμένων άλλήλοις διά ταινιον 
διασταυρουμένων παρουσιάζει τήν άξιοσημείωτον ω. 
ταμόρφωσιν μεταξύ τής καθ' αυτήν σχεδίας καί τοδ 
α ρ χ α ί ο υ ιστιοφόρου θαλασσίου σκάφους. 

Τό μάλλον εύχείριστον καί άνετον όργανον, τό άλ
λως τε καί μάλλον διαδεδομένον κατά τήν πρωτογενϊ 
ναυτιλίαν ύπήοξεν άναμφηρίστω: ή μονόξυλος λέμβος, 
ήν άπέκτων κοιλαίνοντες ένα καί μόνον κορμόν δέν-
δρου. 

Ή γεωγραφική έπέκτασις τοΰ τρόπου τούτου τοδ 
πλέειν υπήρξε παμμεγίστη, απέκτησε όέ τοΰτο πολ« 
λάκις έπιβλητικώτατον καί σχήμα καί μέγεθος. Άλΐί,; 
δέν αντέχει είς τήν τρικυμίαν. "Οσω δέ μακρύτερο» 
είναι καί συνεπώς τελειότερον άπό τεχνικής άπόψεω;. 
έπί τοσούτο ή χρήσις αύτοΰ είναι κινδυνώδης. 

Δι' αυτό ό Εδουάρδος Χάν φρονεί ότι ούτε ή σχί· 
δία ούτε ή μονόξυλος λέμβος, παρ' όλας τάς τελειο
ποιήσεις έγέννησαν ά π ' ευθείας τήν ειδικώς θαλάσσια» 
ναυτιλίαν. 

Ά π ό τής εποχής ταύτης ή μετα τρόπιδος άκατο; 
χαρακτηριστική τών Μαλα:ο- πολυνησιωτικών φυλών, 
είναι εφεύρημα πολλώ μάλλον άξιοσημείωτον. Ή τρο-
πις παρέχει είς τό ίστιοφόρον σκάφος τήν αναγκαία» 
σταθερότητα. Πότε είναι άπλή δοκός, ένώ τό έπικει-
μενον σκάφο: είναι έξ άπλοΰ κορμοΰ. Πότε τουναντίον 
ή τρόπις είναι κορμός δένδρου πελώριος, ένώ τό πλοίο» 
είναι σχέδια, ή άκατος έκ συνηρμολογημένων φλοιώ» 
δένδρου ή καί σανίδων συνδεδεμένων διά φυτικδ' 
ουσιών. 

Ό παρεισαγόμενος ώόε ψλοιος εισχωρεί ει-' 
τήν ναυπηγίαν ώς ευλύγιστος ύλη καί μάλλον ε«-
μεταχείριστος καί ευχερέστερος τήν μετακόμισιν ί 
αυτό τοΰτο τό ξύλον. Είς τήν πρωτογενή ναυπηγικ
ή έκ ©λοιοΰ άκατος ;φλοιός έκ κέδρου, βαυβάβ κ.τ.λ·, 
πολλάκις κομψή,σπανίως στερεά άλλά και ευχερ* 
τήν έπισκευήν κατασκευάζεται έξ ανεξάρτητων λ*»* 
οίδων ολοιοΰ. συνεοοαααένων αεταϊύ των καθ όν χρ°' 
νον αί ρωγμαί καί άλλαι όπαί φραττονται οι* Ρ" 
τίνης. 

Τό έκ φλοιών σκάφος τοΰτο ό Εδουάρδος Χ«ν φρο
νεί ώς τό άρχαιότατον θαλάσσιον σκάφος. Κα"1^15^ 
καί άλληλοδιαδόχως έπενόησαν τό έκ σανίδων σ **τ^ 
τό καλυπτόμενον διά συνερραμμένων φλοιών, ειτ* 
τό σκάφος έκ συνδεδεμένων καί καλλαφατισμένων *** 
νίδων. 

Αυνευ τρόπιδος, ή έν. συνερραμμένων σανίδων ** 
τος έγέννησε βραδύτερον τά πράος τών Μαλαιων **1 
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ο α ο ι κ α κ κ α τ ι α ί νταοϋς ήτοι τά Ά ρ α β 
ίιχεανοΰ. 

Επί τούτων βασιζόμενος ό Εδουάρδος Χάν έπει-
{̂)γ] ν' άποδείξϊ] ότι ή άρχή τοΰ σκάφους τοΰ σχη

ματιζόμενου έξ αντικείμενων συνδεομένου διά ραμμά-
«ν έφηρμόσθη είς τάς άπαρχάς τών ιστορικών λαών. 
ΙΚίτω ή αρχαία ιστιοφόρος ή κωπηλατική άκατος 

Νείλου — εκείνη ακριβώς ήτις παρίσταται είς 
Σειστά: παραστάσεις έπί τών έζωγραφημένων α γ 

γείων τής προφαραωνικής περιόδου τοΰ Νεγκαδάχ— 
ναιμίμησιςΑφρικανικών πρωτοτύπων.καί είναι αυτή 

ϊϋτη άκατο; έκ καλάμων κυκλουυ.ένων διά πεταλωδών 
οίηροςύλων, άτινα είναι έφηρμοσμένα πάλιν έπί τής 

ι ό π ι δ ο ς . Ταύτην άλλως τ ε τήν άκατον περιγράφει 
«Ί ό Ηρόδοτος. (Β' 96) . 

Ουτω ο ί Αιγύπτιοι άπό μιάς αρχής είχον θαυμάσιον 
ίάτήν θάλασσαν σκάφος Ά λ λ ' ό κ. Χάν πιστεύει 
( π σπανίως έχρησιμοποίησαν τό σκάφος αυτό πρός 

σκοπόν τοΰτον οί Αιγύπτιοι. Μολαταύτα φαντάζε-
η Οτι δι ' αύτοΰ οί Αιγύπτιοι μετέβησαν μέχρι τ ή ς 
ώ ρ α : Ποΰντ (Ίεμένην), ΐνα ζητήσωσι πολύτιμους 

ί λ α ς . Κατ ' αυτόν όμως μακρός παρήλθε χρόνος με-
«ζύ τής εφευρέσεως τοΰ θαλασσίου σκάφους κ α ί τής 
χελή: εποχής, καθ' ήν ήκμασεν ή Αιγυπτιακή ναυ-
^ ^ ^ κ * I 

λ ι α . 

Τ έ λ ο ς όκ. Χάν μένει κατάπληκτος διά τήν άνα-
ονικήν ομοιότητα, ήτις υπάρχει μεταξύ τών Αί-
ριττιακών άκατων καί τών ακάτων τών χαραγ-
«νων έπί τών γλυπτών βράχων τής Σκανδιναυ'ίας. 
οο αρχαίου Σκανδυναυϊκοΰ σκάφους καί τών λέμ-
ίων τών Βίκιγκ. Οχι μόνον αποδέχονται. Οπως 
«ί έν Αίγύπτω, μακράν περίοδον αναπαύσεως 
μ λ απραξίας μεταξύ τής άκμαζούσης ε π ο χ ή : 

ίς Σκανδιναυϊκή: ναυτιλίας, ήτι ; άπό παλαιοτά-
χρονολογεϊται χρόνων καί τής αναγεννήσεως τών 

Ιίχιγκ. άλλ ' ακόμη διερωτάται, εάν κατά τήν ά π ω -
Φτην έποχήν, δέν ύπήρχον ναυτιλιακαί σχέσεις 
»ταξύ τών Σκανδιναυών καί τών Αιγυπτίων δυνάμε-
*ι ν ά έξηγήσωσι σαφώς τ ή ν ομοιότητα των σκαφών 
εοτών. 

Χωρί: νά στηριχθή τις έπί τών υποθέσεων τούτων 
Λ ν βασιζόμενων μόνον έπί τών αναλογιών, δύναται 
Ή ν α βεβαίωση ότι ή θαλάσσια ναυτιλία ανάγεται 
*? χιλιάδας ε τ ώ ν . Άγνοοΰμεν άν αί φυλαί καί πα -
^ « ι τής παλαιολιθικής ε π ο χ ή ς αί ασχολούμενα-, 
•ίτήν άλιείαν. προσήλθον καί είς τήν θάλασσαν. 
Τουναντίον αί αποδείξεις περί τοΰ τοιούτου πλεονά
ζον διά τήν νεολιθικήν έποχήν. 

Πρέπει δέ νά σημειωθή ότι τά αρχαιότατα ίχνη 
^ναυτιλιακής εν Ευρώπη τέχνης τουλάχιστον τά 
Μχρι τοΰδε γνωστά είνε, ο υ χ ί λέμβοι έκ φλοιοΰ ή 
"•νίδες συνερραμμέναι. άλλά κορμοί δένδρων διά τοΰ 

κοιλανθέντες. 
^^.'έν τ α Τ ς 'Ελβετικαΐς λίμνοις νεώρια πλε ίστα: 
*? παρέσχον μονοξύλους πιρόγας κοιλανθείσας είς 

Τ ^ ν κορμόν καί χειοοτεχνηθείσας αναλόγως τής 
•Κεω:. Τό μάλλον άξιον σημειώσεως δείγμα τών 
***τιων αυτών τής νεολιθικής ε π ο χ ή ς ε υ ρ έ θ η π α ρ ά 

ΡΤαλλικόν Ζουρά, διατηρούμενον δέ έν τω Μουσείω 
ρΆόν-Λέ-Σωνιέ , α ρ ι θ μ ο ί μήκος μέν εννέα μέτρων 
γ ' 35 εκατοστών, πλάτος δέ 75 εκατοστών. Η 
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πρώρα ελαφρώς υψούμενη εκτείνεται είς αίχμήν, ίνα 
σχίζη τό ύδωρ. Ή κοιλότης άπό τοΰ μέρους αύτοΰ 
περικαλύπτεται ύπό σανιδώματος έξ ελάτης καί δύ
ναται νά δεχθή μόνον μικρά αντικείμενα. Τά κΰτο; 
επιμελώς ήνωμένον είς τρία μέρη είνε τρυπημένον. 
άλλά τάς όπάς φράττουν ξύλινοι σκαρμοί. Τό σχήμα 
τής φθαρε'ισης πρύμνης δέν φαίνεται. 'Εγένετο σκέψις 
οτι τό σκάφος τοΰτο τό σκαφέν έν τω κορμώ πελώ
ριας δρυός, παρουσιάζει διά τ ή : υπάρξεως τών τριών 
εκείνων οπών τά ίχνη ίστών. Δύναται τις ομολογου
μένως νά συλλογισθή, εάν έτρυπήθησαν διά νά δεχθοΰν 
μικρούς ιστούς ή διά νά δοκιμασθή τό πάχος τοΰ σα-
νιδώματος. 

Ο Ιωσήφ Δεσελλέτ ό συγγραφεύς τοΰ « Ε γ χ ε ι ρ ι 
δίου τής Προϊστορικής Αρχαιολογίας» τοΰ έσχάτω; 
εκδοθέντος φοονεΐ ότι ή άνάπτυξι; τ ή ; νεολιθική: 
εποχής καί ή βραόύτερον συμβάσα εισαγωγή τών 
μετάλλων είς τήν Δυτικήν Εύρώπην πρέπει ν' άπο-
δοθή εί: τήν βαθμιαίαν πορείαν καί πρόοδον. είς 
βραδεΐαν μετάδοσιν άπό πλησιοχώρο)ν λαών είς π λ η -
σιοχώρους χώρας είς δραστήριας έμπορικάς σχέσεις καί· 
δή χάρις εις τήν γνώσιν τής ναυτιλίας. 

Ή πρόοδος τής θαλάσσιας ναυτιλίας, έπί μακρόν 
χρόνον περιορισθεϊσα είς τήν άκτοπλο'ί'αν, διηυκόλυνε 
μεγάλως τάς λελογισμένα: καί ύπολογισμένας μετα
ναστεύσει; τής προϊστορική; Ευρώπης. 

Τά πολυάριθμα σκάοη καί ακάτια τά παοιστανό-
μενα είς τούς βράχους τής Σουηδίας, άτινα χρονολο
γούνται άπό τ ή : ορειχάλκινη: εποχής, ύποδεικνύουσι 
διά τ ή : παοουσίας των ότι κατά τούς χρόνους εκείνους 
ή τέχνη τής ναυτιλίας είχε καλώς άναπτυχθή είς τόν 
Βορράν. Είς τήν νεολιθικήν έποχήν πλείστα αντικεί
μενα εισαχθέντα καί ιδίως ή παρουσία λειψάνων 
ιχθύων δυναμένων ν' άλιευθώσι μόνον είς τόν Ώ κ ε α -
νόν και άτινα ευρέθησαν έντό: τών ερειπίων Σκανδι-
ναυϊκών μαγειρείων, αφήνουν νά ύποτεθή ότι οί Σκαν-
διναυοί εύρίσκοντο είς ναυτικήν έπικοινωνίαν μαζί μέ 
μέ άλλας Εύρωπαϊκάς χώρας. 

Έ ά ν άφ' ετέρου άποδεχθώμεν τήν γνώμην τυϋ 
Άρμινίου Χίρτ. καθ' ήν αί φυλαί αί λεγόμεναι οτι 
ανήκουν είς τόν Ίνδογερμανικόν κλάδον. είναι γηγε
νείς Εύρωπαϊκαί, περιωρισμέναι εί; τήν Πομερανίαν 
καί είς τά παράλια τής Βαλτικής περί τό τέλος τής 
ε π ο χ ή ς τοΰ λαξευτοΰ λίθου καί τάς άπαρχάς τής 
ε π ο χ ή ς τών μετάλλων, καί έάν ε π ί σ η ς άναζητήσω-
υ.εν είς τήν κοινήν μητέρα τών Ινδοευρωπαϊκών γλωσ
σών τήν ονοματοθεσίαν τής ναυτιλία;, την οποίαν ή 
φιλολογική παρομοίωσις ανάγει είς τήν άρχικήν γλώσ-
σαν, δυνάμεθα νά συμπεράνιομεν ότι οί Ινδογερμανι-
κοί "λαοί προέβησαν έν τή αρχαία αυτών κοιτίδι είς 
μεγάλας θαλασσοπλο'ί'ας. Ατυχώς ή συγκριτική 
γλωσσολογία δέν μα: διδάσκει πολλά πράγματα έπί 
τών όργάνοιν. άτινα μετεχειρίζοντι τότε πρό: ναυτι
λίαν. Ό κ. Δεσελλέτ γράφει μάλιστα ρητώς έν τή 
μονογραφία του : 

«Όσον άφορα τό πλείστον τών μονοςύλων πιρο-
γών, αΐτινες ευρέθησαν έν Ευρώπη, άνηκουσι γενικώς 
εί; άπροσδιόριστον έποχήν. Δέν δύναται τι; νά κατα-
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τάζτ] είς τήν λ,ιθίνην έποχήν πάντα τά ακάτια τά 
σωζόμενα είς τά Γαλλικά μουσεία. Καί αυτοί οί Γα-
λάται ακόμη καί αυτοί οί Ρωμαίοι έχρώντο μονοςύ-
λων άκατίων». 

Είς τό Διεθνές Άνθρωπολογικόν καί Άρχαιολογι-
κόν Συνέδριον ένΜονάχωό κ.Ταμπαριάς δέ Γρανσαΐνι 
εξέφρασε τήν γνώμην ότι ήτο λίαν άπίθανον τό νομι-
ζόμενον ότι τοιαϋτα σκαφίδια ήδύναντο νά χρησιμεύ
σουν είς τήν θαλ.ασσοπλ.οΐαν. Και όμως πρέπει νά π α -
ρατηρηθή Οτι αί πλεϊσται έξ αυτών τών μονοξύλων 
πιρογών ευρέθησαν οννΐ είς λίμνας ή ποταμού; άλλα 
παρά τάς άκτάς τής θαλάσσης. 

Τά πλείστα τών σωζόμενων άκατίων έ'χουσι μήκος 
8 — 1 0 μέτρων. Συνίστανται έξ ήμίσεος κορμοϋ δέν
δρου κοιλανθέντος ώοειδώς. καί -/.τίνα έ'χουσι τάς δύο 
άκρας πότε όρθιας καί πότε μακράς, πότε τήν μίαν 
στρογγύλην καί τήν άλλην αίχμηράν. Τό έξωτερικόν 
φαίνεται κατά τό μάλλον ή ήττον κατειργασμένον. 
Εΐ'ς τινα έξ αυτών έσωτερικώςδιετηρηθησαν ί'χνη διευ
θετήσεως άποδεικνύοντκ τήν μακράν πεΐραν. όσον 
άφορα τά καθίσματα καί τήν άνεσιν τών κωπηλα-
τούντων. 

Ε λ ά χ ι σ τ α πράγματα γνωρίζομεν περί τών αντι
κειμένων άτινα έξώθουν τά ακάτια. Ό δόκτωρ Χ ά ν ο 
νομίζει ότι άνεκάλυψεν εί'ς τινά; φυλάς παρά τάς 
άκτάς τής Γουϊνέας τήν αρχήν τής εν χρήσε·, κωπης, 
ήτις είναι φύλλον φοινικοειδές. 

Τά Μουσεία τοΰ Δουβλίνου, τής Κοπεγχάγης, τής 
Λυώνος καί τής Διζόν έ'χουν τοιαϋτα σκαφίδιζ. 

Είς τήν Κεντρικήν Εύρώπην ευρέθησαν τοιαΰται 
άκατοι ώς καί είς τήν Ίρλανδίαν. τήν Ά γ γ λ ί α ν κζί 
τήν Σκωτίαν. 

*Η όρεικαλκίνη έποχη χαρακτηρίζεται φαινομενι
κώς διά μιας προόδου έν τή ναυτιλιακή τέχνν). Πι
ρόγαι εύρεθεΐσαι παρά τήν 'Αμπεβίλ. τό Σαίν-Βζ-
λερώ καί τήν Σκωτιαν, επιδεικνύουσα αναντίρρητα 
ί'χνη ιστών. 

Ποίαν όμως έποχήν ό ιστός και τό ίστίον ενεφανί
σθησαν έν Ευρώπη ; Ουδείς θά ήδύνατο νά τό εί'πγι. 
Ά λ λ ' αί πλεΐσται τών Ίνδογερμκνικών γλ.ιοσσών 
έχουσι κοινόν τό όνομα του ίστοΰ, οί αρχαιότατοι δέ 
'Ελ.ληνικοί μϋθοι άναφέρουσι περί ιστών καί ιστίων. 
Επ ί πλ.έον. ένώ αί εικόνες τών Σκανδιναυϊκών βρά

χων δέν παρουσιάζουν ουδέν ίστίον. είς έν ξυράφιον 
τής ορειχάλκινης εποχής ανευρίσκεται αντιθέτως 
σκάφος τι του Βορρά έ'χον ένα ίστόν. 

Μολαταύτα ή κώπη έπί μακρόν διετηρηθη ώς μέ
σον κινήσεως. Τέλος τής σιδηράς άγκυρας προηγήθη 
επί μακρόν ό λ.ίθος ό βαρύς ό ριπτόμενος απλώς είς 
τόν βυθόν. 

Τό κυκλικόν σχήμα, ήκιστα χρήσιμον εί: τάς 
άνάγκας τής ναυτιλίας καί χείριστον διά τήν ταχύ
τητα καί τήν σταθερότητα ί'σως έχρησιμοποιήθη εί'ς 
τινα έποχάς έν ταΐς Εύρωπαϊκαΐς θαλ,άσσαις, διά τά 
ιστιοφόρα σκάφη, τό εύρίσκομεν δέ ακόμη καί σήμερον 
είς τήν Ίνδικήν ώς καί παρά τισι άλιευτικοϊς πλοια-
ρίοις τής Μεγάλης Βρετανίας. 

Έ π ί πλέον ή σημερινή Ευρώπη παρουσιάζει άχ 
παράδοξα σχήματα ώς καί περίεργα λείψανα του ^ 
ρελθόντος. Ό κ. Χάν σημειοΐ' ώς συνερραμμένα σκά«|Γ 
τάς μεγάλ.ας καί άκαταλλήλουςς ακάτους τών 'Ριί* 
σων αλιέων τής ακτής τοΰ Μουομάνα. Ά φ ' έτερου) 
κ. Τράγερ έγνωστοποίησεν εσχάτως τάς προβιάς ^ 
τά γιδοτόμαρα. τά όποια φουσκωμένα εί·, άσκούςν» 
σιμεύουσι έτι καί νΰν είς τάς Άλβανικάς λίμνας. I 

Είς τάς μεγάλας λ,ίμνας τοΰ Όστρόβου καίτή-'Ο. 
χρίδος, πιρόγαι καί μονόξυλα ακάτια χρησιμεόοο«ι 
ακόμη είς τήν άλ.ιείαν. 

Είς τήν Έλβετίαν έν τγ λίμν·/) ΑΓγερι εύρίσκον:» 
πιρόγαι έκ κορμοΰ ελάτης κοιλανθέντες. Είς τό Ούέλ-
σβαύλ έν τί) λίμννι τοΰ Ζούγα ευρίσκονται λέμβοι,τω 
οποίων τό κΰτος είναι κοίλον μονόξυλον. καί πλεΤοί 
όσα άλλα παραδείγματα. 

Δέν θά περατώσωμεν τάς γραμμάς ταύτας χωά 
νά σημειώσωμεν ότι ή Αμερική είναι έξαίρετον πεδ!· 
διά τήν μελ.έτην τής παραβολ.ής τών πρωτογεν* 
μέσων τής θαλασσοπλοΐ'ας. Γερμανός ναυτικό: άκο 
λουθος έν Βασσιγκτώνι, ό Ε. Φριδερίτσι. άοιέρωο 
πρός τοΰτο μίαν έκ τών ωραίων του εθνολογικών μο
νογραφιών έπί τών Ινδών τής Αμερικής. Η άξιο· 
μνημόνευτος αυτη πραγματεία πλήθει είς λεπτομι 
ρείας έπί τών τεχνικών ζητημάτων τής γεωγραφ«% 
επεκτάσεως τών διαφόρων ναυτιλιακών τύπων : Τ 
βάλσα ή Αμερικανική σχεδία, γνωστή καί άπό ζα'α: 
ονόματα, οίον ζανκάδα, κάζοτ, πίπερι, πουέρο ύχ 
τό κυκλικόν σκάφος — ή έκ φλ.οιών λέμβος—ή δώο 
τής μεσημβρινής Χιλής, μεσάζουσα μεταξύ λέμίί 
καί πιρόγας—ή μονόξυλ.ος άκατος—καί ή πιρόγα. 

Ή τελ.ευταία τελειοποίησις τοΰ προηγουμένου Τ* 
που είχε τά γείσα όλιγώτερον υψωμένα έν τ·?ί ττρωρ» 
καί τή πρύμν/). Κατ ' αρχάς περιορίζεται είς τήν ϊ*· 
τικήν παραλίαν τής Βορείου Αμερικής εί: τα; »• 
σους τής Ά γ ι α ς Βαρβάρας, τό Μεξικόν, τάς Άντιλ· 
λας καί τήν Γουιάναν. Ό κ. Φριρεδίτσι δέν λησμ"" 
νει να περιγραψν) ουτε την κωπην ουτε το ιστ«' 
(γνωστά μόνον είς τούς Μάγιας, τούς Περουβιανοί1! 
καί ί'σως τούς Καραΐβας πρό τής είσελάσεω; *1 
Ευρωπαίων), ούτε τήν άγκυραν, ούτε τό έρμα, τίλο* 
συνεπλήρωσε τό έ'ργον του διά ευσυνείδητου έρευνίΐί 
έπί τών γεωγραφικών γνώσεων τών Ινδών τή; 
ρικής, τών ταςιδίων των, τών άλιειών των και 
γεσίων, τών οδών καί εμπορικών σταθμών των, 
ποταμείου κυκλοφορίας καί τών ναυτικών άγορ·3"1 

τών ναυτικών έπιστρατειών καί έν γένει τής ναυτι** 
αυτών ζωής τής τε δημοσίας και τής ιδιωτική; Τ 0 

αύτης. 
Οπωσδήποτε τά εφόδια έφ' ών δύναται τις ' 

στηριχθ-ή δέν είνε πολλά. Ά λ λ ά καί μέ τά ολιγ* 
ταΰτα δύναται νά προβ'ή ό ειδικός είς τήν τήν συγ*Γ* 
σιν, ΐνα έξαγάγν) τά συμπεράσματα του. 

Ι 'Εκ τής « Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή ς 'Επιθεωρή^"*" 
7ων Παρισίων]. 

^ 
θ . Λ . Θ Ω Μ Α Ο 
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Τυχούσα τον Α'. Βραβείον τον Παντελιδείον δραματικού αγώνος τή 8 Ίουν'ιον 1908. 

"Ο κ . € - Α . Θ ω ι ι α ς 

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α 

Λυσίμαχος, βασιλεύς τής Θράκης. 
Αγαθοκλής, υιός τοϋ Ανσιμάχον κ α ί διάδοχο:. 
Οτολεμαΐος ό Κεραυνός. 

Σέλευκος, βασιλεύς τής Συρίας. 
Αλέξανδρος, νΐδς τοϋ Αγαθοκλέους καί τής 

Αυσάνδρας. 
Αμύντας, παιδαγωγός τοϋ Αλεξάνδρου. 

Λ*νκιηηος,υΙδς τοϋ Λυσιμάχου και τής Αρσινόης. 
- 1 2 2 9 

Άροινότ), σύζυγος τοϋ Λυσιμάχου. 
Λυοάνδρα, σύζυγος τοϋ Αγαθοκλέους. 
Νίκαια, έμπιστος θεράπαινα τής Αρσινόης. 

Οίωνοσκόποι. 
Θεράπαιναι. 

Στρατιώται. 

Φρουροί. 

"Αρχοντες. 

4 



φ φ φ φ φ ψ.φ φ φ φ φ φ φ ^ ν φ φ - φ φ φ φ φ φ φ φ φ φ φ φ ^ ^ ^ Φ Φ Φ ^ Φ 

Η 
Τήν 8ην Ιουνίου τρέχ. έτους 

άνεγνώσθη έν τή αίθούση τών τε
λετών τοΰ Πανεπιστημίου ύπό τοΟ 
καθηγητού κ. Ν. Πολίτου, ώς ειση
γητού, ή κρίσις ΙπΙ τών υποβλη
θέντων ςίς τδν Παντελίδειον δρα-
ματικόν αγώνα έργων. Έ κ τών 58 
υποβληθέντων έργων μεταξύ τών 
πρώτων ήλθε καί τοΟ πρώτου χρη
ματικού βραβείου έτυχεν ή « Α ρ 
σινόη» τραγωδία, ήν έγραψε νεα
ρός συγγραφεύς, δ κ. Θωμάς Λ. 
Θωμάς. 

Είνα'. ή δευτέρα φορά, καθ' ήν 
έργον τοΰ ασχολουμένου είς το 
πεζότατον έργον τοΰ στενογράφου 
τής Βουλής νεαροΟ ποιητοΟ βρα
βεύεται έν διαγωνισμψ. Τό παράρ
τημα τών «Αθηνών», δπερ μετκξύ 
τών σκοπών αύτοΰ έθετο καί τήν 
έμφάνισιν παντός υγιοϋς προϊόντος 
έν τή συγχρόνω φιλολογική παρα
γωγή, δέν ήδύνατο νά μή δημο
σίευση καί τραγφδίαν βραβευθεϊ-
σαν, ήτις παρ ' δλας αυτής τάς ατέ
λειας έν τισ;, μικράς άλλως τε καί 
διορθωθείσας νϋν, μετά τήν κρίσιν 
καί τήν βράβευσιν, είναι έργον, δ
περ πολλά Ιχε: δικαιώματα έπί 
τής εκτιμήσεως τοΰ φιλολογικού 
κόσμου. Έ ύπόθεσις τής « Α ρ 
σινόης» καί ωραία είναι καί δρα-
ματικωτάτη δντως, λίαν δ' επιμε
λώς δ ποιητής εξέλεξε ταύτην πρός 
δραματοποίησαν. 

Α Ρ Σ I Ν Ο 
Έ Αρσινόη, σύζυγος του βασι

λέως τής Θράκης Λυσιμάχου, ένδς 
τών στρατηγών ΤΟΟ Μεγάλου Α λ ε 
ξάνδρου, είναι θυγάτηρ ΤΟΟ Σεύ-
ΘΟΥ, βασιλέως τών Όδρυσών. Έ 
Αρσινόη υφίσταται τής Φαύστας 
ΤΔ πάθημα. Έραται έμμαν&ς ΤΟΟ 
Αγαθοκλέους, υίοϋ έκ πρώτου γά
μου τοϋ συζύγου της, άλλ' ό Α γ α 
θοκλής είναι νυμφευμένος. "Εχει 
σύζυγον τήν Λυσάνδραν, θυγατέρα 
ΤΟΟ Πτολεμαίου. 

Τοΰτο δμως άντί προσκόμματος 
καί σωφρονισμού τουναντίον ΔΙΑ-
καέστερον καθίστα ;Δ πάθος τής 
Αρσινόης. Τολμηρότατη ή γυνή 
αυτη φθάνει μέχρι ΤΟΟ σημείου ν ' 
απειλή μέν τδν πρόγονόν της δπως 
ύποκύψη είς τδν Ιρωτά της, τήν 
ΔΈ σύζυγόν του Λυσάνδραν επιτάσ
σει νά φύγη έκ τών ανακτόρων, Δ
πως τής άφήση ελεύθερον τδν Ά γ α -
θοκλέα. 

Ά λ λ ' δ Αγαθοκλής απορρίπτει 
τδν άνόσιον έρωτα καί ή Αρσινόη 
βαίνουσα τότε πρδς έκδίκησιν συν
εννοείται κάτι φοβερώτερον, λα-
ΒΟΟΣΑ συνένοχον τόν φιλοξενούμε-
νον έκεΐ άδελφόν τής Λυσάνδρας 
Πτολεμαϊον τδν Κεραυνόν. 

Έ Αρσινόη υπόσχεται εις τδν 
Πτολεμαϊον τόννΚεραυνδν τήν δια-
δοχήν έν τώ θρόνω τής Θράκης, άν 
φονεύση τδν σύζυγον τής αδελφής 
του καί πρόγονόν της Αγαθοκλή . 

Η 
Ό Πτολεμαίος πείθεται καί μετά 

τής Αρσινόης τότε διαβάλλει πρδς 
τδν Λυσίμαχον τδν ίδιον αύτοΟ 
υίδν Αγαθοκλή ώς έπιβουλευόμε-
νον τήν ζωήν του διά να καταλάβη 
τδν θρόνον του. 

Ό τ α ν δέ μετά σειράν εγκλημά
των καί περιπετειών μένη κενός 
καί άνευ διαδοχής δ θρόνος τής 
Θράκης, τότε δ Πτολεμαίος νυμ
φεύεται τήν άπαισίαν Άρσινόην. 

Ά λ λ ' ή Νέμεσις επέρχεται τα
χεία. Οί Γαλάται κατακλύζουσι 
τήν Μακεδονίαν καί δ Πτολεμαίος 
δυσπιστεί πρδς τήν ιδίαν σύζυγον 
ώς μεριμνώσαν τώρα υπέρ τών 
τέκνων της καί έπιβουλευομένην 
τήν ζωήν του. 

Καί ό Πτολεμαίος φονεύε'. τά 
τέκνα τής Αρσινόης τά έκ τοϋ 
Λυσιμάχου εντός τώ«> μητρικών της 
άγκαλών, αύτδς δέ μετ' ού πολύ 
πίπτει μαχόμενος κατά τών Γα
λατών. 

Τοιαύτη ή φοβερά δντως ιστο
ρία τής Αρσινόης, ήν ανέλαβε καί 
έδραματοπ·ίησε μετά τέχνης καί 
ζωής πολλής καί ποιητικής έμπνεύ 
σεως δ κ. θ . Θωμάς υποσχόμενος 
έργα κρείττονα βεβαίως κατά τό 
μέλλον. Διότι αναμφισβητήτως 1· 
χει ίδιοφυΐαν δραματικού συγγρα
φέως καί ή «Αρσινόη» είναι έργον 
πολλής προσοχής. 

Θ. Λ · Θ Ω Μ Α 

Η Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 
Π Ρ Α Ξ Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

(Αιΰονσα έν τοις άνακτόροις τής Αυσιμαχείας). 

ΣΚΗΝΗ Α' 
Αρσινόη Νίκαια, 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Συγχώρησον τήν τυλμην μου, βασίλισσα. 
Ουτε τό σέβας ουτε τήν εΰλάβειαν, 
ητις πρός σέ αρμόζει, παρορώ ποσώς. 
Απέραντος αγάπη καί είλικρινή,-
ωθεΐ πικρούς μου λόγους εΐς τό στόμα μου. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (δυσανασχετούσα) 

Τών συμβουλών σου έληξε τό στάδιον 
χαί εΐς επιτιμήσεις τώρα προχωρείς ; 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Έάν ενδοιασμοί μον συνεκράτησαν 
τήν γλώσσάν μου δεσμίαν μέχρι σήμερον, 
ακίνδυνος σου λύει τά δεσμά αυτής. 
υπέρ τής σωτηρίας σου παλαίουσα 
δέν θά σιγήσω μέχρι τής ύστατης μου 
πνοής. 

(Ποοχωροϋσα προς τήν Άρσινόην, ίντόνως) 
Νομίζεις, δτι έρως σου σφοδρός 

Ι α ΐ φρένας σου σαλεύων σέ αποπλανά 
προς αΐσχροτάτην πτώσιν, πρός άτίμωσιν ; 
Οχι. Δέν είναι τοϋτο έ'ρως, άνασσα, 

μανία, ήτις σέ καθοδηγεί 
εχθράν καί πρός τόν θρόνον καί τόν σύζυγον. 
Μόνον αυτή συντρίβει ακατάσχετος 

I δεσμούς ίερωτάτους, ώς δ της στοργής. 
Αυτή, αυτή ώς θΰμά της οΐκτρόν σ ' ωθεί 
εις τόν φρικώδη έρωτα, τόν εναγή, 

I πρός τόν Άγαθοκλέα, σέ τήν μητρυιάν 
Λ(?ός τόν υίόν τόν πρώτον τοΰ συζύγου σου 
* άλλης του συζύγου, πρός τόν άδελφόν 

νεαρού Λευκίππου καί τών άλλων σου 
Τ? υφερωτάτων τέκνων, σέ τήν σύζυγον 
του άνακτος τής Θράκης πρός τόν σύζυγον 
% αγαθής Λυσάνδρας... 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (έπιτακτικώς) 

Παΰσον, Νίκαια. 
Τήί Έρινύος ταύτης μόνον τ ' δνομα 

εΐς τίγριν μεταβάλλει καί τήν έλαφον. 
Ή προφορά του ή κακόηχος αρκεί 
νά συνταράξη τάς αρμόνικας ήχους 
εαρινής πρωίας, ώς έξαφνική 
καί φοβερά βροντή, ή δέ άνάμνησις 
νά δηλητηρίαση πάσάν μου χαράν. 
Και ή γενναιότερα μου υπομονή 
πρό τοΰ ακούσματος του εξατμίζεται, 
ώς πρό καμίνου φλογέρας δρόσου σταγών. 
Αυτή βυθίζει τόν χρυσοΰν μου έρωτα 
εΐς σκότος καί μανίαν καί εΐς όλεθρον 
κι αποστειρώνει τάς πηγάς τοΰ οίκτου μου 
καί τοΰ ελέους εις τά βάθη τής ψυχ^ς·. 

Ν Ι Κ Α Ι Α (εν τιν! δειλία) 

Άλλά δέν πταίει ή ταλαίπωρος αυτή. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ά ν τ ί νά μέ πραΰνης σύ ή μέτοχος 
χαράς μου πάσης, πάσης δυστυχίας μου, 
μοΰ άναξαίνεις πάλιν φοβεράν πληγήν ; 
Κόρη τοϋ Σεύθου( ' ) , άνακτος τών Όδρυσών, 
άνεπτυσσόμην εΐς τό μέγαρον αύτοΰ, 
ώσπερ ευώδες άνθος καλλιπέταλον, 
κληρονομίαν έχουσα τό στέμμα του 
καί γάμον ονειρώδη άναμένουσα 
πρός τήν κληρονομίαν μου άντάξιον 
καί πρός τό σφρίγος δέκα καί επτά ετών. 
Άλλά δεινός, δεινότατος δ κίνδυνος 
δ έκ τοΰ Λυσιμάχου, τοϋ συζύγου μου, 
—πρός τούτον έπολέμει τότε δ πατήρ,— 
ήπείλησε τό κράτος, φεΰ, τών Όδρυσών. 

(1) Ή Α ρ σ ι ν ό η κατά τδν Πλοΰταρχον ήτο Ουγάτηο τοΰ 
Πτολεμαίου καί τής Βερενίκης, άλλά προετιμήθη έν τω δρά-
ματι ή σημειούμενη ιστορική μεταβολή πρδς άποουγήν τοΰ 
αποτροπιασμού, ί ν εμπνέε ι σήμερον δ μεταξύ στενωτάτων 
συγγενών γάμος ( διότι τήν ετεροθαλή αυτής άδελφήν Λ υ 
σάνδραν έλαβε σύζυγον ό "Αγαθοκλής χαί τήν Ά ρ σ ι ν ό η ν 
ιαύτην μετά τδν θάνατον τοϋ Λυσιμάχου έλαβε σύζυγον δ 
ετεροθαλής αδελφός της Πτολεμαίος , δ αμφιθαλής τής Λ υ 
σάνδρας αδελφός. [Σημείωσις συγγραφέως] 
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« Α Θ Η Ν Α Ι » 

Κ ' εΐς τήν ανάγκην ταύτην τήνδδυνηράν 
τόν γάμον δ πατήρ μου μηχανεύεται 
τήν κόρην του προσφέρων ίλαστήριον 
πρός τήν είρήνην θύμα. 

(Θλιβερώς) 
Δάκρυα πικρά 

τάς παρειάς κρυφίως καταβρέχουσιν, 
-άλλά σιγφ τό στόμα μου. Ό γάμος μου 
μειώνει τήν πικρίαν γέροντος πατρός 
κ ' είς συμμαχίαν τρέπει τήν ύποταγήν 
καί εΐς έλευθερίαν τήν δουλείαν μου 

(Μετά μικράν σιγήν) 
Ά λ λ ' αν είς τήν ανάγκην υποκύπτουσα 
τοΰ Λυσιμάχου έγινα ή σύζυγος, 
οί πόθοι, τούς οποίους έφυλάκισα 
εντός τοΰ στήθους, κόρη άναμένουσα 
τοΰ βίου παραστάτην, νέον, ήρωα, 
τήν φυλακήν των ταύτην δέν κατέλιπον 
είς τόν άπηνθισμένον έρωτα αύτοΰ, 
άλλά ανεπαισθήτως γιγαντούμενοι 
άπεΐδον, ώς πρός μέγαν έλευθερωτήν, 
πρός τόν Άγαθοκλέα. . . 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Τοΰ συζύγου σου 
υίόν, πατέρα έκτοτε καί σύζυγον. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ούτε πατέρα τότε ούτε σύζυγον. 
Ώρα ΐον νεανίαν, ήρωα γλυκύν. 
(Μετά τινα σιγήν, έν αΰξανονσϊ] πικρία) 

Ώς πλάνον δμως δνειρον, άπατηλόν, 
τό ίνδαλμα τής μόνης ευτυχίας μου 
έπέπρωτο εΐς τέφραν νά διαλυθή, 
πριν ή έγγίσω τοΰτο ή τριστάλαινα. 
Έ κ τής Αιγύπτου πρός τήν Θράκην έπλεε 
πολεμική τριήρης φέρουσα δεινόν 
καταστροφέα τής ελπίδος μου αυτής, 
τοΰ έρωτος μου δήμιον ανηλεή, 
άποτροπαίαν κόρην, τήν μνηστήν αύτοΰ. 

(Άγρίως πως) 
Ώ θύελλα, μανία συ τής φύσεως, 
ή μέχρι τής θαλάσσης ταπεινώνουσα 
τάς σκοτεινάς νεφέλας καί μέχρις αυτών 
τά κύματα τοΰ πόντου άνυψώνουσα 
και ώς κελύφη ελαφρά, ώς παίγνια, 
τάς στερεάς πεντήρεις καταθραύουσα, 
πρός ποίον άρά γε σημεΐον τοΰ Ώκεανοΰ 
τήν φοβεράν πνοήν σου τότε έ'στρεψας ; 

Ν Ι Κ Α Ι Α (έν θλίψει) 

Βασίλισσ' αδικούσα, δσον δυστυχής, 
τής ιστορίας ταύτης σου τό άκουσμα, 
τό μυριάκις ήδη έπαναληφθέν, 
πικρίαν νέαν μοί κομίζει πάντοτε. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 
Εϊς τοΰ κινδύνου τούοου τήν προσέγγισιν 

δ κρύφιος μου πόθος ώρμησε ταχύς, 
τών δισταγμών μου πάντων ήδη νικητής, 
πρός τόν Άγαθοκλέα εκ τοΰ στήθους μου, 
ώς αστραπή έκ νέφους, δπερ συγκρατεί 
εΐς σπλάγχνα έρεβώδη πλήθος κεραυνών. 
Εΐς μάτην, μάτην δμως, Νίκαια καλή. 
Πρός τό Αιγαίον αενάως έστρεφε 
τό βλέμμα πλήρες πόθου δ Αγαθοκλής 
κ ' εΐς τάς άγκάλας του εδέχθη έπειτα 
τήν αηδή μνηστήν του, άπειλήν δεινήν 
περιφρονήσας, δπως καί τόν έρωτα. 
Τά σώματα των ήνωσεν ύμέναιος 
καί τάς καρδίας έρως αδιάλειπτος, 
έν φ τήν δυστυχίαν καί τά δάκρυα 
παρά τής ειμαρμένης έλαβον εγώ, 
ή άνασσα, ώς κλήρον άναφαίρετον. 

(' Αποτόμως) 
Ά λ λ ' δχι. Ά ν ταράσσουν τήν γαλήνην των 
οί στεναγμοί μου, ώς υπόκωφοι βρονταί, 
ώς καταιγίς, τό πάθος μου άν έκραγή, 
θ ά σβέση τήν αϊθρίαν τής ζωής αυτών. 

Ν Ι Κ Α Ι Α (βλέπουσα πρός τά παρασκήνια 

Βασίλισσα, σιώπησον. Ό Βασιλεύς 
μετά τοΰ Πτολεμαίου έρχονται έδώ. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Κάπου πλησίον πρόσμενε διαταγάς. 

(Ή Νίκαια εξέρχεται) 

ΣΚΗΝΗ Β 

Άραινόη, Λυσίμαχος, Πτολεμαίος 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Χαΐρέ μου Αρσινόη, σύζυγε καλή. 
Τών τελευταίων ημερών μου στόλισμα, 
διά παντός εύτύχει. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Χαίρε, βασιλεΰ. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (τω Πτολεμαίω, όστις ακολουθών τόν / 

σίμαχον έστη εις άπόστασιν ά π ' αύτοΰ). 

Πρόσελθε, Πτολεμαίε, ευγενές βλαστέ 
φιλτάτου μοι εταίρου καί συμμαχητοΰ. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (τώ Πτολεμαίω, ψυχρώς) 

Γενναίε ξένε . . . 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Εύχομαι, βασίλισσα, 
προστάται σου νά είναι οί Όλύμπιο ι . 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ιδία, έν ώ κάΟηται μετά τοΰ Λ υ σ ι μ ά / 0 " 

έπί θρόνων) 

Μισώ τόν άδελφόν της δσον καί αυτήν. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (τω Πτολεμαίω) 

Ή εΐς τάνάκτορά μου παρουσία σου 
πληροί χαράς μεγάλης τήν καρδίαν μου. 
Ά φ θ ί τ ο υ δόξης άθλα, θρίαμβοι νικών, 

Η Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 53 

γιγάντων εκστρατεία, άμιλλα θεών, 
τήν κοιμισμένην μνήμην μ' άφυπνίζουσιν. 
Άναφυλλίζω πάλιν τοΰ βιβλίου μου 
τάς εύκλεεϊς σελίδας καί ΐλιγγιώ 
τήν ίστορίαν μου άναμετρών εγώ, 
εγώ αυτός δ γράψας τό βιβλίον μου. 
Ά λ λ ' ήδη λέγε, ξένε μου καί συγγενές, 
—οί τύποι τής ξενίας οί φιλόφρονες 
πρό τοΰ συνήθους χρόνου άς σιγήσωσιν. 
Οί τύποι τής ουσίας είναι πρόσχημα 
καί τούτους ή αγάπη δέν ανέχεται.— 
τής αδελφής ό πόθος μόνον σ ' εΐλκυσε 
μέχρι τών ανακτόρων μ ο υ ή ο ί θεοί 
εύμένειαν μεγάλην μοί παρέχουσι 
νά δείξω τής φιλίας μου τεκμήρια 
πρός τόν υίόν συμμάχου καί συναθλητοΰ ; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Τό φίλτρον κ ' ή αγάπη πρός τήν άδελφήν, 
τοΰ διαδόχου καί υίοΰ σου σύζυγον, 
δέν μέ ελκύουν μόνα, φίλε βασιλεΰ, 
μακράν τών ανακτόρων ισχυρού πατρός. 
Πόθος γενναίος, μέγας, πόθος δίκαιος, * 
δστις κατώκει έκ παιδός τά στήθη μου 
κ' έπαλλε τήν καρδίαν μου ακοίμητος, 
τραϋμα δεινόν εδέχθη παρά τού πατρός. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Συγκίνησιν νά κρύψης μάτην προσπαθείς. 
Τίς δ σφοδρός σου πόθος ; Τίς ή τού πατρός 
δυσμένεια, ή τόσον απροσδόκητος ; 
Ά ν ή συγκίνησίς σου αύτη δύναται 
εις ώτα νάντηχήση φίλου σού τίνος, 
εϊπέτην άδιστάκτως πρώτον εΐς έμέ. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

"Ως πρώτος τοΰ πατρός μου νόμιμος βλαστός 
προέτρεχον τόν δρόμον τόν τρισευτυχή, 
δστις ώς τέρμα έφθανε τόν θρόνον του. 
Διάδοχος τοΰ θρόνου εξελάμβανον 
τόν θρόνον τούτον τής Αιγύπτου κτήμα μου, 
οπότε άναιτίως, άνευ αφορμής 
ώρισεν δ πατήρ μου ώς διάδοχον 
νεώτερον υίόν του, άδελφόν εμού. 
Δίκαια ι ικεσία ι καί παράπονα 
απέβησαν εΐς μάτην, φοβερά δ ' δργή, 
ή εκ τής αδικίας, συνεσκότιζε 
τάς φρένας καί μέ ώθει πρός έκδίκησιν. 
"Ινα δέ μή ΐσχύση πλέον ή δργή 
τής δοκιμαζόμενης μου στοργής, ταχύς 
έκ τής Αιγύπτου ήλθον πρός τήν άδελφήν. 

(Μετά σιγήν) 
Ά λ λ ' άνευ θρόνου μ' είναι ή ζωή μηδέν. 
Ήλπιζον δ ι ' εκείνου, έζων κ' .έχαιρον. 
Τά στέρνα μου καί πάλιν αγωνίζονται 
νά συγκρατώσι τών παλμών τήν πλήμμυραν 
εις τήν σφοσράν τού πόθου μου άνάτασιν. 

Είς τόν αγώνα θρόνου πάντ ' άφιερώ. 
Ή μ έ ρ α ν βασιλέως μίαν προτιμώ 
ή έτη εκατόν κοινού τίνος θνητού. 
Τάνάκτορά άφήκα τού κακού πατρός, 
καί τήν δδόν χαράττω άλλου μέλλοντος. 
Ζητώ πολέμους, νίκας, δάφνας, αίματα, 
περιπέτειας, έστω, θλίψεις, συμφοράς, 
άρκεΐ νά γίνη τέλος τών αγώνων μου 
έν κράτος καί εΐς θρόνος, κράτος, θρόνος μου. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (Ίδια, ιιαρακολουθήσασα μετά προσοχής τούς 
λόγους τοΰ Πτολεμαίου , έν ταραχή αύξονοόσγ|.) 

Ποίας ιδέας άφρονος αναλαμπή 
εξαίφνης εΐσβαλοΰσα εΐς τάς σκέψεις μου 
λάμπει καί καίει, φθείρει καί ζωογονεί ; !... 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Είνα ι ώραΐον, μέγα, ε ίν ' έξαίρετον 
δ θρόνος βασιλέως, θείον δ ' αληθώς 
μεγάλου βασιλέως θρόνος ε υ τ υ χ ή ς , 
τών αγαθών τό τέρμα καί κορύφωμα. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Κατά τής δυσμένειας τον πατρός λοιπόν 
επαναστάτης ούτω πως κηρύσσεσαι, 
χωρίς και νάσεβήσης κατά τοΰ πατρός ; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ λ Ι Ο Σ 

Καί άνά τήν εύρεΐαν έκτασιν τής γής 
νά πλάττω μόνος νέαν τύχην άρχομαι. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ά ν καί τό πάθημα σου,,δσον κ ' ή στοργή, 
μέ συγκινούν βαθέως, μεταξύ πατρός 
καί τέκνου έριζόντων ουδέν δύναμαι. 
Είς τούς θερμούς σου λόγους δμως σήμερον 
μετά χαράς μεγάλης ανεγνώρισα 
τοΰ γένους σου τό πνεύμα τό δραστήριον, 
τό φρόνημα τό μέγα καί τό ύψηλόν. 
Συμπαραστάτην είχον τόν πατέρα σου 
εΐς τήν τολμηροτέραν τών εκστρατειών, 
δσας δ ανατέλλων εΐδεν ήλιος. 
Ώ χρόνοι τών θριάμβων, χρόνοι τών δαφνών, 
κ α θ ' ους ή δοξασμένη στρατηγών πλειάς 
ύπό τόν στρατηλάτην τύνθεσπέσιον 
τά σπλάγχνα τής Α σ ί α ς ήροτρίωσε 
καλλιεργούσα σπόρον τοΰ πολιτισμού ! 

(Έν έξάρσει) 
Ώς κολοσσός τις μέγας, απαράμιλλος, 
κατέπληξε τόν κόσμον δ Αλέξανδρος. 
Μεγαλουργός πνοή του έδωκε ζωήν 
εΐς ονειρώδη τέκνα, εΐς ινδάλματα 
τής ύψιπετεστέρας τών φαντασιών, 
κ ' ή κεφαλή του ήγγισετάς κορυφάς 
τάς άκρας τοΰ Όλύμπου , δπου τών θεών 
οί πόδες καταφθάνουν, καί τό β ή μ α του 
τήν όΐκουμένην δλην διεσκέλισεν. 
Αΐχμάλωτον τήν Νίκη ν άπαξ συλλαβών 
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ΑΓΑΘΟΚΛΗ Σ (ΨΥ/ΡΏΣ) 

ΣΚΛΗΡΎΝΕΙ, ΔΈΝ ΜΑΛΆΣΣΕΙ ΠΆΘΟΣ ΕΝΑΓΈΣ. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

ΆΛΛ' ΕΐΣ ΤΆΣ ΑΓΡΥΠΝΊΑΣ ΚΑΊ ΤΟΎΣ ΣΤΕΝΑΓΜΟΎΣ 

ΝΥΚΤΏΝ ΑΤΕΛΕΎΤΗΤΩΝ ΉΔΗ ΚΆΜΠΤΟΜΑΙ 

ΚΑΊ ΤΉΝ ΎΠΟΚΡΙΣΊΑΝ ΗΜΕΡΏΝ ΠΙΚΡΏΝ 

ΝΆΝΈΧΩΜΑΙ ΑΚΌΜΗ ΔΈΝ ΘΆ ΔΥΝΗΘΏ. 

ΆΝΤΊ ΧΑΡΆΣ ΏΣ ΠΌΤΕ, ΑΝΤΊ ΈΡΩΤΟΣ 

ΘΆΠΟΚΟΜΊΖΗ ΓΈΡΑΣ ΤΟΥ Δ ΈΡΩΣ ΜΟΥ 

ΆΠΈΧΘΕΙΑΝ ΤΟΙΑΎΤΗΝ ΚΑΊ ΆΠΟΣΤΡΟΦΉΝ ; 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 

ΤΙΜΏ ΤΉΝ ΜΗΤΡΥΙΆΝ ΜΟΥ ΚΑΊ ΒΑΣΊΛΙΣΣΑΝ. 

ΤΉΝ ΆΦΡΟΝΑ ΓΥΝΑΊΚΑ ΑΠΕΧΘΆΝΟΜΑΙ. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

ΕΐΣ ΆΦΡΟΣΎΝΗΝ Ή ΣΚΛΗΡΌΤΗΣ ΣΟΥ ΏΘΕΐ. 

ΑΓΑΘΟΚΑΗΣ 

ΠΑΡΆΛΟΓΟΣ ΣΚΛΗΡΌΤΗΣ; Ώ ΒΑΣΊΛΙΣΣΑ, 

ΤΟΎΣ ΤΥΦΛΩΜΈΝΟΥΣ ΟΦΘΑΛΜΟΎΣ ΣΟΥ ΆΝΟΙΞΟΝ. 

ΑΝΕΠΑΙΣΘΉΤΩΣ Σ' ΆΓΕΙ ΠΡΌΣ ΆΠΏΛΕΙΑΝ 

ΠΆΘΟΣ ΣΟΥ ΚΑΤΑΛΫΟΝ ΠΆΝ ΚΑΘΉΚΟΝ ΣΟΥ 

ΚΑΊ ΚΑΤΑΣΤΡΈΦΟΝ ΠΆΝΤΑ ΙΕΡΌΝ ΔΕΣΜΌΝ. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

ΠΌΘΟΣ ΚΑΛΎΠΤΩΝ ΠΆΣΑΝ ΆΛΛΗΝ ΜΟΥ ΧΑΡΆΝ, 

ΔΕΣΜΏΝ ΚΑΊ ΚΑΘΗΚΌΝΤΩΝ ΜΟΥ ΥΠΈΡΤΕΡΟΣ, 

ΜΈ ΣΎΡΕΙ ΤΏΝ ΟΜΜΆΤΩΝ ΣΟΥ ΑΊΧΜΆΛΩΤΟΝ. 

ΑΓΑΘΟΚΛΉΣ 

ΜΉ ΜΕ ΏΘΉΣ ΕΐΣ ΛΌΓΟΥΣ ΑΠΡΕΠΕΊΣ ΠΡΎΣ ΣΕ 

ΤΌ ΣΈΒΑΣ ΠΑΡΟΡΏΣΑ ΤΌ ΠΡΌΣ ΣΕΑΥΤΉΝ. 

ΑΡΣΙΝΟΗ (ΠΑΡΑΚΛΗΤΙΚΟΎΣ) 

ΕΐΣ ΆΒΥΣΣΟΝ ΒΑΘΕΐΑΝ ΜΉ Μ' ΏΘΉΣ ΚΑΊ ΣΎ, 

ΠΡΌ ΤΉΣ ΔΠΟΊΑΣ ΤΡΈΜΩ ΚΑΊ ΐΛΙΓΓΙΏ. 

ΜΉ ΠΑΡΑΒΛΈΠΩΝ ΟΎΤΩ ΚΑΊ ΠΕΡΙΦΡΟΝΏΝ 

ΣΚΌΤΟΣ ΒΑΘΎ ΣΚΟΡΠΊΖΗΣ ΕΙΣ ΤΆΣ ΣΚΈΨΕΙΣ ΜΟΥ. 

ΈΡΏΣΗΣ ΒΑΣΙΛΊΣΣΗΣ ΤΈΛΟΣ ΟΊ ΠΑΛΜΟΊ 

ΕΊΣ ΜΑΛΑΚΉΝ ΚΑΡΔΊΑΝ ΑΣ ΉΧΉΣΩΣΙΝ. 

Ή ΦΛΌΞ ΤΟΰ ΈΡΩΤΟΣ ΜΟΥ ΠΥΡΠΟΛΟΎΣΑ ΜΕ 

ΧΎΝΕΙ ΤΉΣ ΕΥΤΥΧΊΑΣ ΦΏΣ ΕΊΣ ΤΉΝ ΨΥΧΉΝ, 

ΏΣ ΦΛΌΞ ΚΑΜΠΆΔΟΣ, ΉΤΙΣ, ΚΑΤΑΚΑΊΟΥΣΑ 

ΤΆ ΣΠΛΆΓΧΝΑ ΤΉΣ ΜΗΤΡΌΣ ΤΗΣ, ΤΉ ΔΩΡΕΐ ΤΌ ΦΏΣ. 

ΤΉΣ ΕΥΤΥΧΊΑΣ ΤΑΎΤΗΣ ΆΠΟΝΟΝ ΤΌ ΦΏΣ, 

ΆΣΒΕΣΤΟΝ ΑΙΩΝΊΩΣ ΚΑΊ ΛΑΜΠΡΌΤΑΤΟΝ, 

ΔΎΝΑΤΑΙ ΝΆ ΔΩΡΉΣΗ ΜΌΝΟΝ Τ' ΔΜΜΑ ΣΟΥ. 

ΆΝ ΕΊΝΑΙ ΕΎΝΟΥΝ, ΠΑΡΕΥΘΎΣ ΕΓΚΑΘΙΣΤΆ 

ΕΐΣ ΤΆ ΠΟΝΟΎΝΤΑ ΣΠΛΆΓΧΝΑ ΜΟΥ ΘΕΌ Ν ΓΛΥΚΎΝ, 

ΆΝ ΔΎΣΝΟΥΝ, ΈΚ ΤΟΰ "Αδ ο υ
 'ΕΡΙΝΎΝ ΦΡΙΚΤΉΝ. 

(Πλησιάζουσα πρός ιόν Άγαθοκλέα) 
ΜΉ ΆΠΟΣΤΡΈΦΗΣ ΆΠ' ΈΜΟΰ ΤΌ ΠΡΌΣΩΠΟΝ. 

ΏΣ ΤΌ ΑΐΔΉΜΟΝ ΆΝΘΟΣ ΡΌΔΟΥ ΕΡΥΘΡΟΎ 

ΕΐΣ ΚΆΛΥΚ' ΑΝΑΜΈΝΕΙ ΤΉΝ ΆΝΑΤΟΛΉΝ 

ΤΟΰ ΦΩΤΕΙΝΟΎ ΗΛΊΟΥ, ΊΝΑ ΔΡΟΣΕΡΌΝ 

ΔΙΑΝΟΙΧΘΉ Κ' ΕΥΏΔΕΣ, Κ' Ή ΚΑΡΔΊΑ ΜΟΥ 

ΚΑΤΆΚΛΕΙΣΤΟΣ ΤΌ ΠΡΦΗΝ, ΏΣ ΕΐΣ ΚΆΛΥΚΑ, 

ΤΉΝ ΘΑΛΠΩΡΉΝ ΉΣΘΆΝΘΗ ΕΐΣ ΤΌΝ ΈΡΩΤΑ 
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ΧΎΝΕΙ ΖΩΉΝ ΣΦΡΙΓΏΣΑΝ ΕΊΣ ΤΌ ΣΏΜΑ ΜΟΥ 

Κ' ΕΑΡΙΝΏΝ ΑΝΘΈΩΝ ΆΡΩΜΑ ΦΥΣΆ 

ΕΙΣ ΤΉΝ ΨΥΧΉΝ. 

ΑΡΣΙΝΟΗ (ΙΔΊΑ, ΜΕΤΆ ΠΆΘΟΥΣ, ΧΑΤΕΡΧΟΜΈΝΗ ΚΑΊ Ι 
ΈΚ ΤΟΰ ΘΡΌΝΟΥ ΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΟΎΣΑ ΜΕΤΆ ΜΊΣΗΥΣ ΤΉΝ Λ«Ι 
ΔΡΑΝ ΣΤΗΡΙΖΟΜΈΝΗΝ ΕΙΣ ΤΉΝ ΧΕΓΡΑ ΤΟΰ ΑΓΑΘΟΚΛΈΟΥΣ] 

ΛΥΣΆΝΔΡΑ, ΤΈΡΑΣ, ΘΏΠΕΥΣΟΝ 

ΤΉΝ ΧΕΊΡΑ ΤΟΰ ΣΥΖΎΓΟΥ ΣΟΥ ΤΉΝ ΣΙΔΗΡΆΝ 

ΚΑΊ ΣΦΊΓΞΟΝ ΕΐΣ ΤΌ ΣΤΉΘΟΣ ΣΟΥ ΤΌ ΣΤΉΘΟΣ ΤΟΥ 

ΤΌ ΛΆΣΙΟΝ ΜΈ ΔΛΗΝ ΣΟΥ ΤΉΝ ΔΎΝΑΜΙΝ. 

ΜΑΤΑΊΑ ΑΠΟΒΑΊΝΕΙ Ή ΑΓΆΠΗ ΣΟΥ 

"ΟΣΟΝ ΚΑΊ ΆΝ ΈΓΓΊΣΟΥΝ ΑΊ ΚΑΡΔΊΑΙ ΣΑΣ, 

ΜΙΣΌΣ ΜΟΥ ΕΐΣ ΤΌ ΜΈΣΟΝ ΘΆ ΕΎΡΊΣΚΗΤΑΙ 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ (ΆΟΉΝΩΝ ΈΚ ΤΏΝ ΆΝΧΑΛΏΝ ΤΟΥ ΤΟΝ 
'ΑΛΈΞΑΝΔΡΟΝ) 

ΤΌ ΠΟΝΤΟΠΌΟΟΝ ΠΛΟΐΟΝ ΤΌ ΚΛΥΔΩΝΙΣΘΈΝ 

ΕΐΣ ΦΟΒΈΡΑΣ ΜΑΝΊΑΣ ΤΏΝ ΩΚΕΑΝΏΝ 

ΛΙΜΈΝ' ΆΝΕΰΡΕΝ ΑΣΦΑΛΉ, ΓΑΛΉΝΙΟΝ 

ΠΕΡΊ ΔΥΣΜΆΣ ΤΟΰ ΒΊΟΥ ΕΐΣ ΤΟΎΣ ΚΌΛΠΟΥΣ ΣΑΣ, 

ΣΥΖΎΓΟΥ ΓΛΥΚΎΤΑΤΗΣ, ΝΎΜΦΗΣ ΕΚΛΕΚΤΉΣ, 

ΝΊΏΝ ΜΟΥ ΦΙΛΌΣΤΟΡΓΩΝ, ΦΊΛΩΝ ΣΥΓΓΕΝΏΝ. 

ΤΉΝ ΔΌΞΑΝ ΔΙΕΔΈΧΘΗ ΤΉΣ ΝΕΌΤΗΤΟΣ 

ΓΑΛΉΝΗ Κ' ΕΥΤΥΧΊΑ ΠΡΌΣ ΤΌ ΓΉΡΑΣ ΜΟΥ. 

ΘΕΟΊ, ΣΑΣ ΕΐΜ' ΕΥΓΝΏΜΩΝ, ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΏ. 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ IΡΊΠΤΟΥΣΑ ΠΡΏΤΟΝ ΒΛΈΜΜΑ ΠΕΡΙΟΡΟΝΉ» 
ΠΡΟΣ ΤΉΝ 'ΑΡΣΙΝΆΗΝ ΧΑΪ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΟΎΣΑ .ΌΝ ΛΥΣΊΜΑ 
ΈΞΕΡΧΌΜΕΝΟΝ ΜΕΤΆ ΤΟΰ ΑΛΕΞΆΝΔΡΟΥ). 

ΤΌ ΚΑΤ' ΈΜΈ, Ώ ΠΆΤΕΡ ΜΟΥ ΚΑΊ ΒΑΣΙΛΕΎ, 

ΆΝ ΟΊ ΘΕΟΊ ΤΆΣ ΦΡΈΝΑΣ ΜΟΥ ΤΑΡΆΞΩΣΙΝ, 

ΏΣΤΕ ΝΆ ΠΑΡΑΒΛΈΠΩ ΤΆ ΚΑΘΉΚΟΝΤΑ, 

ΔΣΑ ΑΥΤΟΊ ΕΚΕΊΝΟΙ Μ' ΈΠΙΒΆΛΛΟΥΣΙ, 

ΤΌΝ ΘΆΝΑΤΟΝ ΠΡΟΏΡΩΣ ΠΑΡ' ΑΥΤΏΝ ΖΗΤΏ. 

('Εξέρχονται πάιτες πλήν τοΰ Άγαθοκ'/.έι» 
καϊ τής Αρσινόης) 

ΣΚΗΝΗ Δ'. 
'Αροινόη, Αγαθοκλής 

ΑΡΣΙΝΟΗ (ΠΡΌΣ ΤΌΝ ΈΞΕΡ/ΌΑΕΝΟΝ 'ΑΓΑΟΟΚΛΈΖ, ΊΔ'Ϋ' 

ΠΑΡΆΜΕΙΝΕ ΠΛΗΣΊΟΝ ΜΟΥ... 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (μετ* ενδοιασμού) 

ΒΑΣΊΛΙΣΣΑ...· 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

ΤΉΣ ΒΑΣΙΛΊΣΣΗΣ ΆΚΟΥΣΟΝ ΤΉΝ ΠΡΟΣΤΑΓΉΝ. 

(Μετά προφυλάξεων πρός τόν Άγαθοκλέα, όστις « 
ται αναμένων εις τό άκρον τής σκηνής). 

ΤΌ ΡΕΰΜΑ ΤΏΝ ΔΑΚΡΎΩΝ ΜΟΥ ΤΏΝ ΦΛΟΓΕΡΏΝ 

ΔΎΝΑΤΑΙ ΝΆ ΜΑΛΆΞΗ ΧΆΛΥΒ' ΆΚΑΜΠΤΟΝ. 

ΑΥΤΉΝ ΤΉΝ ΑΊΜΟΒΌΡΟΝ ΤΊΓΡΙΝ ΔΎΝΑΤΑΙ 

ΕΊΣ ΟΐΚΤΟΝ ΝΆ ΚΙΝΉΣΗ ΙΚΕΣΊΑ ΜΟΥ. 

ΓΡΑΝΊΤΗΝ ΝΆ ΛΕΆΝΗ Ή ΕΠΙΜΟΝΉ. 

ΕΊΣΑΙ ΘΗΡΊΩΝ ΔΜΩΣ ΆΣΠΛΑΓΧΝΌΤΕΡΟΣ 

ΚΑΊ ΤΏΝ ΣΚΛΗΡΏΝ ΜΕΤΆΛΛΩΝ, ΦΕΎ, ΣΚΛΗΡΌ™ 
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ΕΝΌΣ ΑΝΔΡΌΣ, ΣΟΰ ΜΌΝΟΥ ΚΑΊ ΔΙΆ ΠΑΝΤΌΣ. 

( Παρακλητικώτερον ) 
Ώ ΤΟΎ ΑΓΑΘΟΚΛΈΟΥΣ ΦΊΛΗ ΚΕΦΑΛΉ, 

ΤΏΝ ΟΦΘΑΛΜΏΝ ΜΟΥ ΧΆΡΙΣ ΚΑΊ ΑΝΑΨΥΧΉ 

ΤΟΰ ΣΤΉΘΟΥΣ ΔΈΞΑΙ, ΔΈΞΑΙ ΜΟΥ ΤΌΝ ΈΡΩΤΑ. 

ΛΓΑΘΟΚΛΗΣ («ΧΟΚΑΣ) 

ΣΙΏΠΗΣΟΝ, ΒΑΣΊΛΙΣΣΑ... 

ΑΡΣΙΝΟΗ (ΠΡΟΧΩΡΟΎΣΑ ΠΡΌΣ ΤΟΝ 'ΛΓΑΟΟΧΛΈΑ. ΏΣ 

ΈΝ ΈΧΣΤΆΣΕΙ). 

ΔΈΝ ΣΙΩΠΏ, 

ΟΎΤΕ ΑΚΟΎΩ ΟΎΤΕ ΒΛΈΠΩ ΆΛΛΟ ΤΙ. 

ΕΐΠΈ, ΕΐΠΈ ΜΟΙ ΤΏΡΑ, ΛΆΛΕΙ, ΨΆΛΛΕ ΑΟΥ 

ΕΐΣ ΤΌΝΟΥΣ ΤΏΝ ΣΕΙΡΉΝΩΝ ΆΣΜΑ ΜΑΓΙΚΌΝ, 

Κ' Ή ΈΚΣΤΑΣΙΣ ΓΛΥΚΕΊΑ ΚΑΊ ΧΡΥΣΌΠΤΕΡΟΣ 

ΑΣ ΜΈ ΜΕΤΕΏΡΙΣΗ ΜΈΧΡΙ ΤΏΝ ΝΕΦΏΝ. 

ΛΡΛΒΟΚΛΗΣ (ΌΡΓΊΛΩΣ) 

Ή ΆΠΕΙΡΟΣ ΣΤΟΡΓΉ ΜΟΥ ΠΡΌΣ ΤΌΝ ΑΝΑΚΤΆ 

ΕΓΈΝΕΤΟ ΏΣ ΤΏΡΑ, ΓΝΏΡΙΖΕ ΚΑΛΏΣ, 

ΓΕΝΝΑΊΟΣ ΤΡΟΦΟΔΌΤΗΣ ΤΉΣ ΥΠΟΜΟΝΉΣ. 

ΤΟΎΣ ΛΌΓΟΥΣ ΣΟΥ ΑΚΟΎΩ ΧΆΡΙΝ ΤΟΰ ΠΑΤΡΌΣ, 

ΔΣΤΙΣ ΜΈ ΝΕΑΝΊΟΥ ΠΕΡΙΠΆΘΕΙΑΝ 

ΣΈ ΑΓΑΠΆ. ΔΈΝ ΘΈΛΩ ΤΆΣ ΎΣΤΆΤΑΣ ΤΟΥ 

ΗΜΈΡΑΣ ΝΆ ΠΙΚΡΆΝΟΟ. ΔΈΝ ΕΠΙΘΥΜΏ, 

ΤΉΣ ΑΤΙΜΊΑΣ ΤΑΎΤΗΣ ΣΟΥ ΚΑΤΉΓΟΡΟΣ, 

ΤΟΎΣ ΟΦΘΑΛΜΟΎΣ ΝΆΝΟΊΞΩ ΤΟΎΣ ΤΥΦΛΏΤΤ̂ΝΤΑΣ, 

ΟΥΣ ΝΆ ΣΦΡΆΓΙΣΗ ΠΡΌΚΕΙΤΑΙ ΔΙΆ ΠΑΝΤΌΣ 

ΕΝΤΌΣ ΔΛΊΓΟΥ ΘΆΝΑΤΟΣ ΓΛΥΚΎΣ. ΠΟΘΏ 

Ή ΣΙΩΠΉ ΤΟΰ ΤΆΦΟΥ ΝΆ ΔΙΑΔΕΧΘΉ 

Τ' ΏΡΑΐΟΝ ΔΝΕΙΡΌΝ ΤΟΥ ΆΔΙΆΚΟΠΟΝ. 

ΣΈΒΟΜΑΙ ΤΉΝ ΧΑΡΆΝ ΤΟΥ, ΆΝ ΣΈ ΣΈΒΩΜΑΙ. 

ΆΛΛΆ Μ' ΕΓΚΑΤΑΛΕΊΠΕΙ Ή ΥΠΟΜΟΝΉ. 

ΠΑΣΆ ΣΟΥ ΛΈΞΙΣ ΕΊΝΑΙ ΎΒΡΙΣ ΚΑΤΆ ΤΟΰ ΠΑΤΡΌΣ 

ΚΑΙ ΙΔΙΚΉ ΜΟΥ ΎΒΡΙΣ, ΉΝ ΔΈΝ ΘΆΝΕΧΘΏ. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Ό ΑΓΑΠΏΝ ΥΒΡΊΖΕΙ, Ώ ΘΕΟΊ, ΠΟΤΈ ; 

ΚΑΛΕΊΤΑΙ ΔΜΩΣ ΎΒΡΙΣ Ή ΑΓΆΠΗ ΜΟΥ 

ΚΙ ΆΝΤΊ ΑΓΆΠΗΣ ΜΊΣΟΣ ΜΌΝΟΝ ΠΡΟΚΑΛΕΊ. 

ΆΛΛ' ΔΧΙ. ΠΑΰΣΟΝ ΠΛΈΟΝ. Ή ΑΣΤΕΊΡΕΥΤΟΣ 

ΠΗΓΉ ΚΑΊ ΤΉΣ ΙΔΊΑΣ ΜΟΥ ΥΠΟΜΟΝΉΣ 

ΤΕΛΕΊΩΣ ΈΞΗΝΤΛΉΘΗ. 'ΆΣ ΣΙΓΉΣΩΣΙ 

ΤΉΣ ΦΟΒΈΡΑΣ ΣΟΥ ΓΛΏΣΣΗΣ ΤΆ ΤΟΞΕΎΜΑΤΑ. 

ΕΐΣ ΊΚΕΣΊΑΝ ΤΑΠΕΙΝΏ ΤΉΝ ΓΛΏΣΣΆΝ ΜΟΥ 

ΚΑΊ ΣΎΡΩ ΤΉΝ ΠΟΡΦΎΡΑΝ ΕΐΣ ΤΟΎΣ ΠΌΔΑΣ ΣΟΥ. 

ΈΆΝ ΤΙΜΉΣ ΑΞΊΑ ΔΈΝ ΣΟΥ ΦΑΊΝΩΜΑΙ, 

ΑΞΊΑ ΟΊΚΤΟΥ ΕΊΜΑΙ ΤΌΣΟΝ ΠΆΣΧΟΥΣΑ. 

ΈΡΕΊΠΙΟΝ ΆΝΆΣΣΗΣ, ΉΤΙΣ ΆΛΛΟΤΕ, 

ΏΣΠΕΡ Ή ΔΡΥΣ, ΎΨΟΰΤΟ, ΐΔΕ Κ' ΟΊΚΤΙΡΕ. 

Α Γ Α Θ Ο Κ Λ ί Ι Σ 

Ώ ΜΗΤΡΥΙΆ ΑΘΛΊΑ, ΓΎΝΑΙ ΤΑΠΕΙΝΉ, 

ΆΝ ΚΑΊ ΕΐΣ ΜΙΑΙΦΌΝΟΝ ΠΡΆΞΙΝ Μ' ΔΔΗΓΉΣ, 

ΤΆΣ ΧΕΊΡΑΣ ΔΈΝ ΜΟΛΎΝΩ ΕΐΣ ΤΌ ΑΊΜΑ ΣΟΥ. 

("Εξέρχεται) 
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ΕΐΧΕΝ ΏΣ ΠΡΟΠΟΜΠΌΝ ΤΟΥ ΤΑΎΤΗΝ ΔΙΑΡΚΏΣ 

ΚΑΙ ΌΠΙΣΘΟΦΡΟΥΡΆΝ ΤΟΥ ΎΜΝΟΥΣ ΤΏΝ ΛΑΏΝ. 

ΚΑΙ Ή ΤΑΧΕΊΑ ΦΉΜΗ Ή ΕΎΣΆΛΠΙΓΓΟΣ 

ΠΡΌ ΤΏΝ ΜΕΓΆΛΩΝ ΆΘΛΩΝ ΤΟΥ ΔΈΝ ΉΡΚΕΣΕ 

ΚΑΙ ΆΝΤΊ ΤΑΎΤΗΣ ΚΕΡΑΥΝΏΝ ΤΆ ΣΤΌΜΑΤΑ 

ΈΒΡΟΝΤΟΦΏΝΟΥΝ ΆΘΛΟΥΣ ΔΠΟΥ ΖΉ ΘΝΗΤΌΣ. 

ΠΈΡΑΝ ΤΟΰ ΓΆΓΓΟΥ ΤΈΛΟΣ, ΠΈΡΑΝ ΤΟΰ ΊΝΔΟΰ 

ΕΊΣ ΘΕΐΟΝ ΆΘΛΟΝ ΈΦΘΑΣΕΝ, ΏΣ ΤΈΡΜΑ ΤΟΥ. 

"ΗΝΩΣΕΝ Ή ΙΣΧΎΣ ΤΟΥ ΕΠΊ ΤΌ ΑΥΤΌ 

ΠΑΝΤΌΣ ΛΑΟΰ ΤΆ ΣΚΉΠΤΡΑ ΚΑΊ ΤΉΝ ΔΰΝΑΜΙΝ. 

ΕΛΛΆΣ ΤΌ ΜΈΓΑ ΚΡΆΤΟΣ, ΒΑΣΙΛΕΎΣ ΑΥΤΌΣ. 

ΉΜΕΪΣ Δ' ΟΊ ΣΤΡΑΤΗΓΟΊ ΤΟΥ, ΔΣΟΥΣ ΣΉΜΕΡΟΝ 

ΔΙΧΌΝΟΙΑΙ ΧΩΡΊΖΟΥΝ, ΜΊΣΟΣ, ΑΊΜΑΤΑ, 

ΕΙΣ ΤΌ ΠΥΡΣΕΎΟΝ ΒΛΈΜΜΑ ΤΟΥ ΈΝΟΎΜΕΝΟΙ 

ΏΚΟΔΟΜΟΰΜΕΝ ΤΌΤΕ, ΏΣΠΕΡ ΧΕΊΡΕΣ ΤΟΥ, 

ΤΌ ΚΑΤΑΡΡΈΟΝ ΤΏΡΑ ΜΕΓΑΛΟΎΡΓΗΜΑ. 

(Μετά σιγήν) 
ΤΌ ΠΑΡΕΛΘΌΝ ΜΟΥ ΠΆΛΙΝ ΜΈ ΠΡΟΣΕΊΛΚΥΣΕ. 

ΠΆΣ, ΏΣ ΕΓΏ, ΓΗΡΆΣΚΩ»», ΜΉ ΔΥΝΆΜΕΝΟΣ 

ΤΉΝ ΔΌΞΑΝ ΝΆ ΈΛΠΊΖΗ ΕΙΣ ΤΆ ΜΈΛΛΟΝ ΤΟΥ, 

ΈΚ ΠΑΡΕΛΘΟΎΣΗΣ ΔΌΞΗΣ ΉΔΟΝΉΝ ΑΝΤΛΕΊ. 

ΕΊΘΕ, ΤΟΰ ΠΤΟΛΕΜΑΊΟΥ ΆΞΙΕ ΥΙΈ, 

ΘΕΟΎΣ ΕΐΣ ΤΌΝ ΆΓΏΝΆ ΣΟΥ ΤΌΝ ΕΥΓΕΝΉ 

ΝΆ Έ'ΧΗΣ ΠΑΡΑΣΤΆΤΑΣ ΣΟΥ ΚΑΊ ΒΟΗΘΟΎΣ. 

ΣΚΗΝΗ Γ 

Οί ανωτέρω. Αγαθοκλής, Αυοάνδρα, Αλέξανδρος 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ(ΚΡΑΤΟΎ'ΣΑ Έ/. ΤΉΣ /Ε:ΡΟΣ ΤΌΝ'ΛΛΈΞΑΝΔΡΟΝ, 

ΈΝ Ω ΑΚΟΛΟΥΘΕΊ ΠΕΡΙΧΑΡΉΣ Ό ΑΓΑΘΟΚΛΉΣ) 

ΕΜΠΡΌΣ, ΓΛΥΚΎ ΜΟΥ ΤΈΚΝΟΝ. ΆΠΟΔΕΙΛΙΑΣ; 

ΠΡΌ ΤΟΰ ΚΑΛΟΎ ΣΟΥ ΠΆΠΠΟΥ ΕΠΑΝΆΛΑΒΕ 

Τ' ΏΡΑΐΟΝ ΠΑΙΓΝΙΔΆΚΙ ΣΟΥ. ΔΈΝ ΘΈΛΕΙΣ; ΠΏΣ; 

ΤΉΝ ΠΕΡΙΚΕΦΑΛΑΊΑΝ ΤΉΝ ΆΓΈΡΩΧΟΝ 

ΚΑΊ ΤΉΝ ΜΑΚΡΆΝ ΣΟΥ ΣΆΡΙΣΣΑΝ ΠΕΡΙΦΡΟΝΕΊΣ: 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (ΤΏ ΛΥΣΙΜΆΧΩ) 

Ό ΝΕΑΡΌΣ ΥΊΌΣ ΜΑΣ ΈΞΕΜΆΝΘΑΝΕ 

ΤΟΰ ΦΟΒΕΡΟΎ ΠΟΛΈΜΟΥ ΤΆ ΨΕΛΛΊΣΜΑΤΑ. 

ΠΡΌ ΤΟΰ ΚΑΤΌΠΤΡΟΥ, ΠΆΤΕΡ, ΕΎΡΟΜΕΝ ΑΥΤΌΝ 

ΜΑΧΌΜΕΝΟΝ ΜΈ ΜΈΝΟΣ ΔΧΙ ΠΑΙΔΙΚΌΝ. 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ (ΤΩ ΛΥΣΙΜΆΧΩ) 

ΕΧΘΡΌΣ ΤΟΥ Ή ΕΐΚΏΝ ΤΟΥ ΈΧΡΗΣΊΜΕΥΕ 

Κ' ΈΘΡΑΎΟΝΤΟ ΤΆ ΔΠΛΑ ΤΟΥ ΤΆ ΞΎΛΙΝΑ 

ΕΐΣ ΤΟΰ ΚΑΤΌΠΤΡΟΥ ΤΌΝ ΧΑΛΚΌΝ ΤΌΝ ΔΎΣΚΑΜΠΤΟΝ. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (ΤΏ ΆΛΕΞΆΝΔΡΩ) 

ΑΚΌΜΗ ΈΝΔΟΙΆΖΕΙΣ; ΣΥΝΟΦΡΎΩΣΟΝ 

ΤΌ ΠΡΌΣΩΠΟΝ ΚΑΊ ΔΡΆΜΕ ΥΠΕΡΉΦΑΝΟΣ 

ΜΈ ΓΥΜΝΩΜΈΝΟΝ ΞΊΦΟΣ ΠΡΌΣ ΤΌΝ ΠΆΠΠΟΝ ΣΟΥ. 

(Ό Αλέξανδρος τρέχει μετά παιδικής άφελείας πρός 
τόν Λνσίμαχον) 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ (ΛΑΜΒΆΝΩΝ ΤΟΝ 'ΑΛΈΞΑΝΔΡΟΝ Ε'ΙΣ ΤΆΣ ΆΓΚΆ-

ΛΑΣ ΤΟΥ ΧΑΊ ΚΑΤΕΡΧΌΜΕΝΟΣ ΈΚ ΤΟΰ ΘΡΌΝΟΥ) 

Ώ ΤΟΰ ΑΓΑΘΟΚΛΈΟΥΣ ΜΟΥ ΔΙΆΔΟΧΕ, 

ΤΉΣ ΓΕΝΕΆΣ ΜΟΥ ΚΡΊΚΕ, Ή ΝΕΌΤΗΣ ΣΟΥ 
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ΣΚΗΝΗ Ε' 

Αρσινόη, Νίκαια 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (μετά στιγμήν θλιβεράς σιγής δρμώσα πρδς τά 

π ιρασχήν ια , ώσεί λαμβάνουσα αιφνιδίως άπόφασιν) 

Νίκαια, δρόμε, σπεύσε. Μή άργοπορής... 

Ν Ι Κ Α Ι Α (εισερχόμενη) 

Νά δράμω ποΰ ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ταχεία, άνευ δισταγμών, 
Τόν Πτολεμαϊον εύρε τώρα, φέρε μου. 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Τόν Πτολεμαϊον ; 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ναί. Μή διά λόγων σου 
βραδύτητα μοΰ φέρης. Δράμε και είπε 
δτι νά αναγγείλω θέλω τρός αυτόν... 
ά 1 ό'χι. Λέγε κάτι περισσότερον... 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Αυτή ή ταραχή σου τρόμον προξενεί. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ό τ ι χρυσής ελπίδος του έκπλήρωσις 
έκ τών χειρών μου κρέμαται. 

Ν Ι Κ Α Ι Α 
Δέν εννοώ. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ουτε νά έννοήσης πρέπει σήμερον. 
Ν Ι Κ Α Ι Α 

Θά εί'πω λόγους φίλικούς έκ μέρους σου ; 
Τόν Πτολεμαϊον είχες πρό στιγμών έχθρόν. 
Καί δμως υπακούω. Και εντός στιγμών 
τά πάθη μας δαμάζουν οί Α θ ά ν α τ ο ι . 

(Βαίνει πρός έξοδον) 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ά ! "Οχι. Στάσου, στάσου. Τ ί έζήτησα ; 
Μείνε εδώ. Δέν θέλω. Δέν επιθυμώ. . . 
Είναι βαρύ τοσούτον, τόσον φοβερόν... 

(Προχα)ροϋσα είς τδ μέσον τής σκηνής, έν άπέλπιδι 
παρακλήσει) 

Λόγχη πικρών του λόγων, λόγχη καυστική, 
είσόρμα τέλος πάντων, φθάσε, κτύπησε 
τά μύχια τοΰ στήθους, δπου αφανής 
ένδιαιτάται σκώληξ, ό τοΰ έρωτος, 
καρδιοβόρος, απηνής, ανίκητος. 
Έ κ τών αί ματωμένων ούτω σπλάγχνων μου 
θάναπηδήση τότε νέον αίσθημα 
σφριγούν και ρωμαλέον, μίσους ύαινα 
ζο)ην θ ά άναλάβη έκ τού πλήγματος, 
κ ι ' ώς ή απελπισία μου ατίθασος 
καί ποθητή μου δσον ή έκδίκησις 

τόν δλεθρον θ ά σπείρη εις πάν βήμα της. 
Λόγχη πικρών τοί' λόγων, σχίσε, σπάραξε. 

\ — 1 

"Ω ! Κλείεται ή θύρα πάσης μου χαράς 
και άχρους μένει πάσα λαμπηδών τής γής, 
πάσα έλπϊς αυτής κενή, ανούσιος 

(Απέρχεται βραδέως καί έι ϋ/ιβεςί}. αγωνία) 

ΣΚΗΝΗ ΣΤ 

Νίκαια 
Ν Ι Κ Α Ι Α (παρατηρούσα έν θλίψει - ή ν απερ/ομένη·» 

'Αρσινόην) 

Τής βασιλίσσης ή υπερηφάνεια, 
τής γυναικός ακόμη ό εγωισμός 
κεντούμενα δικαίως παρά τοΰ υίόΰ 
ακόμη θά βραδύνουν, ΐάλαιν ' άνασσα, 
έκ τής βαθείας νάρκης των νά εγερθούν . 
Ώ ς σιδηρά ανάγκη, ανυπέρβλητος, 
ό άθεσμός σου έρως θά σέ όδηγή 
πρός τόν Άγαθοκλέα,—φρίττω λέγουσα,— 
κ ' εΐς μάτην θά παλαίω δυστυχής κ ' εγώ 
διά τών συμβουλών μου χαλινώνουσα 
ορμάς του ανίκητους ; 

(Στρεφόμενη αίφνης πρδς τά αντίθετα παρασκψια). 

Σύρει, ϊδετε, 
τό βήμα μετά πόνου ή βασίλισσα, 
οΐκτρόν θύμα τοΰ πάθους, και ακολουθεί 
τής βασιλίσσης θύμα ή Λυσάνδρα, φεΰ, 
πικρίας άναιτίως συγκομίζουσα. 

(' Υψοϋοα τάς χι ϊρας) 
Άλλά, θεοί, ώς πότε θ ά άνέχησθε 
αίσθημα τής άνάσσης άποτρόπαιον, 
ώσπερ όργή σας, ούτω νά λυμαίνηται 
τοΰ άνακτος τής Θράκης τά ανάκτορα ; 

(Εξέρχεται οπόθεν έίήλθεν ή Αρσινόη) 

ΣΚΗΝΗ Ζ 

Λυσάνδρα, Πτολεμαίος 

Α Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Φίλτατε Πτολεμαίε, αδελφέ μου σύ, 
πρός άναζήτησίν σου σπεύδω δυστυχής. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Σύ δυστυχής; 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Έ γ ώ αύτη. Εις τήν δεινήν 
καί εϋλογον πικρίαν, τήν έκ τού πατρός, 
διά τής δυστυχίας μου δέν ήθελον 
πικρίαν νέαν νά προσθέσω σήμερον, 
οπότε τήν γαλήνην σου επιζητείς 
εΐς στέγην αδελφής σου. Άλλά μυστικόν, 
οίον τό ΐδικόν μου, ποίαν θήκην του 
δύναται νά άνευρη μάλλον ασφαλή 
ή αδελφού καρδίαν ; Ποΰ ή αδελφή 
μείζονα θά άνευρη άνακούφισιν 
ή ποΰ γενναιοτέραν ύπεράσπισιν 
ή εΐς τούς κόλπους τούτους ; Πόθεν συμβϋ"** 
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θάκούση φιλαδέλφους καί ειλικρινείς 
ή έκ τού στόματος σου ; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ύπεράσπισιν 
ζητείς καί συμβουλάς μου εΐς ανάκτορα, 
δπου κυρία είσαι κάί λατρεύεσαι ; 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Άλλά μέ συγκλονίζει φόβος διαρκής. 
Ό δόλος ένεδρεύ' εΐς πάσάν μου χαράν 
καί έμφωλεύ' εΐς πάσαν εύτυχίαν μου 
φρικώδης ειμαρμένη, ώς εΐς κάλυκας 
ανθέων καλλιχρόων σκώληξ ειδεχθής. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Μή προχωρής τούς φόβους περιγράφουσα. 
Τελείως ζωγραφοΰνται είς τούς τρόπους σου 
καί εις τούς οφθαλμούς σου. Τά δέ δάκρυα, 
δσα νά απόκρυψης μάτην προσπαθείς, 
δύνανται έκ της νάρκης νά λυτρώσωσι 
και άναισθητοτάτου άδελφοΰ ψυχήν. 
Εΐπέ μοι άδιστάκτως. Έμπιστεύθητι . 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Ή αμιγής χαρά μου, φεΰ, διήρκεσε 
μέχρι τών ανακτόρων τού συζύγου μου.... 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Εντός τών ανακτόρων δυστυχείς λοιπόν ; 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Ά ν , δταν πρός τήν Θράκην νύμφη έπλεον, 
έκόλπουν τά ιστία τής τριήρους μας 
ερωτιδείς αθρόοι καί χαρίεσσαι 
αί νηρηίδες νύμφαι κατεπράϋνον 
πάσαν δρμήν τοΰ πόντου, έάν ούριος 
άνεμος τών ελπίδων μέ συνέδραμε 
κ' εντός χρυσών ονείρων εύπλοήσασα 
είς τήν αγκάλη ν τοΰ συζύγου έφθασα, 
εΰρέθην πρό εχθρού μου απροσδόκητα, 
οπου οικείους καί φιλτάτους ήλπισα. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Λοιπόν δ σύζυγος σου είναι πρόξενος 
της δυστυχίας ταύτης; 

Λ Γ Σ Α Ν Δ Ρ Α ( μ ε τ ' αποτροπιασμού) 

Ά ! Εύφήμησον. 
Γέννημα τοΰ κινδύνου του δ φόβος μου. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Πρός έκπληξιν δποίαν οΰται μ' οδηγείς ; 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Διότι δέν γνωρίζω, αδελφέ καλέ, 
όχι άν βασιλεύση δ Αγαθοκλής 
τής Θράκης τής ωραίας καί εύδαίμονος 
καί δ Αλέξανδρος μου άν διαδεχθη 
τόν ευγενή πατέρα, άλλά καί έάν 
ή κελαδοΰσα γλώσσα τοΰ υίοΰ μ' αύτοΰ 
θά άντηχή ήδέως είς τάνάκτορα 
καί αύριον ακόμη καί άν θά πληροί 
τό μέγα τοΰ συζύγου μου ανάστημα 

«καί αύριον, ώς τώρα, τάς αίθουσας των. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α 1 >Σ (έν όργίλη ανυπομονησίας) 

Ποίος της δυστυχίας σου δ αίτιος ; 
Ό βασιλεύς ; 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Εκείνος ό'χι. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Άλλά τίς 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Ή σύζυγος του. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ή βασίλισσα ! 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 
Αυτή, 

αύτη ή μητρυιά μας ή άνεύσπλαγχνος. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Μέ συγκινείς βαθέως. Καί, μά τούς θεούς, 
ή χειρ ανεπαισθήτως είς τό ξίφος μου 
δρμά καί προσκολλάται αδιάσπαστα. 
Λέγε μου τήν αΐτίαν. Καί τό θάρρος μου 
καί τήν ΐσχύν μου έχεις υποχείρια. 

(ΠΊΠΤΕΙ Α ΑΥΛΑΊΑ) 

Π Ρ Α Ξ Ι Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α 

(Αίθουσα έν τοις άνακτόροις τής Αυσιμαχείας). 

ΣΚΗΝΗ Α 
Αρσινόη, Νίκαια 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Τό τελευταϊον ήδη ικετεύω σε. 
4 Αντί τοΰ μίσους καί τής έκδικήσεως 
οιάνελθε ώς μήτηρ καί ώς σύζυγος 
είς τήν σεμνήν εΐρήνην τής εστίας σου, 
*ήν ποθητήν,γαλήνην τοΰ καθήκοντος. 

Ποσάκις άντημείφθη ή ά /άπησου 
διά πικρών του λόγων κ ' ή παρακοή 
ή πρός τάς συμβουλάς μου μέ τά δάκρυα, 
δσα άφθόνως χύνεις ; Δάκρυα πικρά 
ό έρως σου σοΰ φέρει κ ' ή έκδίκησις 
πικρότερα θ ά φέρη. Διατί λοιπόν 
τών στεναγμών τούς δρόμους ούτω προτιμάς 
άντί δδοΰ ευθείας ; Θέλεις δάκρυα 
νέα νά χύσης πάλιν εΐς τόν χλευασμόν 
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ΑΘΗΝΑΙ» 

της παραλόγου τ α ύ τ η ς σου δ ια ταγής ; 
ΑΡΣΙΝΟΗ (έν τβραχΐ) *»1 πάθει) 

Δέν αγνοώ τ ί π ρ ά τ τ ω , λάλος Ν ί κ α ι α , 
καί τ ί νά πράξω μέλλω. Δ ρ ά μ ε παρευθύς. 
Κ α τ α ν ι κ ά ό έρως π ά ν μου βούλευμα 
καί θέλω νάποκλείσω π ά σ α ν δ ίοδον 
εΐς τ ή ν μετάνο ιάν μου καί τον οΐκτόν μου 
κατά τήν φοβεράν μου τήν έκδίκησιν. 
Π ά σ α αμφιβολία, πάς μου δ ισταγμός 
έξερριζώθη πλέον. Εΐς τό στήθος μου 
δέν κατοικεί καρδ ία ευπαθής , ώς πρ ίν , 
άλλά γραν ί τ ης βράχος. Έ ά ν έφυγον 
πολλάκις φρικιώσα πρό τοΰ χα ίνοντος 
στομ ίου τής α β ύ σ σ ο υ , δπου έφθανον, 
τ ώ ρ ' α π α θ ή ς τ ή ν βλέπω. Λεν ΐλιγγιώ. 
Π ρ ο σ μ έ ν ω τήν ύ σ τ ά τ η ν πλέον ώ θ η σ ι ν , 
ί ν α ρ ιφθώ εντός της άδακρυς , σ τ υ γ ν ή . 
Π ρ ό ς τήν Λ υ σ ά ν δ ρ α ν πρέπει νά απευθυνθώ. 

Ν Ι Κ Α Ι Α (παρακλητικώτερον) 

Τ ό μ ίσος μέ τρομάζε ι κ ' ή έκδίκησις 
πλέον τοΰ έρωτος σου. Προς θεών λο ιπόν 
άπόσχες καί τοΰ μ ίσους καί τοΰ έρωτος. 

ΑΡΣΙΝΟΗ (έτηταχτιχώς) 
Π ι σ τ ή καί σ ιωπώσα άκολοΰθησον 
τής έσω τρ ικυμ ίας μου τά κ ύ μ α τ α . 
Π ρ ο σ π ά θ η σ ο ν ν ά ν ο ί ξ η ς τήν στρυφνήν δδόν 
τοΰ γίγαντος μου π ό θ ο υ . Ή ύστατη μου 
απόπε ιρα εΐν ' α ύ τ η , σοι τό βεβαιώ, 
ίσως καί ή ύστατη μου δ ι α τ α γ ή . 
Τ ό βήμα της πλανώσα φέρε την έδώ. 
ΝΙΚΑΙΑ (παρατηρούσα πρδς τά παρασκήνια) 

Τ υ χ α ί ω ς ή Λ υ σ ά ν δ ρ α , ΐδε, ά ν α σ σ α , 
διέρχεται εντεύθεν πλήρης ταραχής . 

ΑΡΣΙΝΟΗ 
Σ ύ φύγε τώρα. 

ΝΙΚΑΙΑ (εξερχόμενη). 
Δ υ σ τ υ χ ή ς βασ ίλ ισσα ! 

ΣΚΗΝΗ Β 

Λυσάνδρα. Αρσινόη 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Ε ν ώ π ι ο ν μου τώρα δ ιαβα ί νουσα 
δέν μ ' αξιώνεις πλέον ουδέ βλέμματος ; 

(Άγερώχως) 
Ο ύ τ ε βασ ίλ ισσα μου είσαι σήμερον, 
άλλ ' ουδέ καλλίτερα μου . Τ ο ύ ς κ ο μ π α σ μ ο ύ ς 
άλλου οφείλεις. Τ ή ν ύπερηφάνειαν 
σοι δίδει ευτυχία καί έρείπιον 
μέ καταρρ ίπτε ι θλ ΐψις. 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ 

" Ο χ ι θλΐψίς σου 
άλλά ά ν ό μ η μ ά σου κ' ύπερήφανον 
μέ καθ ισ τά τοσούτον δχι τό π α ρ ό ν , 
ουδέ αυτό τό μέλλον, δχι ή στοργή 

τοΰ τέκνου κ' ή λατρεία τού συζύγου μου. 
δσον τών καθηκόντων ή συνείδησις. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Α σ έ β ε ι α θρασε ΐα σοΰ κυριαρχεί. 
Δ ο κ ι μ α σ ί α πο ία καί υ π ο μ ο ν ή 
δίδει δ ικα ίωμα τι εΐς τό θ ρ ά σ ο ς σου ; 
Π ό τ ε έγ ιγαντώθη είς τό σ τ ή θ ο ς σου 
α ί σ θ η μ α τ ι γενναΐον, άντ ιμέτωπον , 
πρός τά κ α θ ή κ ο ν τ α σου ; Τ ό ν άγώνά του 
πότε ή σ θ ά ν θ η ς ; Λέγε . Π ό τ ε έδρεψας 
έκ τοΰ αγώνος τούτου ν ίκην ευθαρσή ; 
" Η ν ίκης α ν υ π ά ρ κ τ ο υ γέρας σου ζητε ίς 
τής τύχης σου τά δώρα καί τήν εύνοιαν; 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ 

" Ο π ο υ ή ε ιμαρμένη άν με έρριπτε, 
πρός τά καθήκον τα μου θ ά έδούλευον, 
έστω καί μετά π ό ν ο υ . Κ α ί άν π ό θ ο ς τις 
α ίχμάλωτον μ ' ώδήγει πρός άπώλειαν, 
τό ιερόν καθήκον μου θ ά ώπλιζε 
τήν ασθενή μου χείρα μ ' δπλον ευσταθές, 
δπου δ ' δ π ό θ ο ς ούτος ένεφώλευεν, 
έκεΐ τό δπλον τούτο θ ά δ ι η ύ θ υ ν ο ν . 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Έ ά ν έκυριάρχεις έτι σεαυτής. 
ΛΥΣΑΝΔΡΑ 

Έ ά ν ν ά δ ιακρ ίνω ήτο δυνατόν 
τό α γ α θ ό ν καί μέγα έκ τοΰ ταπε ινοΰ . 
Τ ή ν δύναμ ι ν δέ τ α ύ τ η ν δέν άπώλεσας. 

ΑΡΣΙΝΟΗ (αετά πάθους αυξανομένου) 
Ά λ λ ά τ ή ν δυστυχ ίαν δέν φαντάζεσαι 
έρώσης βασ ιλ ίσσης , ήτ ι ς έδρεψεν 
ά ν τ ί α γ ά π η ς μ ίσος , περ ιφρόνησιν . 
Δ ι ό τ ι έ'ως τώρα, γύνα ι μ ι σ η τ ή , 
εΐς έρωτα βεβαίως δέν ήτύχησας . 
Ε ι ς τόν κο ινόν κανόνα , ώς π ά σ α γυνή , 
καί σύ ύποταχθε ΐσα εΐς τόν γάμο ν σου 
τόν έρωτα ή σ θ ά ν θ η ς , έάν έρωτα 
ή σ θ ά ν θ η ς έως τώρα, κ ' εΐς τόν σύζυγον 
τόν έραστήν άνευρες. Ή άπόλαυσ ις 
πληρο ί γαλήνης τοϋτό σου τ ό α ί σ θ η μ α 
καί ή γαλήνη πάλ ιν σφρίγος τοΰ δωρεϊ. 
Ε ΐ ς τήν καρδ ίαν μ ' δμως δέν απλώνονται 
αί πτέρυγες γαλήνης , ουδέ έρωτος 
ή α π α λ ή θερμότης δέν επικρατεί. 
Τ ά κ ύ μ α τ α τοΰ π ό θ ο υ , ώς τά κύματα 
θυέλλης, μέ ώθοΰσ ι πρός ένα σκοπόν 
καί μα ινόμενου έρωτος πυρκα ϊά 
λυμαίνετα ι τό σ τ ή θ ο ς μου νυχθημερόν. 

(Πλησιάζουσα πρός τήν Λυσάνδραν) 
Π λ ή ν καταστρεφομένη εις καταστροφήν 
καί σέ θ ά παρασύρω, γνώριζε καλώς. | 
Ταπε ι νωθε ΐσα μέχρι παρακλήσεων 
ά ν ά σ σ η ς αναξ ίων έκ τοΰ έρωτος 
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II ΑΡΣΙΝΟΗ 

καί πάλ ιν ανακύπτω ή βασ ίλ ισσα 
έκ μ ίσους τώρα πλέον κ ' έκδικήσεως. 
Ε ΐ ς λόγους άν ήρκέσθην μέχρι σήμερον, 
τών έργων τώρα πλέον ήλθεν ή σειρά. 

(Άπειλητικώς) 

Φύγε μετά τοΰ τέκνου σου ταχύτατα . 
ΛΥΣΑΝΔΡΑ (εμβρόντητος) 

Α π ο τ ρ ό π α ι α φράσις καί α ν ί ε ρ ο ς ! 
ΑΡΣΙΝΟΗ 

Π α ρ ά τήν θέλησίν μου τήν καταφανή 
τόν ά ν δ ρ α , δν ή γ ά π ω ν , μοΰ άφήρεσας 
καί π α ρ ά τήν δργήν μου με τ ' αύτοΰ συζής. 
Ά λ λ ' δ καιρός επέστη. Έτελε ίωσεν 
υπομονή μου π ά σ α . Ά ν έπ ιθυμής 
τόν άνδρα σου ν ά σώσης, φύγε παρευθύς . 
Θ ά συγκάλυψη τήν φυγήν μυστήρ ιον . 
Π α ρ ο ύ σ α καταστρέφεις, σώζεις φεύγουσα, 
Κ α ί καταστρέφεις ίσως δ ν τ ι ν ' α γ α π ά ς . 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ 

Χ ά ρ ι ν τής αθεμ ί του ευτυχίας σου 
νά χάσω τήν δ ικα ίαν εύτυχίαν μου ; 
Φιλτάτου μοι συζύγου νάποχωρ ισθώ 
χάριν α ΐσχράς ελπίδος σου, άφρον, εγώ ; 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Έ ά ν άνευ συζύγου κι άνευ τέκνου σου 
έπιθυμής νά μείνης, μείνε χάνουσα 
καί τό παρόν σου τοΰτο καί τό μέλλον σου . 
Δυστυχημάτων δύο φόβος σ ' απειλεί. 
Π ρ ο τ ί μ η σ ο ν , άν θέλης τό χειρότερον. 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ 

Α ν έ χ ο μ α ι νάκούω περισσότερον 
τήν άδικόν σου γλώσσαν, τήν π α ρ ά φ ρ ο ν α ; 

( Περιφρονητικώς) 
Λέν με πτοεί δ φόβος καί ή απειλή 
ποσώς δέν με κλονίζει. Ώ ς δ έρως σου 
καθόλου δέν μειώνει τού συζύγου μου 
τήν ευγενή ά γ ά π η ν , κ ίνδυνος ουδείς 
θά δ υ ν η θ ή ν ά κάμψη τήν λατρείαν μου 
καί π ίστ ι ν πρός εκείνον. Ο ύ τ ε δ ύ ν α μ ι ς 
μεγάλ' υπάρχει τ ό σ ο ν , τόσον ισχυρά, 
ωστε ν ά μ ' έπιβάλη περ ιφρόνησιν 
πρός τάς υποχρεώσεις μου τάς ιεράς, 
αΐτινες εις τόν κόσμον πάντοτε κρατούν , 
χωρίς τ ις ν ά γνωρίζη π ό τ ' εφάνησαν 
καί άν δέν ή σ θ α ν ό μ η ν πρός τόν σύζυγον 
τήν ζωηράν ά γ ά π η ν καί πρός τόν υ ίόν 
τήν άπειρον στοργήν μου . Ή α γ ά π η μου 
καί τό σεμνό ν κ α θ ή κ ο ν μου θ ά μέ κρατή 
διά π α ν τ ό ς πλησ ίον των π ρ ο σ τ ά τ ι δ α 
κατά π α ν τ ό ς κ ι νδύνου , μ ίσους σου π α ν τ ό ς . 
Ούτε τήν δψιν σου πλέον ανέχομαι . 
Φύγε μακράν , μακράν μου δ τρομακτ ικός , 
0 μέλας εφιάλτης π ά σ η ς μου χαράς. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Ε ΐ ς λα ίλαπα άγρ ίαν συνενώθητε 
οί στεναγμοί μου τώρα καί τά δάκρυα 
εΐς π ό ν τ ο ν μαν ιώδη καί ορμήσατε 
εΐς τ ή ν άκμήν τοΰ π ά θ ο υ ς τοΰ σημερ ινού 
τήν γήν τήν άπα ισ ίαν νάποπν ί ξη τ ε ! 

(Φεύγει ταχέως) 

ΣΚΗΝΗ Γ. 

Λυσάνδρα 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ 

Ό π ο ί α τύχη τάχα μέ έπαπειλεΐ, 
ϊ να τό βδελυρόν της π ά θ ο ς κορεσθή ; 
Ό π ο ι ο ν τέρας άρά γε θ ά γεννηθή 
έξ ασεβών ερώτων, λογ ισμών κακών ; 
Λ υ σ ά ν δ ρ α , σπεύσον, σπεΰσον, δράμε ,πρόφθασον 
Ή νύξ ή μετ ' ολίγον κ α τ α φ θ ά ν ο υ σ α 
τό σκότος της παρέχει σύμμαχον π ιστόν 
εΐς λογ ισμούς σκότ ιους καί ανηλεείς. 

(Προχωρούσα κατά τι) 
Ν ά σπεύσω π ο ΰ ; Π ρ ό ς πο ίον ; Π ρ ό ς τόν άδελφόν 
Τ ό ν βασιλέα τάχα ; " Η τόν σύζυγον ; 
Ό αδελφός μου δμως δ δυσάδελφος 
εντός τοΰ σκότους δήθεν έκδικήσεως, 
ήν χάριν μου πασχούσης προητο ίμαζεν , 
αύγήν ελπίδος τ ί νος άνεκάλυψε 
καί πρός τάς παρακλήσεις μ ' αδιαφορεί ; 
Δ ο ΰ λ ο ς δνείρων τ ίνων κ ' υποσχέσεων 
τό πλείστον τ ή ς ημέρας του διέρχεται 
π α ρ ά τ ή ν τ ί γρ ιν τ α ύ τ η ν , ης οί όνυχες 
σχίζοντες τήν καρδ ίαν μέχρι σήμερον 
κ' η μ ά ς τ ώ ρ ' άπειλοΰσι ν ά σπαράξωσ ιν ; 
Ό βασ ιλεύς ; Ε κ ε ί ν ο ς δοΰλος έγινε 
πλαστής έρωμανίας τής συζύγου του 
κ' εΐς τάς άγκάλας ταύτης έλησμόνησε 
π ά σ α ν ά γ ά π η ν άλλην κ' ύποχρέωσιν. 

( Προχωρούσα) 
Π ρ ό ς τόν Ά γ α θ ο κ λ έ ' άς σπεύσω τάχ ιστα . 

(Ιστάμενη) 
Ά λ λ ' άν εΐς τ ή ν ψυχήν του-τήν ήρωικήν , 
δπου ποτέ δ φόβος δέν έπάτησεν, 
υπόνο ια κ ινδύνου του δέν γ ε ν ν η θ ή , 
δπως τοσάκ ις μέχρι τ ο ΰ δ ' έγένετο ; 

{Κλαίει) 

ΣΚΗΝΗ Δ ' 

Λυσάνδρα, 'Αγαθοκλής 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 

Λ υ σ ά ν δ ρ α μου καί πάλ ιν κλαίεις θλ ιβερώς ; 
ΛΥΣΑΝΛΡΑ 

Π ά λ ι ν τής Α ρ σ ι ν ό η ς φοβερ ' απε ιλή, 
ώς λίψ, πρός τάς ελπίδας μου έφύσησεν. 
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« Α Θ Η Ν Α Ι » 

Α Γ Α Θ Ο Κ Λ Η Σ 

Ά λ λ ' έγινεν ό χάλυψ τής μαχαίρας μου 
τοϋ μαλακού μολύβδου μαλακώτερος, 
ώστε νά σοϋ διώκη άνεπιεικώς 
τόν ζωοδότην ΰπνον τών μακρών νυκτών 
είς μέλας εφιάλτης, τάς δ ' ημέρας σου 
νά έχης τρομαγμένον τ ' όμμα διαρκώς 
κ ' επαναστάτημένην ουτω τήν ψυχήν ; 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Τήν ήσυχίαν μου θ ά μοί απέδιδες, 
άν πλειοτέρας υποψίας έτρεφες. 
Είναι ώς νά κοιμάται δ ηρωισμός, 
δταν παλαίη ουτω πως ανύποπτος. 
Τά δάκρυα μου όμως ας ϊσχΰσωσι 
τό άμετρόν σου θάρρος νά συστείλωσιν. 
Ά ν ή ανδρεία βαίνη εμφανής, γυμνή, 
ό δόλος ενεδρεύει. Καί δ κίνδυνος, 
δ έκ τής Αρσινόης, αδυσώπητος, 
χειραγωγών κρυφίως ίσως θάνατον, 
κατέλαβε, νομίζω, τό άνάκτορον. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 

Μή άποδίδης εΐς προνοίας έλλειψιν 
δ,τι καθήκον μέγα μοί έπέταττε. 
Τήν ταραχήν σου δμως καθησύχασον. 
'Εάν έκυμαινόμην μέχρι σήμερον 
μεταξύ τής πικρίας γέροντος πατρός 
καί τής ζωής μου καί σου καί τοϋ τέκνου μου, 
άπόφασιν γενναίαν πλέον έλαβον. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Ώ λόγοι σωτηρίαν προσκομίζοντες ! 
ΛΓΑΗΟΚΛΗΣ 

Καλώς διεΐδον πλέον, ώ Λυσάνδρα μου, 
δτι τοϋ Λυσιμάχου ή ηρωική 
καρδία, ή τάς πόρπας καταθραύουσα 
θώρακος βαρύτατου έκ σφοδρών παλμών 
εϊς τάς κρίσιμους ώρας μάχης κ ' αίματος, 
τοσοϋτον εΐς τό γήρας έξησθένησεν, 
ώστε νάτήν ταράσση βλέμμα γυναικός 
καί νά τήν παρασύρη, ώσπερ δούλην της. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (Ιχ«τ»ι»τιχ.δς) 

Μή προσπαθήσης δμως διά λόγων του 
νά μέ πλανήσης πάλιν πρός άναβολήν. 
Τών ταχύτατων έργων ήλθεν δ καιρός. 
Δέν συμβουλεύω πλέον, σέ παρακαλώ. 
"Ημην αξία πλειοτέρας προσοχής, 
ώς σύζυγος σου μάλλον ή ίκέτις σου, 
καί άν φανταστικούς κινδύνους έπλαττον. 
' Ή ύπονοίας σου βυσσοδομώ ψευδείς ; 
Ή μήτρυι ' αγαπά σε, ταύτην ό πατήρ. 
Καί τοϋ πατρός κυρία ούτω γίνεται. 
Κ ' έκ τούτου νάπολαύσης είναι δυνατόν 
άντί πατρός αγάπης μίσος έχθρικόν. 

( Ίκετευτικώτερον) 
Τήν τρικυμίαν μ' ΐδε καί κατεύνασον. 

'Εδώ , εΐς τάς άγκάλας μου, θά σέ κρατώ, 
ώς δτου μεταγγίσω έκ τού φόβου μου 
εΐς τήν ψυχήν σου φόβον. 

Α Γ Α Θ Ο Κ Α Η Σ (μετά λατρείας) 

Σύζυγε καλή ! 

(Εξέρχονται βραδέως περιτιατοϋντες και συ»» 
Χούντες) 

ΣΚΗΝΗ Ε 

Αρσινόη, Πτολεμαίος 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (Βλέπουσα τούς εξερχόμενους ΆγαΟοχλέα 
Λυσάνδραν) 

Τήν άδελφήν σου βλέπουσα δέν δύναμαι 
νά προχωρήσω πλέον.. . 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Δέν σε εννοώ... 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

'Εάν ώς τώρ ' αρκούντως σ' έδοκίμασα, 
πάσα αμφιβολία, πάς σου δισταγμός 
έξερριζώθη πλέον, ώς επιθυμώ ; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Είχον αμφιβολίας δείγματα ποτέ; 
Σύ πάντοτε μ' ώδήγεις πρός άναβολήν. 
Άλλά σέ ικετεύω. 'Εμπιστεύθητι . 
Τόλμημα μέγα κρύπτει τό μυστήριον. 
Καλώς τό διαβλέπω. Κ' ή καρδία μου 
περιπέτειας έκ παιδός θηρεύουσα 
τό στήθος μου κλονίζει έκ παλμών χαράς. 
Πιστός σου δούλος γίνομαι. Διάιαξον. 
Ε χ θ ρ ό ς μου δ εχθρός σου. "Ω ! Μή δυσπίί" 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Εΐς τήν ηχώ τοϋ πόθου μου τοϋ μυστικού 
θ ά πτοηθή δ ξένος, δ δέ αδελφός 
έξ απαίσιας φρίκης θ ά συγκλονηθή. 
Μόνον δ Πτολεμαίος δ φιλόδοξος, 
άν πϋρ φιλοδοξίας σου πραγματικής 
τά στήθ^ σου φλογίζη. . . . 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (διακόπτων τήν 'Αρσινόην) 

Πόθος υψηλός, 
δσον καί κινδυνώδης, ώ βασίλισσα, 
τό σπέρμα τοϋ οποίου πρό καιρού πολλού 
έγκυμονεϊτ' εντός μου, ήδη, άκουσον, 
κατάμονος χορεύει εΐς τό στήθος μου 
καί εΐς τόν θυελλώδη τούτον του χορόν 
συμπαρασύρει πάν μου άλλο αίσθημα. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (δεικνύουσα διά τών παοασ/.ηνίων) 

Αί. Τόν γαμβρόν σου ΐδε καί τήν άδελφήν> 
ήτις έπιχαρίτως τώρα κρέμαται 
εΐς τούς ευρείς του ώμους. "Ιδε τους καλώς 
καί διά τής στοργής σου άναμέτρησον 
τό μέγεθος τής τόλμης. 
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Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Πάλιν άνασσα. 
ΕΝΔΟΙΑΣΜΟΎΣ θάκούσω; Νέαν δοκιμήν 
0ά υποστώ καί τώρα; Ποΐός μου δεσμός 
υπέρτερος τοΰ θρόνου, τής ελπίδος μου: 
Εκδικητής δακρύων φίλης αδελφής 
απέναντι σου ήλθον, άλλά δούλος σου 
πρό τών ποδών σου έρριψα τό ΞΊΦΟΣ μου 
εις άμυδράν ελπίδα μέλλοντος χρυσού. 
Δέν με πτοείς. Προχωρεί. 

ΑΡΣΙΝΟΗ (πλησιάζουσα πρδς τδν Πτολεμαϊον) 

'Εάν πρός αυτούς 
ανάγκη νά παλαίσης ; Μήπως, ξένε μου, 
τοΰ πόθου σου άμβλύνη τήν οξύτητα 
ήάγαθότης δήθεν κ ' ή συγγένεια 
τήν ρόδινον ελπίδα; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ε ί ν ' αδύνατον. 
(Εντόνως) 

Μέ τόν ψευδή μου οίκτο ν, τόν ασθενικό ν, 
τοϋ θρόνου τήν ελπίδα δέν αποπλανώ. 
Τήν χεΐρά μου δπλίζω μ' δπλον κοπτερόν, 
ΓΕΜΊΖΩ τήν ψυχήν μου μέ άπόφασιν, 
τόν όφθαλμόν μου κλείω, έάν δείλια. 
Όπου άν θέλης, στρέψον τήν αΐχμήν του σύ. 
Ε'ις τήν διαταγήν σου παρευθύς κτυπώ. 
Τοϋ συνειδότος ΑΨΗΦΏ τόν έλεγχον, 
ΚΛΕΊΩ καλώς τό στόμα παντός φίλτρου μου 
καί πρό ΘΥΣΊΑΣ φοβέρας δέν κάμπτομαι. 
Άν πρός τόν θρόνον ασφαλώς μέ δδηγή 
ό ΑΊΜΑΤΏΔΗΣ φόνος, καταπλημμυρώ 
ών δρόμον πρός τόν θρόνον μ' αίμα άφθονον 
περιφρονών τόν τρόμον παντός αίματος. 
Πνοή φιλοδοξίας άπροσμάχητος 
τάς βάσεις ανατρέπει πάσης μ' αρετής. 

ΓΗΙΝΟΙ! (πλησιάζουσα πλειάτερον πρδς .·δν Πτολεμαϊον, 

έμπιστευτικώς έν άγωνιώδει περιεργια) . 

Άδάκρυτος θά ΐδης κ ' αίμα αδελφού ; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Αδάκρυτος ΤΕΛΕΊΩΣ. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Έ ά ν σοΰ δωρή 
* θάνατος του θρόνον, μήπως έπειτα 
*ιοδειχθή τό δώρον άπεχθέστερον 
Τοΐ' άπεχθοΰς θανάτου του; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ουχί. 

(εν προφανεϊ ταραχή και. ευχαριστήσει) . 

Καλώς 
Πλησίον τής καρδίας ξίφος, κρέμαται 

."αίή φιλοδοξία σου δέν κατοικεί 
Μ*τος αύτ^ς αδίκως. Άκουσον λοιπόν. 

Ό Λεύκιππος μου δ όψιγενής βλαστός 
τοΰ Λυσιμάχου, πρώτος έκ τών τέκνων μου, 
ώς κάρφος άνεπτύχθη εΐς τούς οφθαλμούς 
τοΰ ζεύγους τών φιλτάτων τούτων συγγενών. 
Φοβούνται μήπως ή στοργή ή πατρική 
τό σκήπτρον μετάθεση άπό τών χειρών 
εκείνων εΐς τάς χείρας τοΰ Λευκίππου μου. 
Αδικαιολογήτως δ ' έκλαμβάνοντες 
έμέ μεσολαβοΰσαν κ ' ίκετεύουσαν 
τόν βασιλέα πρός τό τόλμημα αυτό 
άπό καιροΰ κρυφίως σχεδιάζουσι 
καί τήν καταστροφήν μου καί τοΰ τέκνου μου 
καί τοΰ συζύγου μου, τοΰ γέροντος πατρός. 
Ή αδελφή σου ίσως, ή καλύπτουσα 
ειδεχθέστατος σκέψεις καί αίματηράς 
ύπό τά δάκρυα της τά ψευδέστερα 
δακρύων κροκοδείλου τής πατρίδος της, 
θάνεύρη δήθεν πράξίν μου παράνομον, 
ποινής άς ίανή περιφρονήσεως, 
ώς πρόφασιν τοΰ μίσους μου καί τής οργής. 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ 

Τούς λόγους σου πιστεύω 
ΑΡΣΙΝΟΗ 

τήν άλήθειαν. 
Άλλά τυφλός δ άναξ έκ στοργής πολλής 
πρός τόν Άγαθοκλέα καί τήν νύμφην του, 
—ώ τής άγνωμοσύνης κι 'ασεβείας των! — 
είς τούς δικαίους φόβους μου θά δυσπιστί). 
Καί δμως νά πιστεύση εΐν ' έπάναγκες. 
Πρός τήν κατηγορίαν μου άν κλίνης σύ, 
οί λόγοι σου μεγάλως θά ίσχύσωσι. 
Κατά τής αδικίας των αμύνομαι. 
Ό τ α ν τό πρώτον ήκουσά σε, ξένε μου, 
μέ πόθον έ'να θρόνον περιγράφοντα, 
«τόν Πτολεμαϊον οί θεοί» άνέκραξα 

«χείρα δικαιοσύνης μ' άποστέλλουσιν». 
"Ω! Μή ποσώς διστάσης. ν Ω ! Μή έκπλαγής. 
ό αδελφός δ καταγγέλλων τόν γαμβρόν 
πλειότερον τοΰ ξένου είναι πιστευτός. 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ 

Κατηγορώ καί τούτου. Φθάσε τόν σκοπόν, 
δν άιιυδρώς ώς τώρα μοί ύπέδειξας. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Ό απηνής εχθρός μου δ Αγαθοκλής 
νά ζή δέν πρέπει πλέον. Ε ΐ ν ' έπάναγκες 
νά μηνυθή παρά σου πρός τόν ανακτά 
δτι καί τόν υίόν επιβουλεύεται 
καί τόν πατέρα τούτον, ίνα τάχιστα 
τής Θράκης βασιλεύση δ παγκάκιστος. 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ 

Καί τόν Άγαθοκλέα λόγιζε νεκρόν. 

1 . Δέν είν.-.ι τοΰτο τδ ιστορικόν όνομα τοΰ υί-ϊί 
Λυσιμάχου καί τής Α ρ σ ι ν ό η ς . Σ . Σ . 

1 2 4 1 
1 2 4 0 -
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Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

θ ά έπιζήση τότε ό πατήρ αυτοί; 
ημέρας έλαχίστας καί περιαλγεΐς. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (έν άγωνιώδει ΆΟΗΑΟΝΊΑΙ 

Λοιπόν; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Σοι ασφαλίζω τότε καί έγώ 
τοΰ Θρακικού μου θρόνου τήν διαδοχήν, 
ώς ου ό Λεύκιππος μου ήλικιωθή. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (πλήρης χαράς) 

Τής βασιλίσσης λόγους ήκουσα καλώς; 
Δέν είναι ψευδαπάτη τής αϊσθήσεως; 
Ώ ! Λέγε, πάλιν λέγε, γλώσσα μαγική, 
οτι εΐς όπτασίαν δέν ευρίσκομαι, 
οτι καλώς άκοΰω καί αισθάνομαι, 
καί πρό σου πίπτων, άφες με, γονυκλινής 
τά ίχνη νά υγράνω τών βημάτων σου 
μ ' ευγνωμοσύνης δάκρυα θερμότατα, 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (παρατηρούσα διά τών παρασκηνίων) 

Ό βασιλεύς έφάνη. Φύγε παρευθύς. 
Ά λ λ ' ένεδρεύων διαρκώς προσπάθησον 
στιγμήν νάνεύρης ευτυχή καί πρόσφορον 
καί σπεύσόν μου αμέσως φίλο,- σύμμαχος. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (οεύγων) 

Ή μ ε ρ α τρισολβία, ατελεύτητος 
περίλαβε τόν βίον μου όλόκληρον. 
Τής ευτυχίας έθιξα τάς πτέρυγας 1 . 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (προχωρούσα είς το μέσον τ ή ; σκηνής) 

Ώ άγριόν μου μίσος, εύτυχέστερον 
τοΰ έ ρ ω τ ο ς μου, δστις δέν είδε ποτε 
αύγήν ελπίδος, ευτυχίας δνειρον, 
κορέσθητ' εΐς τό αΐμά των κ ' έξάντλησον 
πάσαν πηγήν καί ρείθρο ν τής ζωής αυτών. 

("Ιοιαται εν κατηφε'ια) 

Σ Κ Η Ν Η Σ Τ ' . 

Αρσινόη, Λυσίμαχος 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Βασίλισσα, πλανάσαι ούτω κατηφής 
μακράν μου πάλιν εΐς πένθιμους σκέψεις σου; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (έν προσποιητή ταραχή καϊ ώς άποτε ινομένη 
πρδς έαυτήν) 

Άπόφασιν λαβοΰσα νά ύποκρι&ώ, 
δπως ύπεκρινόμην μέχρι σήμερον, 
άπώλεσ' ακουσίως κ ' αίφνης τήν ΐσχύν 
νά κρύπτω τούς μύχιους διαλογισμούς. 

1) Ό Πτολεμαίος άπεκλήθη Κεραυνός κατά μεν τον 
Παυσανίαν <ιδιά τδ άγαν τολμηρόν» , κατά δέ τδν Μέμνονα 
αδιά τήν σκαιότητα καί άπόνοιαν.» Σ . Σ . 

Ώ ς ή α γ ά π η πάσαν λογικήν νίκ 
κ ' ή θλΐψις κατισχύει τής θελήσεως. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Εΐς ποίους δισταγμούς σου ταλαντεύεσαι 
Ποία βαθεΐα θλΐψις σοΰ κυριαρχεί, 
χωρίς τ ή ς θλίψεώς σου νά μετέχω π ω ς ; 
Έ ά ν πολλάκις μέ πλαστόν μειδίαμα 
τήν α λ η θ ή σου θλΐψιν μέ άπέκρυψας, 
ας λείψη τώρα πάσα σου προσπάθεια. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ώς άνω) 

Π ώ ; δμως τόσην θλΐψιν νά μή α ισθανθώ; 
Καί πώς τήν θλΐψιν ταύτην νά μή προσπαθ 
μ' αγώνα νάποκρύψω ; 

Λ Ι ' Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Λέγε, άνασσα, 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ώς άνω) 

Νά μή πονώ καί κλαίω, δταν πρόκειται 
νάποκοπή άσπλάγχνως ύψικόρυφον 
καί γιγαντώδες δένδρον ό Λυσίμαχος ; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (έν εκπλήξε ι ) 

Ά ρ α καλώς α κ ο ύ ω ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (τώ Λ υ σ ι μ ά χ ω ) 

' Ή τόν κίνδυνον 
τόν φοβερόν νά δείξω, δν δεικνύουσα 
εκείνον κινδυνεύω νά προσφέρω σοι, 
ώ βασιλεΰ, καί πάλιν θάνατον οίκτρόν ; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ανυπομονησία μοΰ κυριαρχεί, 
τά σπλάγχνα μου δ ' αίμάσσει ή υπόνοια 
αόριστος α κ ό μ η , ποικιλόμορφος. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ώσεί μετανοούσα) 

Ά ! "Οχι. Μ ή προστάξης. Σέ παρακαλώ. 
Άναβολήν βραχεΐαν δ ό ς μοι σήμερον 
καί φοβέρας βασάνου σου λυτρώθητι. 
Έ γ ώ θ ά γίνω φύλαξ'σου νυχθημερόν. 
Άφιεροΰσα τήν ζ ω ή ν μου ε ι ς α υ τ ό 

γυνή ε υ τ υ χ έ σ τ α τ η θ ά θεωρηθώ. 
(Πλησιάζουσα πρός τόν Λυσίμαχον, εμπιστευτώ 

Σοι λέγω τοΰτο μόνον. Κ ' είναι άρκετόν. 
Προφύλαξον τά στήθη τάθωράκιστα 
εχθρούς· τούς πέριξ βλέπων, δχι φίλους σου. 
Τά θέλγητρα τοΰ θρόνου, φεΰ, σκιάζουσι 
καί τοΰ πατρός τ ά σπλάγχνα τά φιλόστοργα 
καί τής μητρός τ ό φίλτρον τ ό αδάμαστο ν 
καί τήν ευγνωμονούσαν τοΰ υίοΰ ψ υ χ ή ν . 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Πριν έτι φ α ν έ ρ ω σ η ς τ ό μυστήριον, 
έκ παρήγορων λόγων πρότερον ζητείς 
διά τό πένθος τούτου βάλσαμο ν γλυκύ ; 
Έ κ τ ώ ν φαρμάκων τούτων πρέπει σήμερον, 
πριν ή τό τραύμα λ ά β ω , τήν δριμύτητα 
αύτοΰ νά συμπεράνω ; 

(Έπιτακτικώς) 
— 1 2 4 2 -
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Παρευθύς εΐπέ. 
Ό κίνδυνος μου ποίος ; Ποίος δ εχθρός ; -

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ώς έν απελπισία) 

{1ά μ ή συνεδεόμην είθε μετά σοΰ 
Οιο δεσμών άρρηκτων ταύτην τήν στιγμήν, 
ι5λλά μακράν σου, φεύγουσα τό άκουσμα 
χης βδελυράς πλεκτάνης, νά άπέφευγον 
χον σύζυγον νά πλήξω άγριώτατα. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Τ ό π λ ή γ μ α σου δέν σώζει σου τόν σύζυγον. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Σφζον τό σώμα καταστρέφει τήν ψυχήν. 
Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Έάν κατέχη ταύτην δ δολίως δρών. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

"Ελκύει υπέρ πάντα τήν άγάπην σου. 

^ΣΙΜΑΧΟΣ (έν φρικώδει εκπλήξε ι , προχωρών πρδ; 

τήν 'Αρσινόην) 

Έστάθμισας τούς λόγους τούτους σου καλώς ; 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Στοθμίζουσα τούς λόγους μου διήνυσα 
νύκτας μακράς κ ' ημέρας κλαίουσα. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (έν όργή) 

Είναι βλάσφημου γλώσσης λόγοι απεχθείς, 
«ρρικώδους φαντασίας επινόημα, 
ίηλητηριασμένης σκέψεως ιός. 

ΜΈΙΝΟΗ (ώσεί συντετριμμένη, έν πενθίμω ιόνω) 

Άλλ' άπαισία καί σκληρά αλήθεια 
|«ά τινας ημέρας, ώρας ή στιγμάς, 
<Νκερ τις μαινόμενη, τρομερά βροντή, 

μεταδώση άγγελμα έκπληκτικόν 
ανά της οικουμένης τάκρα πέρατα, 
-χλονίζομαι καί τρέμω τούτο λέγουσα,— 

• " Ιόν βασιλέα καί πατέρα του 
"Τόνευσεν άγρίως., .ό Αγαθοκλής. 

| : Λ Γ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (έν οργή καί τ α ρ α / ή ) 

«I» ιιμωρίαν ν ' α π ο φ υ γ ή ς Λατορθοΐς 
.V ώ ς σύζυγος μου καί βασίλισσα, 
*λ' ώ ς τροφός γλυκέων αισθημάτων μου, 
•5 χορηγός γενναίος ευτυχίας μου. 
^πησον α μ έ σ ω ς δμως, άνασσα, 
Π ή φωνή σου γίνη τόσον α π ε χ θ ή ς 

βδελυκτή τοιαύτα άπαγγέλλουσα, 
""ΐε να μέ τρομάζη καί ηχώ αυτής. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ρ * δύναται νά φέρη σωτηρίαν σου 
ένατος μου, τούτον χάρισαί μ ' ε υ θ ύ ς , 

Ρ* άκουσον μ ε πρώτον, άναξ ένδοξε. 

Μήπως ή σύζυγος σου έπεθύμησα 
τόν θάνατον τοΰ τέκνου σου, δν αγαπώ 
κ ' έγώ ώς μήτηρ άλλη άλλο τέκνον μον ; 
Άλλά ταράσσει τήν καρδίαν τοΰ υίοΰ, 
ώς βίαιόν τι πάθος, πόθος πρόωρος 
καί τήν διάνοιάν του λογισμός κακός, 
αυτός νά βασιλεύση τό ταχύτερον. 
Καί κατά σοΰ κρυφίως όπλιζόμενος 
καί κατά τέκνου σου παντός δ δόλιος, 
ίνα τόν θρόνον έχη μάλλον ασφαλή, 
τήν πρόσφορον προσμένει κατ ' αυτόν στιγμήν. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Τ ό ψεύδος τοΰτ ' δπόθεν, άν τοξεύηται 
νά τραυματίση μάτην τώρα προσπαθεί 
τήν αθωότητα του τήν διαφανή. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Μεγάλου κράτους μέγας δντως βασιλεύς 
έχει παϊδός νηπίου αθωότητα. 

(Ίκετεντικώς, ώς άνω, καϊ συμβονλευτικώς). 
Ά λ λ ' άφες τήν στοργήν σου. 'Οδηγός κακός 
διά τήν άμυνάν σου, δπλον τοΰ υίοΰ 
διά τήν σκευωρίαν, μέσον ευχερές, 
δπως τά δάκρυα του σέ μαλάξωσι. 
Διότι θ ά παλαίση δ Αγαθοκλής 
διά παντοίων μέσων νά σ ' αποπλανά. 
Θά κράζη ώς αθώος δ τρις ένοχος 
"Ισως δέ προχώρηση περισσότερον 
καί εΐς συκοφαντίας καί διαβολάς. 
Ή ατιμία έχει μέσα άφθονα 
κ ' εΐς ταύτην έχει σύντροφον τήν σύζυγον. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (διακόπτων όργίλως τήν 'Αρσινόην) 

Παΰσον, σέ διατάσσω, παΰσον παρευθύς. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ώς ανωτέρω.) 
Έ π ί μακρόν σιγώσα σέ έφύλαττον, 
άλλ' ή πρός σέ αγάπη κατισχύσασα 
τό στόμα μου ανοίγει. Ό Αγαθοκλής 
τής λύπης καί πικρίας σου δ πρόξενος. 
Όργ ίλως μ' ατενίζεις καί άσυμπαθώς, 
έν φ τήν σωτηρίαν σου επιζητώ. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (μετά πάθους) 

Τάς έλαχίστας μου ημέρας σφζουσα, 
έάν τήν σωτηρίαν κατεργάζησαι. 
φονεύεις τήν μεγίστην εύτυχίαν μου. 
Κ ' οΐκτρώςθά προετίμων νά άπέθνησκον 
έκ τής χειρός υίοΰ μου ευτυχής, ώς πριν, 
άν τοΰ υιού μ' αί φρένες έσαλεύθησαν. 
δχι οίκτρώς νά ζήσω εΐς τό μέλλον μου 
μέ θλιβερών δακρύων άφθονον πηγήν. 

( Π ί π τ ε ι ή α υ λ α ί α . ) 



Π Ρ Α Ξ Ι Σ Τ Ρ Ι Τ Η 

(Διάδρομος τών ανακτόρων της Λνσιμαχείας. — Λυκαυγές). 

ΣΚΗΝΗ Α 

Αρσινόη. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (συνερχομένη έκ βαθεία; και όδυνηρϊς σκέ

ψεως, είς ήν βυθισμένη ϊσταται επί στιγμάς, μετά πάθους.) 

Φεγγοβολεΐτε εΐς τό σκότος τό βαθΰ, 
άγρυπνοι οφθαλμοί μου έκ τοϋ πάθους μου, 
ώς τίγρεως άγριας δίδυμοι πυρσοί. 
Κ ' αΐ σκέψεις μου, πλανάσθε σκοτεινότατοι 
εΐς έρεβώδες χάος, ώς εΐς έρεβος 
κ ' εγώ αύτη πλανώ μα ι, άπολέσασα 
τόν ζωοδότην ύπνον, φεϋ, διά παντός 
καί πάσαν τής γαλήνης τέρψιν κ ' ήδονήν. 
Ώ ! τόν σκοπόν τοϋ βίου περικλείσασα 
εΐς μίαν μόνον τέρψιν, τήν έκδίκησιν, 
θά ενεδρεύω παρά τήν χαράν αύΥων 
φαρμακερός αράχνης πλέκουσα ίστόν 

κ ' εΐς τούτον νά εμπλέξω θ ' άγωνίζωμαι 
τήν μόνην μου άγάπην κ ' εύτυχίαν μου. 

(Μετά σιγήν, δι' άλλου τόιου, ήπιου) 
Χωρίς δ νους τό βήμα μου νά δδηγή 
εύρέθην εΐς τήν θύραν τοϋ κοιτώνας των 
κ ι ' ώς ύπό ρόδα έχιδνα ένήδρευσα 
κατά τήν νύκτα ταύτην άγρυπνος, στυγνή. 
Κρατούσα τήν πνοήν μου καί συσεέλλουσα 
παλμούς μου ακράτητους, εις τά ώτά μου 
μετήγγισα άπάσας τάς αισθήσεις μου 
καί ήκουον αγρία καί σιωπηλή. 

(Άπειλητικως) 
Ώ ! έκ τής ευτυχίας των κατέπινον 
άφθόνως καί ήδέως δηλητήριον, 
ϊ ν ' αποδώσω τοΰτο τρις πικρότερον 
εΐς ευτυχή ήμέραν έκδικήσεως. 

(Μετά σιγήν) 
Εκείνη ήγωνία καί έστέναζε. . . . 

Λυγμούς της ενθυμούμαι δτι ήκουσα. 

("Εν τινι χαρά) 
Ό φόβος μου άγρίως τήν περικυκλοϊ 
καί μεταδίδ ' εΐς ταύτην έκτου πόνου μου. 

(Ήπίως) 
Τά δάκρυα της τότε μ' έπεχύθησαν. 
ώς δρόσος τις λεπτή άνακουφίσεως. 
Ώ σ π ε ρ γαλήνης πνεΰμα, οίκτος ελαφρός 
ήρχισε νά πραύνη τήν καρδίαν μου. 

(Άγρίως) 
Ά λ λ ' άποτόμως σκότος καταπλημμυρεΐ 
τήν άμυδράν αΐθρίαν τών συλλογισμών. 
Ό ρ γ ή άγριωτάτη συνταράσσει με. 

Μακράν ταχέως φεύγω, μήπως προ<5οθώ. 
Ερωτικοί του λόγοι καθησύχαζον 
τούς φόβους τής συζύγου καί τά δάκρυα 
βροχή έκ φιλημάτων του άπέπλυνεν. 

(Βλέπουσα πρδς ανατολάς, δπου υποφώσκει 
ημέρα, μετ' αγρίου πάϋονς.) 

Αυγή όχι ροδίνη, όχι λάμπουσα, 
όχι χρυσού ηλίου ή προάγγελος 
μετά τήν νύκτα πρώτη άποστέλλουσα 
τό φώς τό ζωογόνον καί τό ήμερον, 
τό ξένον πρός τούς θρήνους καί τούς στεναγμέ 
Αυγή φλογών κ ' αιμάτων, τέφρας καί καπνό» 
τών σκέψεων μου κ ' αισθημάτων αδελφή, 
τό άλαμπές σου φώς έξαποστέλλουσα, 
ώς έκ στομίου τής καμίνου, πρός τήν γήν 
διά τών πυκνότατων καί φαρμακερών 
νυκτός φευγούσης αναθυμιάσεων, 
ΐδέ με, δέν πτοούμαι ουδέ κάμπτομαι. 
Τόν αγαπώ καί δμως πρός τόν θάνατον 
αύτοΰ άκατασχέτως τρέχω σήμερον. 
Έ ά ν άφήρει άλλος τις έκτος έμοΰ 
ρανίδα μίαν έκ τού αίματος αύτοΰ, 
θ ' άνεύρισκεν αμέσως θάνατον οΐκτρόν. 
Κνλ δμως είς τό αίμα του θ ά υψωθώ 
αποτρόπαια τόσον, δσον δυστυχής, 
ανηλεής επίσης, δσον πάσχουσα. 
Ί δ έ . Μετά μανίας περιπτύσσομαι 
τό ξίφος τής αγρίας έκδικήσεως. 
Τρυπά. Καί τό συσφίγγω. Κόπτει. Τό φάώ· 
Ε γ γ ί ζ ε ι τήν καρδίαν διασχίζον μέ. 
Καί άναζώ έκ βαθύτατης ηδονής. 

(Βλέπουσα τούς έκ τών παρασκηνίων ερχομέ 

Λυαίμαχον καί Πτολεμαϊον εξέρχεται ταχέα! 
πρδς τό άντ'ώετον μέρος) 

ΣΚΗΝΗ Β . 
Λυσίμαχος, Πτολεμαίος. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (πρδς τδν προπορευόμενον Λυ π"·*/.· 

διά βωνής κλαυθμηρας προσπεποιημένης) 

Διά πολλών κινδύνων σφος διελθών 
δ γέρων στρατηλάτης δταν ήλπισας 

εΐς υίικάς άγκάλας νά άναπαυθης, 
έπέπρωτο νάνεύρης δολιώτερον 
παντός εχθρού τό τέκνον τό παμφίλτατον ; 
Κ ' αί πάγχρυσοι ελπίδες, δσας έτρεφες 
μετά στοργής άρρητου σου, έπέπρωτο 
νά περιβάλλουν όχι, όχι τέκνον σου 
ούτε πιστόν σου φίλον ούτε άνθρωπον, 
άλλά τόν σκευωροϋντα φόνον τοΰ πατρός; 

Λ Υ Σ Ι Μ Λ Χ Ο Σ (ώς έν μονολογώ| 
*Ω μήτερ γή, άπόδος άντί τής ζωής 
τών ευγενών καρπών σου τόν χυμόν φθοράς, 
άντί πνοής σου δροσεράς, λεπτέ άήρ, 
φέρε ταχύς τών νόσων τά μιάσματα, 
αφού υιών καρδίαι άντί τής στοργής 
άγνωμοσύνην τρέφουσι κ ' έπιβουλήν ! 

(Περιπίπτει είς Ολιβερδν διαλογισμοί·) 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Τής πατρικής καρδίας μάταιοι παλμοί ! 

(Πλησιάζων πρδς τδν Λυσίμαχον) 
Συμπάσχω, πίστευσόν με, μετά σοΰ κ ' εγώ 
καί περιπίπτω εΐς φρικώδες δίλημμα. 
Έ ά ν καί δ πατήρ μου μέ έλάτρευεν 
δπως, κακώς, λατρεύεις τόν Αγαθοκλή ; 
Καί δμως αδικούμενος αντέταξα 
είς τό αδίκημα του υίικήν στοργήν. 
Κ ' έπί τό πλείστον τώρα δ ι ' αυτόν πονώ. 
Έ ά ν καί ό πατήρ μου ούτως έπασχε; 
Γεννά τό πάθημα σου υίικήν στοργήν. 
Πρός σωτηρίαν ή στοργή μου μέ ώθεΐ. 

(ώς έν απελπισία) 
Άλλά καί σώζων ούτω δέν φονεύω σε ; 
Καί τού πατρός τό φίλτρον συναισθάνομαι. 
Εύαίσθητον καρδίαν έχω καί εγώ. 
Δι,ιμύτατον ενέχει δηλητήριον 
ή σωτηρία, δσον κ ' ή επιβουλή. 
Ά ν ήδυνάμην τοΰτο δ ι ' έμέ κρατών 
τήν σωτηρίαν μόνον νά προσέφερον 
εΐς δυστυχή πατέρα, έθυσίαζον 
καί τήν ζωήν μου ταύτην. Άλλά τώρα πώς 
νά σοι επαναλάβω τά τεχνάσματα 
καί τάς άνομους σκέψεις προσφιλοΰς υίοΰ, 
ή πώς νά αποκρύψω ταΰτα άπό σοΰ ; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (έν εξάψει) 
Ω τερατώδες γέννημα αλώπεκος 

ψυχήν καλύπτον ασεβή καί πονηράν 
ύπό αΐδημοσύνην καί εύλάβειαν ! 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (όπισθ ο/ωοών ώς εν οόβω] 

Ά λ λ ' υποφέρει φρικωδώς δ βασιλεύς. 
Καί πρός τόν βασιλέα τάχα δμιλώ 
ή πρύς πατέρα ίσως έκδικούμενον ; 
Μήπως τήν σωτηρίαν σου αναζητών 
ανεύρω τήν ιδίαν μου καταστροφήν ; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Υιέ μου Πτολεμαίε,—σέ καλώ υ ϊ ό ν 
δν καί έκ τοΰ υίοΰ μου τήν άξίαν της 
απώλεσεν ή λέξις, είς τό στήθος σου 
ομω; πάλλει καρδία αληθούς υίοΰ,— 
υϊέ μου Πτολεμαίε, σύντροφε πιστέ 
μακρών αγρυπνιών, σέ ευχαριστώ. 
Ως αδελφός άρπάσας τό μυστήριον 

εκ τής καρδίας τοΰ υίοΰ μου παρευθύς 
τήν φοβεράν πλεκτάνην μ' άπεκάλυψας, 
ως ξένος πρός εκείνον καί υιός έμοΰ. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η , 

Τούς τυφλωμένους οφθαλμούς μου ήνοιξας 
υπέρ τήν σύζυγον μου σύ, δ παρορών 
τής αδελφής τόν πόνον καί τά δάκρυα 
πρός χάριν τΓ|ς δικαίας σωτηρίας μου. 
Συκοφαντία άνευ σοΰ θάπέμενε 
φρικτή καταγγελία τής συζύγου μου. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Στηρίξου εις τάς χείρας μου, ώ βασιλεΰ. 
Ανάγκην βάκτρου έχεις, γέρον δυστυχής, 

(Ό Λυσίμαχος στηριζόμενος έπί τοϋ Πτολεμαί 
προχωρεί πρός ε'ξοδον, οτε εισέρχεται ή Αρσινόη) 

ΣΚΗΝΗ Γ . 

Οί ανωτέρω. — Αρσινόη 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (τϊ, Α ρ σ ι ν ό η ) 

Κατά τήν ώραν ταύτην αγρυπνείς καί σύ, 
δπως εγώ δ έχων άφορμήν δεινήν ; 
Καί έξω τοΰ κοιτώνος ένδακρυς, οικτρά, 
ώς έν απελπισία περιφέρεσαι; 

(βλέπων διά τών παρασκηνίων) 
Μόλις ροδίζει τώρα τήν άνατολήν 
αυγή χρυσής ημέρας καί αί κορυφαί 
τών υψηλών ορέων, ώς σκιαί μακρά ί, 
τά άκρα περατοΰσι τοΰ ορίζοντος. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ε ν ό σ ω τόν πατέρα δέν κατανικά 
δ βασιλεύς καί άρχων καί μέ δισταγμούς 
φθείρει τόν βασιλέα δ κακός πατήρ 
καί τόν πατέρα βασιλεύς χειρότερος, 
πώς θέλεις νά σφράγιση ύπνος ήρεμος 
τά βλέφαρα μου καί γαλήνης ή πνοή, 
νά εμφύσηση εΐς ημέρας μου χαράν ; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ή ταραχή σου αύτη εις μανίαν μου 
υψώνει τήν όργήν μου. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Κ ' ή βραδύτης σου 
μ' αυξάνει τήν φροντίδα καί τήν ταραχήν. 
Τό φώς τών οφθαλμών μου λάμπον, άσβεστον 
διαπερά τά σκότη τών μακρών νυκτών, 
ίνα προλάβη τήν ανίατο ν πληγή ν, 
ής αγνοεί τήν ώραν καί διεύθυνσιν, 
άφού δ πρώην ήρως ήδη, ώς γυνή, 
εΐς οίκτο ν καταπίπτεις καί εΐς έλεος, 
δσάκις δ κακούργος ούτος σου υιός 
τήν όψιν του φαιδρύνει μέ μειδίαμα. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Άπόφασιν γενναίαν δμως έλαβον. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Άπόφασιν τοιαύτην πρό τίνος λαβών 
πώς εΐς αμφιβολίας ταλαντεύεσαι 
καταστρεπτικωτέρας τής επιβουλής; 

1 2 4 5 — 5 
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Γίνομαι πάλιν άναξ, δ Λυσίμαχος. 
(Έντονώτερον, προχωρών πρός έξοδον) 

Τήν φοβερά»· μανίαν μου φοβού, φοβοΰ 
καί διά τήν ποινήν μου τρέμε, άθλιε. 

ΣΚΗΝΗ Δ' ( Π ρ ω ί α ) 

Οί ανωτέρω — Α γ α θ ο κ λ ή ς . — ΕΊτα άρχοντες 

καϊ φ ρ ο υ ρ ο ί . 

ΑΓΛΘΟΚΛΗΣ (παρατηοών πρώτον ϋπάπτως τήν Αρσινόη» 
καί τον Πτολεμαϊον, τώ Λυσιμάχω) 

Εΐς ταραχήν σέ βλέπω πάλιν, πάτερ μου, 
τάς ασθενείς δυνάμεις σου συντρίβουσαν. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ( άπομακρυνόμενο; τοΰ "Αγαθοκλέους,έν όργν]) 
Πάλιν ή άθωότης κ ' ειλικρίνεια 
περιεβλήθη λευκοτάτην της στολήν 
καί έπί τών χειλέων του έκάθισε 
καί τών σεμνών του τρόπων ; Ώ ! Σύ, έντεχνος 
"Υποκρισία, πρός τήν Εΐλικρίνειαν 
τοσοΰτον ομοιάζεις, ώστε νάπατας 
καί τούς εμπειρότερους έκ τών οφθαλμών. 

Α γ α θ ο κ λ ή ς 
Έξακοντίζεις πρός με βλέμμα βλοσυρόν ; 
Ά π ό τίνος εΐς μάτην άγνωνίζομαι 
τούς ανοικείους τρόπους σου νά εξηγώ. 
Ε ίθε φοβερωτάτη μου υπόνοια 
νά μή επαλήθευση, πάτερ μου καλέ. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ίέπανερ/όμενος πρός τόν Άγαθοκλέα) 
Μέ προσφωνείς «ώ πάτερ», δπως πρότερον ; 
Μέ ατενίζεις ούτω κατά πρόσωπον ; 

α γ α θ ο κ λ η ς (έκπληκτος) 
Ώ ς ό υιός πατέρα, δούλος άνακτα. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Τά έντεχνα σου δπλα είναι άχρηστα. 
Οί δισταγμοί μου πλέον μ' έγκατέλιπον. 
Φώς άπλετον ημέρας έπεφώτισε 
τό σκότος αναίσχυντου σου επιβουλής, 
Φύγε μακράν μου, φύγε.. . 

α γ α θ ο κ λ η ς (εμβρόντητος) 
Π ώ ς ; 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Τούς οφθαλμούς 

τούς γλυκύτατους, άλλά καί προδοτικούς, 
ους τόσον αΐδημόνως τώρα προσηλοΐς, 
ώς άπορων τωόντι κ α ι κατάπληκτος, 
άπόστρεψον ταχέως άπό τών εμώ ν. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (έν αόςχνοιίστ) καταπλήξει) 
Θεοί, ακούω άρά γε κ ' α ισθάνομαι! 
Τό πρώτον τώρα βλέπω εις τόν άνακτα 
Τραχείς τοσοΰτον τρόπους, γλώσσαν άδικον. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Διότι τώρα μόλις καί δ βασιλεύς 
προσεΐδεν εΐς τά βάθη τής καρδίας σου. 

1246 — 

Η ΑΡΣΙΝΟΗ ό" 

ΑΓΑΘΟΚΛΙΙΣ 

Κ' έκεΐ υίόν δέν εύρε πράγαατι πιστόν ; 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 

Τήν πίστιν εύρε μόνον εΐς τούς λόγους του. 

ΑΓΛΘΟΚΛΗΣ (εςανιστάμενοςΙ 

Ώ βασιλεύ, μ' υβρίζεις... 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 

Ό χ ι . Τιμωρώ. 
ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 

Άξιος τιμωρίας πότε έγινα ; 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Έπιπροσθέτεις ψεύδος εΐς τό έγκλημα. 
Ώ ς ψεύδος ήτο πάσα ή αγάπη σου ; 
Ή προσωπίς τοΰ δόλου σοΰ έξέφυγεν. 
Κατησχυμμένον βλέπω πλέον πρόσωπον. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 
Τάς φρένας έχεις σφας τόν διάδοχον 
υβρίζων άναιτίως; 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Μάλλον υγιείς 

τών ιδικών σου, δστις έπεχείρησας 
πατέρα νά φονεύσης άγαπώντά σε, 
ϊνα σύ βασιλεύσης τό ταχύτερον. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (ώς κεραυνόπληκτος) 
Έ γ ώ ! ;. . 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Άπολογήθητι . Τάς πράξεις σου 

τάς μυστικάς ευθύς άντιπαράταξον 
πρός τήν κατηγορίαν μου, αν δύνασαι. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (άγρίως) 

Θά κατακόψη παρευθύς τό ξίφος μου 
την γλώσσαν τών άθλιων μου συκοφαντών. 
"Ωσπερ υιός ευγνώμων σέ ήγάπησα. 

' ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Αντίθετα τά έργα σου τών λόγων σου. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 
Άγρίως ή ψυχή μου έϊανίσταται 
είς τήν κατηγορίαν σου τήν άδικον. 
Καί φοβερά δργή μου, μίσος καυστικόν 
ζωήν αναλαμβάνει έκ τών λόγων σου. 
Μή κατατρίβης χρόνον εΐς λόγους κενούς. 
Τούς συκοφάντας μου δνόμασον. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Ι δ ο ύ . 

Ό αδελφός σου ούτος καί ή μήτηρ σου. 
ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 

Ό Πτολεμαίος ούτος καί ή μητρυιά ; 
Αί άπειλ' αί ποικίλαι καί αόριστοι, 
αί υπόνοιας μόνον διεγείρουσαι, 
έλαβον σάρκα τέλος, έ'λαβον μορφήν ; 

(Τω Πτολεμαίω) 

Άντί στοργής κ ι ' αγάπης, ξένε φίλτατε, 
- 1247 — 

ανταποδίδεις έχθρας δηλητήριον ; 
"Ω ! Ούτε τής ξενίας ιεροί θεσμοί, 
ους παραβαίνειςπρώτος, ιερόσυλε, 
ούτε τής συγγενείας οί στενοί δεσμοί, 
ους σύ κατασυντρίβεις, ώ ανίερε, 
έκ τών χειρών μου τούτων θ ά σέ σώσωσιν. 

(Άνασπών τό ξίφος του δρμα κατά τοΰ Πτολε/ιαίου, 
όστις καταφεύγει πλησίον τοΰ Λυοίμάχο») 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ 
Ώ βασιλεύ !... 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 
Τό ξίφος επαναφέρε, 

πανάθλιε υιέ μου εΐς τήν θήκην του, 
μήπως ή Φρίκη φρίξη πρό τού αίματος 
τοΰ τέκνου χυνομένου παρά τοΰ πατρός. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ (Οίτων τό ξίιρος ε'ις τήν Θήκην τουΙ 
Καί σύ, ώ τής μητρός μου άναπλήρωμα, 
— ώ ! Φρίξατε, μητέρες! Έβλασφήμησα! — 
κατήλθες εΐς πλεκτάνη ν συκοφαντικήν 
κ ' έκδίκησ ιν τοιαύτη ν μοί δωρεΐς κακώς 
άντί ευγνωμοσύνης, δσην ώφειλες ; 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Τήν σύζυγον σου, άναξ, ύπεράσπισον 
ψευδώς ύβριζομένην παρά τοΰ υίοΰ. 

ΑΓΛΘΟΚΛΗΣ 
Δεσμοί τής γλώσσης τώρα πλέον λύθητε. 
Πρός τί εντός τοΰ στήθους μου νά φυλαχθΓ] 
δεσμία έπί πλέον ή αλήθεια ; 
"Ω! Σας, θεοί, τών οίκων θεμελιωταί 
καί τής στοργής προστάται, ώ Έφέστιοι , 
επικαλούμαι τώρα μάρτυρας, έάν 
ή πρός τόν βασιλέα υίική στοργή 
δέν έκλειε τά χείλη μου ώς σήμερον. 

(Πλησιάζων πρός τον Λυαίμαχον, εντόνως) 
Εκε ίνη , ήτις τώρα ώς εΐς άσυλον 
εΐς τήν άγκάλην ταύτην σου κατέφυγεν. 
ώς σύζυγος τιμία, μήτηρ μου καλή, 
δέν πρέπει σύζυγος σου, ούτε μήτηρ μου 
ν ' άποκαλήται πλέον ή αναίσχυντος. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ (άγοί.υςΙ 
Σιώπα, συκοφάντα αναιδέστατε. 
Έ κ τών προτέρων είναι εις έμέ γνωστόν 
δ,τι νά μ' εΐπης θέλεις, δ,τι προσπαθείς. 
Ά ν έτρεφον δ ' ακόμη δισταγμόν τ ι να, 
οί αναιδείς σου λόγοι μ' απεκάλυψαν 

τής μιαράς ψυχής σου πάσας τάς πτυχάς. 
Τό βέλος σου εστράφη εναντίον σου· 
τό δηλητήριον του άθεράπευτον. 
Ά ν τ ί ελπίδων βδελυρών, ΐδέ καλώς, 
ποινήν βαρεΐαν οί θεοί σοι στέλλουσιν. 

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 
Ό π ο ι α μέ προσμένει τέλος έκπληξις ; 
Πιστεύων είς τούς λόγους τής συζύγου σου 

Πώς εις ύπουλοτάτην εκκρεμότητα 
ζωήν μακράν χαρίζεις, ώ άσΰνετε ; 
"Η μήπως δέν γνωρίζεις οτι έν αύτη 

οι κίνδυνοι αυξάνουν καί πληθύνονται 
κ ' εΐς τούς σκοπούς δικαίους μας προσφέρουσ 
άντί γνησίων τέκνων νοθογέννητα ; 
Ό δόλος τοΰ υίοΰ σου ποικιλόμορφος 
ί)ά διάνοιξη δρόμον πρός τόν θρόνον σου 
όχι έπί ανθέων, άλλ' έ φ ' αίματος. 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ (προχωρών τ.ο'ος τό; Λυαίμα/ον, μετά 
π-,οσποιητής δειλίας καί Θλίψεως) 

Εΐσάκουσον, ώ άναξ, φίλου σου πιστού 
παρά τήν σύζυγον σου ίκετεύοντος. 
Είναι κρισιμότατη πλέον ή στιγμή. 
Τ ί άρά γε προσμένεις; Πρός τί απορεί; ; 

(Χαμηλή τή φωνή) 
Έ ά ν έκυμαινόμην, δπως σύ, κ ' έγώ, 
—καί πρός άμφιβολίαν είχον άφορμήν,— 
μεταξύ τών δακρύων φίλης αδελφής 
καί αίματος φιλτάτου μοι γαμβρού καί σοΰ, 
θά είχε σέ ή Θράκη βασιλέα της ; 

(Πλησιάζων περισσότερον πρός τόν Λυαίμαχον) 
Τάς άπαισίας σκέψεις του έγνώρισας. 
Τόν δρόμον πρός τόν θρόνον τρέχει έμμανής. 
"Η θέλεις νά γνωρίση δ υποκριτής 
δτι θά έπιπέση έ π ' αυτόν δργή 
πατρός δικαιοτάτου, τιμωρού πατρός, 
μαθόντος τοΰ υίοΰ του την έπιβου/.ήν, 
ίνα δρμήση τότε έμμανέστερος 
πρός τόν σκοπόν του τούτον ; "Η μή άρά γε, 
έάν άρχίση δ κατάρατος άγων 
μεταξύ σοΰ κ ' εκείνου, τέκνου καί πατρός, 
θά παράταξη κατά σοΰ τό τέκνον σου 
όλιγωτέρους λάτρας του καί θαυμαστάς ; 
Συγχώρησαν με, άνάξ, τήν άλήθειαν 
γυμνήν πρό σοΰ θά φέρω. Ά ν τοΰτο φρονής, 
κακώς υπολογίζεις, γνώριζε καλώς. 
Απέκτησε τούς πλείστους φίλους του πιστούς 
πρός τόν γνωστόν σκοπόν του εργαζόμενος 
καί θάποκτήση πάντας όδυρόμενος 
δτι αδίκως δήθεν πάσχει παρά σοΰ. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ (έν οργή) 
Πώς συγκρατούμαι τόσον, τιμωροί θεοί ; 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ 
Α δ υ ν α μ ί α γέροντος καί τύφλωσις 
πατρός αμφιβολίας διαρκώς γεννά. 
Ά λ λ ' δμως, άν τά άθλά σου έκπλήττωσιν, 
εκείνου ή νεότης έχει θέλγητρον. 
Καί άν τις έξ υμών τών δύο πρόκειται 
νά λείψη, ομοφώνως θ ' άνακράξωσι 
πάντες έδώ : "Ας λείψη δ Λυσίμαχος. 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ (έν όργή έπιτεινομένη) 
Τής πατρικής καρδίας τούς παλμούς κρατών 
άλύπως θά πατάξω πάντα μου εχθρόν. 



« ΛΗΗΝΑ1» 

έμέ καταδικάζεις και καταφρονείς, 
δστις καί τήν ζωήν μου κατεφρόνησα 
άπό πολλού υπέρ σου κινδυνεΰουσαν 
Κ ' ανέχεσαι εϊς ράκη ν ' άποσχίζηται 
ή άσπιλος τιμή σοι», πάτερ αγαθέ, 
ήν νά περιφρουρήσω έπεζήτησα; 

(Πλησιάζων πρός τόν Λυσίμαχον, ίκετεν ικως) 

Δέν σε αναγνωρίζω πλέον. Χάρισαι 
τήν πίστιν, ήν αδίκως μοϋάφήρεσας, 
καί άκουσον με. Τώρα ικετεύω σε. 
Συκοφαντίας είμαι έρμαιον εγώ. 
Ί δ έ τούς οφθαλμούς μου. Ψεϋσται έγιναν 
εντός μιας, ημέρας; Ώ φρενών τροπή! 
Θ'άπέσπων χαίρων καί τούς οφθαλμούς μ'ανιούς, 
άν δι* αυτών νά ϊδης ήτο δυνατόν. 
Εΐς τάς άγκάλας τότε θά συνέσφιγγες 
τόν ειδεχθή σου ξένον καί τήν σύζυγον 
άγρίως τόσον, ώστε τό ταχύτερον 
νεκρούς τούς δύο νά ένηγκαλίζεσο. 
Ό φ ε ι ς κακούς θερμαίνεις εΐς τούς κόλπους σου.' 

/ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Μάτην αί παρακλήσεις καί οί λόγοι σου. 
Λ Γ Λ Θ Ο Κ Λ Ι Ι Σ 

Λαλώ είς μάτην πλέον καί παρακαλώ; 
Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Άνάξιον κηρύττω σε διάδοχον 
καί απεχθή υίόν μου. 

ΑΓΑΘΟΚΛΉΣ 

Φοβεράν ποινήν 
θά υποστώ αθώος κ ' ΰβριν ευσεβής; 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 

Τό άσεβες σου θράσος μέ έξαγριοΐ. 
ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ 

Τάς φρένας μου σκοτίζεις κ ' εΐς άσέβειαν 
κινείς τήν γλώσσαν έπί τέλους καί έμοΰ. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ούτε τήν θέαν σου πλέον ανέχομαι. 
Α Γ Λ Η Ο Κ Λ Η Σ (Ιςω έαυτοΰ, Θέτων τήν χείρα έπί τοΰ ςίρους) 

Δίκτυα πανταχόθεν τής πλεκτάνης της 
μέ περιζώνουν καί φαρμακερώτεραι 
καί τής έχίδνης γλώσσαι μέ περικυκλούν; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Καί πάλιν απειλών με ξίφος ανασπάς, 
κατάπτυστε κακούργε, ασυνείδητε; 

(Πρός τά παρασκήνια) 
Άρχοντες καί φρουροί μου, δράμετε εδώ. 

(Εισέρχονται άρχοντες καί φρουροί) 
Εις κίνδυνον ευρίσκομαι έκ τοϋ υΐοϋ. 
Μή πρό τοΰ πατροκτόνου άμφιρρέπητε. 
Καί τής ζωής του ίσως εΐν ' ανάξιος. 
Δέν εΐν' υιός μου πλέον ό Αγαθοκλής. 
Μακράν τών οφθαλμών μου απαγάγετε 
αυτόν, είς τοΰ μεγάρου μου τάς φύλακας, 

κ ' έκεΐ καλώς φρουρείτε τόν άπόκληρον 
γυμνόν αξιωμάτων καί τιμής τίνος. 

Α Γ Α Θ Ο Κ Λ Η Σ (ακολουθών τους φρουρούς) 

Θεοί μεγάλοι, σπεύσατε σωτήρες μου 
καί τής καλής συζύγου καί τοΰ τέκνου μον. 

(Οί άρχοντες εξέρχονται) 

ΣΚΗΝΗ Ε 

Λυσίμαχος, Αρσινόη, Πτολεμαίος 

Λ Ι ' Σ Ι Ν Ο Η (προς τον Λυσίμαχον Ίστάμενον έν μεγάλη 
ψυχική πάλη) 

Τόν έαντόν σου σώσον, σώσον, βασιλεΰ. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ό κίνδυνος προβαίνει φοβερώτατος. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

"Ηρχισεν ήδη μάχη. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ό Αγαθοκλής 
θά ζήση μετ' ολίγον ή δ βασιλεύς. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Τώρα στιγμών βραδύτης θάνατον δωρεΐ. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Τό πρώτον βήμα μόνον προεχώρησας. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Μέχρι τοΰ τελευταίου δράμε τάχιστα. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Μ Ο Σ 

Τάς παλαιούσας σκέψεις σου παραίτησον. 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Κυβέρνησον τόν έξω πόλεμον καλώς. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ά ν πρόσταγμα θανάτου καταπλήσση σε 
αύτοΰ σου τοΰ θανάτου περισσότερον, 
τά ώτα φράξον πρός στιγμήν καί... 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 
Πρόσταξον. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Υπόδουλα σου είναι χειρ καί ξίφος μου. 
(Εξέρχεται ό Λυσίμαχος άκολονβούμειος ύπό τΛ 

Πτολεμαίου καιτής Αρσινόης, ήτις όμως μιτά 
τινα βήματα ϊσταται έν ένδοιασμω) 

ΣΚΗΝΗ ΣΤ 
Αρσινόη, Νίκαια 

Ν Ι Κ Α Ι Α (εισερχόμενη έν προοανεϊ φρίκη και π λ η σ ι ά ^ » · 

ταχέως πρδς τήν 'Αρσινόην) 

Τί τ ώ ρ ' ακούω καί τί εΐδον πρό στιγμών; 
Φρίκη τής ακοής καί τής δράσεως! 
Ά π ή γ ε τ ο δεσμώτης δ Αγαθοκλής 
καί Ί'σως αναμένει θάνατον οΐκτρόν; 
Ώ έγκλημα φρικώδες, άποτρόπαιον! 
Ποΰ τής παραφροσύνης δ παροξυσμός 
σέ φέρει τώρα ; Σ ι ω π ώ σ ' αναχωρείς : 

(Παρακολουθούσα τήν 'Αρσινόην έξερχομ^'Ψ 
έν ϋϊιβερα αγωνία) 

2 4 8 — 

Π Λ Ι ' Σ Ι Ν Ο Η 

Τό πάθος νά κορέσης άπεφάσισας 
έπί πτωμάτων, όπως σαρκοβόρος γύψ ; 

Επιστρέφουσα μετά τήν έξοδον τής Αρσινόης είς 
τό μέσον τής σκηνή- ά τοφασιστικ »ς) 

Εις τούς άνεμους θά σαλπίσω παρευθύς 
τήν φοβεράν της πράςίν. Φρίκην θά γέννα 
τό όνομα της μόνον προφερόμενον, 
ώς τό τών Έρινύων . Ό Αγαθοκλής 
τών σεμνότατων τέκνων σέμνωμ' αληθές, 
τοΰ Δημητρίου νικητής αντίπαλος, 
θά άποθάνη ούτως άδοξότατα ; 
Ώ Τόλμη μου άνδρίζου. Κίναι έγκλημα 
καί νά υπηρετήσω είς βασίλισσαν 
δουλεύουσαν εΐς φόνον άποτρόπαιον. 

ί'Οομα προς έξοδον, ά'.λά παρατηρούσα την έρχο-
ιιέ.νην Λυσάνδραν ϊσταται άποιόμως) 

ΣΚΗΝΗ Ζ 

Νίκαια, Λυσάνδρα, Αμύντας 

Λ Ϊ ' Σ Λ Ν Δ Ρ Α (εισερχόμενη έν τ α ρ ι χ ή χω:ίς νά 
παρατήρηση τήν Νίχαιαν) 

Ά ! Τρέμω ! Τρέμω ! Φίλτατε παιδαγωγέ 
υίοΰ μου παμφιλτάτου, δράμε τάχιστα... 
Όποιος φόβος, μέγας, δυσπερίγραπτος 
ταράσσει τήν ψυχήν μου μέχρι τών μυχών! 
Ό οιωνός αυξάνει ό σημερινός 
τήν εύλογόν μου λύπην καί τήν ταραχήν. 
ήν άπό χρόνου άρκετοΰ αισθάνομαι. 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ (έν απορία) 
Αλ/.« πρός ποίαν αρά γε διεύθυνσιν 

νά δράμω ; Νά προλάβω ποίον κίνδυνον ; 
Λ Ί ' Σ Λ Ν Λ Ρ Α 

Απαίσιος ίέραξ, ώς βολίς, πεσών 
εσΰλησ' αιφνιδίως φωλεάν σεμνήν 
πτηνών ήμερωτάτων. Ευγενής πατήρ 
και «πτερά στρουθία άφηρπάγησαν. 
Κ εΐς τήν ερημωθεί σαν πλέον φωλεάν 
βάλλει φωνάς ή μήτηρ πένθους άλγεινοΰ. 
Αλλ' είσ' εδώ, Αμύντα ; Πώς βραδυπορεΐς ; 
Αν κινδυνεύη τώρα ό Αγαθοκλής ; 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Δέσποινα, σέ συντρίβει φόβος μάταιος. 
Η ταραχή σου μόνη πλάττει κίνδυνον 

οχι κίνδυνος σού τις τήν ταραχήν. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Αραμε ταχέως, δράμε. "ΐδε πανταχοΰ. 
Προαίσθημα τοιούτο είθε ν ' άπατα. 
Ε* τής συζύγου τοϋ πατρός δ κίνδυνος. 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Ει'ύε ή φαντασία νά πυργοποιή 
"1ν ανεξήγητόν σου ταύτην ταραχήν. 

(Φεύγει ταχέως) 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Ώ οιωνέ φρικώδες καί απαίσιε ! 
Μέ συγκλονίζει λυπηρύν συναίσθημα 
μέχρι παραφροσύνης. Μάτην δυστυχώς 
ή σύζυγος καί μήτηρ των έπάλαισεν... 

(Παρατηρούσα τήν Νίχαιαν καί τρέχουσα πρός αύτ 
Ό Νίκαια, εΐπέ μοι.. . Είσαι σύ καλή, 
άν καί δουλεύεις εΐς βασίλισσαν... 

Ν Ι Κ Α Ι Α (άποοασιστικώς) 

Κακήν, 
κακίστην, ώ Λυσάνδρα, δυστυχής γυνή, 
δσον κ ' ενάρετος. 

Λ Υ Σ Λ Ν Λ Ρ Λ (έκπληκτος) 

Π ώ ς ; Λέξεις συμπαθείς 
έκ σού ακούω κ ' οίκτον βλέπω καθαρώς 
εντός τών οφθαλμών σου ζωγραφούμενον ; 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Στιγμάς σου βαρυστάθμους, φεϋ, διέρχεσαι. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Είπε μοι άδιστάκτως. Μή μέ κρύψης τι. 
Ν Ι Κ Α Ι Α 

Απάγεται δεσμώτης ό Αγαθοκλής. . . 
ΛΥΣΛΝΛΡΛ 

Θεοί σωτήρες, άλεξίκακοι θεο ί ! 
Ν Ι Κ Α Ι Α 

Καί ϊσως αναμένει θάνατον οίκτρόν... 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Λ 

Τ ί ; 
ΝΊΚΑΙΑ 

Ναί. Ό αδελφός σου κ ' ή βασίλισσα 
δμοΰ κατηγοροΰσι τόν Αγαθοκλή, 
ώς μελετώντα δήθεν φόνον τοΰ πατρός. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (έν άλλοοροσύνη) 

Τό μίσος τής έχίδνης μάς προέλαβε 
κ ' ή άμυνα μας άοπλος θά νικηθή ; 

(Όρμώσα πρός τήν Νίκαιαν) 
Ό βασιλεύς ποΰ είναι ; Ό Αγαθοκλής 
ποΰ άγεται δεσμώτης ; Τίς τήν άδικον 
ποινήν τω έπιβάλ?α;ι : 

ΝΙΚΑΙΑ 

ϋ πατήρ αυτού. 
Λ Ϊ*Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Τά ώτά του άνοίξας εΐς έπιβουλήν 
εΐς ικεσίας θάπομείνη άτεγκτος ; 
Ποΰ άγεται δεσμώτης ; Λέγε, λέγε μοι... 

Ν Ι Κ Α Ι Α 

Εΐς τοϋ μεγάρου τούτου σκοτεινή ν είρκτήν. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Πλεκτάνη άπαισία φοβέρας έχθρας! 
Φονεύει τεχνηέντως πρώτον τήν τιμήν, 
ϊ ν ' αφαίρεση έ'πειτ άκοπώτερον 
ημέρας γλυκυτάτας τοΰ συζύγουμου ! 
Ό βασιλεύς ποΰ είναι ; Ώ ! Δέν ήκουσα. 
Τά γόνατα μου τρέμουν... Σβήνετ ' ή ζωή. . . 
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ΝΙΚΑΙΑ 
Παρά τούς συκοφάντας τού συζύγου σου. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (έν έπι-*ινομένυ> πάθει) 

Τόν σύζυγον μου θέλω, τόν Αγαθοκλή. 
Ώ ! Θά παραφρονήσω... Ίκετβύουσα 
θ ά αποθάνω καί έγώ πρό τών ποδών 
τοΰ βασιλέως άπελπις, ή σώζουσα 
τόν σύζυγον θ ά ζήσω μόνον μετ ' αύτοΰ. 

Ορ/ φ ταχεία προς έξοδον, άλλ' ευρίσκεται αντι
μέτωπος τον 'Αμνντον είσερχομένον δρομαίως 

καί Ιν φρίκη) 

ΣΚΗΝΗ Η'. 

01 ανωτέρω. — Αμύντας 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Τάλαινα γύναι, σύζυγε τριστάλαινα! 
ΛΥΣΑΝΛΡΑ 

Κ' ή όψις μέ φονεύει τόσης θλίψεως. 
Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Ά ς φύγωμεν αμέσως μέ τό τέκνον σου. 
Τίς τύχη σάς προσμένει μένοντας έδώ ; 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Ό σύζυγος μου :... 
Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Φρίκη 
Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Λέγε παρευθύς. 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Πριν διαβή τήν θύραν τής είρκτής αύτοΰ, 
—όπλίσου μέ άπάθειαν, ώ δέσποινα,— 
έπλήγη έκ τών νώτων καιριώτατα 
ύπό τοΰ Πτολεμαίου. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Ή κ ο υ σ α κ<ιλώς; 
Παΰσον, Αμύντα, παΰσον, ψεΰστα άγγελε. 

λ Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Τό ξίφος δ ' άνασπάσας τό κρεμάμενον 
είς τό πλευρόν του έτι τούς φρουρούς ώθεΐ, 
δσοι ήναντιοΰντο, καί ορμά ταχύς 
κατά τοΰ Πτολεμαίου φεΰγοντος αΐσχρώς. 
Άλλά τό αίμα ρέει, ώς άπό κρουνού, 
έκ τής πληγής του καί έκρέει μετ ' αύτοΰ 
τό σφρίγος τοΰ συζύγου σου καί ή ζωή. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Τήν γήν φωτίζει έτι τής ημέρας φ ώ ς ; 
Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Καί μετά βήματα τινα κλονίζεται 
καί πίπτει. Τρέχω πάραυτα ό δυστυχής 
καί τόν υποβαστάζω. Φίλοι του πολλοί 
προστρέχουσιν αμέσως πρός βοήθειαν 

ΙΝΑΙ» 

περιφρονοΰντες ιήν όργήν καί τήν ποινήν 
τοΰ άνακτος πατρός του. 

(Βλέπων διά τών παρασκηνίων) 
Καί μέχρις έδώ 

μ' έπιμονήν τό σώμα σύρει πνευστιών 
έπί τών φίλων τούτων στηριζόμενος. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (βλέπουσα πρό; τά παρασκήνια, ώς κιΜ 

νόπληκτος) 

Αιμόφυρτος έκπνέων ό Αγαθοκλής ; 

ΣΚΗΝΗ Θ 

Οί ανωτέρω. Αγαθοκλής, άρχοντες. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (οομώσα πρός τόν ύ π ' άρ /όντων ύποβαςτβ 

μενον "Αγαθοκλή καί περιπτυσσομένη αυτόν) 

Ώ ασθενείς δυνάμεις μου, στηρίξατε 
τό σώμα τού συζύγου κλονιζόμενον !... 
Τό αίμα τής καρδίας μου, τά στέρνα μον 
λακτίζον μετά τρόμου, ρεΰσον κρουνηδόν 
καί τό έκρέον αΐμά του άπόδωσον !... 
Σύ πΰρ άσβεστου καί σεμνού μου έρωτος, 
τήν φλόγα τής ζωής του τήν έκλείπουσαν, 
τήν σβηνομένην τώρ ' άναζωπύρησον ! 
Καί στεναγμών θερμότης πνεΰσον, θέρμανε 
τάς ψυχομένας χείρας τοΰ συζύγου μου ! 

Α Γ Α Θ Ο Κ Λ Η Σ (μέ οιακοπτομένην αωνήν) 

Λυσάνδρα μου, Λυσάνδρα, είς τούς κόλπους μ· 
μετά τού τέκνου δράμε, ώς εις άσυλον, 
κ ' εΐπέ οί δολοφόνοι ποΰ ευρίσκονται... 

(Προχωρών κατά τι μετά τής Λνσάνδρας μέ χα· 
ζόμενον βήμα και γνμνωμένον ξίφος) 

Ασκόπως άς μή χάσω τάς ύστάτας μου 
στιγμάς... Φέρε τό τέκνον μου πλησίον μου.·· 
Ή τελευταία τής ζωής μ' αναλαμπή 
θ ά κατακαύση τούτους, ώσπερ αστραπή... 

(Κλονίζεται καί πίπτει, νπεγειρόμενος δέ κα\ 
Άλλά.. .θανάτου σκότος μέ περικυκλοΐ... 
Νά ζήσω έπεθύμουν δμως διά σάς... 
Μέ θάνατον πληρώνω τήν παρακοήν 
τήν πρός τάς ικεσίας σου καί σύμβουλος 
καί αποθνήσκω δυστυχής, ώ σύζυγε... 

(Μέ φωνήν σβηνομένην) 
Τόν εαυτόν σου σώζε καί τό τέκνον μας..· 
Ή σωτηρία έγκειται είς τήν φυγήν. 
Αμύντα , γίνου τώρα σύ προστάτης των... 

("Εκπνέει) 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α . 

Ώ ! . . . φώς τών οφθαλμών μου !... "Ω! ·· 
Α Μ Υ Ν Τ Α Σ (συμπλέκων τάς χείρας ένίόδύνηΙ 

Άπέθανεν . 

( Π ί π τ ε ι η α υ λ α ί α ) 

Π Ρ Α Ξ Ι Σ Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η 

Μ Ε Ρ Ο Σ Α 

(Αίθουσα τών ανακτόρων τοΰ Σέλευκου έν Σελευκεία) 

ΣΚΗΝΗ Α 

Σέλευκος, Πτολεμαίος 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Τρέχω πρός σέ μέ τρόμον δ ταλαίπωρος. 
Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Τήν ταραχήν σου βλέπω. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Τάς ελπίδας μου 
καί τήν ζωήν μου έχεις εις τάς χείρας σου. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Είπε μοι, Πτολεμαίε, τίς δ τρόμος σου 
καί ποία ή αιτία ; 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (έν συγ «νήσει) 

Ά ν α ξ Σέλευκε, 
ή δυστυχία, ώς σκιά, ακολουθεί 
πάσαν άνδρείαν πράξίν μου καί ευγενή. 
Όσάκις άν παλαίω υπέρ τής χαράς 
της ξένης, άγνωμόνως μίσος αποκτώ. 
Τήν ξένην εύτυχίαν άν καλλιεργώ, 
δακρύων άφθονίαν δρέπω. Ά ν μοχθώ 
νπέρ ζωής καί θρόνου ξένου άνακτος 
εΐς κίνδυνον έμβάλλων την ζωήν μ ' αυτήν 
νάλάβω κινδυνεύω θάνατον οΐκτρόν. 

(Μετά σιγήν) 
Εκ φίλου βασιλέως έκινδύνευσα, 

καί κινδυνεύω τών κινδύνων έσχατον, 
διότι βασιλεύει π α ρ ' εμού σωθείς. 
Πολλάκις διηγήθην πρός σς, βασιλεύ, 
φρικώδη ίστορίαν ασεβούς υίοΰ, 
°οτις έπεβουλεύθη τόν πατέρα του. 
Αλλ' άν ή σεβάσμια αύτη στέγη σου 

«ουλον δέν παρείχε πρός με φεύγοντα, 
*ίς ήθελε μέ σώσει άπό τής οργής 
ι«ΰ Λυσιμάχου ; Τίς έκ τοΰ πατρός μ' αύτοΰ, 
οσης τόν διωχθέντα καί άπόκληρον 
Χ<*ι δολοφόνον έτι μέ εξέλαβε 
χοΰ ασεβούς γαμβρού του, πίστιν δούς κακώς 
ε ι5 τάς πληροφορίας τών εχθρών έμοΰ ; 
Κ' εΐς την ξενίαν δμως σοΰ καταφυγών, 

•ίδέ τήν δυστυχίαν μου καταφανή— 
'οΐον άνεΰρον ξένον σου ; Τήν άδελφήν. 
^ γ ο υ σ α καί εκείνη τόν Λυσίμαχον, 

είδε φονευθέντα τόν Αγαθοκλή, 
^ τόν κοινόν πατέρα ώς συνένοχον 

τού Λυσιμάχου δήθεν καί έμοΰ αύτοΰ, 
—διότι τόν πατέρα μάτην ώθησε 

κατά τοΰ Λυσιμάχου εΐς έκδικητήν 
αγώνα, δταν ήκμαζε τό πένθος της, — 
έδώ ξενίαν εύρε καί άσφάλειαν. 
Ή χ ώ άδικωτάτων στεναγμών αυτής 
ταράσσει τήν χαράν τών ανακτόρων σου, 
αί δέ φρικταί κατάραι καί τά βλέμματα 
τά άγρια τρυπώσι τήν καρδίαν μου, 
ώς δηλητηριώδη βέλη εχθρικά. 

ΣΕΛΕΥΚΟΣ 
Ά ν δυσχερής ή θέσις τοΰ ξενίζοντος 
μεταξύ δύο ξένων, άλλά καί εχθρών 
ή προστασία μ' ϊση απονέμεται. 
Είς πάντα τόν αιτούντα προστασίαν μου 
τάςπύλας διανοίγω τοΰ μεγάρου μου 
καί τάς άγκάλας ταύτας. Οί Αθάνατοι , 
οί τιμωροΰντες πάν αδίκημα ημών, 
τόν άδικοΰντα άδελφόν άς πλήξωσι, 
κ ' έμέ ώς άδικοΰντ' άς τιμωρήσωσιν, 
έάν ποτ ' ευνοήσω ξένον μού τινα 
πλειότερον τών άλλων 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Μέγα βασιλεύ, 
μέλημα τών νυκτών σου καί τών ημερών 
έγένετο αυτή ήπεριποίησις 
τών ξένων σου απάντων κ ' ή προφύλαξις 
άπό παντός κινδύνου. Άλλά σήμερον, 
ώς νά μή ήρκουν τόσαι δυστυχίαι μου, 
θ ά καταφθάση εΐς τάνάκτορά αυτά 
δ παλαιός σου φίλος καί συναθλητής, 
δ βασιλεύς τής Θράκης, 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Ό Λυσίμαχος. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Συγγνώμην νά ζητήση δμως έρχεται 
παρά τής αδελφής μου ή εκδικητής 
υίοΰ του εκλιπόντος εναντίον μου ; 

( Παρακλητικώτερον, γονυπετών) 
Σέ ικετεύω, βασιλεΰ. Ή στέγη σου 
άν δέν θ ά μοί παρέχη πλέον άσυλον, 
ευθύς φυγάδευσαν με τόν ταλαίπωρο ν 
ή μάλλον φόνευσαν με. Ύπερασπιστήν 
ένα καί μόνον είχον μέχρι τούδε, σέ, 
φυγάς εκ τών γνωρίμων καί τών συγγενών. 
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Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Έ ά ν φιλίας ιερός δεσμός ενοΐ 
τοΰ Λυσιμάχου τήν καρδίαν καί έμοΰ 
και μετά τής καρδίας καί τάς χείρας μας, 
καθήκον ή ξενία ίερώτερον. 
Έγέρθητ ι . Καί τρίχα έκ τής κεφαλής 
ένταΰθ ' άν άπολέσης, άρχοντος έμοΰ, 
μαρτύρομαι τόν Αία τόν φιλόξενον. 

(βλέπων διά τών παρασκηνίων) 
Ό βασιλεύς τής Θράκης έφθασεν. Ι δ ο ύ . 

Είς τά δωμάτια σου σπεύσον παρευθύς, 
άν νά τόν συνάντησης δέν έπιθυμής. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (απερχόμενος) 

Εϊθε τά δάκρυα μου τά ευγνώμονα 
δ Ζεύς νά μεταβάλη εΐς άείροον 
πηγήν ευδαιμονίας σου πρός άμοιβήν 
δικαιοσύνης άκρας καί ϊσότητος ! 

ΣΚΗΝΗ Β'. 

Σέλευκος, Λυσίμαχος 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Ό έκπαλαι εταίρος καί συναθλητής ; 
Ό νεωτέρων άθλων πάλιν σύμμαχος ; 
Άνοίχθητε, άγκάλαι μου, πλατύταται 
κ ' έπί τοΰ στήθους τούτον περισφίγξατε. 
Ώ ς ευ παρέστης, φίλτατε Λυσίμαχε. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (συντετριμμένος έκ Ολίψεως) 

Ίσάδελφέ μου φίλε, είθε οί θεοί 
νά σοι παρέχουν εύτυχίαν διαρκή. 

(Εναγκαλίζονται. Μετά σιγήν τινα) 
Ώ αδελφού αγκάλη, άφες με μακράν. 
Ά ν καί γαλήνην εύρον εΐς τούς κόλπους σου, 
τοιαύτης συμπαθείας ε ΐμ ' ανάξιος. 
Παλμοί τής συμφοράς μου άν ήχήσωσιν 
εντός φιλίου στήθους, φίλε βασιλεΰ, 
εΐς έχθραν τήν φιλίαν μετατρέπουσιν. 
Έ ά ν κινή τό πένθος εΐς συμπάθειαν, 
τήν βδελμγμίαν προκαλεί ή πράξίς μου. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Λάμπουσα συνοδεία καί βασιλική 
τήν άφιξίν σου ταύτην δέν έκόσμησεν. 
Άλλά, καί άν ή Φήμη προηγεΐτο σοΰ 
καί άν τήν συμφοράν σου δέν έγνώριζον, 
ήρκει νά άντικρύσω μόνον τ ' όμμα σου, 
ίνα κατανοήσω δτι συμφορά 
βαρεία κατατήκει σε, Λυσίμαχε. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Έ β α ι ν ε πρός τόν τάφον της ή Νίκαια, 
τής φοβέρας συζύγου μου ή συνοδός, 
διότι τοΰ υίοΰ μου δέν προέλαβε 
τόν πατροκτόνον φόνον. Καί εγώ τυφλός 
πρός τούς φρικτούς της λόγους καί τά δάκρυα 
συνένοχον καί ταύτην έξελάμβανον 

υίοΰ δύσμοιρου καί ταλαίνης νύμφης μου. 
Ά λ λ ' δταν καί έκπνέουσα ή Νίκαια 
τήν έντεχνον πλεκτάνην περιέγραψε, 
τό φώς τής αληθείας καθαρώτατον 
τάς εμπαθείς μου σκέψεις έπεφώτισεν. 
Ώ φώς τοΰ πρώην σκότους σκοτεινότερον ! I 
Ώ πικροτάτου ψεύδους σύ αλήθεια 
απείρως πικρότερα ! Ά ν α ξ φίλτατε, 
πόνος φρικτός αμέσως τήν ψυχήν πληροί 
κι* ακράτητος μανία μέ καθοδηγεί 
τοΰ φόνου τούτου άγριον έκδικητήν. 
Οί δολοφόνοι δμως οί απαίσιοι 
προφθάντες τήν οργή ν μου φεύγουσι μακράν, 

(Μετά πάθους) 
Ά λ λ ' άν εκείνοι εύρον άκραν ασφαλή 
τής γής, τήν τιμωρίαν άποφεύγοντες. 
ποΰ γής θά αποφύγω δ πατήρ έγώ 
δικαίαν τιμωρίαν τοΰ νεκρού υίοΰ ; 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Τήν θλϊψίν σου βαθέως συναισίΜνομαι 
καί πλημμυρούσι δάκρυα τούς γέροντας 
καί στείρους οφθαλμούς μου, ώ Λυσίμαχε. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Χαρά καί ευτυχία μ' έγκατέλιπον. 
Τά ράκη παρασύρων απεχθούς ζωής 
έρχομαι τρέμων τώρα νά περιπτυχθώ 
είς κόλπους αίμα φίλον αποστάζοντας 
τήν άγαθήν μοί' νύμφην καί τόν έγγονον 
ους δέν κρατεί μακράν μου πλέον έχθρα μου, 
άλλά τό δίκαιον των μίσος κατ ' έμοΰ. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Παραμυ&ίαν ίσως οί Αθάνατο ι 
υπό τήν στέγην ταύτην σ ' επεφύλαξαν. 

ΣΚΗΝΗ Γ 

Οί ανωτέρω.—Λυσάνδρα 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (προχωρών προς τήν Λυσάνδραν, ήτιί «·• 

ελΟοΰσα ϊσταται έκπληκτος χαί έν φρίκη πρδ τον | 

Λ υ σ ι μ ά χ ο υ ) . 

Ώ κόρη μου Λυσάνδρα... 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Κόρη σοΰ έγώ ; 
Σεμναί τοΰ "Αδου κόραι έκδικήτριαι, 
αΐτινες μέ τήν θέαν σας παγώνετε 
τό αίμα τών ανθρώπων, φρίξατε καί σεις ! 
Γλυκύ τοΰ τέκνου όνομα προέφερον 
τά χείλη σου βεβήλως, ώ απάνθρωπε ;. ·. 
Τό αίμα τοΰ υίοΰ σου τό πολύτιμον 
διαχωρίζει, ώσπερ άβυσσος, ημάς. 
Καί τήν μετάνοιάν σου άν δέν ήξευρον, 
θ ' άπήντας στόμα τίγρεως καί όνυχας 
άντί τών λόγων, δσους σοι απηύθυνα. 

(Κινείται πρός άναχώρηαιν) 

1252 — 

Π Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ 
Μή φεΰγης. Ικετεύω σε, Λυσάνδρα μου... 
Παρηγορίαν άλλην έχω πλήν υμών ; 

ΛΥΣΑΝΔΡΑ 
Παρηγορίαν τώρα π α ρ ' ημών ζητείς, 
ους αγαθού προστάτου άπεστέρησας 
καί έκ τής φωλεάς των άπεδίωξας, 
ώς ήμερα στρουθία όρνις άγριος : 
Τό όνομα σου μόνον μέ αποστερεί 
παρηγοριάς πάσης, τήν δ ' εικόνα σου 
οί οφθαλμοί μου πλέον δέν ανέχονται. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ίδέ καλή Λυσάνδρα, ΐδε πτώμα ζών, 
σκιάν μου κινουμένην, φάσμα έμφοβον. 
Ίδέ τόν βασιλέα τόν Λυσίμαχον 
έπαίτου ράκη προτιμώντα ευτυχούς 
ή την λαμπράν πορφΰραν συγκαλύπτουσαν 
τής ψυχικής γαλήνης τά συντρίμματα. 
Τήν θλιβεράν μου πρόσιδε μετάνοιάν 
καί μή θέλησης διά τρόπου σου σκαιοΰ 
νά μ' έπιρρίψης τώρα νέαν συμφοράν. 
Κύπτω ύπό τό βάρος όχι τών ετών, 
άλλά τήςθλίψεώς μου. Συμφορά δεινή 
υπέρ τήν συμφοράν σου κατατρύχει με. 9 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Άλλά δικαίως πάσχεις σύ δ άδικων 
κ' έκ σοϋ αδίκως πάσχω ή μή πταίσασα. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

'Ραδιουργίας θΰμα, οϊμοι, έγινα. 
Λ Υ Σ Α Ν Α Ρ Α 

Οί όαδιοΰργοι δμως βλέπουσι τό φώς 
κ' εΐς τάφον ένεκλείσθη δ Αγαθοκλής. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (ίχετευτικώτερονΙ 
Ώ ! Μή μοϋ άναξαίνης φοβεράν πληγήν 
καί μή με κρίνης οίκτου σου άνάξιον. 
Διότι πάσχω, πάσχω υπέρ άνθρωπον 
τήν φοβεράν μου πλάνην ; κατιδών άργά. 
Αφήσατε τό όμμα μου σβηνόμενον 
ν ' άντλή τών τελευταίων ήμερων τό φώς 
έκτων ομμάτων σοΰ καί τοΰ έγγόνου μου. 
Ά ν ή μεγάλη θλΐψις μ' άπεστείρωσε 
πάσαν πηγήν δακρύων, κλαίει ή ψυχή. 
Ούτε θά απαίτησης γόνατα πατρός 
καί βασιλέως, κ ' έτι πλέον, γέροντος 
είς ίκεσίαν νά καμφθώσι πρό υμών, 
πρό κόρης καί έγγόνου... 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α Ιχλαίουσκ) 

Ώ ! Ή δυστυχής... 
Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Τυφλοΰσιν, ώ Λυσάνδρα, οί Αθάνατο ι 
Πολλάκις τούς ανθρώπους. Καί εΐς πράξεις τω\ 
όδυνηράς προβαίνουν δυστυχείς θνητοί 
τοΰνοΰ καί τής καρδίας μή δεσπόζοντες, 
Εις εαυτούς δέ, δταν συνερχόμενοι 
ϊά έργα των προσβλέπουν, λύπη των σφοδρά 

μέχρι παραφροσύνης δδηγεΐ αυτούς. 
Ά λ λ ' είναι τιμωρία τούτο τών θεών. 
Καί σύ άνθρωπος ούσα, ξένη ευγενές, 
καί σύ υποκείμενη παρά τών θεών 
είς παρομοίαν τιμωρίαν μή σκληρώς 
πρός πταίσαντας άνθρυ'>πους ούτω φέρεσαι. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Έπλάσθην ν ' άδικώμαι καί νά συγχωρώ ; 
Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ά ς αποθάνω τώρα. 
('Εναγκαλιζόμενο; τήν Λυσάνδραν) 

Κόρη μου καλή... 

ΣΚΗΝΗ Δ 

ΟΊ ανωτέρω. — Αμύντας 
ΑΜ ΥΝΤΑΣ(&'ισερχόμενος έν τρόμω καί σταμάτων έν έ χ π λ η 

Συγκίνησις καί τρόμος μέ καθοδηγεί 
πλησίον σου, Λυσάνδρα, ίνα έκπληξις 
εδώ ισχυρότερα εΐς τό στόμα μου 
τούς λόγους συγκράτηση; Έναγκαλισμόν 
αγκάλης μιαιφόνου ούτω δέχεσαι, 

( Τώ Σελεύκω) 
—Τήν γλώσσαν τήν τραχεΐαν, άναξ σύγγνωθι,— 

(Ιή Λυσάνδρα) 
έν φ καθήκον μέγα σοι έπέταττε 
κατά τοΰ παιδοκτόνου μίσος άσβεστον; 
Καί μένεις έτι ούτως απαθής, χωρίς 
ή μητρική καρδία νά συναισθανθή 
τόν κίνδυνον τόν μέγαν, δν διέτρεξεν 
δ ευγενής υιός σου; 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (έντρόμως) 

Ό Αλέξανδρος; 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Ε ν τ ό ς τών ανακτόρων μου; 
Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ζεΰ ξένε! 
Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Εις μάτην έπειράθην, άνα; , σήμερον 
νά κατευνάσω πάλιν τήν όργήν αύτοΰ 
μέ λόγους αου ήπιους. Ώ ς άντίκρυσε 
τόν δολοφόνον τοΰ πατρός τόν έτερον.. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Σ Ο Σ 

Μήπως ό Πτολεμαίος κρύπτεται έδώ; 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Δεινή καταλαμβάνει ή οργή αυτόν. 
Πυράν οί οφθαλμοί του έκτοξευουσιν, 
αί τρίχες του όρθοΰνται κ ' ε ΐ ς τό ξίφος του 
στερρώς έπικολλάται ή νευρώδης χείρ. 
«Ανέχομαι νά βλέπω περισσότερον 
τόν δολοφόνον τοΰτον τοΰ πατρός φωνεΐ 
Φρουροί τοΰ δολοφόνου προ/αμβάνοντες 
μέ κόπον συγκρατοΰσι τήν όρμήν αύτοϋ. 
Άλλά λεπίς δολίως διεισδύσασα 
διά τών παρεμβάντων έθιγε σχεδόν 
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τά πνευστιώντα στήθη ευγενούς υίοΰ, 
δτε τον κίνδυνόν τον ευτυχώς ΐδών 
τήν αφανή λεπίδ ' απώθησα μακράν. 

ΛΥΣΙΜΛΧι >Σ 
Ό κίνδυνο; έκ τίνος; 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Τρέμω.. 
Α Μ Υ Ν Τ Α Σ (δεικνύων τόν εισερχόμενον Π τ ο λ ε μ α ϊ ο ν 

Έ ξ αύτον. 

ΣΚΗΝΗ Ε ' 

01 ανωτέρω.—Πτολεμαίος 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Εΐν ' έν κινδύνω ή ζωή μου, βασιλεύ. 
Τό ξίφος καί ή χείρ μου μόλις μ ' έσωσαν 
έκ φόνου μου βεβαίου πρό τίνων στιγμών. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Ύ π ό τήν στέγην ταύτην δστις αδικεί, 
αμέσως τιμωρείται. Καί άν άδικη 
αυτός δ αδελφός μου ή τ ό τέκνον μου. 
Λ Υ Σ ' . Μ Α Χ Ο Σ (έν μεγάλη εκπλήξε ι καί οργή) 

Έ δ ώ ό Πτολεμαίος ; Εΐς τάνάκτορά, 
δπου φιλοξενείται δ Αλέξανδρος, 
ξενίζεται κ ' εκείνο; ; Κ α ί οί κόλποι σοΰ, 
οί πρό ολίγου περισφίγξαντες έμέ, 
μέ τήν αυτήν άγάπην περιέσωσαν 
τόν άσεβη φυγάδα, τόν άπόβλητον 
τών συγγενών του οίκων, δν άπαξιοΐ 
καλύβης στέγη καί εστία πένητος ; 
Κ ' ισχύς καί προστασία σου καί σήμερον 
δανείζει θράσος μέγα πρός τόν απεχθή, 

ώστε νά μ' άτενίζη κατά πρόσωπον ; 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Εΐς τήν πρός σέ φιλίαν δέν καθυστερώ. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 
Ανάγκην δέν θά εΐχεν αύτη προτροπών, 
όταν νά δικαίωση φίλον ώφειλεν. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Ή θέσις βασιλέως καί ξενίζοντος 
μοί επιτάσσει άλλα, ώ Λυσίμαχε, 
ή δσα επιτάσσει σοι τό πένθος σου. 
Έ γ ώ δέν προσκαλούμαι δικαστής υμών. 
Εΐς πάντα τόν αιτούντα δίδω άσυλον. 
Τήν πατρικήν οδύνη ν, τήν ανίατο ν, 
τού φίλου βασιλέως συναισθάνομαΐ' 
άλλά καί τής ξενίας πώς νά παραβώ 
τό ιερόν καθήκον ; 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Ύπερθεν αυτής 
φθάνει καθήκον άλλο, ίερώτερον, 
τό τής δικαιοσύνης. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Οί θεοί κριταί. 

« Α Θ Η Ν Α Ι » 

Μ Ε Ρ Ο Σ Β . 

(Επάλξεις τον τείχονς τής Κασσανδρείας) 

ΣΚΗΝΗ Α 

Λυσάνδρα, Αλέξανδρος 
Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ (έν π ο λ ε μ ι κ ή στολή, '.δία. έν ω ή Λυσάν-

οοα κλαίει έ /ουσα κεκαλυμμένον τό ποόσωπον διά τών 

χειρών) 

Σέ παρηγορούν, μήτερ τάλαιν' ά λ λ ο τ ε 

ώς σύ μ ε παρηγορείς καί μ ' έθέρμαινες 
μ έ θαρραλέους λόγους. Είχε δύναμιν 
τό στόμα μας ν ά κρύπτη πολυκύμαντον 
τ ο ΰ στήθους τρικυμίαν. Άλλά σήμερον 
π ό ί Ι ε ν παρηγορίαν θ ά άντλήσωμεν, 
δ τ ' αί πηγαί της πάσαι έστειρώθησαν 
καί ή εΐκών έφάνη τοΰ απελπισμού ; 

(Πλησιάζων πρός τήν Λυσάνδραν) 
Τά δάκρυα σου παΰσον, μήτερ μου καλή. 
Μέχρι μυχών σπαράττουν τήν καρδίαν μου. 
Νά ϊ δω προετίμων πρό τοΰ στήθους μου 
λόγχας εχθρών μυρίας, τόξα έτοιμα 
ή τούς χείμαρρους τούτους τών δακρύων σου... 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (ανακύπτουσα, πενΟίμως)· 

Μικρέμου ήρως, δυστυχές διάδοχε 
τής Θράκης .. 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ 

Άλλά, μήτέρ μου, αδυνατώ 
ν ά σέ αναγνωρίσω πλέον σήμερον. 
Τό αίμα τοΰ πατρός μου έκειτο νωπύν 
κ ' ημείς μακράν τής Θράκης, εΐς τήν ξένην γήν, 
πλανήτες έζητοΰμεν στέγην ασφαλή, 
χωρίς απελπισίας, πένθους δάκρυα 
ν ά χύνης άδιστάκτως πρό τοΰ τέκνου σου. 
Π ώ ς ; Τάς ελπίδας πάσας τώρ ' άπέβαλες ; 
Έ ά ν ή Αρσινόη εντός τών τειχών 
τής Κασσανδρείας κατοική καί έξωθεν 
δ Πτολεμαίος ΐσταται πολιορκών, 
τ ά στήθη φίλων πάλλονται υπέρ ημών. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (μετά προσποιητού θάρρους) 

Τήν μητρικήν καρδίαν μου συγχώρησον, 
έάν κακώς κινδύνους μεγαλοποιή. 
Ά λ λ ' εΐδησις τραχεία μέ έτάραξε 
δτι δ Πτολεμαίος συνθηκολογεί 
μετά τής Αρσινόης. 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ 

Υπερήφανος 
καί μετά θάρρους δέξαι καί τήν συμφοράν 
αυτήν, ώς καί τάς άλλας, κ ' υπολόγιζε 
—καί τοΰτο μετά θάρρους,—έάν πρόκειται 
έκ θείας τιμωρίας τό διάδημα 
τής Θράκης νά κόσμηση ξένην κεφαλήν, 

δτι θ ά αποθάνω υπερασπιστή; 
καί τής κληρονομιάς καί σου, μήτέρ μον, 
ώς ήρως δ ι ' έκείνην, διά σέ υιός. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (έν τρόμω, έ ν α γ < α λ ι ζ ο μ έ / η τόν Αλέξανδρο· / ) 

Εϊθε , πριν ή ακούσω τούς πένθιμους σου 
καί απαίσιους λόγους, νά άπέθνησκον. 
"Επαυσε προστατεύων τήν Κασσάνδρειαν 
ό Ζεύς, δ παντεπόπτης καί σωτήρ θεός : 
"Αν άκουσα ψυχραίνω τάς ελπίδας σου, 
απελπισίας σκότος μή σκορπίζης σύ 
είς τήν σκιάν ελπίδος, ήν διέσωσα. 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ (προσπαθών νά ένθαρρύ^η τήν Λι;αν^ραν) 

Σ ' έτάραξα ματαίως. Πρώτος δυσπιστώ 
εΐς τούς κακούς μου λόγους. Ά ν καί άνθρωποι 
εΐς άνθρωπίνην μοΐραν ύποκείμεθα, 
άλλ 'ό υπολογίζων έπί συμφοράς 
πρός τάς επιτυχίας άγετ ' ασφαλώς 
"Οπως ελπίζω δμως, έλπιζε καί σύ. 
Τά στήθη μου λακτίζει ή καρδία μου 
έκ μένους ακράτητου πρώτον διά σέ. 
Έ ά ν δ ' άπό τοΰ θάρρους πρώτον κρίνηται 
ή τύχη τοΰ πολέμου, δέν υπόσχονται 
οί οφθαλμοί μου πρός σε νίκη ν ασφαλή ; 

(Αποσπώμενος έκ τών άγκαλών τής Λυσάνδρας και 
άκροώμενος ) 

Ά λ λ ' άκουσον. Μακρόθεν έρχεται βοή 
συρράξεως μεγάλης... 

(Κινείται πρός άναχώρηαιν) 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Μή άναχωρής. 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ 

Νά μ' εμπόδισης μάτην μή έπιχειρής. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Μόνον στιγμάς πλησίον μου παρέμεινα;. 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ 

Υπέρμετρος στοργή μου μ' έξηνάγκασε 
πλησίον σου νά δράμω έ π ' ελάχιστον. 
Ή σωτηρία κρέμαται άπό στιγμών. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α 

Ό γηραιός Αμύντας μάχεται έκεΐ. 1 

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ 

Άλλοίους λόγους περιμένω παρά σοΰ. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (έναγκαλιζομέ -η πάλιν τόν Α λ έ ξ α ν δ ρ ο / ) 

"Ω ! Έ ά ν ήδυνάμην νά μή χωρισθώ 
ουδέ στιγμήν άπό σου. Άσπασμόν θερμόν 
καί έναγκαλισμόν σου δός καί δέξαι μου. 

1) Τοιαύτη τις μ ά χ η δέν αναφέρετα. έν τ ή Ι σ τ ο ρ ί α . Σ . Σ . 

12,55 — 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (έν οργή έπιτεινομένη) · 

Απολογείσαι ούτως; Ώ ! Μά τούς θεούς, 
τήν ίεράν φιλίαν καί τό δίκαιον 
άν παραβλέπης πρώτος, δεύτερος έγώ 
τούς δρους παραβαίνω, ους καθιεροι 
δ ευγενής δ τρόπος κ ' ή ευπρέπεια. 

(Σύρει τό ξίφος) 
Θά δώσης, Πτολεμαίε, δίκην εΐς έμέ. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ (έν οργή) 
Λυσίμαχε, αμέσως επαναφέρε 
τό κοπτερόν σου ξίφος είς τήν θήκην του. 
Δέν θ ά σ ο ί επιτρέψω, γνώριζε καλώς, 
νά θίξης τοΰ μεγάρου μου τό άσυλον. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Λοιπόν υπερασπίζεις τόν έχθρόν έμού ; 
Κ ' υπέρ τόν πάλ ' έταΐρον καί συναθλητή ν. 
υπέρ τόν σύμμαχόν σου, υπέρ γέροντα 
ήδικημένον ούτω τάττεις, Σέλευκε, 
θρασύν τυχοδιώκτην, άνδρα δόλιον ; 
'Οργην δικαιοτάτην ούτω προκαλείς. 
Τάς συνεπείας ταύτης άναμέτρησον. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Δέχομαι τήν όργήν σου μή δυνάμενος 
νά πράξω άλλως. Οί θεοί δ ' ημών κριταί, 
έάν μετανοήσης έκ συνεπειών 
τής παράφορου σου οργής, Λυσίμαχε. 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ 

Έ χ θ ρ ό ν μου σέ κηρύττω. 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ 

Θά σέ θεωρώ 
κ ' έγώ φίλον καί ξένον, ώς ού διαβής 
τά δρια τού κράτους μ ο υ . 1 

Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο Σ (τή Λυσάνδρα) 

Πηγαίνωμεν. 
(Βαίνοναι βραδέως πρός έξοδον ό Λυσίμαχος, ή Λ 

σάνδρα και ό Αμύντας) 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Δεσμούς συντρίβεις φιλικούς πρός χάριν μου; 
Ν ' αναχωρήσω άφες με, ώ βασιλεύ. 
Ποία ευγνωμοσύνη μου θ ά δυνηθή 
νά εξόφληση τόσην αγαθότητα ; 

Σ Ε Λ Ε Υ Κ Ο Σ (Μετ' ένδοιασμόν τινα, άποοασιστικώς) 

Ά ν καί γνωρίζω τήν μεγάλην θλΐψιν του, 
μ ' έξώργισε τοσούτον ή θρασύτης του 
καί ή υπεροψία, ώστ ' επιθυμώ 
πλησίον μου νά μείνης περισσότερον. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (ΰποστρέοουσα μέχρι τοΰ Σέλευκου) 

Ψευδής γονυκλισία δντος μιάροϋ 
έάν κινή τόν οΐκτόν σου, ώ Σέλευκε, 
τό γάλα τών μητέρων άς μεταβληθή 
εΐς δηλητηριώδους δφεως ιόν. 

( Π ί π τ ε ι ή α υ λ α ί α ) 

1) Ή ερις αΰτη ετέθη χάριν τοΰ δράματος ώς αοορμ 
τοΰ πολέμου μεταξύ Σέλευκου καί Λ υ σ ι μ ά χ ο υ . Σ . Σ . 
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Μικρά αργοπορία σου, Αλέξανδρε, 
θάνατον θά μοί φέρη ασφαλέστατα. 
Σπεΰσον έκεΐ πτερόπους καί έπάνελθε. 
Ά π ό τών οφθαλμών σου άν αντλώ ζωήν, 
νομίζω σε πλησίον μου σωζόμενον. 
Ν ά σέ φιλήσω πάλιν. Μή συστρέφεται 
άπό τών θεμελίων ή βαρεία γή 
καί θά κάλυψη ί'σως σκότος πρόωρον 
ήμέραν πρό ολίγου άνατείλασαν ; 

Λ Λ Δ Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ (αποσπώμενος έ* τών άγχαλιόν ιής 

μητρός του χαί οεύγων τανέακ) 

Ώ μήτερ, χαίρε... 

Λ Υ Σ Λ Ν Λ Ρ Λ 

Ζήσον, ζήσον, τέκνον μου. 

ΣΚΗΝΗ Β. 

Λ υ σ ά ν δ ρ α 

Λ Υ Σ Λ Ν Λ Ρ Λ 

Ά ψ ή κ ' αυτόν νά φύγη : Ώ | Ή δυστυχής... 
Ή ύπαρξίς μου τρέμει, συναισθάνομαι, 
ώς φύλλον λευκής εΐς άνεμου φύσημα. 
Όταν κινδύνων τέρας πολυκέφαλον 
περικυκλοΐ τό τέκνον μου, είμαι μακράν : 

(Ιίροχωροϋσα κατά τι) 
Ά ς δράμω ταχύτατη πρός αυτόν ευθύς. 

( Ιστάμενη ) 
Ά λ λ ' όχι. Τάς κινήσεις παρακολουθώ 
τοϋ άδελφοϋ εντεύθεν καί τών συνθηκών 
τάς διαπραγματεύσεις ή ταλαίπωρος... 

(Μετά τινα ένδίΛασμόν, εν πάθει) 
Θεοί μεγάλοι, τιμωροί, έκδικηταί, 
ποίου εγκλήματος μου εξοφλώ ποινήν 
κ ι ' ώς πότε ή οργή σας θά μ' ακόλουθη ; 
Άδακρυτί τόν πόνο ν μου διήνυσα, 
δτετό πρώτον πλήγμα σας ύπέμενον 
πλησίον τοϋ Σέλευκου, έπί τόν υίόν 
πάσας μου τάς ελπίδας συγκεντρώσασα. 
Ά λ λ ' έκτοτε όπόσαι αί μεταλλαγαί 
τής άαειλίκτου τύχης ; Πόσοι κίνδυνοι 
Αλλεπάλληλους φθάντες, άμιλλώμενοι 
τήν τέχνην πρός αλλήλους, δέν διώκουσι 
τόν άπροστάτευτόν μου κ ι ' δρφανόν υίόν; 
Δόλιος αδελφός μου δέν ένέπλησεν 
έκ λύπης καί κινδύνων τάς ημέρας του 
άπάσας έν Συρία ; "Οταν δ ' έπειτα 
τήν προστασίαν εύρεν είς τόν πάππον του, 
είς τήν ύστάτην μάχην πρός τόν Σέλευκον 
δέν έφονεύθη ούτος, συνεργήσαντος 
τρΰ Πτολεμαίου πάλιν ; Είτα δυστυχής 
έκ νέου στερηθείσα τοΰ προστάτου μας 
κ ' έδώ καταφυγοΰσα μέ τό τέκνον μου 
λϋκαιναν δέν άνεϋρυν, ήτις φεύγουσα 
τού Λυσιμάχου τήν άδάμαστον όργήν 
έδώ είχε συμπήξει φωλεάν φρικτήν ; 

Καί έπειτα άλλόφρων, ώς ένόησα 
ότι τής Αρσινόης ή έκδίκησις 
καί πρός τό τέκνον τούτο μου έστρέφειο 
καί παρά τοΰ Σέλευκου έπεζήτησα 
δικαίαν προστασίαν δ ι ' αγγέλου μου, 
ό αδελφός μου πάλιν δέν έφόνευσε 
δολίως τόν προστάτην τούτον ανακτά 
καί πρό τής Κασσαδρείας δέν κατέφθασε 
στρατοΰ μεγάλου άρχων ό παγκάκιστος; 
Κ ' εις αδικίας τώρα ανυψούμενος 
καί έκ τών εγκλημάτων βραβευόμενος 
τής Θράκης δέν εγγίζει τό διάδημα 
παλαιών νά φονεύση τόν Άλέξανδρον, 
ϊνα πρός τόν σκοπόν του φθάση ασφαλώς: 
'Ώ'. Ποΰ λοιπόν νά στρέψω τάς ελπίδας μου \ 

' καί πόθεν νά ζητήσω σωτηρίαν μίας; 
(Άποτόμωζ διακόπτουσα τήν ϊκεσίαν και άκροωμένι 

Σιγή οποία δμως διεδέξατο 
τόν θόρυβον εξαίφνης τής συρράξεως: 
Μήπως σιγή ειρήνης περικλείουσα 
κίνδυνους πλειοτέρους τής συρράξεως 

(Παρατηρούσα πρδς τά παρασκήνια) 
Ποία δ ' είκών εμπρός μου εμφανίζεται, 
ώς τής φρικτής Μεδούσης αποτρόπαιος; 

ΣΚΗΝΗ Γ 

Αρσινόη, Λυσάνδρα 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ταραχολουθουμένη ϋπδ στρατιωτών τίνων, μ η 

αποστροφής) 

Πσροΰσα κ ' είς τόν τόπον συνεντεύξεως, 
ήν πρός τόν Πτολεμαϊον ή ()η ώρισα; 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (εν φρίκη I 

Πρός τούς θεούς ηύχόμην νά μή ευρεθώ 
σοΰ καί τοΰ Πτολεμαίου αντιμέτωπος 
ούδ ' εΐς αυτόν τόν Ά δ η ν , πρό σκιών σκιά. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

"Οπου τής γής άν κρύψης σεαυτήν, έκεΐ 
καί ή έκδίκησίς μου θ ά παρίσταται. 
Τίποτε νά σέ σώση δέν θ ά δυνηθή. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Ή πάσας τάς ημέρας μου λυπήσασα 
δέν δέχεσαι άλύπους τάς ύστάτας μου; 
Καί εΐς τό μέλλον υποθέτεις, άσεβης, 
δτι δέν θ ά έκσπάση τών θεών οργή; 

ΑΡΣΙΝΟΗ 
Δ ι ' δλου μου τοΰ βίου μέχρι σήμερον 
δέν εξοφλώ βαρεΐαν τών θεών όργήν, 
ήτις, άντί νά σβήνη μέ τά δάκρυα 
καί μέ τούς στεναγμούς μου, αναφλέγεται: 
(Προχωρούσα πρδς τ'.ν Λυσάνδραν, άγρίως) 
Καί σύ, κακίστη γύναι, δέν έγένεσο 
όργανον τής οργής των, σαρξ τοΰ μίσους των, 
σύ τοΰ σβεσθέντος πόθου μου τό πρόσκομμα: 
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Αέχου λοιπόν τό μισός μου τό φλογερόν, 
ώς τής οργής των ταύτης τέκνον φύσικόν, 
ώσπερ ηχώ δικαίαν τής κατάρας των. 

Λ Υ Σ \ Ν λ Ρ Α (έν προφανεϊ φ ό δ ω / α ϊ δει / ία) 

Νομίζεις. Αρσινόη , τό αδίκημα, 
ώσπερ δικαίωμα σου, κ ' επιχείρημα 
τό αίμα τοΰ συζύγου εναντίον μου 
καί μ' ατενίζεις ούτω κατά πρόσωπον, 
άντί μετάνοια σου δάκρυοβριθής 
νά προκαλή τόν οΐκτον καί τόν έλεον: 
Κ' έξ αναίσθητου βράχου είναι δυνατόν 
κατάρας ν ' απόσπαση μόν ' ή θέα σου. 
Έάν δέ απευθύνω λόγους μου πρόςσέ, 
σιγάζω τήν όργήν μου καί τό πένθος μου 
έκ τής σκληράς ανάγκης, ήτις μέ ώθεΐ. 

('Ππίως) 
"Λς κορεσθή τό μισός σου τό άδικον 
είς τό χυμένον αίμα τοΰ συζύγου μου 
Άνθρωπου ήμερύτης τέλος άς χυθή 
είς τό ήγριωμένον σου τό πρόσωπον. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Άνθρωπου ήμερότης; Λύσσα τίγρεως 
τό αίμα μου φλογίζει. Κ ' είναι γέννημα 
φρικτής απελπισίας. Έ ά ν δυστυχής 
υπήρξα, πριν νά χύσω αίμα φίλτατον, 
δυστυχεστέρ' απείρως έκτοτ' έγινα. 
Άφήρπασεν έκπνέων ό Αγαθοκλής 
πάσαν χαράν μου, πάσαν εύτυχίαν μου 
εντός τοΰ στήθους τούτου έγκαταλιπών 
διά νυκτός κ' ημέρας καί παντού τής γής 
άκοίμητον τόν τρόμον. "Ιδε με καλώς. 
Άντί τής ηρεμίας, ήν έζήτησα, 
ή μνήμη μ' αενάως δέσμιον κρατεί 
τό ίνδαλμα του ζώντος καί περίλυπον 
φάσμα του μέ διώκει διά τής νυκτός 
καθημαγμένον, βλοσυρόν, άπαίσιον. 

(Πλησιάζουσα πρδς τήν Λυσάνδραν) 
Έκ τής σποδού τών πόθων δμως, γνώριζε, 
εβλάστησεν εξαίφνης νόσος φοβερά, 
ή; θά μαραίνη καί θά φθείρη ή πνοή, 
ώς ού καί τών ομμάτων μου τό φώς σβεσθή. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α ι\ο·α> 

Οί φοβεροί της λόγοι μέ φονεύουσιν. 
(Τή Αρσινόη, δι' ήκιωτάτης φωνής) 

Αλλ' είς τί πταίω ή ταλαίπωρος έ γ ώ ; 
Εγώ ή δυστυχής πλειότερον ή σ ύ ; 
Εγώ ή κατά μοΐραν ανεπιεική 
διωκόμενη αενάως παρά σοΰ, 

ω ? παρ' όρνέου άκακος περιστερά ; 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

' Τί πταίεις ; Ή αιτία κάί τής πρώτης μου 
Χ α ί τής υστέρας ταύτης δυστυχία: μου 
*°ΰ αστείρευτου μίσους έγινες πηγή. 
Μανία πόνου λέγεται δ πόνος μου 
"βι ή έκδίκησίς μου αίματα διψά. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α Ιίκετευτιχώ;) 

Πρός τήν μητέρα πλέον απευθύνομαι. 
Ώ σ π ε ρ θηρίου, έσκληρύνθη ή ψυχή 
τής γυναικός. Τήν παρελθοΰσαν τύχην μου 
δεικνύουσα, πειρώμαι μάτην δυστυχώς 
νά συγκινήσω. Έ χ ε ι ς τέκνα θαλερά 
κ ' έκ τών θεών ή μοίρα πάντων τών θνητών 
κρέμαται, Αρσινόη . Δίκαιοι θεοί 
τά έργα τών ανθρώπων άνταμείβουσι. 
Καί τής κακίας τό κακόν ανταμοιβή. 

Τοΰ δυστυχούς μου τέκνου μόνου φείσθητι. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η ΐέμπαθέστερον) 

Κ ' αί ικεσία ι αύται αί θερμότατα ι, 
άπό τοΰ στόματος σου έξερχόμεναι, 
φράττουν τόν δρόμον πάσης μετανοίας μου. 
Τό μέλαν παρελθόν μου, τό κακόν παρόν 
κ' έκ σοΰ πικρίαν άφθονον άντλήσαντα 
κυκλώνα έμφυσώσιν εΐς τάς σκέψεις μου. 
Θηρεϋιο τήν γαλήνην, ήν απώλεσα, 
εΐς νέα δάκρυα σου. Ή συνείδησις 
προστάγματα νά δίδη πλέον έπαυσε. 
Δ ι ' αίματος άρχζθεν διαβαίνουσα 
Θά βυθισθώ είς αίμα. Είς τόν όλεθρον, 
είς δν κατεβυθίσθην καί κυλίομαι, 
καί σέ θά παρασύρω. Τήν έκδίκησιν 
είς στεναγμούς σου νέους συμπληρώνουσα 
τίποτε δέν φοβούμαι. Έκδικήσεο^ς 
ή Έ ρ ι ν ύ ς θ ά γ ίνω. . . 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α Iοπισθοδρομούσα έν φρι η , καθόσον ακούει 

τους τελευταίους λόγους τής "Αρσινόης χαί εξερχόμενη 
δρομ,αίως) 

"Ιλεοι θ εο ί ! 

ΣΚΗΝΝ Δ 
Αρσινόη, Πτολεμαίος 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (άχολουθούμενος ύπό στρατιωτών) 

Τήν ποθητήν φιΚαν σου επιζητών 
ήλθον πρός σέ ευθέως πρό στιγμών κληθείς. 
Είπε μοι, Αρσινόη, τί πλέον ζητείς 
κακώς προσηλοιθεΐσα εΐς παράλογον 
έπιμονήν ; "Η μήπως έτι άγνοεΐς 
ό'τι τής Θράκης είμαι κύριος σχεδόν 
κ ' είς τήν Μακεδονίαν μέ προσμέΐ'ουσι 
πολεμισταί γενναίοι, φίλοι μου θερμοί, 
δπως ώς βασιλέα μ' εύφημήσωσι 
συνηνωμένυιν δύο ευτυχών χωρών ; 
Σύ πρώτη τήν ψυχήν μοι» βαυκαλήσασα 
δ ι ' ευτυχούς ελπίδος θρόνου ισχυρού 
αρνείσαι μόνη τώρα τήν ύπόσχεσιν, 
οπόταν τήν ελπίδα μου π^,οσήγγισα ; 
"Η συμμαχούσα πρός άθλίαν άδελφήν, 
έμοΰ καί σοΰ έχθράν ύπονομεύτριαν 
αρνείσαι τοΰ φρουρίου τήν παράδοσιν ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ά ν δέχησαι τούς δρους, δσους πρό τίνος 
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καί διά τοΰ αγγέλου σοι εμήνυσα, 
δέν μέ κρατεί έχθράν σου πλέον τίποτε 
Ζητώ μέρος τοΰ θρόνου, δσον άλλοτε 
κ ' έγώ έδικαιοΰμην ώς βασίλισσα, 
καί υπέρ τών υιών μου τήν διαδοχήν 
ή τήν κληρονομίαν άκριβέστερον 
τοΰ πατρικού των θρόνου. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Περισσότερον 
Ίδέ, έγώ προβαίνω. Πρός έπίρρωσιν 
τής συμφωνίας ταύτης Ιερός δεσμός, 
άρρηκτος συμμαχία, γάμος ευτυχής 
τής Θράκης άς ένωση τούς συμβασιλεϊς. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (μετά σιγήν . πενθίμως) 

Α π α ί σ ι α συμβάντα μοί ενέπνευσαν 
τοιαύτην δυσθυμίαν καί άπέχθειαν 
πρός τήν χαράν ακόμη, ώστε πίστευιον, 
δτι, άν δέν άντείπω πρός τόν γάμον σον, 
χάριν τών ορφανών μου τούτον θά δεχθώ. 

(Μετ' ένδοιασμόν) 
Ά λ λ ' εντός τοΰ φρουρίου αναπνέει, ζή 
διεκδικών τόν θρόνον. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ό Αλέξανδρος ; 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Κ ι ' άπό παντός κινδύνου πρώτιστα ζητώ 
άσφάλειαν τοΰ θρόνου τού Λευκίππου μου. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Κ ' έγώ υπέρ τοΰ θρόνου μου άσφάλειαν 
(Τοϊς στρατιώταις) 

Διά θυσίας πάσης άς θανατωθή 
τής αδελφής μου δ υιός Αλέξανδρος, 
μητρός απεχθέστατης απεχθής υιός. 

(Πλησιάζων προς τήν 'Αρσινόην, εν ω εξέρχονται 
οί στρατιώται) 

Ώ ευτυχίας ώρα, θείον δώρημα! 

ΣΚΗΝΗ Ε· 

Οι ανωτέρω. Αμύντας. 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ (εισερχόμενος έν φοβέρα ταραχή , ί δ ι α ) 

Παρά τήν 'Αρσινόην, φεΰ, ευρίσκεται... 
(Μετά τινα δισταγμόν) 

Καί δμως νά λαλήσω εΐν'έπάναγκες.. . 
(Πλησιάζων πρός τόν Πτολεμαϊον, ίκετευτιχώ;) 

Τής αδελφής σου, άναξ, σώσον τόν υίόν. 
Εύρίσκετ' έν κινδύνω καί ικέτης σου 
παρά τής αδελφής σου αποστέλλομαι. 
Τά δάκρυα μου συνενώνω μετ' αυτής. 
"Ως προστασίαν τοΰτο μόνον σοΰ ζητεί 
ή δυστυχής Λυσάνδρα. Ν 'άποχωρισθή 
έκ τοΰ υίοΰ δέν δύνατ ' έκ τοΰ φόβου της 
ουδέ πρός ίκεσίαν, πρός ήν στέλλομαι. 

Ά φ ε ς αυτήν νά ζήση μέ τό τέκνον της 
εις φυλακήν, άν θέλης, εΐς τι φρούριυν 
ή εις ερήμου νήσου άξενον άκτήν. 
Ά φ ε ς αυτήν νά βλέπη τ ' δ μ μ α τοΰ υίοΰ, 
τόν ζωογόνον τής ψυχής της ήλιον. 
"Η πιστότερα δούλη σου θ ά άποβή. 
Ό ρ κ ο ν σάς δίδουν ιερόν, ενώπιον 
θεών κ ι ' ανθρώπων, ό υιός· της καί αύτη. 

ΣΚΗΝΗ ΣΤ 

Οί ανωτέρω. Λνσάνδρα. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (εισερχόμενη έν άγ ( 'ία απελπισία κ»1 ι 

κολουθουμένη υπό στρατιωτών) 

Τό τέκνον μου !.. " Ω !. Δότε μοι τό τέκνον | 
Εΐς τήν άπώλειάν μου πάντ ' απώλεσα... 
Αγριοι στρατιώται μοϋ άφήρπασαν 

τήν μόνην μου ελπίδα... " Ω ! Προφθάσατε., 
Ά π ό τοΰ Αλεξάνδρου μέ απέσπασαν 
οΐκτράν, καθημαγμένην οί απαίσιοι. . . 

Α Μ Υ Ν Τ Α Σ 

Ό θάνατος μοί μένει δ υπέρ αύτοΰ. 
(Έξέρχειαι δρομαίως) 

Λ ί ' Σ Α Ν Λ Ρ Α (τώ Πτολεμαίω και τ ή Αρσινόη) 

Άπόδοτε τό τέκνον μου. ανήμερα 
θηρία, αιμοβόροι τίγρεις, τέρατα... 
Κρατώ όρμήν θυέλλης εις τάς χεϊράς μον, 
απελπισίας λύσσαν εΐς τά στήθη μου... 

(Όρ/ια κατ' αυτών) 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (τοϊς στρατιώταις) 

Συλλάβετε άμέσιος τήν παράφρονα. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α ( ά π ο σ π ω α έ ν η έ< τών συλλαβόντων στρατιά 

καί συρ ιμένη πρό τοΰ Πτολεμαίου) 

Συγγνώμην, Πτολεμαίε. Πόνος μητρικός 
ώθεΐ άδικους λόγους εΐς τό στόμα μου. 
Ί δ έ , πρό τών ποδών σου πίπτω κλαίουσα. 
Καί δμως ήμην άλλοτε ή προσφιλής 
εκείνη α δ ε λ φ ή σου, ήτις έχυνε 
χαράν καί εύευχίαν εΐς τόν βίον σου... 
Τά δ ά κ ρ υ α μου τώρα έχω δπλα μου. 
Εις τήν δδύνην ταύτην δός μοι, χάρισαι 
δλίγην εύσπλαγχνίαν, έλεος πτωχό ν. 
'Εάν έν βλέμμα μόνον ρίψης πρδς έμέ, 
οίκτος θά απόσβεση πάσαν έχθραν σου, 
καί άν σταγόνα μόνον σώζη,ς αίματος 
αδελφικού. Ώ ς δούλη πρό σου σύρομαι. 
" Ω ! Σώσον τόν υίόν μου τόν Άλέξανδρον. 
Ώ ! . . . . 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (τοις στρατιώταις) 

Είς τήν Σαμοθρφιην απαγάγετε 
αυτήν κ ' έκεΐ φρουρείτε εντός φυλακής. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α ( έ ν ω βιαίως απάγεται παλαίουσα προί 

στρατιώτας, ακούονται δέ μακρόθεν έπευφημ" 1 " 

Ε ν τ ό ς τής Κασσανδρείας κ ' έξω μαίνεται 
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στρατός καί δήμος δ ι ' ύμας άνευφημών: 
Καί σάς προσμένει τώρα γάμων τελετή; 
Λέν εΐν' έπευφημίαι δσ'άκούετε. 
Είναι τής συμφοράς σας οί δλοφυρμοί. 
Ούτε δ μέλλων γάμος, πρός δν βαίνετε, 
α{,γή τις ευτυχίας, τελετή χαράς, 
αλλ' αίματος πλημμύρα, τρόμου έφοδος. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (φεύγουσα μετά τοΰ Π τ ο λ ε μ α ί ο υ , αντιθέτως τ ή 

Λυσάνδρα, έν προφανεί συγκινήσει καί τρόμω, ώς κατα-

διωκομένη) 

Μέ κυριεύει τρόμος έκ τών λόγων της. 
Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (άπό τών παρασκηνίων διά γοερας φωνής) 

Γλυκύ μου τέκνον, σπλάγνχον μου,Άλέξανδρε(') 

( Π ί π τ ε ι ή α υ λ α ί α . ) 

Π Ρ Α Ξ Ι Σ Π Ε Μ Π Τ Η 

(Αίθουσα έν τοις άνακτόροις τοΰ Πτολεμαίου τοΰ Κεραυνού. — Μόλις υποφώσκει 
ήμερα.—Ουρανός νεφελώδης. — 'Αστραπάί και βρονταί.)* 

ΣΚΗΝΗ Α'. 

Πτολεμαίος, Οίωνοσχόποι. 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ (ιδία, αέρων πολεμικήν περιβολήν, βυ^ι. 

σμένος ε'ις θλιβερόν συλλογισμόν εις τό εν άκρον τής 

σκηνής, έν ω οί ο'ιωνοσκόποι σιωπηλοί ϊ ιτανται άναμέ-

νοντες είς τό έτερον άκρον αυτής) 
"Ως πότε έπί τέλους θ ά άνέχωμαι 
σκληρά άγνωμοσύνη τής συζύγου μου, 
ην εις τόν θρόνον πάλιν άνεβίβασα 
τό αίματώδες παρελθόν της παρορών, 
νά κρύπτη τελεσφόρον δηλητήριον 
ύπό τούς ασπασμούς, τά μειδιάματα; 
"Ως πότε τής κακίας έγχειρίδιον 
ύπό άδράς θωπείας καλυπτόμενον 
ν'άναμετρή τών σπλάγχνων μου τήν άνιοχήν, 
πριν ή τό τραύμα δώση τό θανάσιμον. 

("Ιαταται έπί στιγμάς σιωπών) 
Άρκοΰσα δέν εκρίθη τιμωρία μου, 
οτι διά τόν κλήρον ξένης γενεάς, 
τοΰ Λυσιμάχου, ό δυσάδελφος έγώ 
εβύθισα τάς χείρας μου ανάλγητος 
ε'ις αίμ' άθώον συγγενών φιλτάτων μου: 
Τάς διαμαρτυρίας δτι έπνιξα 
τής επαναστατούσης συνειδήσεως; 
Οτι τό σκήπτρον θά κρατήσω άκαρπον 

υ) Ή ίστοοική παοάόοσις σιωπώσα περί τής τύχης τής 

|*»»δρας χ α ; τ υ - ν 5 Χ τ ο ο Α γ α θ ο κ λ έ ο υ ς τέκνων αυτής μετά 

V ^ϊγόρεοσιν τοΰ Πτολεμαίου ώς βασιλέως τής Μακε-

""ι!ι αφήνει μ ϊ λ λ ο ν ελεύθερον τό στάδιον · ίς τήν ποίησιν. 

) *? ού δ« ;> Πτολεμαίος δ διά κακουργημάτων άναλαβών 

^•Ρ'/.ήν διά κακουργημάτων έξήσφάλισεν αυτήν , είναι 

'ΐ'τραυ.μένον είς ήμας νά δε /θώμεν τοιούτο τό τέλος τοΰ 
ΐ 0 ' Αγαθοκλέους , άο' ου τοιουτοτρόπως καί πιθανά 

"^'οαίνομεν καί ουσιωδώς προάγομεν τήν ο'ικονομίαν τοΰ 

- 1 

καί στεΐρόν μου τό στέμμα τό άναφυέν 
έπί καθημαγμένων διαλογισμών; 

(Περιπίπτει πάλιν είς συλλογισμούς) 
Α . ' Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ (προχωρώ/ πρός τόν Π τ ο λ ε μ α ^ ν . 

μ ε τ ' ευλάβειας) 
Τάς προσταγάς σου, άναξ, άναμένομεν. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (ταρασσόμενος) 

Τάς σκοτειτάς μου σκέψεις διακόπτετε. 
Α . ' Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Άλλά τάς προσταγάς σου π(.ίν ή λάβωμεν, 
δεκάκις αύτ ' αί σκέψεις σέ άφήρπασαν. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (δυσανασχετών πως) 

Διά φοράν ύστάτην εξετάσατε 
τά σπλάγχνα τών σφαγίων. Ά ν καί τών θεών 
αί φοβεραί βουλήσεις... 

Β . ' Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ (διακόπτων τόν Πτολεμαϊον) 

" Ω ! Εύφήμησον. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ά δ υ ν α μ ί ' ανθρώπου μοϋ κυριαρχεί 
καί μέ ταράσσει αίσθημα καινοφανές 
κατά τήν ώραν ταύτην, ώστε τών θεών 
ν ' αναζητώ καί πάλιν τά βουλεύματα. 

Α . ' Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Ά π λ ή περιεργία, δχι πίστις σου 
πρός οΐωνοσκοπίαν πάλιν σέ κινεί. 

δράματος. Ά ν τ ί δέ τής Α ρ σ ι ν ό η ς , ήτις κατά τόν Ί ο υ σ τ ϊ -

νον κατέουγεν είς τήν ίεράν ΣαμοΘρά<.ην, δεχόμεθα ώς έκ 

τούτου, οτι έφυλακίσΟη έν αύτη ή Λυσάνδρα, και μεταχρο-

νίζομεν κατά τινα έ τ η τήν φρικώδη άνταπάοοσιν τών κακουρ

γημάτων τής Αρσινόης '-ατά τήν ήμέραν τής νίκης τών 

Γαλατών . Σ . Σ . 

2) Δέχομαι τήν ήμέραν τής μάχης ταύτης τοιαύτην , άν 

καί ιστορικώς δέν βεβαιοΰται τοιοΰτό τι , άναπολών τήν έν 

Δελοοΐς καταστροφήν τών Γαλατών έκ κεραυνών. Σ . Σ . 
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Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Πηγαίνετε. Προσμένω. 
(Βλέπων διά τών παρασκηνίων) 

Έξημέρωσεν, 

Β . ' Ο Ι Ω Ν - Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Άνθίσταται ακόμη σκότος πρό; τό φώς. 
Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ήμερα πρός τήν νΰκτα ομοιάζουσα... 
Α . ' Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ (έν ώ εξέρχεται μετά του 

β . ' Οίωνοσκόπου) 

Είθε νά μή δωρήση είς τήν γλώσσαν μας 
λόγους πικρούς καί πάλιν μήνις τών θεών. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (έπα· ερχόμενος εις τό μιίσον της σκηνής, 

πρός εαυτόν άποτεινόμενος, περιφοονητικώ;) 

Ό μή πρό πολεμίων δειλιών ποτέ 
καί δ τούς κινδυνώδει; καί όρμηιΐκούς 
Γαλατάς ταύττ|ν τήν στιγμήν καταφρονών 
φοβοΰ καί τρέμε καί ταράσσου καί πτοοϋ 
πρό τοΰ κινδύνου μόνου τής συζύγου σου! 
Καί πρός την μάχη ν βαίνων τήν σημερινή ν 
εκείθεν τούς Γαλατάς ύποδέχθητι 
κ ' εντεύθεν έκ τοΰ οίκου άλλον σου εχθρό ν. 
Καί ϊσως είς τής μάχη; δυστυχή τροπή ν 
πρός σωτηρίαν σπεύδων είς τάνάκτορά 
άνευρε βασιλέα έν τών τέκνων της 
κ' ύπό εχθρών σου δύο δέχου πλήγματα. 

(Έ.~ί μάλλον παθαινόμενος) 
Ό τήν δδόν τοΰ θρόνου άφοβος δραμών 
έπί τοΰ θρόνον τώρα έχε διαρκώς 
τόν δρόμον παραστάτην καί κυρίαρχον. 
Κ ' έκ τής ελπίδος άλλοτ' εξαντλώ ν χαράν 
άντλησον έκ τοΰ θρόνου άνεξάντλητον 
ύπόνοιαν καί θλΐψιν σου. 

(Αστραπή και βροντή) 

Μαντεύετε, 
Αθάνατο ι , τάς σκέψεςς τάς αιματηρά; 
καί μ'απειλείτε ούτω διά κεραυνών ; 
Πρό αίματος ή ̂ φίλτρου μου θ ά πτοηθώ; 
θά μέ κράτηση δοΰλόν του ποίος δεσμός; 

(Άγρίως και άποφασιοτικώς) 
Λέν θά ανακαλέσω τήν άπόφασιν. 
Πάσάν μου εύτυχίαν άφηρέσατε, 
οπόταν τήν μεγίστην χαίρων ήγγισα. 
Εΐς θρήνον τήν χαράν μου μετεβάλετε. 
Κ ' ύπό τό βάρος ειμαρμένης εχθρικής 
άδιακόπως κύπτων ώς κοινός θνητός 
δέν θάναμείνω θάνατον οΐκτρότατον. 

(Άστρα7ΐή καί βροντή) • 
Ό χ ι . Τήν άπειλήν σας δέν ανέχομαι. 
Δέν θάποσπάση αύτη ίκεσίαν μου, 
ούδ ' αΐτησιν συγγνώμης π α ρ ' υμών ποτέ. 

(Άπειλητικώς, έν άλλοφροαύνη) 
Ο υ δ έ θά βασιλεύση γενεά έχθρα 
τής Θρφιης^καί Μακεδονίας, τών χωρών, 
δσας ύπό τό σκήπτρόν μου συνήνωσα. 

Ε ν ό σ ω βασιλεύω καί κυριαρχώ, 
θά αποκόψω πάντα, πάντα κλάδον τη; . 
'Εάν πολλάκις έως τώρα οιωνοί 
ταχύν τόν θάνατον μου προεμάντευσαν. 
κ ' έδειξαν βασιλέα δχι γόνον μον, 
έγώ θά αντιτάξω άμυναν δεινήν 
εις οιωνών τοιούτων τά μηνύματα. 

(Εισέρχεται δρομαίως εϊς τό δωμάτων τό εις τί 
βάθος τής σκηνής) 

ΣΚΗΝΗ Β . 

Αρσινόη, Λεύκιππος 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (έν μ ε γ ά λ η ταραχή) 

Ώ Λεύκιππε μον, τέκνον προσφιλέστατον, 
πάνοπλον βλέπουσα σε μάτην προσπαθώ 
νά κατευνάσω τήν άνησυχίαν μου.. . 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ (έν πολεμ ική περιβολή) 

Μ ι ] τρέμης ούτω, μήτερ... 

Λ Ρ Σ Ι Ν Ο . ι (Ίδια! 
Είναι φοβερόν... 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ 

Σέ κυριεύει φόβο; υπερβολικό;. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ά π α ί σ ι α ι προλήψεις, προαισθήματα, 
μαντεύματα, θυσίαι, οιωνοί κακοί 
δικαίαν ταραχή ν μου έπαυξάνουσιν, 
"Ω ! Διατί νά έλθη τώρα, τέκνον μου, 
κίνδυνος άλλος, μέγας έκ τών Γαλατών ; 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ 

Τίς άλλος μάς ήπείλει μέγα; κίνδυνος ; 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (με-.' ένδοιασμόν. ΰπεκφεύγουσα) 

Τής γλώσσης σφάλμα... Ε ί ; τή ; μάχη; τήν φοβό 
άς μή σέ παρασύρη ή νεότης σου. 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ 

Μέ νεανίου θάρρος, σύνεσιν ανδρός 
θά πολεμώ πλησίον άνακτος πατρός 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (έν αϋξανούση ταραχή) 

Παρά τόν βασιλέα, τόν πατέρα σου ; 
Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ 

Τοΰ βασιλέως διατί τό άκουσμα 
άπό τίνος, ώ μήτερ, φρίκην προκαλεί 
καί τοΰ πατρός ό ήχος άγανάκτησιν 
άντί εμπιστοσύνης σου, άντί χαράς ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 
Άλλ ή ανησυχία του ή διαρκής 
καί οί σκαιοί του τρόποι τώρα, Λεύκιππε, 
τό πρώτον προκαλοΰσιν άπορίαν σου ; 

(Αποφασίζουσα νά έξομολογηθή) 
Ά γ ρ ί ω ς δέν με εΐδεν, δταν κλαίουσα 
άπήτουν π α ρ ' εκείνου νά μη μεταβής 
εΐ; κινδυνώδη μάχην καί ήρνήθη, φεΰ, 
τήν χάριν χαιρεκάκως, άλλά πρό πολλού 
άγρ ίω; μέ προσβλέπει... 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ 

Άλλά διατί ; 
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Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (μετά στιγμήν αγωνιώδους αμφιβολίας, 
άποοασιστικώς) 

Νά προχωρήσω πλέον εΐν ' αδύνατον. 
Ά ν εΐς τήν ταραχήν μου ταύτην προστεθή 
τής έξομολογήσεώ; μου ταραχή, 
θά μέ φονεύση πλέον ή συγκίνησις. 
Τήν άφορμήν τοΰ μίσους τούτου μή ζητής. 
'Εάν έμπερικλείση ήρεμον στιγμήν 
δ βίος μου δ μέλλων, τότε, τέκνον μου, 
νάθρηνωδήσω άφες με τό παρελθόν. 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ (έν απορία) 

Άγνωστου κόσμου ποίου τόν ορίζοντα 
ελάχιστα φωτίζει ή στιγμή α υ τ ή ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Τας σκέψεις σου μή στρέφης πρός τό παρελθόν. 
Ίδέ με τήν μητέρα σου τήν δυστυχή. 
Έ ά ν κατασυντρίβη με τό παρελθόν, 
τώρα τά βάθρα σείει τών ελπίδων μου 
ώ ! φοβερά; θυέλλης άλλης ή πνοή. 
Μακράν τών ανακτόρων μου ταχύπτερος 
πάσα χαρά άπεπτη κ α ι αισθάνομαι 
την άφευκτον ανάγκην δσον τάχιστα, 
κ' έγώ μακράν νά φύγω. 

(Περιπτνασομένη τόν Λεύ'Μππον) 
Λέγε, Λεύκιππε, 

θά δυνηθώ νά ζήσω ξένη καί πτωχή 
εΐς μακρυσμένην χώραν, μόνη μ ε θ ' υμών, 
εντός τών άγκαλών μου προφυλάττουσα 
πεφιλημένα τέκνα κινδυνεύοντα, 
ώς νεοσσούς ή όρνις ή φιλότεκνος ; 
Ά φ ε ς τάς σκέψεις, δσας σοι ένέβαλον... 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ 

Ό φόβος σου σοι φέρει παραλο/ισμόν. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Παρηγοριά δυστυχών μου ημερών, 
τά βάθη τ ή ; καρδίας μου άν έβλεπες. 
Μοίρας κακή; ανέκαθεν υπόδουλος 
δεινόν τη ; πλήγμα μήπω; προαισθάνομαι ; 

(Μένει ίνηγκιλιομένη μετά τοΰ Λευκίππου, έν ώ 
εισέρχεται ό Πιολεμάϊος ί'κ τίνος τών πλα

γίων παρασκηνίων) 

ΣΚΗΝΗ Γ 

Οί ανωτέρω.—Πτολεμαίο;. — Είτα Οίωνοακόποι 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (παρατηρούσα τόν Πτολεμαϊον) 

Ποία φρικώδη; οψις ; Ποία ταραχή ; 

'ΤΟΛΕΜΑΙΟΣ (παρατηρών τήν 'Αρσινόην καί τόν Λεό 

κιππον όπισΟοχ ορών > ατά τι ακουσίως) 

Σύ, Αρσινόη . . . Λεύκιππε... 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Τ Ω σύζυγε. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (προσπαΟών νά συγκράτηση εαυτόν) 

Ή μάχη μάς προσμένει... Ε ίμαι έτοιμος. 

('Επιτιμητικώς) 

Τί με παρατηρείτε φρίκης έμπλεοι; 
(Παρατηρούσα εαυτόν, έν ανξανούση ταραχή) 

Ποία κηλίς μου, ποία μεταμόρφωσις 
σά; μαγνητίζει διαρκώ; τούς οφθαλμούς ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (έν δειλία) 
Ξένη τις ταραχή σου, ανεξήγητος 
τούς φόβους μας αυξάνει περισσότερον. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Σ ά ς άπατώσιν άναιδώς οί οφθαλμοί. 
Δέν είναι ούτ ' αί σκέψεις ούτ ' ή ταραχή 
τής ώρας ταύτης ή στιγμής γεννήματα. 
Βασιλικών φροντίδων αποκύημα 
αί σκέψεις αί βαθεΐαι καί ή ταραχή 
τής μάχης τής μελλούσης- προανάκρουσμα. 

(Ίδ'α, προχωρών είς τό μέσον τής σκηνή;) 

Ή ταραχή τοΰ νέου μου εγκλήματος 
δειλόν μέ παρασύρει τόν πρό αίματος 
φίλου μη πτοηθέντα ; Ποΰ ή ανδρική 
ψυχή τοΰ Πτολεμαίου ; Ξίφος μου μακρόν, 
το θάρρος μου δέν έχει; παραστάτην σου ; 

Λ Ε Υ Κ Ι Π Π Ο Σ (δειλώς. τ ή Α ρ σ ι ν ό η ) 

Τόν άνακτ' άφαοπάζουν σκέψεις πένθιμοι . . , 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ · μετά σιγήν , έμαόοως) 

Καί δμως είς τάς χείρας μου αισθάνομαι 
τόν σφαδασμόν των έ τ ι . — Μ ' έκυρίευσε 
πρώτην φοράν δ τρόμος.—Αίματος κρουνό; 
έσφενδονίσθη άπό τοΰ ενός εύθΰς 
καί τοΰ ετέρου τ ' δμμα τό σβηνόμενον 
τό τελευταΐον βλέμμα τον προσήλωσεν 
έπί τών οφθαλμών μου... 

(Προς τους οίωνοσκόπου;, οί όμοιοι είσήλΰον πρό 
στιγμών τίνων καί ΐστανιαι κατενώπιον αύτοΰ) 

ΑΙ. Τί θέλετε 
σεις, οί οΐωνοσκόποι ; 

(Ίδια) 
Βλέμμα απλανές, 

άλλά μέχρις εγκάτων φθάνον τής ψυχής. 

Αος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

*Ω άναξ... 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (τοις οίωνοσκόποίς) 

Είπατε μοι... 

(Τω Λευκ'ιππω) 

Λεύκιππε, εμπρός. 
Τήν κλαίουσαν μητέρ' αποχαιρέτισαν. 

{Τοις οϊωνοσκό,.οις) 

Περίλυποι σιγάτε καί κατάφοβοι ; 

Βος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Πρός οΐωνοσκοπίαν μάς άπέστειλας. 
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Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Κ* έκ συμφοράς ΑΜΈΣΩΣ επιστρέφετε ; 

Αος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Τά σπλάγχνα τών σφαγίων συμφοράν δεινήν 
προλέγουσιν, ώ άναξ... 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (προ/ωρών πρδς αύτοΰ; , άπειλητικώς) 

Ποίαν συμφοράν; 
Ή ωχρότατη όψις σας τήν συμφοράν 
δηλοΐ μεγαλυτέραν τής πραγματικής. 

Βος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 1 

Ό Πτολεμαίος θάποθάνη. . . 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (διακόπτων) 

Ποΰ και πώς ; 
Εις μάχην ή εΐρήνην ; Παρά φίλων του 
ή π α ρ ' εχθρών του ; Λέγε. 

Βος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Π α ρ ' έχθρων. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ 

Ε χ θ ρ ο ί 
καί δσοι τους φιλτάτους υποκρίνονται. 
Προχώρησον. 

Αος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Καί ξένος εΐς τόν θρόνον του 
θ ά άναβή. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (έν έ,κρτ,ξει δργής) 

Ματαίως πλέον ψεύδεσθε... 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

*Ω βασιλεΰ... 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (διακόπτων αυτήν άγρίως) 

Μακράν μου, έάν μοΰ ζητής ι 

ό Λεύκιππος νά μείνη μετά σοΰ, έδώ, 
όδυρομένη ουτω. Πρός τάς βλέψεις σου 
δέν συμφωνοΰσιν αί μαντεΐαι κ ' οιωνοί ; 

( Τοις οϊωονοσκόποις) 
Απέλθετε. Καινόν τι δέν μοι είπετε. 
Ουτε καινόν ν ' άκοΰσω περιέμενον. 
Τόν οΐωνόν σας τοΰτον έμαθον καλώς 1 

ώς τώρα μυριάκις ήκουσα αυτόν. 

Βος Ο Ι Ω Ν Ο Σ Κ Ο Π Ο Σ 

Εύφήμησον. Έ κ τών θεών οί οιωνοί. 

Π Τ Ο Λ Ε Μ Α Ι Ο Σ (ώς ποοάορων) 

Έ γ ώ τούς οιωνούς αυτών περιφρονώ 
καί αναστρέφω τά βουλεύματα αυτών. 
Διά τού ξίφους τούτου νέους οιωνούς 
ευνοϊκούς χαράττω δ ι ' έμέ. 

(Πρός οτιγμήν σκότος μετά κεραυνόν). 
(Τω Λευκίππφ) 

Εμπρός . 

(Εξέρχονται πάντες πλην τής 'Αροινύης) 

ΣΚΗΝΗ λ ' · 

Αρσινόη 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (μετά πάθοις ΑΠΈΛΠΙΔΟΣ) 

Τήν φοβεράν όργήν σας συγκρατήσατε 
κατά τήν ώραν ταύτην, ΐλεοι θεοί. 
Άρκοΰσα τιμωρία μου τής δυστυχούς 1 

ώς τώρα μ' επεβλήθη. Μέλαν παρελθόν 
γεμίζει διά σκότους καί τό μέλλον μου. 
Ά ς μή συμπεριλάβη τιμωρία σας 
βλαστούς άθωοτάτους. "Ιδετε, θεοί. 
Τήν ώραν καταρώμαι τήν δυσδαίμονα, 
κ α θ ' ήν, έκ τοΰ μεγάρου μου τοΰ πατρικού 
φυγόΰσα, τής Σκυθίας δέν εξέλεξα 
καλύβην πτωχοτάτην. Καί πλειότερον 
ακόμη καταρώμαι ή κατάρατος 
τήν άπαισίαν ώραν, κ α θ ' ήν έθαλεν 
ανόσιος ό έρως εΐς τά στήθη μου, 
ίνα καρπούς πικρούς του δρέπω διαρκώς. 
Ώ ! Σώσατε τά τέκνα μου τά δυστυχή. 
Τόν πολεμοΰντα Λεύκιππόν μου σώσατε. 

ΣΚΗΝΗ Ε'· 

Αρσινόη, ΰεράπαινα 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Πώς σύ άλλοφρονοΰσα έκ τοΰ φόβου σου 
πλησίον μου ταχέως επανέρχεσαι, 
χωρίς ν ' άκολουθήσης μέχρι τοΰ ναοΰ 
τάς θεραπαίνας, όσας έξαπέστειλα 
μετά πλουσίων δώρων μου ίκέτιδας ; 

Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Ό τρόμος παραλύει μου τά γόνατα. 
Τάς λέξεις μου ν ' αρθρώσω αγωνίζομαι. 
Συγχώρησόν με καί μή δύσπιστης ποσώς. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ταχέως λέγε. 

Η Η Ρ Α Π Λ Ι Ν Λ 

Τά αφιερώματα 
καί πλούσια σου δώρα μεταφέρουσα 
εΐς τόν ν α ό ν . . . — Ώ ! εϊθε ή προστάτις μας 
θεά τήν πόλιν μας νά σώση καί ημάς αυτού 
Τί έλεγον ; Μετά τών συναδέλφων μου 
άπό τών ανακτόρων μας έξήλθομεν. 
Ά λ λ ' δπως αί δορκάδες αί δειλόταται 
μέ έκπληξιν καί τρόμον σταματούν πολύν, 
οπόταν ύλακάς κυνών άκούσωσι, 
καί κρύπτην νά σωθώσι παρευθύς ζητούν... 

—Τάς εΐδον ούτως άλλοτε, βασίλισσα, 
εΐς δάσος τοΰ χωρίου μου γειτονικόν.— 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Κατηραμένη κόρη, λέγε τάχιστα. 
ΤΙ άκαιρος φονεύει φλυαρία σου. 

— 12152 — 

Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α (σπεύδουσα έν τώ λέγειν) 

Καί αί θεράπαιναί σου ούτως άπασαι -
έστάθημεν αμέσως, ώς έξήλθομεν. 
Ή ταραχή τής μάχης, ήτις έφθανεν 
εύδιακρίτως ώς ημάς, έγέμισε 
μ' άπελπισίαν καί μέ τρόμον τάς ψυχάς. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η ίάπειλητικώς) 

Δέν ήκουσά τι νέον πλήν τοΰ τρόμου σου. 

Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Συγχώρησόν με. "Ω ! Δέν έπταισα ποσώς. 
Μέ παραφέρει, δέσποινα, 6 φόβος μου. 
Κ ' εΐς άπορίαν φανεράν ευρίσκομαι 
τί νά σοι εί'πω πρώτον καί τί ύστερον. 
Ά λ λ ' άκουσον. Εξα ίφνης πολιά γυνή, 
ή αληθώς τό φάσμα πάλαι γυναικός, 
έρείπιον άνθρωπου, πρό τών οφθαλμών 
παρουσιάζεται μου καί μέ προσκαλεί. 

—Συμπάθειαν πρός γραίας τρέφω δυστυχείς.— 
Έστάθην εΐς τό νεΰμά της καί—πίστευσον — 
τό πάθος της τόν τρόμον μου έσίγασε' 
«Τό δώρον τοΰ μαντεύειν παρά τών θεών 
κατέχω», μ ' εΐπεν ... 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Είναι μάντις ; 

ΘΕΡΑΠΑΙΝΑ 

Μάλιοτα. 
Τό εΐπεν ή ίδία ' «Καί επιθυμώ 
τήν άνασσαν νά Γδω.» 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η ' 

"Ηκουσας καλώς ; 
Έ μ έ ζητεί νά ί'δη ; 

Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Τούτο ήοκεσεν. 
Άφήκα τάς συντρόφους μου νά φέρωσι 
πρός τόν ναόν τά δώρα καί επέστρεψα 
εντός τών ανακτόρων όδηγοΰσ' α υ τ ή ν . 

Α Ρ Σ Ι Ν Ό Η (Ίδια) 

Ποία ή μάντις αύτη ή αυτόκλητος ; 

Καί τί τύ μάντευμά της τό μετ' ού πολύ ; 

Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Άλλά πρός τί ό τρόμος επαυξάνει σου ; 
Νά σέ ευχαριστήσω ούτως ήλπιζον. 
Τύ έπραξ' ακουσίως μου, ώ ! πίστευσον. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Τήν μάντιδα τήν ξένην, σπεύσασα εύθϋς 
όδήγησον πλησίον μου, θεράπαινα. 
Είς ώραν φθάνει κρίσιμον... 

Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α (βλέπουσα πρδς τά παρασκήνια) 

Ι δ ο ύ α υ τ ή . 

(Εξέρχεται ή θεράπαινα) 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 5 3 

ΣΚΗΝΗ ΣΤ' 

Λυσάνδρα, Αρσινόη 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (παρατηρούσα τήν ( ίσερχομένην Λυσάνδραν, 
ήτις κάτω νεύει) 

Ποία μορφή αγρία κ ' επιβλητική ; 
Καί έ π ' αυτής οποία άντανάκλασις 
άγριωτάτου πόνου ; 

(Ή Λυσάνδρα άνυψοϊ τό πρόσωπον, ίν φ ή Αρσινόη 
παρατηρούσα αυτήν οπισθοδρομεί έν φρίκη) 

Είναι δυνατόν 
Ό π ο ί α όμοιότης καταπλήσσουσα;... 
Τούς φονικούς παλμούς σου, ώ καρδία μου, 
συγκρατεί... 

(Τή Λυσάνδρα, καταβάλλουσα προφανώς δυνάμεις) 

Είσαι μάντ«ς 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Καί σύ άνασσα ;... 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (Ιδία. ένΉρρΰνουσα έχυτήν) 

Πώς ; Ή Λυσάνδρα έγινεν εντός σμικρού 
ώς σκελετός αγρία, γραία δυσειδής 
"Ω οφθαλμών άπατη. . . Τί προσόμοιον 
πρύς τήν Λυσάνδραν έχει καί μέ άπατα ;... 

(Τή Λυσάνδρα) 
Ή θέα σου ταράσσει περισσότερον 
τήν κλυδωνιζομένην μου τώρα ψυχήν 
έκ φοβερών κινδύνων, ους δέν αγνοείς. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (συγκρατούσα έαυτήν) 

Κ ' εντός τοΰ στήθους τούτου άνεμοι πολλοί 
δέσμιοι έπί χρόνον θλιβερώτατον 
πνέουσι μανιώδεις ταύτην τήν στιγμήν 
καί τρΊκυμίαν νέαν έξεγείρουσιν. 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Εϊθε νά μή προάγη δυστυχία μου 
τούς δυσνόητους λόγους σου, τούς μαντικούς. 

(Ώς ίπειγομένη) 
Ά λ λ ' άκουσον, ώ μάντις. "Ισως καί στιγμαί 
άπό τροπής κρισίμου μάς χωρίζουσι. 
Νά αντιτάξω δμως άμυνάν τινα 
είς τήν άτίθασόν μου περιέργειαν 
δέν δύναμαι, ώς κ ' είς άξιοδάκρυτον 
τροπήν τής μάχης καί εΐς νέαν συμφοράν 
νά επιζήσω πλέον δέν θά δυνηθώ. 
Καλή μου μάντις, σπεΰσον καί διάρρηξον 
τού μέλλοντος τάς πύλας έστω πρό στιγμών. 

(Πλησιάζουσα πρός τήν Λυσάνδραν) 
Φωτίζει τής ελπίδος αμυδρά άκτίς 
τά βάθη τής αγρίας άπογνώσεως. 
Μάντις καλών γενοΰ μοι. Ικετεύω σε. 

Λ Υ Σ Α Ν Δ Ρ Α (συγκρατούσα έαυτήν) 

Ό ρ γ ή ν τών Α θ α ν ά τ ω ν δέν διέφυγον 
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έγώ, άν καί αθώα ήμην κ ' ευσεβής. 
Πώς σύ τών Αθανάτων τήν δργήν λοιπόν 
ή μάλλον τήν δικαίαν τιμωρίαν των 
νά διαφυγής θέλεις καί παρακαλείς ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (ίδια) 

Είναι φρικώδης λόγος της; "Η σύμπτωσις 
φρικώδεις υπόνοιας διεγείρουσα ; 
Ά λ λ ά νά προσηλώσω μήπως δΰναμαι 
τούς δειλότατους οφθαλμούς μου έ π ' αυτής; 

(Τή Λυσάνδρα Ίχετευτικώς) 
Τό μαντικόν σου βλέμμα, οΐμοι, διορά 
φρικώδη ίστορίαν μου τής δυστυχούς. 
Τό βλέπω. Τό ακούω. Τό αισθάνομαι. 
Ά λ λ ' οΐκτιρόν με, μάντις. Έ π τ α ι σ α πολύ. 
Μή άπειλάς σώρευσης νέων συμφορών, 
φρικτώς τιμωρηθεΐσα είς τό παρελθόν 
ακόμη τιμωρούμαι παρά τών θεών" 
καί δέχομ' αγογγύστως τήν ποινήν αυτών. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (μικρόν κατά μικρόν έςαπτομένη) 

Έτιμωρήθης σύ, άνάκτων σύζυγος 
καί δύο βασιλείων ή κυρίαρχος 
καί τέκνων ζώντων έτι μήτηρ ευτυχής ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Έ π ί αιμάτων άν έζήτησα κακώς 
ν ' αναστηλώσω ευτυχίας όνειρον, 
τών δυστυχών θυμάτων μου κ ' οΐ στεναγμοί, 
τό αίμα κ ' αί κατάρ' έγιγαντώθησαν, 
ώς τιμωρία πάνοπλος, καί μ ' έπληξαν. 
Καί ώς νά μή έπήρκουν τά ερείπια, 
δ ι ' ό'σων α ΐμ ' άθώον μέ έκύκλωσεν, 
δ μέ τόν Πτολεμαϊον ούτος γάμος μου 
σπέρμα βασάνων νέων έξεκόλαψεν. 
Ά ν τ ί αγάπης, δσην άνεμένομεν, 
έπιβουλήν εκτρέφει καί ύπόνοιαν 
καί ακονίζει ξίφος δολοφονικύν 
έπί τάθώα τέκνα μου καί έ π ' έμέ 
μετανοούσαν καί άξιοδάκρυτον. 
Διά θερμών δακρύων μάτην προσπαθώ 
τούς φόβους ν ' αναιρέσω τοΰ συζύγου μου. 
Τ ά δάκρυα, τό μισός του αύξάνουσι 
κ ' ή ειλικρίνεια μου τήν έπιβουλήν. 
Ποίαν δέ δυστυχίαν σύ φαντάζεσαι 
μεγαλυτέραν ταύτης, ήν υφίσταμαι, 
δταν τοΰ παρελθόντος μου απόκληρος 
άσυλον δέν ευρίσκω εις τόν οΐκόν μου, 
προστάτιδα άγάπην εΐς τόν σύζυγον 
καί μετά πόνου σώζω τ ί ; Τόν θρόνον μου ; 
Ά ! "Οχι τάς ημέρας τών φιλτάτων μου ; 

( Ίκετευτικώτερον) 
Τήν τέφραν ΐδε τής χαράς καί τήν σποδόν 
τών πόθων. Μή μαντεύσης νέαν συμφοράν. 
Κριτάς μου άφες, μάντις, τούς θεούς αυτούς. 1 

1) Ή "Αρσινόη κατέχεται ά π ' αρχής τής σκηνής έκ τής 
υπόνοιας ότι είναι πιθανόν νά εϋρίσκηται πρό τής Λ υ -
σάνδρας. Σ . Σ . 

ΛΥΣΑΝΛΡΑ (μετά πάθους διαρκώς έπιτει- ομένου μέχρι 

τέλους τής σκηνής) 

Α ι ! Οί θεοί κριτήν σου μ' άποστέλλουσιν, 
Έ γ ώ δέν είμαι μάντις τών μελλόντων σου. 
Κριτής τοΰ παρελθόντος σου καί τιμωρός 
τό μέλλον σου κατέχω. Ειμαρμένη σου 
άνεύσπλαγχνος προβαίνω κ ' εκδικήτρια. 
Α θ λ ί α , λησμονοΰσιν οί Α θ ά ν α τ ο ι ; 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (Ίδια) 
Ό παγετός τοΰ τρόμου παραλύσας μου 
τά γόνατα εγγίζει τώρα τήν ψυχήν. 
Λϊ'ξανομέν' υπόνοια μέ δδηγεΐ 
μέχρι παραφροσύνης. 

(Τή Λυσάνδρα) 

Γύναι φοβερά, 
λόγοι άνθρωπου πρώτον ταύτην τήν στιγμήν 
άγνωστον τρικυμίαν μοί έμπνέουσιν. 
Ή συμφορά μ' εγγίζει, ήν μοΰ απειλείς. 
Σαφώς τήν έφοδόν της προαισθάνομαι 
καί τήν έπιρροήν αυτής τήν άμαχον. 
Ά λ λ ' ή έκδίκησίς σου καί ή μήνίς σου, 
έκδίκησις καί μήνις τών θεών αυτών, 
άς εξάντληση έ π ' έμοΰ τά βέλη της. 
Ό π ό θ ε ν άν πηγάζη, ώ! άς σεβασθή 
τήν δυστυχή μητέρα. Κτύπησον, ιδού, 
τά παιδοτρόφα στήθη. Άλλά πρός θεών 
τά δυστυχή μου τέκνα διαφύλαξον. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (λαμβάνουσα τήν 'Αρσινόην άπό τής χειρός 

άγρίω;) 

Δυστυχεστέρα μήτηρ ποία έξ ημών ; 
Ποία δυστυχεστέρα σύζυγος, γυνή ; 
Υιός μου ή υιός σου μάλλον δυστυχής ; 
Κ ' έγώ έκ τών μαστών μου έθρεψα υίόν, 

(Δεικνύουσα τά στήί)η της) 
κ ' έγώ ένηγκαλίσΟην σύζυγον έδώ, 
καί πρός τόν θρόνον τούτον έπλησίασα, 
άλλά... 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (άναγνωρίζουσα τήν Λυσάνδραν καί όπυΟο-

δοΓμοΰσα έν ορίκη) 

Καλή Λυσάνδρα, σώσον, σώσόν με. 
Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α 

Μακράν μου, Αρσινόη . Είς τήν ίεράν 
τής Σαμοθράκης νήσον βράχοι άγονοι, 
έκ τών πολλών δακρύων μου έβλάστησαν. 
Καί δταν έκ τής νήσου δραπετεύσασα 
διέτρε^ον έπαΐτις χώραν ευτυχή, 
ής κατά κλήρον ήμην ή βασίλισσα, 
βαρυαλγεϊς κατάραι μου καί στεναγμοί 

,τάς αναίσθητους πέτρας συνετάρασσον. 
Κατάραι, προσευχαί μου, θρήνοι,μήνίς μου, 
ώσπερ πομφόλυξ κούφη, θ ά διαλυθούν ; 

(Πλησιάζουσα προς τήν 'Αρσινόην) 
Αγνώριστος έκ λύπης εΐς τήν πόλιν σου 
κατέφθασα πρό ώρας συγκομίζουσα 

Η Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η ν 

ύπό τάράκη κρύφα τήν έκδίκησιν, 
οσην ετών πικρία έγαλούχησεν. 

(' Ακροωμένη) 

Άλλ' ή έκδίκησίς μου τώρα σταματά. 
Βομβεΐ περί ιά ώτά μου έκδίκησις 
καί τιμωρία τών θεών. Προάγγελος 
τής τιμωρίας ταύτης μόνον γίνομαι. 
Ίδέ με. Ά ν τούς κόλπους μου ή μάχαιρα, 
ώς ή έλπίς, δροσίζη, τήν κρατώ άργήν. 
Διήλθον έκ τής μάχης βαίνουσα έδώ. 
"Εχει ξιφών μυρίων κοπτερότητα 
ή θεία τιμωρία καί δέν θά καμφθή 
τοί'ς θαλερούς σου κλώνους άποκόπτουσα. 

(Ή ' Αρσινόη προχωρεί πρός τήν Λυσάνδραν 
απειλητικούς) 

Άγρια πλησιάζεις, απειλητική, 
ως τήν ΐσχύν άνάσσης έτι έχουσα ; 
Κτύπα καί φόνευσαν με. Σώζεις σεαυτήν ; 
Ματαία είναι πασά σου άντίστασις. 

Μ'ΣΙΝΟΙΙ (τείνουσα τάς χείρας πρός τά ύψη πειράται νά 

«ροσευχηθή, άλλά μ ε τ ' ολίγον καταβιβάζει τάς χείρας 

έν απελπισία, έν ω ακούεται μακρόθεν αμυδρά ά π ή / η -

σις τής Βοής τής μ ά χ η ς ) 

Τάς χείρας άνατείνω πρός τόν ούρανόν 
ματαίως. Τώρα ούτε νά προσευχηθώ 
δέν δύναμαι. Εΐς μάτην λόγοι μου κενοί 
τύν έλαφρόν αέρα διασχίζουσι. 

(Τή Λυσάνδρα, γονυπετοϋσα) 
Συντετριμμένη πίπτω, Ϊδε με, πρό σοΰ, 
ώς πρό άνάσσης δούλη. Κ ' εΐμαι πράγματι. 
Τά τέκνα μου τάθώα φοβερ ' απειλείς 
καί πρός τήν άπειλήν σου μένω άναυδος. 

(Συρομένη πρό τής Λυσάνδρας) 
Καί δταν έμαινόμην, ανεγνώρισα 
το αίμα εύσπλαγχνίας εΐς τάς φλέβας σου. 
Μή στρέφης τήν δργήν σου καϊ έκδίκησιν 
καί κατά τών υιών μου. Τώρα εννοώ 
τόν μητρικόν σου πόνον καί συντρίβομαι. 
Είς τήν ΐδέαν μόνην τής στερήσεως 
αυτών θανάτους εκατόν αισθάνομαι. 
Είς τήν κακίαν πρός με θά έξισωθής ; 
Συγχώρησύν με. Ά π ό τής συγγνώμης σου 
ιαί ή συγγνώμη τών θεών έξήρτηται. 

Λ Υ Σ Α Ν Λ Ρ Α (εντόνως, 

Αλλ' έκ τών ερειπίων τής καταστροφής, 
Φ1 σύ, ώ Αρσινόη, παρεσκεύασας, 
πώ; θ ' ανάπλασης άνδρα, θρόνον, τέκνον μου ; 
«Π σύρεσαι ίκέτις μάτην πρό έμοΰ. 
Αντί καρδίας πέτραν εΐς τά στήθη μου 

ενεκλεισας. Καϊ πόνος τις δέν δύναται 
ν α ϋπερβή τ ο ν π θ ν ο ν μου τόν μητρικόν, 
«ξ ούτε άγριότης άλλ' ήδύνατο 

αγριότητα σου ν ' άνταγωνισθή, 
°ταν κ' έγώ ίκέτις, κλαίουσα, οικτρά, 

τήν σωτηρίαν έπεζήτουν τέκνου μου 
κ ' υπέρ έμέ τό όμμα, οΐμοι, έβλεπον 
δρνέου σαρκοβόρου έπϊ τόν υίόν 
έξακοντίζον φλόγας έκ τής λύσσης του. 

(Ακούεται πλησιάζουσα ή βοή τής μάχης. Ή Λι 
αάνδρα ϊσταται πενϋίμως, μεγαλοπρεπής καϊ 

επιβλητική, ώς άγαλμα Νεμέσεως) 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (άνατινασσομένη πρός τά όπισθεν) 

Ποία βοή αγρία, συμμιγης βοή 
από χαράς καϊ πόνου μέ κατέφθασεν ; 

ΣΚΗΝΗ Ζ 
01 ανωτέρω. Θεράπαινα. Είτα στρατιώται. 

Λεύκιππος. 

Λ η Θ Ε Ρ Λ Π Α Ι Ν Α (εισερχόμενη ταχέως καί έν τρόμω κι 

ακολουθούμενη ΰπο τών λοιπών θεραπαινών επίσης έ 
τρόμων) 

Ώ συμφορά μας! . . . 
Βα Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Φύγε.. . 
Γη Θ Ε Ρ Α Ι Ι Α Ι Ν Λ 

Σώσον σεαυιήν 

Λ η Η Ε Ρ Λ Π Λ Ι Ν Λ 

Κατηοαμέν' ημέρα... 
Βα Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Φύγε, άνασσα... 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Ό φανερός σας τρόμος ούτος τί δηλοΐ ; 
Γ η Η Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Πώς νά τό εϊπω ; Εΐς τοιαύτην συμφοράν 
νά προχώρηση γλώσσα είναι δυνατόν ;... 

Α η Θ Ε Ρ Λ Π Α Ι Ν Α 

Έ κ τοΰ ναοΰ τροχάδην έπεστρέψαμεν, 
πριν ή τά δώρα καϊ τάφιερώματα. 
πρός τήν Παρθένον άναθέσωμεν... 

Βα Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Π ώ ! Ι Ι ώ ! 
Γ η Θ Ε Ρ Λ Π Α Ι Ν Α 

Μυρίαι διαδόσεις άντιφατικαί' 
πληροϋσαι τόν αέρα φρικιάσεως 
τήν πόλιν διατρέχουν. Καϊ οΐ κάτοικοι, 
γυναίκες καϊ παιδία καϊ οί γέροντες 
παράφρονες έκ τρόμου διά τής φυγής 
άναζητοϋσι σωτηρίαν, άνασσα... 

Α Ρ ί Ι Ν Ο Ι Ί 

*Ω Λεύκιτιπέ μου, τέκνον προσφιλέστατον, 
σέ αναμένει ποία τύχη δυστυχής ; 

Λ η Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Ά λ λ ' , άνασσα, προσμένεις ; 
Βα Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Καί εΐς δισταγμούς 
τόν χρόνον κατατρίβεις τόν πολύτιμον ;... 
Θά ζή παρά τόν άνακτα ό Λεύκιππος... 

— 1 2 6 5 — 
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Σπεΰσον πρός σωτηρίαν τών έδώ ΥΙΏΝ., 
Προστάτις τούτων μένεις σΰ ή μήτηρ των. 

(Ή Αρσινόη όρμο. εις τό δωμάτων τό εις τό βά&ος 
τής σκηνής) 

Γος Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Η Σ 

Ζεΰ ΰπατε και σώτερ άλεξίκακε, 
διάσωσον τήν πόλιν άπό τών εχθρών! 

Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (εξερχόμενη τού δωματίου, ώς παράιρων) 

Ώ φρίκη !... Ώ κατάρα !... Δράμετε έδώ... 
Τήν γήν καλύπτει σκότος.. Βοηθήσατε.. . 
Τά τέκνα μου σφαγμένα, αίματόφυρτα... 
Τό φώς τών οφθαλμών μου τώρα σβήνεται.. 

Δράμετε.. Προδοσία.. Τέκνα μ' άφωνα, 
μέ αίμα παγωμένον, όμμα άνοικτόν... 

Α η Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α (βλέπουσα διά τής θύρας τοϋ' δωματίου 

μετά τών άλλων Οεραπαινών) 

" Ω ο'υμφορά... 

Βα Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Ό π ο ι ο ν τερατούργημα!., 
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η 

Τά φίλτατά μου τέκνα ΐδετε καλώς... 
Περίλυποι σιγάτε καί ακίνητοι· 
Δέν είμαι θΰμα έφιάλτου τρομεροΰ; 
Βλέπετε δ, τι βλέπω ταΰτην τήν στιγμήν; 

Α η Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α (άκροωμένη) 

Αλαλαγμός φρικώδης... 
Βα Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α 

Θρήνοι, στεναγμοί. 
Γ η Θ Ε Ρ Α Π Α Ι Ν Α (παρατηρούσα διά τών παρασκηνίων) 

Καί νέα συμφορά σου σοι επέρχεται; 
Λος Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Η Σ (εισερχόμενος έν τ ά / ε ι καί θλίψει 

καί άκολουΟούαενος ϋπδ τών λοιπών στρατιωτών περίλυπων) 

Βασίλισσα, όπλίσου μέ ύπομονήν. 
Βος Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Η Σ 

Νεκρός ό Πτολεμαίος.. 

Γος Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Η Σ 

Δοΰλη ή πατρίς. 

Λος Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Η Σ 

Τών Γαλατών τά στίφη κΰρια χωρών, 
ών μέχρι τοΰδε ήσο ή βασίλισσα.., 
" Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η (δρμώσα πρδς τους στρατιώτας) 

Ό Λεύκιππος; 

Βος ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ (δεικνύων διά τών παρασκήνιο») 

Ί δ έ τον. 
Γος ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ 

Κ ' ε ΐ ς τους θρήνους 
περίλαβε κ ' εκείνον. 

(Ό Λεύκιππος εισάγεται εΐς τήν σκηνήν ΰπό 
στρατιωτών έπί φορείου) 

ΑΡΣΙΝΟΗ (δρμώσα πρδς τδν Λεύκιππον) 

Λεύκιππε, καί σΰ 
άπό πληγών έκπνέων, αίματόφυρτος; 
Παραφρονώ έκ πόνου.. Έ κ τής θλίψεως 
εκπνέω.. Λεύκιππε μου, ζήσον, ζήσον σΰ.. 
Τών συμφορών μεγίστ ή συμφορά αυτή... 
Έ λ π ί ς απόμεινε μου... Πάντα λησμονώ... 

ΛΕΥΚΙΠΠΟΣ (ανεγειρόμενος κατά τι , μετά πόνο»] 
Τ Ω μήτέρ μου, εκπνέω.. Προς τόν θάνατον 
θλΐψις καί τραΰμα μ' όδηγοΰσι σΰμμαχα.. 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Ποίου Γαλάτου βέλος άκαμπτον, τυφλόν 
σέ έθιξεν άφόβως; Ποία μάχαιρα 
ώ! δηλητηριώδης διετρΰπησε 
τόν κάλυκα τής δρόσου τής νεανικής: 

ΛΕΥΚΙΠΠΟΣ 

Τοΰ βασιλέως καί πατρός μου μάχαιρα... 
(Ή Αρσινόη ανατινάσσεται) 

Γενναίος έμαχόμην π α ρ ' αυτόν κ ' έγώ, 
δτ ' έςαφνα άκοΰω «ύστατε εχθρέ 
τοΰ θρόνου, της ζωής μου, δέν σ ' ανέχομαι 
Μετά τών αδελφών σου, ους προέπεμψα, 
καί σέ εις "Λδην αποστέλλω σήμερον . 

ΑΡΣΙΝΟΗ 

Εκείνος τών υιών μου πάντων ό φονεΰς; 
ΛΕΥΚΙΠΠΟΣ (ΈΚΠΝΈΩΝ) 

" Ω ! Αποθνήσκω. Νέος τόσον έπταισα 
ή αρά γε κατάραν τών γονέων μου 
πληρώνω αποθνήσκων ουτω, μήτέρ μου;... 

ΑΡΣΙΝΟΗ (κλαίουσα μετά παρα·ρ:ρου πάθους καί ΟΛΓ 

Μητέρα μή με λέγης τήν κατάρατυν.. 
Έ γ ώ τήν συμφοράν σου παρεσκεΰασά.. 
Έ γ ώ αυτή τόν θρόνον σου συνέτριψα.. 
Τά τέκνα μου έφόνευσα πάλιν έγώ, 
έγώ αυτή ή μήτηρ καί βασίλισσα 

( Π ί π τ ε ι ίι α υ λ α ί α ) 

Τ Ε Λ Ο Σ Τ Η Σ Τ Ρ Α Γ Ω Ι Δ 1 Α 5 

Κ Ρ Η Τ Ι Κ Α Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α 

Τ Α Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Α Τ Α 
..Κα! δμως, δεσποινίς Νίνα, γνωρίζομεν πάντες, 
δπάρχουσι πολλοί πιστεύοντες τήν ϋπαρξιν φαν-
άτων δύναμαι μάλιστα νά σάς διαβεβαιώσω, δτι 

κλειστό: τών κατοίκων τής νήσου, καί δή άνδρες, οί 
« είς δυσχερείς περιστάσεις επέδειξαν μέγαν ήρωι-
ν,τρέμουσιν έπί μόνη τή ιδέα τής υπάρξεως τοιούτων. 
Ότε προ δωδεκαετίας παρεσκευαζόμην διά τάς 
τάσεις μου, εξέλεξα ώς καταλληλότερον μέρος 

μελέτην, ουχί τάς Αθήνας, άλλά τδν πατρικόν 
ον, εις τό μικρόν χωρίον μου Π..., γνωρίζων δτι θά 
ον απόλυτον ήσυχίαν, καί δέν έκαμνα λάθος. 
Εχε παρέλθει τό μεσονύκτιον μιας νυκτός τοϋ 
ίοο χωρίς νά τό εννοήσω, όποτε ό θεΐός μου ό δι-

αλος μέ τόν σύντεκνόν μας τόν Μύρωνα Σχοινά-
|Κ, άπό τό Μαγαρικάρι, ήλθον ώς έπισκέπται μας, 

ήουχάαωσι, διότι είχον κοπιάσει, πολλάς ώρας 
ποροΰντες. 
Εξεπλάγησαν δτι κατά τοιαύτην ώραν δέν είχον 
V) κοιμηθή, Ιν τούτοις αμφότεροι ήμιλλώντο περί 

ς πρώτος ήθελε προλάβει νά μο! διηγηθή περί 
• πλήθους τών σπουργιτών, οί όποιοι εύρίσκοντο 

έκείνην τήν στιγμήν εις τό έλαιόφυτον τοϋ Α. 
, δπερ διασχίζεται υπό τής όδοϋ, δι' ής διήλθον, 
> «έδειξαν δέ καί περί τούς δέκα ζώντας και μή, 
«ί οποίους άνευ πολλοϋ κόπου είχον συλλάβει. 
Κ Πρέπει, έάν θέλης, νά ύπάγωμεν μέ φαναράκι 
"δ ουλλάβωμεν άρκετόν αριθμόν, μοί είπον. 

~ Είμαι σύμφωνος, σύντεκνε, απήντησα, άλλ' ά-
Ϊ Τ | πρό τούτου νά πάρετε κανέν κρασάκι καί νά 
"ΜΥΘ̂τε ολίγον. 
I Μάλιστα. 

δέκα λεπτά ήσαν έτοιμοι, άλλ' έν τψ μεταξύ 
αλος ήρχισε ν ' άντιλαμβάνηται περισσότερον 

πωσιν του, κ α

ν [ ένεκα τούτου ήρνήθη νά μας 
θήση. 
""ντεκνος λοιπόν, ό Μύρων ό Σχοινάρης καί 

^νησαμεν μόνοι μας. 
«ποστασις, τήν οποίαν επρόκειτο νά διατρέξω-

'/άγ-
ποτα-

Ί° μέτρων 
εκτα-

Έ γ ώ προεπορευόμην μέ τό φαναράκι. 
ΕΓ,' εχρειάζετο, Γνα διακρίνωμεν τούς σπουρ-
ι4ιε;. < 5 υ ν ΐ Ε κ ν ο ; μ ' ήκολούθει κατά πόδας, άλλ' 

'Χομεν περί τά 50 βήματα τής δχθης τοϋ πο-
η

τ ° ξ έσταμάτί,σε διά κάποιαν έργασίαν του, 
°εωρη σ α | π ιβεβλημένον νά προχωρήσω, ί'να 

4«ομακρυνθώ. 

Έφθασα εις τό μέσον τής ξηράς κοίτης τοΰ πότα
μου, ένθα τόν Ιπερίμενα. 

Άνεπόλησα τότε δσα είχον ακούσει νά οιηγήται 
πολλάκις ή γραία γειτόνισσα μας, ή μακαρΤτις ή Χα-
ραλάμπαινα, δτι «εκείνοι 'ποΰ δέν φοβούνται καί θέ-
«λουσι νά ϊδωσι τάς νεράιδας, δ:ά νά τών ζητήσωσι 
»χάριν τινά σπουδαίαν... 

— Όποιου είδους χάριν έπί παραδείγματι; 
— Ιδού, δεσποινίς, νά κερδίζωσι τήν άγάπην. 
— Λοιπόν! 
— Λοιπόν μεταβαίνουσιν είς τούς ποταμούς, 'ς τές 

βρύσες, αί όποΐαι ευρίσκονται εις ακατοίκητα μέρη, 
σφυρίζουσι δυνατά ΤΡΙΣ κατ ' επανάληψιν καί αμέσως 
οί νεράιδες εμφανίζονται καί έρωτώσι τήν αϊτίαν δι' 
ήν προσεκλήθησαν, άμα δέ τή απαντήσει έγγίζουσι 
τόν σφυρίξαντα τρίς, εκάστη, διά μιας πελώριας χρυ
σής ράβδου, οπότε αδύνατον πλέον νά μήν απόκτηση 
ούτος δ,τι επιθυμεί. 

Καί είνε μέν ΑΛΗΘΈΣ, δτι έγώ είχον ττειραματισθή 
πολύ πρότερον, προσκαλέσας ου μόνον τές νεράιδες 
άλλά καί τούς δαίμονας καί τόν προϊστάμενον αυτών, 
τόν χωλόν διάβολον... 

— Παναγία μου, Παναγία μου ! διατί τάς έκαλέ-
σατε καί δέν έφοβήθητε !; 

— Ησυχάσατε, παρακαλώ, κυρίαι μου, τό έκαμα, 
διά νά εννοήσω κατά πόσον τά διηγήματα τής μακα-
ρίτιδος τής Χαραλάμπαινας ήσαν ΑΛΗΘΉ, τούς έκά-
λεσα δέ μεταβάς είς έξοχικον στ»υροδρόμιον, άφοϋ 
πρώτον έχάραξα έπί τοΰ σταυροδρομίου τό σημεϊον 
τοΰ σταυροΰ μέ τήν μάχαιραν, ήν πρός τοϋτο έΊρερον 
καί ήτις είχε μαΰρα μανίκια (λαβήν), διότι οί δαίμο
νες ούτω πως καλούμενοι προσέρχονται, άλλά μόνον 
εΐς τά σταυροδρόμια, παρ* αυτών δέ καμμίαν άλλην 
χάριν δέν ημπορεί τις νά λάβη εί μή νά μάθη έν μια 
κα'ι μόνη στιγμή νά παίζη τήν λύραν, τήν οποίαν 
πρέπει νά φέρη μεθ' έαυτοΰ, Γνα τήν ιδωσιν οί δαίμο
νες καί έννοήσωσι τόν λόγον τής προσκλήσεως, διότι 
δέν επιτρέπεται νά τοίς όμιλήση, επειδή πάραυτα θά 
χάση τήν φωνήν άξιοΰσιν δμως και άρκεϊ νά τοις 
ύποσχεθή τις τό Ικατοστόν τουλάχιστον άπό «τό μι
κρό τό νυχάκι» του τής δεξιάς χειρός, μετά θάνατον, 
καί νά φροντίση νά χκράξη μέγαν κύκλον μέ τό αυτό 
μαχαίρι περί τό σημε!ον τοΰ σταυροΰ, εντός τοΰ οποίου 
θά ί'σταται, ί'να μή δυνηθώσι νά τά άρπάξωσι 
Μεθ' δλα ταΰτα τό ΠΡΏΤΟΝ μου εκείνο πείραμα είχε 
τελείως αποτύχει καί διά τοΰτο δέν έπερίμενα επι
τυχίας ούτε διά τό δεύτερον έν τώ μέσω τής κοίτης 
τοϋ πόταμου· δμως έσκέφθην ΏΣ εξής: Έ ά ν μέν 
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επιτυχή, θά ίδω τές νεράιδες καί δέν θά ζητήσω μεν 
παρ ' αυτών ούόεμίαν χάριν, διότι ενδέχεται νά έγεί-
ρωσι μετά θάνατον αξιώσεις καί δικαιώματα έπί της 
αμαρτωλής μου ψυχής, θά ίδω δμως καί θά προσατε-
νίσω τό κάλλος των τό άπερίγραπτον, άποφεύγων 
μόνον πολύ νά ίδω τούς όνυχας τών ποδών των, οΓτι-
νες είνε καθ' δλα δμοιοι πρδς τούς τών δνων ! Έ ά ν 
δέ καί πάλιν άποτύχη τδ πείραμα μου, δέν εχω 
τίποτε νά ζημιωθώ, τουναντίον θά δοκιμάσω οποίας 
δυνάμεως είνε ή καρδιά τοΟ συντέκνου μου, δστις, ειρή
σθω έν παρόδω, πολλάκις ήνδραγάθησεν έν πολεμώ. 

Άκαριαίως έσκέφθην καί απεφάσισα πάντκ ταΰτα 
καί έν ώ ήκουον τούς βηματισμούς τοΰ συντέκνου 
μου σπεύδοντος νά μέ προφθάση, έσφύριξα τρις καί 
τρις Ιπεκαλέσθην τές νεράιδες. 

Έσφύριξα, έσφύριξα καί έφώναξα στεντορεία τή 

φ ω ν ή : 
— Νεράιδες, ελάτε - ελάτε, νεράιδες.. . Έ λ ά α - α α τ ε , 

προφθάσετε πρό τοΰ συντέκνου. . . . είμαι μόνος . . . 
Ά λ λ ά δέν ήτο, φαίνεται, πεπρωμένον ούτε τό κάλ

λος νεράιδα; τινός νά προσατενίσω δπως ούτε τά με
γάλα κέρατα καί τάς μακράς ουράς τών μαύρων δαι
μόνων δέν είδον. Ό σύντεκνος ήκουσε τάς προσκλή
σεις μου πρδς τάς νεράιδας καί έξέλαβεν δτι τάς παρε-
κάλουν νά τον συλλάβωσι.— «Νεράιδες, έλατε πρό τοΰ 
συντέκνου μου, πάρτε τον καί είνε μόνος . . . » ούτως 
αντελήφθη καί επομένως καθ' ήν στιγμήν άπτά ση
μεία τής προσελεύσεως των καί τόν θόρυβον τής μα
κρόθεν εκκινήσεως των άντελαμβανόμην, ούτος ύπδ 
τοσούτου φόβου κατελήφθη, ώστε ήρξατο φωνάζω ν : 
« —Μή, σύντεκνε, δι' δνομα τοΰ θεοΰ, λυπήσου... λύ
πη . . . σου λυπή...τά παιδιά μου, σύντεκνε, λυπήσου, 
τάπ. . . τά.... τά... παι... παι... Τρέχων δέ δρομαίω; μέ 
είχε καταφθάσει καϊ περιβάλει διά τών χειρών του 
τον λαιμόν μου ίκετεύων καί εξορκίζω·/ με είς τδ 
δνομα τοΰ θεοΰ νά τάς απομακρύνω, διότι ούτος έθεώ-
ρει βέβαιον δτι ευρισκόμεθα έν τώ μέσω πολλών εκα
τομμυρίων νεράιδων. 

— Δέν ενεφανίσθησαν λοιπόν ; 
— Βεβαίως δχι, διότι δέν ήτο δυνατόν, ίνώ έγώ 

μεν προσεκάλουν τάς έκπτωτους έκείνας θεάς, δπως 
έμφανισθώσιν. 6 δέ σύντεκνος τόν αληθή θεόν. . , δέν 
ήτο δυνατόν αύται νά τολμήσωσι νά παρουσιασθώσιν. 

Ό σύ,-τεκνος έματαίωσεν δλα μου τά σχέδια - ό 
φόβος του ήτο απερίγραπτος. 

Είμαι πλέον ή βέβαιος δτι τδ νά φοβήταί τις ώς 
καί τδ νά είνε γενναίος Ιχει μεγίστην σχέσιν πρδς 
τόν τρόπον τής ανατροφής του καί τδ περιβάλλον, 
δέν ήτο δυνατόν ό γενναίος αύτδς άνθρωπος νά τρο-
μάζη τόσον πολύ καί μοί ματαίωση τήν έπιτυχίαν τοΰ 
ωραίου πειράματος μου, έάν είχεν άνατραφή έν τώ 
μέσω άλλης κοινωνίας. 

— "Ωστε σεις λοιπόν δέν τά πιστεύετε τά φαν
τάσματα... καί δμως.... 

— "Οχι, δεσποινίς, δέν είπον τοΰτο· τά πιστεύω... 
άλλά δέν τά φοβοΰμαι. 

— Πώς λοιττ,όν Δέν λέγετε τήν άλήθειαν πώς 
τά πιστεύετε... άφοΰ... δέν τά πιστεύετε ; 

— Τά πιστεύω, έπί λόγω τιμής τά πιστεύω, άλλά 
δέν τά φοβοΰμαι, δέν ήτο δυνατόν νά μή τά πιστεύω, 

— 1 

άφοΰ πολλάκις ιδίοις δμμασι τά είδον, τά συνί* 
τησα καί τά αντελήφθην. 

— Αι ! λοιπόν τότε διατί δέν τά διηγεΐσθε, 
τά εϊΐατε ; έως τώρα μάς είπατε δτι έπειραματίσθτ» 
μόνον δίς, άλλά τά πειράματα σας άπέτυχον καί δπ». 
θέτομεν 8τι σκοπός σας είνε νά μάς πείσητε δτι Ιι, 
υπάρχουσι φαντάσματα. 

— Ά λ λ ' είνε κοπιώδες πολύ. Ά ς είνε. Μέ τό 
όπόσχεσιν δμως δτι δέν θά τρομάξητε πάλιν, διίτι& 
τά παραιτήσω. 

—"Οχι, δχι δέν θά τρομάξωμεν, σάς τό ύποσχόμεΟι, 

* * 

«Έσυνήθιζα νά κοιμώμαι πάντοτε μαζί μέ τΑ 
πρώτον μου άδελφόν, τόν όποιον πάρα πολύ ήγάκ» 
άδελφικώς άνταγαπώμενος· συνεπώς δπου εκείνο; 
ήθελε κοιμηθή έκεΐ καί έγώ" είχεν δμως τήν ίδιοι» 
πίαν δίς τουλάχιστον τής εβδομάδος νά άλλάσστ] τήι 
οϊκίαν, εΐς ήν έκοιμάτο, καί τοΰτο διότι Ιχομεν έπτί 

Μόλις θά είχον συμπληρώσει τό ένδέκατον έτος τί* 
ηλικίας μου, δ τε έσπέραν τινά έκοιμήθημεν εΐς τι ίΛ 
γειον, τό όποιον δέν έχει ούτε παράθυρον, άλλα ρ 
μόνην μικράν θυρίδα - έκοιμήθημεν εΐς τήν αυτήν κλίν̂  
χωρίς φώς, άλλ' ή ζέστη, ανυπόφορος, μέ ήνάγχαζι»; 
άπό καιροΰ είς καιρόν νά ξεσκεπάζομαι καί νά λ̂έπκ 
τό σκότος τοΰ δωματίου. 

Είδον αιφνιδίως παμμέγιστον άρκαλον (τρόχον)!™ 
μενον άνωθεν τής κλίνης μας καί προσβλέποντα ί"»] 
ημών, άκίνητον κατ ' αρχάς, άλλ' έπειτα ήρχιοε Μ 
κινή τήν κεφαλήν ώς νά μάς ώκτειρε διά τήν κλίνϊΛ 
τήν οποίαν έξελέξαμεν, κατόπιν δέ έκινεΐτο δλόχλ' 
ώς έάν Ικαμνεν έναρξιν εύρωπαϊκοΰ τινο; χι 
μόλις ήδυνήθην νά τόν ΐδω τρίς, Γνα βεβαιωθώ, ίν. 
βλέπω καί δτι δέν είνε γέννημα τής παιδικής 
φαντασίας, καί έσπευσα πάραυτα νά καλυφθώ όλί»1| 
ρος, "να μήν τόν έπανίδω, διότι... 

— Τί διότι; διότι έφοβήθης. Βλέπεις λοιπόν, · 
καί υπάρχουσι τά φαντάσματα καί δτι καί σε-ί ™Β 
φοβεΐσθε, δστις μάς έλέγατε. δτι τά πιστεύετε μονββ 
άλλά δέν τά φοβεΐσθε, ένεκα τής ανατροφής σα;; ι 

— Ναί, δεσποινίς, δέν έφοβήθην καί ακριβώς " 0 
τής ανατροφής μου καί μολονότι ένδεκαετής 
τότε, έθηκα εις τό πιεστήριον, τό όποιον δνομ*^ 
λογική, τά γεγονότα καί δέν έβράδυνα νά έννοήοω,^ 
δέν ήτο τίποτε πάν δ,τι είδον. 

— Ά λ λ ά τί ήτο λοιπόν ; 
Ιδού τί ήτο. 
Άκτ ίς φωτεινή τής σελήνης εισήρχετο δια τη» Ί 

ρίδος προσπίπτουσα πλαγίως έπί κοφίνου, κ* ί ( Π 
τής θυρίδος ήρτημένου, ούτως ώστε έν τώ με^τ1 Ί 
σκότους έσχημάτιζεν έπ' αύτοΰ γραμμήν λευκψιΊ 
αύτην, οί*α είνε ή έπί τοΰ μετώπου τοΰ άρκαλοΜ 
κόφινος δέ έκινεΐτο ολίγον ύπό τοΰ εΐσερχομ^ 0" Τ 
ρος, τοΰθ' δπερ ήρκεσε διά τήν παιδικήν μο'-1 Ψ* 1 
σίαν νάναπλάση όλόκληρον και όλοζώντανον το ·Π 
τώδες έκεΐνο ζώον. 

"Εστω!.. . 
* * 

Σοβαρώτερον δμως δι' έμέ ύπήρξεν έτερον γ«Τ̂  
άλλοτε ποτε καί πάλιν κατά τήν παιδικήν μ*υ τ η 
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{πότε έκοιμώμην έν ημέρα εντός τής οικίας μας, τής 
οποίας ή θύρα ήτο κλειστή, ένώ εις τήν αύλήν ύπό 
ααχεΐαν σκιάν δένδρου έκάθητο ή μήτηρ μου μετ' 
άλλων γειτονισσών. Μέ είδον αί γυναίκες αιφνιδίως 
μετά μεγάλης ταχύτητος άνοίξαντα τήν θύραν καί 
τρέχοντα πρός αύτάς ώς εΐ κατεδιωκόμην υπό τίνος 
έχθροΰ λίαν επικινδύνου. 

'Ηρωτήθην τί μοί συνέβαινε* χωρίς δμως ν 'απο
κριθώ, επέστρεψα, έκλεισα τήν θύραν καί έξηκολού-
θησα τόν ύπνον μου - μοί είχε δέ τοΰτο συμβή, διότι 
είδον ταΰρον υπερμεγέθη πηδήσαντα εντός τής οικίας 
από τίνος μικράς θυρίδος άλλά καί εξελθόντα αμέ
σως έκ τής θυρίδος τοΰ απέναντι τοίχου, γεγονός, 
τδ όποιον μέ κατεθορύβησε, καί τό όποιον αυτο
στιγμεί δέν είχ^ον δυνηθή νά εξηγήσω άτε πυρέσσων. 
Ευτυχώς δμως είχον προσέξει καί άντιληφθή δτι τοΰ 
ταύρου εκείνου τά ώτα ώμοίαζον πρός τά τής γαλής, 
καί ένώ ακόμη εύρισκόμην είς τδ μέσον τής αυλής 
ρομαγμένος, αυτομάτως μοι έπήλθεν ή έξήγησις καί 
έν ηθέλησα νά ανακοινώσω εΐς τάς γυναίκας δ,τι μοί 

είχε κάμει πάλιν ή φαντασία μου. 

* * 
* 

— "Ολα λοιπόν δσα μάς διηγήθητε εΐς τοΰτο τεί-
σι, νά μάς πείσητε δτι τά φαντάσματα είνε άνύ-

αρκτα, δτι ή φαντασία τοΰ άνθρωπου τά ; έν αύτη 
[-.άρχουσας εκάστοτε παραστάσεις τοποθετεί έν τώ 
ξωτερικώ κόσμψ, τάς διαπλάσσει περιβάλλουσα αύ-
~; δι' ό'ρισμένης μορφής καϊ μάς παρουσιάζει τι ά-

"αρκτον ώς υπάρχον. Τ ή άληθεία θά έπειθόμην έξ 
"ων μά; άνεπτύξατε διά τής μεθόδου σα;, έάν ύπήρ-
ον ολίγα μόνον διηγήματα περί φαντασμάτων καί 
I έάν δσοι διηγούνται ταΰτα ήσαν ολίγοι, δέν δύ-
μαι όμως νά πεισθώ δτι χιλιάδες ανθρώπων Ιξηπα-
θησαν ύπό τής φαντασία; των καί δέν ήδυνήθησαν 

ύμεΐς νά έξηγήσωσι τοιουτοτρόπως τά ύποπε-
'ντα εΐς τήν άντίληψίν των φαντάσματα, ώστε δέν 
νε δυνατόν τέλος πάντων νά μή συμβαίνη κάτι τι ! 

— Λέν είπον τοΰτο, ούτε επεδίωκαν νά σάς πείσω 
ολύτως, διότι έχω καί περιστατικόν, τό όποιον μοι 
νέβη, καϊ τό όποιον δέν ήδυνήθην νά εξηγήσω ή 
εδόν δέν ήδυνήθην νά εξηγήσω καί τό όποιον δύ-
~θε νά άκούσητε. Καί ιδού αυτό. 

* * 
* 

Όταν έσπούδαζον τά μαθήματα τής Ελληνικής 
ολή; εΐς Πετροκεφάλι, μετέβαινον κατά Σάββατον 

τό χωρίον μου, γνωρίζετε δέ δτι εΐς άπόστασιν 
ών τετάρτο-ν πρό τοΰ χωρίου μου είνε ή «Φουν-

ν*> ή πανάρχαιος εκείνη, παμμεγέθης καϊ ώρα.ο-
τηπηγή. — Έκεΐ είχον σταματήσει διά νά πίιο νερό ν 
έραν τινά, καί έπειτα άναπαυόμενος έκαμάρωνα 
ί γεωγραφικούς μου χάρτας ύπό τό φώς τής σε-

ρ ς , τούς οποίους προσφάτως τότε μοϊ είχεν άγορά-
1 ό μακαρίτης πατήρ μου. 
Γ- Καλή 'σπέρα, φιλιότσο (άναδεκτέ), μοί εΐπεν 

ψνιδίως άνθρωπος ύψηλοΰ αναστήματος, μεσήλιξ, 
τάμενος ενώπιον μου, τήν προσέλευσιν τοΰ οποίου 

αντελήφθην πρότερον. Ό άνθρωπος εκείνος ήτο 
άνάδ οχός μου Γ. Τορνέσης, δστις, άφοΰ μέ έχαιρέ-

τίσε μέ ήρώτησε διατί κατά τοιαύτην ώραν ευρίσκο
μαι έκεΐ και πώς δέν φοβοΰμαι!... έπειτα δέ μέ συνε-
βούλευσε νά μή οδοιπορώ έν ώρα νυκτός, διότι δέν μοι 
επιτρέπεται ώς Ικ τής ηλικίας μου, — ευρισκόμεθα 
τότε ακόμη ύπό τήν τουρκικήν διοί/.ησιν. — Ύ π ή -
κουσα είς τήν πατρικήν όδηγίαν τοΰ αναδόχου καί 
άνεχώρησα, χωρίς, εννοείται, καί νά πεισθώ, δτ. δέν 
πρέπει νά οδοιπορώ έν ώρα νυκτός, διότι ανέκαθεν 
μοί ήσαν άπόλαυσις αί κατά τοιαύτα; ώρα;, ύπαρχού-
σης σελήνης, όόοιπορίαι. 

Έπλησίαζον εΐς τό χωρίον μου κατενθουσιασμένος 
άπό τόν μαγευτικόν νυκτερινόν περίπατόν μου, ένώ 
τό φώς τής σελήνης μοί επέτρεπε νά διακρίνω μέγα 
μέρος τής πεδιάδος Μεσαράς κατά μήκος καί πλάτος. 
Μόλις θά μοί Ιχρειάζοντο ακόμη πέντε λεπτά, Γνα 
τελειώσω τήν όδοιπορίαν μου. Ένόμισα αιφνιδίως δτι 
είδο ι κάτι τι εΐς τούς πρός τά αριστερά μου αγρούς... 

— Τί πάλιν κανένα άρκαλον ; 
— Ό χ ι . . . 
— Καμμίαν γαλήν ; 

— Ό χ ι δά... είδον κάτι τι λευκόν άντικείμενον, έν 
κατ ' αρχάς, διπλασιασθέν δ' έπειτα... Μετ' ολίγον εί
δον τά αντικείμενα ταΰτα μεταβληθέντα εΐς .δύο γυ
ναίκας μέ λευκά, πάλλευκα, καί έρχομένας πρός έμέ... 
έν ώρα νυκτός...γυναίκας . . . άλλά...τάς διέκρινα πολύ 
καλώς. Έσταμάτησκ.,.άλλά καί ή αναπνοή μου έστα-
μάτησε συγχρόνως, βάρος δέ Ινοχλητικόν πολύ ήσθάν-
θην εΐς τό στήθος μου — ό νους μου Ισταμάτησε καϊ 
εκείνος, καί ρίγος περιέτρεξε τό σώμα μου. Δέν επρό
κειτο πλέον περί οφθαλμαπάτη; — άλλά καί αί γυναί
κες έκεΐναι μέ τά λευκά τω" ενδύματα έσταμάτησαν. 
Έσκέφθην νάλλάξω δρόμον, άλλ' ευθύς ώς εκίνησα, 
μέ παρηκολούθουν. Έσταμάιησα πάλιν...άλλά καί έ
κεΐναι έμειναν ακίνητοι, τό δέ βλέμμα των έπ ' έμοΰ 
πάντοτε ήτον έστραμμμένον. 'Ητο πολύ δύσκολος ή 
θέσις μου. Ή έκ βάθους ψυχής επίκλησις τής Πανα
γίας, ή μετά κατανύςεως δέησίς μου πρός τόν Τ ψ ι -
στον εΐς ουδέν απολύτως συνετέλουν. Ουδεμία αμφιβο
λία μοϊ Ιμενεν ήδη, δτι αυτήν τήν φοράν είχον ενώ
πιον μου τάς νεράιδας καί δτι... «έλαφρύζω», διότι, 
ί'να δύναται τις νά ίδη νεράιδας ή δαίμονας αρσενικούς, 
χωρίς νά τούς έχη προσκαλέσει, πρώτιστον προσόν 
είνε νά «έλαφρύζη»—Τί σημαίνει τοΰτο, μά τήν άλή
θειαν, ένώ γνωρίζω τήν σημκσίαν, δέν δύναμαι καί 
νά σάς τήν ερμηνεύσω, άν καί υμεΐς κάλλιον έμοΰ τήν 
γνωρίζετε —δέν έπρεπε πλέον νάμφιβάλλω, δτι εύρι
σκόμην ενώπιον ζεύγους νεράιδων... Τό δυστύχημα δι' 
έμέ ήτο, δτι δέν είχον τήν σφοοράν Ιπιθυμίαν νά ίδω 
«τά κάλλη» νεράϊοκς, δπως τώρα, ίπότε μέ πάντα 
κίνδυνον θά Ιπεθύμουν νά τάς άντικρύσω, συνεκέν-
τρωσα τάς δυνάμεις μου δλας καί απεφάσισα εΐς τό 
δνομα τοΰ θεοΰ νά προχωρήσω, καί έπροχώρουν, 
άλλά καί έκεΐναι αντιθέτως Ιβάδιζον πρός έμέ καί ή 
συνάντησίς μας σώμα πρός σώμα έπίκειτο. Έσταμά-
τησα λοιπόν σταματούν καί έκεΐναι. 

Έλπ ί ς σωτηρίας ό.' Ιμέ δέν υπήρχε πλέον. 5 Η επι
μονή των, δπως μέ πλησ.άσυσ.ν. δπιυς μέ συλλάβωσι 
πιθανώτερον, ήτο ανεξήγητος. Έμάντευον ευκόλως, 
δτι αί συνέπειαι ουδόλως θά ήσαν ευχάριστοι δι' έμέ, 
άλλά τί νά πράξω ; Νά φύγω ; Έπείσίίην, δτι μετά 
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μείζονος επιμονής θά κατεδιωκόμην. Νά φωνάξω, διά 
νά ζητήσω βοήθειαν; τις θά μέ ήκουεν είς τοιαύτην 
ώραν ! 

— Είχε πολύ προχωρήσει ή ώρα ; 
— Βεβαίως 3 — 4 ώραι τής νυκτός, μεσονύκτιον 

θά έπλησίαζε πλέον... Έπίεσα δσον ήδυνάμην τό μυα
λό μου, καί νά σας είπω, δέν έβράδυνα νά ενθυμηθώ, 
δ,τι φίλος τις πολύπειρος μας συνεβούλευεν είς παρό
μοιας περιστάσεις νά ψάλλωμεν τό «Θεοτόκε παρ
θένε...» και άφόβως νά προχωρώμεν, διότι παν πονη
ρό/ καί άκάθαρτον πνεΰμα ταχέως απομακρύνεται. 

— Εμπρός λοιπόν είπον κατά νουν, δέν φοβοΰμαι 
τώρα δχι δύο, άλλά δώδεκα έάν είσθε. 

«—Θεοτόκε Παρθένε, χαίρε, κεχαριτωμένη Μαρία· 
ό Κύριος μετά Σοΰ...» 

Έ ψ α λ α εΐς τόν ήχόν του τόν υμνον, άλλ' ή φωνή 
μου δέν ήτο ώς άλλοτε, ή γλωσσά μου έτρεμε καί 
δλος έφρικίων, έπροχώρησα έν τούτοις καί αί όχλη· 
ραί νεράιδες, αί όποΐαι έπί μίαν ώραν μέ έβασάνιζον, 
χωρίς έν τώ μεταξύ «νά κράξουν τά πουλιά»—διότι 
τότε απέρχονται τοΰ κόσμου τούτου — έπροχώρησαν 
καί αύται πρός έμέ. Τό έκκλησιαστικόν μου άσμα 
μεθ' δλα ταΰτα δέν τό παρήτησα, άλλ' έπροχώρησα 
ψάλλων «Θεοτόκε παρθένε....» καί έφ' δσον μέ έπλη-
σίαζον ή μάλλον έγώ τάς έπλησίαζον έβλεπον νά 
μεγεθύνεται τό σωμά των καί νά τείνωσι πρός έμέ 
τάς χείρας των...Ευτυχώς εις τό σημεΐον, είς τό όποιον 
θά μοί άπέφρασσον τήν όδόν, ήν είχον καταλάβει, 
έκινήθησαν ολίγον καί έσταμάτησαν δύο μέτρα εξω 
τής όδοΰ, ούτω δέ πάνυ ευγενώς καί άβροφρόνως μοί 
αφή)-αν έλευθέραν τήν δίοδον, ώστε άκόπως πλέον 
κατώρθωσα νά διέλθω χωρίς νά μέ κακοποιήσωσιν. Ό 
φόβος μου έν τούτοις δέν μέ ήμπόδισε νά στραφώ 
δπως τάς ΐδω καλλίτερον καί είδον είδον δύο κορ
μούς άπιδεών, αί όποΐαι είχον άποξηρανθή καί άπο-
φλοιωθή, ώστε τό ύπόλοιπον μέρος ήτο πάλλευκον. 

Έγέλασα μέ τήν άπλοϊκότητά μου, άλλά καί άνέ-
πνευσα αμέσως, παρήτησα τούς ψαλμούς, γελών δέ 
έσκεπτόμην δτι έν ώρα ανάγκης δέν 3ά ήμην άξιος 
ν' άντεπεξέλθιο κατά κινδύνου παρουσιαζομένου αι
φνιδίως. 

Ένω έσκεπτόμην ούτως, έστράφην πρός τά οπίσω, 
ί'να Ϊδω μίαν έτι φοράν τούς λευκούς κορμούς τών άπι
δεών, οί'τινες μέ είχον φοβίσει τόσον πολύ. Ά λ λ ' όποια 
έκπληξις δι' έμέ, όποια δυστυχία! Αί άσπροφόροι γυ

ναίκες μέ' παρηκολούθουν έκ νέου καί διεκρίνοντο 
τώρα ακόμη περισσότερον ή πρωτύτερα, διέκρινον καί 
τούς πόδας των μέ Γππου ν, δνου πιθανώτερον όνυχας· 
ήπατήθην άρα, δταν είδον τούς κορμούς, ίσως δέ, διό:: 
άλλη έξήγησις δέν δύναται νά δοθή, αί νεράιδες είχον 
κρυβή όπισθεν τών κορμών καί τοΰτο μόνον κατώρ-
θωσα διά τοΰ ψαλμοϋ μου. Ψάλλων έκ νέου τό «Θεο
τόκε παρθένε» έπροχώρουν μή παραλείπων συνάμα 
καί τό σημεΐον τοΰ σταυροΰ νά κάμω μέ τάς δύο μου 
χείρας, οδ ένεκεν καί ό γεωγραφικός μου άτλας μοϋ 
έπεσε κατά γής χωρίς νά τό αντιληφθώ. Όσάκις Ιμενον 
ακίνητος δέν έκινοΰντο ούτε έκεΐναι καί δταν έσπευδον 
μέ παρηκολούθουν μετά ταχύτητος, τό δέ βάσανόν 
μου διήρκεσε μέχρι τής θύρας τής πατρικής μου οι
κίας, τήν οποίαν μεθ' ορμής έκλεισα καί ησύχασα, 
άλλά καθ' δλην τήν νύκτα δέν έκοιμήθην είμή μόνον 
ολίγον περί τά έξημερώματα. 

"Οταν ό ήλιος ήτ ι πλέον πολύ υψηλά, έξύπνησα 
και μετεβην είς «Άγαοικά», το-οθεσίαν, έν τή οποία 
μοί έτυχε τό κακόν συναπάντημα, τό μέν διότι ήλπι-
ζον νά άνεύρω τόν άτλαντα μου, τό δέ Γνα παρατη
ρήσω άφόβως πλέον άν ευρίσκονται έκεΐ κορμοί άπι
δεών ή άλλων δένδρων λευκοί. 

Πρός μεγάλην μου δμως λύπην ούτε τούς γεωγρα
φικούς χάρτας μου άνεΰρον ούτε κορμούς δένδρων 
είδον έκεΐ, ούτε λευκούς, ούτε μαύρους! 

Είδον μόνον έκεΐ που τόν γέρο-Χαραλάμπην τόν 
άνδρα τής γειτονίσσης μου Χαραλάμπαινας, δστις 
είχε σωρόν ξύλων άπό κορμον ή κορμούς, δέν ενθυ
μούμαι καί έγώ οποίων δένδρων, τά όποια ήτοίμαζε 
νά μεταφέρη διά τών ζώων του εΐς τό χωρίον μας. 

Αληθώς άνεξήγητον έμεινεν εΐς έμέ τό περιστατι-
κόν τοΰτο καί τ:άρα πολύ ζωηρον διατηρείται έν τ% 
μνήμη μου. 

Α κ ό μ η δέν δύναμαι νά εξηγήσω τί συνέβαινε. Φαν
τάσματα ! Έςάπαντος φαντάσματα! ανεξήγητα ! καί 
μοί έχουσι συμβή πολλά, πάρα πολλά τοιαύτα... 

— Καί δέν θά τά δημοσιεύσητε, ίσως ν' άναγνώ-
σωμεν κάτι τι σχετικόν, πιθανώς καί ειδικών γνώμας; 

— "Ισως, δεσποινίς Νίκη, πρός χάριν σας νά δημο-
σιεύσωμεν τινά τούτων. 

Έν Ήρηαλείω Κοι'μης, χαζά ΊονΙιον 1908. 

Μ. Ε· ΣΑΚΛΑΜΠΑΝΑΚΗΣ 
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Μόλις έπιβάντες είς τό άτμόπλοιον βλέπομεν ώς ! 

τινα πέπλον τεφρώδη έκτεινόμενον έπί τής Κωνσταν
τινουπόλεως, καί έπί τοϋ τοΰ πέπλου τούτου διαγραφό
μενα τά δρη τής Μοραυ'ιας και Ουγγαρίας, καί τάς 
Άλπεις τής Κάτω Αυστρίας. ΤΙ ταχεία αύτη μετα
βολή τής σκηνογραφίας συμβαίνει πάντοτε οσάκις επι
βαίνει τις είς πλοΐον, έφ' ού απαντώνται τά πρόσωπα 
καί ακούονται ήδη οί τόνοι τοϋ τόπου, διά τόν όποιον 
αναχωρεί. Είμεθα καθειργμένο: εντός κύκλου μορφών 
γερμανικών, αΐτινες μας κάμνουν νά αΐσθανώμεθα πρό 
-ης ώρας τό ψΰχος καί τήν πλήξιν τής άρκτου. Οί 
ημέτεροι φίλοι μας άφήκαν δέν βλέπομεν πλέον ειμή 
τρία λευκά μανδήλια κυματιζόμνα έπί μακρυνοΰ καϊ
κιού, καί έν τώ μέσω λέμβων απερχομένων καί ερχο
μένων κατέναντι τοΰ τελα>νε!ου. Ευρισκόμεθα εΐς τό 
αυτό ακριβέστατα μέρος, δπου ήγκυροβόλησε τό Σικε-
λικόν άτμόπλοιον τήν ήμέραν τής άφίξεώς μας. Είνε 
ωραία φθινοπωρινή εσπέρα λαμπρά καί χλιαρά. Ου
δέποτε ή Κωνσταντινούπολις μας έφάνη τόσον φιλο-
μειδής καί τόσον μεγάλη. Ά ς προσπαθήσωμεν διά 
τελευταίαν φοράν νά έντυπώσωμεν είς τόν νουν ημών τά 
απέραντα διαγράμματα καί τά αόριστα χρώματα τής 
μαγικής πόλεως, καί άς έίψωμευ τό βλέμμα διά τελευ
ταίαν φοράν εΐς τό βάθος τοΰ θαυμάσιου εκείνου Κε
ρατίου κόλπου, δστις εντός ολίγου θά μας άποκρυφθή 
διά παντός. Τά λευκά μανδήλια ήφανίσθησαν. Τό 
άτμόπλοιον κινείται. Τά πάντα φαίνονται μετατοπιζό-
μενα. Τό Σκουτάρι προχωρεί, ή Σταμπούλ οπισθοχω
ρεί, ό Γαλατάς στρέφεται περί εαυτόν, ώς διά νά μας 
'ίογ, άναχωροΰντας. Υγίαινε, Κεράτιε κόλπε! Έ ν σεί
σμα τοΰ άτμοπλοίου μας αρπάζει τό προάστειονΚασϊμ-
πασα, έν άλλο σείσμα μάς αφαιρεί τό Έγιούπ, έν άλλο 
ιόν έκτον λόφον τής Σταμπούλ - αφανίζεται ό πέμπτος, 
αποκρύπτεται ό τέταρτος, εκλείπει ό τρίτος, χάνεται 
ό δεύτερος, δέν απομένει πλέον ειμή ό λόφος τοΰ Σε-
ραγίου, δστις, χάρις τώ θεώ, δέν θά μάς άφήση 
έπί τινα χρόνον. Πλέομεν ήδη έν τώ μέσω τοΰ Βο
σπόρου ταχέως. Παρέρχεται ή συνοικία τοΰ Τόπ-χανέ, 
παρέρχεται ή συνοικία τοΰ Φουντουκλή· φεύγουν αί 
λευκαί καί κατάγλυφοι όψεις τών ανακτόρων τοΰ 
Αολμά-μπαγτσέ· τό δέ Σκουτάρι εκτείνει διά τελευ
ταίαν φοράν τούς αμφιθεατρικούς του κόλπους, τούς 
σκεπασμένους μέ κήπους καί επαύλεις. Υγίαινε. Κων
σταντινούπολις ! προσφιλής καί απέραντε πόλις, δνειρον 
τής παιδικής μου ηλικίας, στεναγμέ τής νεότητός μου, 
άνάμνησις άνεπίληστος τής ζωής μου ! Υγίαινε, ωραία 
*αί αθάνατε βασίλισσα τής ανατολής ! Είθε ό χρόνος 
ν ά μεταοάλη τάς τύχας σου, χωρίς νά βλάψη τά κάλλη 
σ°υ, καί είθε τά τέκνα μου νά σέ ΐδωτ. μίαν ήμέραν 

τήν αυτήν μέθην τοΰ νεανικοΰ ενθουσιασμού, μέ 
Χήν οποίαν σέ είδα καί σέ αφήνω. 

Ή θλΐψις τοϋ άποχαιρετισμοΰ δέν διήρκεσεν έν 
τούτοις είμή δλίγα μόνον λεπτά, διότι άλλη Κωνσταν-
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τινούπολις, μεγαλύτερα, ωραιότερα καί φαιδρότερα 
εκείνης, τήν οποίαν άφηνα είς τόν Κεράτιον κόλπον, 
έξετείνετο ενώπιον μου έπί είκοσιεπτά χιλιόμετρα, έπί 
τών δύο ωραιότερων παραλίων τής γής. 

Τό πρώτον χωρίον, δπερ παρουσιάζεται αριστερά 
έπί τής ευρωπαϊκής παραλίας τοΰ Βοσπόρου είνε τό 
Μπεσίκ-τασί, μέγα τουρκικόν χωρίον, ή μάλλον ειπείν 
μέγα προάστειον τής Κωνσταντινουπόλεως, δπερ εκ
τείνεται είς τούς πρόποοας λόφου, πέριξ μικροϋ λιμέ-
νος. "Οπισθεν αύτοϋ ανοίγεται ωραία κοιλάς, δπου τό 
άλσος τών δαφνών Στεφάνου τοΰ Βυζαντίου, ανερχο
μένη πρός τό Στα,υροδρόμιον. Μεταξύ τών οικιών ύψοϋ-
ται σύμπλεγμα πλατάνων, αί'τινες έπισκιάζουσι τόν 
τάφον τοΰ περίφημου πειρατοΰ Βαρβαρόσσκ· μέγα 
καφενεΐον πλήρες ανθρώπων, προεξέχει τών υδάτων, 
έπιστηριζόμενον έπί δάσους πασσάλων ό λιμήν εΐνε 
πλήρης λέμβων κα'ι καϊκιών, τό παράλιον πολυάνθρω-
πον, ό λόφος κατάφυτος καί ή κοιλάς πλήρης οικιών 
καί κήπων. Ά λ λ ά δέν είνε πλέον ή θέα τών προα-
στείων τής Κωνσταντινουπόλεως, άλλ' ή δλως ιδία κα'ι 
άνεπίληπτος χάρις καί φαιδρότης τ δ ν χωρίων τοΰ 
Βοσπόρου. Τά σχήματα εΐνε μικρότερα, είνε ώ; τ: ; 
φωλεά οικίσκων χαριέντων, οίτινες φαίνονται ώς κρε
μάμενοι μεταξύ ξηρά; κα'ι θαλάσσης, πολίχνη δι' έρω-
τολήπτου: καί ποιητά;, προωρισμένη νά διαρκέση 
δσον κα'ι έν πάθος ή είς οίστρος, έμπηχθεΐσα έκεΐ έκ 
μιας ιδιοτροπίας ώραίαν τινά θερινήν νύκτκ. 

Μόλις προσηλώσαμεν έπ' αυτήν τό βλέμμα, κα'ι ήδη 
ευρίσκεται μακράν ημών, καί άντιπαρέρχονται ενώπιον 
ημών τά ανάκτορα τοϋ Τσεραγάν, ή μάλλον ειπείν 
σειρά ανακτόρων έκ λευκού μαρμάρου, απλών καί 
μεγαλοπρεπών, κεκοσμημένων μέ μακράς σειράς κιό
νων, καί κατεστεμμένων δι' ηλιακών περιφραγμένων μέ 
δρύφακτα, έφ' ων είνε παρατεταγμένη σειρά επάλ
ξεων ζωντανών, άς σχηματίζουσιν αναρίθμητα λευκά 
πνηνά τοΰ Βοσπόρου, ών τήν θέαν καθιστά ζωηροτέ-
ραν ή εύρωστος βλάστησις τών λόφων τής παραλία:, 
Ά λ λ ' ένταΰθα άρχεται ή;προσφιλής βάσανος νά βλέπη 
τις φευγούσας χιλίας καλλονάς, έν ώ μόλις αρχίζει 
νά θαυμάζη μίαν. Έ ν ω Οεώμεθα τό Μπεσίκ-τασί και 
τό Τσεραγάν, έκ τοΰ απέναντι μέρους φεύγει ή ασια
τική παραλία, κεκαλυμμένη άπό χι,ρία πολυθέλγητρα, 
τά όποια θά ήθελε ν ' άγοράση τις καί συμπαραλάβη 
μεθ' έαυτοΰ ώς τινα κειμήλια. Φεύγει τό Κουζκουν-
τζιούκ, φέρον δλα τά χρώματα τής ίριδος, μετά τοϋ 
μικροϋ του λιμένος, οπου κατά τήν παράοοσιν προσηλ-
θεν ή δάμαλις Ίνώ, άφ' ού δ:έπλευσε τόν Βόσπορον 
δπως άπελευθερωθή άπό τών οίστρων τής "Ηρας· 
παρέρχεται ό Σταυρός, μετά τοΰ ωραίου μέ δύο μινα
ρέδες τζαμίου του, αφανίζονται τά αυτοκρατορικά 
ανάκτορα Μπεϊλέρμπεϊ, μέ τάς κω νικάς καί πυραμιδο
ειδείς των στέγας, και μέ τού: κίτρινους κα'ι στακτε-
ρούς των τοίχους, παριστώντα τήν μυστηριώδη κα'ι 

271 -



0 2 «ΛΜΙΙΝΛΙ» 

παράοοξον θέαν μοναστηρίου πριγκιπισσών καί έπειτα 
τό χωρίον Μπεϊλέρμπεϊ, κατοπτριζόμενον εΐς τά 
ΰοατα, ού όπισθεν ύψοΰται τό όρος Βουλγουρλού, καί 
δλα ταΰτα τά χωρία, τά συνειλεγμένα νι διεσκορπι-
σμένα εΐς τούς πρόποδας μικρών καταπράσινων λό
φων, καί βυθισμένα εντός πλούσιας βλαστήσεως, ήτις 
φαίνεται τείνουσα νά τά κατακαλύψη, είνε συνδεδεμένα 
πρός άλληλα διά στέφανων έξ επαύλεων καί οικίσκων 
καί διά μακρών σειρών δένδρων, αί'τινες κατατείνον-
ται ή κατά μήκος τής παραλίας, ή ατάκτως άπό 
τών υψωμάτων πρός τήν θάλασσαν, διά μέσου απει
ραρίθμων κήπων καί περιβολιών καί λιβαδιών, δια
τεταγμένων δπως ό άβαξ τοΰ ζατρικίου καί κλιμακη-
δόν, καί χρωματισμένων μέ απειραρίθμους αποχρώσεις 
πρασίνας. 

Α ν ά γ κ η λοιπόν ν' άποφασίσωμεν νά βλέπωμεν τά 
πάντα επιτροχάδην, στρέφοντες αδιαλείπτως τήν κε
φαλήν πρός τά δεξιά καί πρός τάριστερά, κανονικώς, 
ώς τά αυτόματα. 'Γπερβάντες ολίγον τό Τσεραγάν, 
βλέπομεν πρός τάριστερά έπί τής εύρωπαϊκν,; 
παραλίας τό μέγα χωρίον Όρτά-κιόϊ, ού ύπεράνωθεν 
αναδεικνύει τόν στίλβοντα θόλον τού τδ τζαμίον τής 
Σουλτάνα-Βαλιδέ;, μητρός τοΰ Άβοούλ-Άζίζ , καί 
προεκβάλλει τάς χαριέσσας στέγας τό παλάτιον τοΰ 
Ριζά-πασά, εΐς τούς πρόποδας λόφου, ού έπί τής 
κορυφής ύψοΰνται έν μέσω πυκνής βλαστήσεως οί λευ
κοί καί ελαφροί τοίχοι τοΰ αυτοκρατορικού κιοσκίου 
τοΰ Αστέρος. Το Όρτά-κιόϊ κατοικείται ύπό πολλών 
Αρμενίων, Φράγκων καί Ελλήνων τραπεζιτών. Κατά 
τήν στιγμήν έκείνην προσέπλεεν έκεΐ τό άτμόπλοιον 
Κω\σταντινουπόλεως. Πλήθος μέγα ανθρώπων άπέ-
βαινον, καί άλλο πλήθος ί'στατο έπί τής αποβάθρας 
άναμένον δπως έπιβή. Ήσαν Τούρκισσαι, Εύροπαΐαι 
κυρίαι, αξιωματικοί, μοναχοί, ευνούχοι, κοιλλοπισταί, 
φέσια, σαρίκια, πιλίδια, πίλοι, καλυμμαύχια, φύρδην 
μίγδην θέαμα, όπερ φαίνεται καί εΐς τούς είκοσιν 
άποβατηρίους σταθμούς τοΰ Βοσπόρου, καί μάλιστα 
τό εσπέρας. Απέναντι τοΰ Όρτά-κιόϊ έπί τής ασιατι
κής παραλίας λάμπει μυριοχρώματον έν μέσω στεφά
νου επαύλεων, τό χωρίον Τοεγκλέ, ήτοι τής άγκυρας, 
όνομασθέν ούτως ίς αρχαίας τινός σιδηράς άγκυρας, 
ήν εύρεν έπί τής παραλίας ταύτης Μωάμεθ ό Β' , υπερ
άνω δέ τών ώμων τοΰ χωρίου τούτου ί'σταται το θλι
βερά; μνήμης κιόσκιον, οπόθεν Μουράδ ό Δ'. ύπό θη
ριώδους πάθους έλαυνόμενος διέταττε κικί έφόνευον 
δλους δσοι διερχόμενοι φαιδροί τούς αγρούς έψαλλον. 
Στρεφόμενοι δ' έκ νέου πρός τήν Εύρώπην, ευρισκό
μεθα απέναντι τής ωραίας κώμης καί τοΰ χαρίεντο; 
λιμένος Κουρού-τσεσμέ, τοΰ παλαιοΰ 'Ανάπλου, δπου 
άποβάσα ή Μήδεια μετά τοΰ Ιάσονος έφύτευσε τήν 
περίφημον δάφνη λ καί στρεφόμενοι πάλιν πρός τήν 
'Ασίαν βλέπομεν τά δύο χαρίεντα χωρία Κουλελί καί 
ΒανΙ-κιόϊ, διεσπαρμένα κατά μήκος τής παραλίας, 
δεξιόθεν καί άριστερόθεν μεγάλου στρατώνος, ομοίου 
πρός παλάτιον βασιλικόν κατοπτριζόμενον είς τήν 
θάλασσαν. "Οπισθεν τών δύο χωρίων ύψοΰται λόφος 
καταστεφόμενος ύπό μεγάλου κήπου, ού έν μέσω λευ
κάζει, σχεδόν καθ' ολοκληρίαν δενδροσκεπές, τό κιό
σκιον, δπου ό μέγας Σουλεϊμάν έζησε τρία έτη κε-
κρυμμένος εντός μικροΰ πύργου, δπως διαφυγή τάς 
αναζητήσεις τών κατασκόπων καί τών δημίων τοΰ 

πατρός του Σελίμ. "Εν ώ ο' ήμεΐς άναζητοΰμεν τόν 
πύργον μεταξύ τών δένδρων, τό άτμόπλοιον παρακάμ
πτει τό Άρναούτ-κιόϊ, ήτοι χωρίον τών Αλβανών, 
κατοικούμενον νΰν ύπό Ελλήνων, έκτεινόμενον έν ει-; 
δει ημισελήνου, έπί τής ευρωπαϊκής παραλίας, πέριξ 
μικροΰ κόλπου, πλήρους ιστιοφόρων πλοίο>ν. Άλλά 
πώς είνε δυνατόν νά τά ΐοη τις δλα; τό έν χωρίον 
μάς αφαιρεί τό άλλο, έν ώραΐον τζαμίον μάς απασχο
λεί καί μάς αποστερεί τήν θέαν μιάς χαριεστάτης το
ποθεσίας, καί έν φ βλέπομεν τά χωρία καί τούς λιμέ
νας, παρέρχονται τά παλάτια τών βεζίριδον. τών πα
σάδων, τών σουλτάνων, τών μεγάλων ευνούχων, τών 
μεγιστάνων, οίκίαι κομψαί, κυαναϊ καί πορφυραΐ, αί'τι-
νες φαίνονται ώς πλέουσαι έπί τοΰ ύδατος, κισσοσκεπεΐς 
καί φέρουσαι ηλιακούς άνθοστεφεΐς καί κατά τό ήμισυ 
άποκεκρυμμέναι εΐς άλση κυπαρίσσων, δαφνών καί 
χρυσομηλεών οΐκοδομα'ι φέρουσαι προμετωπίδια κο
ρινθιακά καί κεκοσμημέναι μέ κίονας έκ λευκοΰ μαρ
μάρου - μικραί έλεβετικαί επαύλεις, οικίσκοι ιαπωνικοί, 
μικρά μαυρούσια ανάκτορα, κιόσκια τουρκικά, τριώ
ροφα, προεξέχοντα το εν υπεράνω τοΰ άλλου, καί έπι-
κρεμώντα είς τά κυανά νάματα τοΰ Βοσπόρου τούς 
δικτυωτούς έξώστας τών χαρεμιών των, καί προεκ-
βάλλοντα τάς μικράς των κλιμακωτάς αποβάθρας, καί 
τά κηπάριά των θωπευόμενα ύπό τοΰ έεύματος'πάντα 
ταΰτα, οικοδομήματα μικρά, ελαφρά καί παροδικά, 
παριστώντα ακριβώς τήν τύχην τών κατοίκων των, 
τόν θρίαμβον μιάς νεανίδος, τήν καλήν έκβασιν ραδι
ουργίας τινός, υψηλό ν τι ύπούργημα, δπερ θ' άφαι-
ρεθή αύριον, δόξαν, ήτις θάπολήξη είς έξορίαν, πλου-
τον έξαφανιζόμενον, μεγαλεΐον καταπΐπτον. Δέν υπάρ
χει σχεδόν μέρος τών δύο παραλίων, δπερ νά μή 
είνε κεκαλυμμένον ύπό οικιών. Είνε εΐδός τι μεγάλη; 
διώρυγος (ΟΫΗ&Ι Γ̂ΊΐΗΟΐΟ) άπειρομεγέθους αγροτι
κής Βενετίας. Αί επαύλεις, τά κιόσκια καί τά παλά
τια ύψοΰνται τό έν όπισθεν- τοΰ άλλου, διατεταγμένα 
τοιουτοτρόπως, ώστε εκάστου ή δψις είνε ορατή δλη, 
καί αί δπισθεν φαίνονται ώς νά κείνται έπί τής στέ
γης τών εμπρόσθιων, έν τώ μέσω δέ τούτων καί εκεί
νων, καί έπέκεινα τών απωτάτων, τά πάντα είνε πρά
σινα, άπανταχοΰ ύψοΰνται κυρυφαί καί κόμαι δρυών, 
πλατάνων, σφενδάμνων, αιγείρων, πευκών, συκεών, 
ών έν τώ μεταξύ λευκάζουσι κρήναι καί στίλβουσ: 
θολίσκοι τουρμπέδων καί τζαμιών ερημικών. 

Στρεφόμενοι προς τήν Κιονσταντινούπολιν βλέπβ 
μεν ακόμη συγκεχυμένος τόν λόφον τοΰ Σεραγίου, 
καί τόν άπειρομεγέθη θόλον τής Α γ ί α ς Σοφίας,δστις 
μελανίζει έπί τοΰ αίθριου καί χρυσοΰ ούρανοΰ. Εν 
τούτοις αφανίζεται τό 'Λρναούτ-κιόϊ, τό Βανί, Κου
λελί, Τσεγκέλ καί Όρτά-κιόϊ, καί τά πάντα πέριξ ε|νε 
μεταβεβλημένα. Νομίζομεν δτι ευρισκόμεθα εντός με
γάλης λίμνης. Μικρός κόλπος ανοίγεται άριστερόθεν 
έπί τής ευρωπαϊκής δχθης, καί εΐς άλλος μικρός δε-
ξιόθεν έπί τής ασιατικής. 'Επί τής πρός τάριστερά πα
ραλίας εκτείνεται έν ημικύκλιο ή ωραία ελληνική 
πολίχνη Μπεμπέκ, σκιαζομένη ύπό δένδρων υψηλοτά
των, ών έκ μέσου άνυψοΰται ώραΐον παλαιόν τζαμιού 
καί τό αΰτοκρατορικόν κιόσκιον Χουμαγιούν-Χαμπαι-; 
δπου άλλοτε οί Σουλτάνοι έδέχοντο είς μυστικά; 
συνεντεύξεις τούς ευρωπαίους πρεσβευτάς. Μερ°ί 
τής πόλεως κρύπτεται εΐς τήν πυκνήν βλάστησιν 
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τδ δ' έπίλοιπον μέρος είνε διε-
οχορπισμένον εις τάς κλιτΰς λόφου, σκεπασμένου μέ 
•φ:, ούτινος επί τής κορυφής υπάρχει άλσος περιώ-
νομον οιά τήν ίσχυράν του ήχώ, ήτις εΐς τόν κρό-
ΧΟΝ τών ποδών ενός ί'ππου ανταποκρίνεται μέ τόν 
-ο3οό»λητόν ΐλης δλης. Ή τοποθεσία αύτη είνε χαριε-
Βτίτή καί φαιδρά, ίκανή νά έξαψη μέχρις ιδιοτροπίας 
ήν έπιθυμίαν βασιλίσσης, άλλά τήν λησμονεί τις άμα 
οτραφε'ις πρός τό άντίθετον μέρος.Ενταύθα ή ασιατική 
παραλία προσφέρει τήν θέαν παραδείσου γήινου. Έ π ί 
βρέος ακρωτηρίου εκτείνεται έν εΐδει προεκτεινομένου 
τόξου τό χωρίον Κανδιλλί ποικιλόχρωμον ώς χωρίον 
Βλανδικον, μέ λευκότατον τζαμίον καί πυκνήν συνο-
ΔΊΑΝ μικρών επαύλεων δπισθεν δέ τούτου ύψοΰται ό 
Ιανθής λόφος Ίτζιαδιέ, εχον έπί τής κορυφής πύργον 

μ επάλξεις δστις χρησιμεύει ώς σκοπιά τών πυρκαϊών 
χατ' άμφοτέρας τάς παραλίας. Δεξιά τοΰ Κανδιλλί προ-
Βέχουσι πρός τόν κόλπον κατά βραχεΐαν άπ ' αλλήλων 
έπόστασιν δύο κοιλάδες, ή τοΰ μεγάλου καί ή τοΰ μι-
χροΟ οΰοανίον ρνακος, ών μεταξύ εκτείνεται ό πολυ-
ελγητρος λειμών τών Γλυκών νερών τής Ασίας, σκε-
ασμένος άπό αϋΥ-ομορίαζ, άπό δρύς καί πλατάνους, 

ίνί> διακρίνεται τό πλουσιώτατον κιόσκιον τής μητρός 
ΚΟ Άβδούλ-Μετζίδ, σχεδιασθέν καί κοσμηθέν μέ γλυ-
•α; κατά τόν ρυθμόν τοΰ Δολμά-μπαγτσέ, καί περι-

χο/λωμένον άπό μεγάλους κήπους καταπορφύρους έκ 
ΑΝ ρόδων. Έπέκεινα δέ τοΰ «μεγάλου ουρανίου ρύα-
χος» φαίνονται ακόμη τά μυρία χρώματα τοΰ χωρίου 
Αναδολού-Χισσάρ, έκτεινομένου είς τά πρανή ύψώ-
μ:ος, έφ' ού όρθοΰνται οί ραδινοί πύργοι τοΰ φρου
ρίου τοΰ Βαγιαζήτ-Ίλδερίμ, δπερ κείται απέναντι τοΰ 
χατά τήν εύρωπαϊκήν παραλίαν φρουρίου Μωάμεθ 
ΐιΟ Β'. "Ολον τοΰτο τό ώραΐον μ έ ρ ο ς τοΰ Βοσπόρου 
*|το κατά τήν στιγμήν έκείνην πλήρες ζωής. Έ ν τ ώ 
χϊΐά τήν εύρωπαϊκήν παραλίαν κολπίσκο) έσαλεύοντο 
«ιτοντάδες λέμβων διέπλεον πλοία ιστιοφόρα καί 
ιτμοκίνητα, κατευθυνόμενα είς τόν λιμένα τοΰ Μπε-

ε/.' οι Τούρκοι αλιείς ερριπτον τά δίκτυα άπό κυρ · 
Ρις εναέριους κρατουμένους Ιπί τ ο ΰ ύδατος ύπό δο-
ρν ο.εσταυρωμένων άτμόπλοιον τι έκ Κωνσταντι-
' -Μολεω; ερριπτεν εΐς τήν άποβάθραν τής εύρωπαϊ-
"]ί "αραλίας πλήθος κυριών Έλληνίδων,Λαζαριστών, 
Μήτών τής αμερικανικής σχολής τών διαμαρτυρο
ύ ν , χα'ι μικρά; οικογενείας φέρουσας τά δ'ματα 
* β ί τα ιμάτια των έ π ί δέ τής αντίπερα-/ παραλίας έ· 
«νοντο διά τών τηλεσκοπικών διόπτρων όμιλοι μου-

^••λμανίδων, α'ι'τινες διεβαινον ύ π ό τά δένδρα τών 
ίοχών νερών, ή ί'σταντο έπί τής άκρας τ ο ΰ «ούρα-
°° ρυακος», έν ώ πλήθος καϊκιών κ α ί λέμβων μέ 
δώματα τεταμένα υπεράνω αυτών, μεστών Τούρ-
ν και ϊουρκισσών, ήρχοντο κ α ί άπήρχοντο κατά 

Β*0! "ή ; παραλία;.Ένόμιζέ τις , δτι εβλεπεν έορτήν. 
, ΤίΡχε τι τό τόσον άρκάδιον κ α ί βουκολικόν καί 
Ρ·τικόν ει; τ ά ; σκηνά; ταύτας, ώστε ήρχετο δρεξις 
Κ τον άνθρωπον νά ριφθή έξω ά π ό τό άτμόπλοιον 

• V θάλασσαν, νά έξέλθη κολυμβών εΐς έν τ ώ ν πα-
•ιων τούτων, νά καρφωθή έκεΐ, κ α ι ν ά εΐπη : — "Ο,τι 

ϊ^ΐ> α ί κατεβάση! δέν θά σαλεύσω πλέον ά π ό έδώ -

' ν ά νήσο) καί νάποθάνω Ιδώ, έν μέσω τής μου-
0 μανικής ταύτης μακαριότητος. 
Α λ λ ά διά μιάς τό θέαμα μεταβάλλεται, καί δλαι 

αύται αί φαντασιοπληξίαι άφίπτανται.Ό Βόσπορος εκ
τείνεται ευθύς ενώπιον ημών καί παριστά αόριστον 
τινα εικόνα τοΰ Ρήνου, άλλά Ρήνου κομψότερου καί 
φέροντος πάντοτε τά ζωηρά καί πομπώδη χρώματα 
τής Ανατολής. Αριστερά νεκροταφεΐον, σκεπασμένον 
άπό δάσος κυπαρίσσων καί πευκών, διακόπτει τήν μέ
χρι τοΰοε άδιάκοπον σειράν τών οικιών, καί αίφνης 
μετά ταΰτα είς τάς κλιτΰς τοΰ μικροΰ βραχώδους 
Ερμαίου, ύψοΰνται οί τρεις μεγάλοι πύργοι τοΰ Ρού-
μελι-Χισσάρ, ήτοι τοΰ ευρωπαϊκού φρουρίου, περικυ
κλωμένοι άπό λείψανα επάλξεων καί μικρότερων πύρ-
γων,άτινα κατέρχονται έν εΐδει γραφικωτάτης κλίμακος 
ερειπίων μέχρι τοΰ κρασπέδου τής παραλίας. Είνε τό 
περίφημον φρούριον, δπερ ήγειρε Μωάμεθ ό Β'έν έτος 
πρό τής αλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως.μέ δλας τάς 
θερμάς παραστάσεις τοΰ Κωνσταντίνου,ούτινος οί απε
σταλμένοι, ώς είνε πασίγνωστον, άπεπέμφθησαν, ά-
πειληθέντες τά έσχατα. Ένταΰθα τό ρεΐθρον τοΰ πορ
θμού είνε όρμητικώτατον (δθεν καί ύπό μεν τών Ε λ 
λήνων καλείται Μέγα ρεΰμα τό μέρος τοΰτο, ύπό δέ 
τών Τούρκων Ρεΰμα τοΰ Σατανά), καί τδ μέρος τοΰτο 
είνε' τό στενώτατον τοΰ Βοσπόρου, διότι τό άπό τής 
μιάς μέχρι τής άλλης παραλίας διάστημα μόλις υπερ
βαίνει τά πεντακόσια μέτρα. Ένταΰθα εζευξε Μαν-
δροκλής ό Σάμιος τήν έκ λέμβων γέφυραν, δι' ής διέ-
βη ό έξ επτακοσίων χιλιάδων στρατός τοΰ Δα
ρείου, καί εντεύθεν πιστεύεται δτι διέβησαν οί μύριοι 
κατά τήν έξ Ασίας Ιπιστροφήν των. Ά λ λ ' ουδέν 
πλέον σώζεται λείψανον ούτε τών δύο κιόνων τοΰ 
Μανδροκλέους, ούτε τοΰ θρόνου, όστις ένεγλύφη εντός 
τοΰ βράχου τοΰ δρους Έρμαιου, έφ' ού καθήμενος ό 
Πέρσης βασιλεύς παρέστη είς τήν διάβασιν τών στρα
τιών του. Μικρόν τουρκικόν χωρίδιον μειδιά κρύφιο; 
έμφωλεΰον είς τού; πρόποδας τοΰ φρουρίου, καί ή α
σιατική παραλία φεύγει πλέον πράσινη άείποτε καί 
πλέον φαιδρά. Εξακολουθεί πάντοτε αλληλοδιάδοχος 
ή σειρά τών οικίσκων τών κωπηλατών καί κηπουρών 
μικρών ερημικών δρμων, σκεπασμένων σχεδόν άπό 
τούς γιγαντιαίους κλάδους τών δένδρων τής παρα
λίας, ών κάτωθεν άντιπαρέρχονται βραδέως αί σκοπιαί 
τών αλιέων άνθοσκεπών λειμώνων, ο'ϊτινες κλίνουσιν 
ήρεμα πρός τήν θάλασσαν μέχρις αύτοΰ τοΰ κρασπέ
δου τής παραλίας, μικρών βράχων, όποιοι οί έν κή-
ποις, τυλιγμένων εντός κισσοΰ, καί κοιμητηρίων λευ-
καζόντων έπί τής κορυφής απότομων βράχων. Αίφνης 
καί άπροσδοκήτως αναπηδά έκ τής αυτής ασιατικής 
παραλίας τό ώραΐον χωρίον Κανλιτζιέ, ροδόχ-ουν 
δλον, κείμενον έπί δύο βραχωδών ακρωτηρίων, καθ' 
ών θραύονται μετά ρόχθου τά κύματα, καί στολισμένον 
μέ ώραΐον τζαμίον, δπερ εκτοξεύει τούς δύο λευκούς 
του μιναρέδες έκ τ*οΰ μέσου δγκου κυπαρίσσων καί 
πευκών κατασκίων. Καί ενταύθα αρχίζουν νάνυψώ-
νωνται αλλεπάλληλος, δίκην τερψιθεών. οί κήποι, νά 
πληθύνωνται αί επαύλεις, ο ν μεταξύ διαλάμπει τά μα-
γικόν παλάτιον τοΰ περιονύμου εκείνου Φουάδ-πασά 
διπλοματικοϋ καί ποιητοΰ, κενοδόξου, φιλήδονου καί 
κομψοΰ, όστις έπεκλήθη Όθομανός Ααμαρτϊνος. "Ο
λίγον έπέκεινα Ιπί τής ευρωπαϊκής παραλίας φαίνεται 
τό τερπνότατον χορίον Μπαλτά-λιμάν. κείμενον εΐς τό 
στόμιον μικρά; κο:λάοο;,δι' ής έκβάλλει είς τήν θάλασ
σαν μικρός ποτκμός, τήοε κάκεΐσε δέ τοΰ ύπερθεν 
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λόφου ύπάρχουσιν επαύλεις, έν α!ς διακρίνεται τό άρ-
χαΐον παλάτιον τού Ρεσσίό-πασά - έπειτα ό' έρχεται ό 
μικρός δρμος Έμίρ-Γκιάν-Όγλού-μπαγτζές, κατα
πράσινος έκ τών κυπαρίσσων, έν αΐς λάμπει ώς χιών 
κατάλευκον μονήρες τζαμίον, περιβρεχόμενον ύπό τών 
υδάτων, καί φέρον έπί τής κορυφής μεγάλην σφαίρα -/ 
μέ χρυσας ακτίνας. Έ ν τούτοις τό άτμόπλοιον πλησιά
ζει πότε πρός τό έν καί πότε πρός τό άλλο παράλιον, 
καί τότε αναφαίνονται μυρίαι δσαι λεπτομέρεια: τής 
μεγάλης τοποθεσίας - έδώ τό προπύλαιον τοΟ σελαμλι-
κίου, πλουσίου τουρκικού οίκου, άναπεπταμένου πρός 
τό άκρον τής παραλίας, είς τόν μυχόν τού οποίου κα
πνίζει πολύσαρκος επιστάτης, έξηπλωμένος έπί όιβα-
νίου - έκεΐ είς ευνούχος, ορθός έπί τής τελευταίας βα
θμίδος τής εξωτερικής κλίμακος μιας έπαύλεως, βοη-
θεΐ δύο καλυπτροφόρους Τουρκίσσας νά καταβώσιν είς 
τό κα'ί'κιον παρέκει κηπάριον περίφρακτον, κεκαλυμ-
μένον όλόκληρον σχεδόν ύπό μιας πλατάνου, παρά τό 
στέλεχος τής όποιας αναπαύεται καθήμενος σταυρο-
ποδητί γέρων Τούρκος λευκογένειος, μελετών τό 
Κοράνιον οικογένεια: διερχόμεναι τό θέρος έν τή έ
ξοχη, καί συνηθροισμέναι έπί εξωστών ποίμνια αιγών 
καί προβάτων βόσκοντα εΐς τά ανώτερα λιοάοια -

έφ.ππο: καλπάζοντες παρά τό παράλιον, καραβάνια 
καμήλων διερχόμενα τήν κορυφήν τών λόφων κα: 
διαγράφοντα τά παράδοξα σχήματα των εΐς τόν αί-
θρ:ον ούρανόν. 

Αίφνης ό Βόσπορος πλατύνεται, ή σκηνή μετα
βάλλεται, καί ευρισκόμεθα έκ νέου μεταξύ δύο κόλ
πων, καί έν τω μέσω μεγάλης λίμνης. Αριστερά υ
πάρχει κόλπος στενός κα: βαθύς, ούτινος πέριξ κείται 
ή ελληνική πολίχνη Στένη, Σωσθένιον, έκ τοϋ ναοΰ 
καί τοΰ πτερωτού αγάλματος, δπερ Ί'όρυσαν έκεΐ οι 
'Αργοναΰται εΐς τιμήν τοΰ προστάτου δαίμονος, όστις 
άπέόειξεν αυτούς νικητάς έν τώ άγώνι αυτών κατά 
τοΰ 'Αμύκου βασιλέως τών Βεβρύκων. "Ενεκα δέ μι-
κράς καμπύλης, ήν διαγράφει τό άτμόπλοιον πρός τήν 
Εύρώπην, διακρί'.ομεν έναργώς τά καφενεία καί τούς 
οικίσκους, τούς παρατεταγμένους είς τά παράλιον, τάς 
μικράς επαύλεις, τάς έγκατεσπαρμένας μεταξύ τών 
έλαιών καί τών αμπέλων, τάς κοιλάδας, αΓτινες κατέρ
χονται είς τόν λιμένα, τόν μικρόν χείμαρρο -/, δστις 
κατακρημνίζετα: άπό τοϋ λόφου, κα: τήν έκ στιλπνό
τατου λευκοΰ μαρμάρου περιώνυμον κρήνην. σκιαζο-
μένην ύπό σφενδάμνων υπερμεγεθών, έφ' ών κρέμαν-
τα: τά δίκτυα τών αλιέων, έν τώ μέσω γυναικών Ε λ 
ληνίδων, αΐτινες υπάγουν καί έρχονται φέρουσα: λα-
γήνους έπί τής κεφαλής. Καταντικρύ τής Στένης, 
ύπερθεν τοΰ κατά τήν άνατολικήν παραλίαν κόλπου, 
πρόκυπτε: έκ τών δένδρων τό τουρκικόν χωρίον Τσι-
μπουκλού, δπου εκείτο ή περιώνυμβς Μονή τών ακοί
μητων, οίτινες έδέοντο ήμέραν κα'ι νύκτα αδιαλείπτως. 
Τάδύο παράλια τοΰ Βοσπόρου, άπό τής μιας μέχρι 
τής άλλης θαλάσσης, είνβ πλήρη τών αναμνήσεων τών 
φανατικών εκείνον κοινοοιατών κα'ι αναχωρητών τοΰ 
πέμπτου αιώνος, οίτινες έπλανώντο ε ι : τάς κορυφά: 
τών βουνών, φέροντες σταυρούς καί άλύσεις, καί κα-
τατρυχόμενο: άπό τά κιλικία, ήτοι τούς σκληρούς 
τρίβωνας, καί τά σιδηρά περιλαίμια άτινα έφόρουν, ή 
ίσταντο εβδομάδας καί μήνας ολόκληρους ακίνητοι 
έπί τής κορυφής κίονος ή δένδρου, ούτινος πέριξ ήρ-

χοντο, διά νά προσπέσωσ: πρηνεΐς, διά νά νηστεύσω^ 
νά δεηθώσιν, ή νά τύψωσι τό στήθος των, ηγεμόνες,* 
στρατιώται,άρχοντες καί ποιμένες τής Εκκλησία:, Μ 
καλούμενο: μίαν εύλογίαν ή μίαν συμβουλήν αύτδν(] 
ώς χάρ:ν παρά θεοϋ. Ά λ λ ' ό Βόσπορος έχε: τήν μ», 
ναοικήν δύναμιν νάποσπά άκαταμαχήτως άπό τοΰ 
ρελθόντος τήν διάνοιαν τοΰ περιηγητοΰ, δστις παρα
πλέει κατά πρώτον τά παράλια του. Ό λ α : αί άναμνη. 
σεις, αί μεγαλύτεροι εικόνες, αί ώραιότεραι καί « 
θλιβερώτεραι, δσας ποτέ παρέχει ή ιστορία ή ή μ».; 
θολογία τών χωρών τούτων, έπισκοτίζονται, έπιχα, 
λύπτιινται, θέλω νά εϊπω καταθάπτοντα: ύπό τ » 
θαυμασίαν έκείνην ρώμην τής βλαστήσεως, άπό τ » 
λάμψ:ν έκείνην τών εορτάσιμων χρωμάτων, άπό τ » 
Λληθώραν τής ζωής, άπό τήν εϋρωστον κα: ύπερή-
φανον νεότητα τής ωραίας εκείνης φύσεως, ήτις είνι' 
δλη μειδίαμα καί δλη εορτή. Πρέπει δέ νά βιάσιτ) τις 
εαυτόν, διά νά πιστεύση, οτ: εΐς τά ύδατα εκείνα, Ιν 
μέσω τοΰ μαγικού εκείνου κάλλους, υπήρξε ποτι 
δυνατόν νά συγκρουσθώσι, νά έμπρησθώσ: καί νέ 
καθαιμαχθώσιν οί στόλοι τών Βυζαντινών, τών Ρώσ-
σων κα: τών Τούρκων.Καί αυτά τά φρούρια, άτινα κατα-
στρέφουσι τούς λόφους, ουδέ διεγείρουσι καν τήν ιδέα» 
τοϋ ποιητικού εκείνου τρόμου, όν έμπνέουσιν άλλαχοΟ 
τά τοιαύτης φύσεως ερείπια. Ενταύθα φαίνονται μάλ
λον ώς τεχνητόν σκηνογραφικόν έπικόσμημα τής τόπο-
θεσίας,παρά ώς α λ η θ ή μνημεία πολέμου,άτινά ποτε έξψ 
μεσαν τόν θάνατον. Τά πάντα νομίζε:ς δτι έπικαλύπ* 
πέπλος χαυνώσεως καί τέρψεως, ήτις ουδέν άλλο προ
καλεί είμή ιδέας γαλήνιους καί πόθον άπειρον ειρήνη; 

Πέραν τής Στενής ό Βόσπορος εκτείνεται ακόμη 
καί τό άτμόπλοιον εντός ολίγων λεπτών φ Θάνε: «ί 
μέρος, οπόθεν απολαύει τις τήν Οαυμασιωτέραν 0έ«» 
πασών, δσας μέχρι τοΰδε άπήλαυσαν οί όφΟαλμ« 
ημών. Στρεφόμενοι πρός τήν Εύρώπην έχομεν Μ 
προσθεν ημών τήν μικράν έλλην.κήν κα: αρμενική 
πολίχνην Γενί-κΐόϊ, κειμένην είς τά πρανή λόφου 0Ί§ 
πασμένου άπό αμπέλους κα'ι άπό δάση πεύκων, « ; 
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Άλλά τοΰτο δέν είνε ειμή σχεδίασμα άκατέργαστον 
της μεγάλης εικόνος. Πρέπει νά φαντασθή τις τά 
ίπεριγράπτως κομψά σχήματα τών ράχεων εκείνων 
τών λόφων, αί όποια: θά ήθελον νά τάς θωπεύση τις 
μέ τήν χείρα, τά αναρίθμητα εκείνα μικρότατα καί 
Μήνυμα χωρία, τά όποια νομίζει τις δτι έτοποθέτησεν 
&εϊ ή χε'ιρ ζωγράφου, τήν βλάσχησιν έκείνην όλων 
τών -κλιμάτων, τούς παντοδαπούς εκείνους αρχιτεκτο
νικού; ρυθμούς, τούς κλιμακηδόν άνακλινομένους κή-
ψας, τους καταρράκτας, τάς βαθείας έκείνας σκιάς, 
ιά οτίλόοντκ εκείνα τζαμία, τό κυανοΰν εκείνο χρώμα 
τής θαλάσσης τό οιεστιγμένον μέ λευκά ιστία καί τόν 
βδρανόν εκείνον, τόν έκ τής δύσεως ροδόχρουν. 

Αλλά φθάσας έκεΐ κατελήφθην ύπό τοΰ αϊσθήμα-
Ις εκείνου τοϋ κόρου, δπερ καταλαμβάνει πάντας, 
5αοι φθάσωσι μέχρι σημείου τινός τοΰ Βοσπόρου. Έ 
ατελεύτητος εκείνη καί αλληλοδιάδοχος σειρά τών 
μαλακών γραμμών κα'ι τών φαιδρών χρωμάτων φέρει 
Βκωσιν. Ή μονοτονία αύτη τής κομψότητος κα'ι χά
ριτος αποκοιμίζει τήν διάνοιαν. θ ά ήθελε τις νά ΐδη 
ίν.στάμενον διά μιας υπεράνω τών παραλίων εκείνων, 
(Ιράχον υπερμεγέθη κκί άσχημον ή έκτεινομένην 
έχτήν μακροτάτην, έρημον καί θλιβεράν, κατεσπαρ-
|»Ινην μέ τά λείψανα ναυαγίου. Καί τότε, δπως άπα- , 
ϊχολήοη τις τό πνεΰμα του, δέν έχει νά κάμη άλλο τ: 
χαρά νά στρέψη τήν προσοχήν του εΐς τά ύδατα. Ό 
Βόσπορος φαίνεται ώς λιμήν συνεχής. Διαβαίνει τις 
χαρά τά λαμπρά θωρηκτά τοΰ όθωμανικοΰ στόλου, 
»μέσω πολυαρίθμων εμπορικών πλοίων έκ πάσης 
χωράς, μέ ίστία ποικιλόχρωμα καί μέ πρώρας παρά-
Κξους, πλήρη ανθρώπων παραδόξων έκεΐ άπαντών-
^ιτά πλοιάρια τών ασιατικών λιμένων τής Προπδν-
ρ°ς μέ τά αρχαία σχήματκ, κα'ι τά κομψά μονό-
«?οτα τών πρεσβειών διέρχονται ταχεία·, ώς βέλη αί 
Βτιοφόρο: λέμβο: τών κυρίων, άνθαμιλλώμεναι ύπό τά 
^μματα τών θεατών τών παρατεταγμένων έπί τής 
ρραλίας· λέμβοι πκντός σχήματος, πλήρεις άνθρώ-

παντός χρώματος, αποσπώνται ή πλησιάζουσι 

σιν ακό/.αστον, ης ύπερθεν υψοΰνται οί εναέριο 
σται κιοσκίου αύτοκρατορικοΰ. Στρεφόμενοι δε πρόξ 
τά δπ'σθεν έχομεν ενώπιον ημών τήν άσιατικήν παρ«* 
λίαν, περικαμπτομένην έν είδε: με^ 
σχηματίζουσα·/ Οαυμάσιον άμφιθέατρον λόφων, '/νΜ . 

ν Έκεΐ είνε τό 'ίντζίρ-κιό:, ήτοι τ ό χ ω ^ « ^ . κ ο , ι ο ι , , ς , ουτ^ κα! όλον τοΰτο τό θέαμα φαι-

^° ν ; μέ τά ατμόπλοια τής Κωνσταντινουπόλεως, 
Βρη σαρικιών, φεσίων καί καλύπτρων, άτινα οιέρ-

. μεγάλου τόξου χ* τ ™ πορθμόν, δπω; προσεγγίσωσιν εΐς δλους 
""•οαΟμους- οπως δέ τό ήμέτερον άτμόπλοιον προ-

κα'ι λιμένων 
τών συκεών τό Σουλτανιέ, δπερ φαίνεται ως άποχ«· > τι στρέφεται πέριξ ημών τά ακρωτήρια μετα-

ννται, οί λόφοι μεταβάλλουτιν άπροσδοκήτως κρυμμένον εντός άλσους - μετά το Σουλτανιέ, τό μ ^ 
χωρίον Μπεϊκός, περικυκλωμένο·/ άπό κ ή π ^ ς * χωρία αποκρύπτονται, και αναφαίνονται 

- ,_·,.„. χαρ-Α Τ . 4 - ' ''-<••*•-> εποψιν, έμπροσθεν δέ καί όπισθεν η-άμπελώνας, καί σκιαζόμενον άπό υψηλότατα: καρ^- ^ 
καί ,κατοπτριζόμενον εί; τόν ώραιότερον κ ο λ π : ^ , ^ ' : '^' ά π ο ρ ο ς κλείεται ώς λίμνη, άλλο-

1 οιανοίγεται, κα'ι όιοράτα: έν άπόπτω σειρά λι-
' ν **ι ράχεων έπειτα διά μιας οί λόφοι περιστρέ-

; :'!'*• ' " ' · ' ; συγ-,.λεισΊώσιν έμπροσθεν καί όπισθεν, καί 
πάντα, δστις ήγγιζε τά φύλλα τη;· κα: έπέκεινα£ ^ ^ ^ - ι εντός κόγχης πράσινης, ϊ, της 

τοΰ Βοσπόρου, δστις είνε ό αρχαίος κόλπος, δ*»» 
οθ ΙΙολυο 
ίτις έ $ | 

βασιλεύς τών Βεβρύκων ήττήθη ΰπό τοΰ Π°?·" ^ 
κους κα: δπου ήτο ή θαυμάσια δάφνη, ήτις ε? ε! 

μακράν τοΰ Μπεϊκός τό χωρίον Ίαλί , ή άρχαια Λ ρ 
; «νθέη ! δέκα λέξεις μέ τόν γείτονα του, καί 

^ΥΧηϊ πράσινης, εκ τη: 
: πώς θά δυνηθή νά έςέλθη - άλλά μ ό -

ήτις οέν φαίνεται νά είνε άλλο τ: ε ι μ ή σωρός α Τ 1 Ρ τ ΐ ή 
κίτρινων καί κόκκινων έπί μεγάλου τάπητος τ**** ^ Χ ^ Χ ^ * Λ - ?« ινον™'- ™ »Ψω 

ι ' πόλεις και νεο; λιμένες. 

Ευρισκόμεθα μεταξύ τού κόλπου τών θεραπειών — 
Φαρμακείου, έκ τών φαρμάκων τής Μηδείας—καί τοΰ 
κόλπου τοΰ Χουνκιάρ-Ίσκελεσσί, αποβάθρας τών 
Σουλτάνων, δπου υπεγράφη έν έτει 1 8 3 3 ή περίφη
μος συνθήκη, ήτις απέκλεισε τά Δαρδανέλλια εΐς τούς 
ξένους στόλους. Ένταΰθα τό θέαμα τοΰ Βοσπόρου ευ
ρίσκεται είς τόν προτελευταίο -/ βαθμόν τής καλλονής 
του. Τά θεραπεία είνε ή λαμπρότερα πολίχνη, ήτις 
κοσμεί τά παράλια του, μετά τόν Μπουγιούκ-δερέν, 
καί ή κοιλάς ή διανοιγομένη όπισθεν τοϋ Χουνκιάρ-
Ίσκελεσσί είνε ή πρασινωτέρα, η προσφιλεστέρα, ή 
ποιητικωτέρα κοιλάς, ήν έχει τις νά θαυμάση μεταξύ 
τής θαλάσσης τοΰ Μαρμαρά καί τής Μαύρης θαλάσ
σης. Τά θεραπεία εκτείνονται έν μέρει υπεράνω πζ -
ραλίας ευθείας, εΐς τούς πρόποδας μεγάλου λόφου,καί 
έν μέρει πέριξ δρμου βαθέος, δστις είνε ό λιμήν του, 
πλήρης πλοίων καί λέμβων, είς δν απολήγει ή μικρά 
κοιλάς ή επιλεγόμενη Κρύον Νερόν, είς ήν συγκαλύ
πτεται άλλο μέρος τής πόλεως μεταξύ τής βλαστή
σεως. Τό παράλιον τής θαλάσσης είνε ολον κεκαλυμ
μένο·/ μέ καφενεία γραφικά, άτινα προεξέχουσι τών 
υδάτων, μέ ξενοδοχεία μεγαλοπρεπή, μέ οικίσκους 
λαμπρούς, μέ συστάδας δένδρων ύψηλοτάτα>ν, άτινα 
σκιάζουσι πλατείας καί κρήνας - πέραν τών οποίων υ
ψοΰνται τά θερινά παλάτια τών πρεσβειών τής Γαλ
λίας, Ιταλίας καί Αγγλ ίας , καί υπεράνω τούτων κιό-
σκιον αυτοκρατορικό -/· πέριξ δέ καί υπεράνω κκτά τόν 
λόφον ηλιακοί έπί ηλιακών, κήποι έπί κήπων, επαύ
λεις έπί έπαίλεων. άλση έπ ' αλσών κα'ι άνθρωποι έν-
δεδυμένοι μέ ζωηρά χρώματα μυρμηκιώσιν είς τά κα
φενεία, είς τόν λιμένα, εΐς τά παράλια, εΐς τάς στενω
πούς τάς άνερπούσας πρός λόφους, ώς είς μικράν εορ
τάσιμο -/πρωτεύουσα -/. Έ π ί τής αντίπερα ν Ασίας έξ 
εναντίας τά πάντα εΐνε ήσυχα. Τό μικρόν χωρίον 
Χουνκιάρ-Ίσκελεσσί, ενδιαίτημα προσφιλές τών πλου
σίων Αρμενίων τής Κωνσταντινουπόλεως, κοιμάται 
μεταξύ τών πλατάνων καί τών κυπαρίσσων, πέριξ τοΰ 
μικροϋ του λιμένος, δν διαπλέουσιν ολίγα: τινές λα
θραία; λέμβοι - έπέ/.εινα δέ τοΰ χωρίου, επί τής κορυ
φή; ευρύτατων κλιμακηδόν άνα/.λινομένων κήπων φαί
νεται ολοστρόγγυλο -/ τό μονήρες κιόσκιον τοΰ Άβδοΰλ 
'Λζίζ, καί έπέ/.εινα τοΰ κιοσκίου έ/.τυλ ίσσεται καί 
αποκρύπτεται έν μέσω τής άπεριγρ άπτου μεγαλοπρέ
πεια: βλαστήσεως τροπικής ή Ευνοούμενη κοιλάς τών 
παδισάχ, πλήρης μυστηρίων καί ονείρων. 

Ά λ λ ' δλον τοΰτο τό κάλλος δέν φαίνεται πλέον τί
ποτε μετά ένμίλιον, δταν τό άτμόπλοιον έφθασεν ε ν ώ 
πιον τοΰ κόλπου του Μπουγιούκ-δερέ. Ενταύθα υπάρ
χει ή υπέρτατη μεγαλοπ ρέπεια καί χάρις τοϋ Βοσπό
ρου. Έ δ ώ δστις είχε πάθ ει κόρον άπό τών καλλονών 
του καί προφέρε: όχι με τά σεβασμοϋ τό όνομα του, 
αποκαλύπτεται τήν κεφαλήν , καί ζητεί παρ ' αύτοΰ 
συγγνώμη -/. Ευρίσκεται τις έν τώ μέσω ευρείας λίμνης 
περιεστεμμένης μέ θαυμάσια, ήτις σο: εμβάλλει τήν 
ΐδέαν νά στρέφεσαι, δπως ο: δερβίσιδες, έπί τής πρώ
ρας τοΰ πλοίου, δ:ά νά βλέπης δλα εκείνα τά παρά
λια κα'ι δλους εκείνους τούς λόφους συγχρόνως. Έπί 
τής ευρωπαϊκής παραλίας, δπου έρχεται νά έκπνεύση :ό 
ρεϋμα εΐς μυρίας άσ Οενεΐς διακυμάνσεις είς τά πρανή 
λόφου μεγάλου, έγκ ατεσπαρμένου μέ άναριθμ-ητους ε
παύλεις, εκτείνεται ή πόλις τοΰ Μπουγιούκ-δερέ, εύ-

— 1 2 7 4 — 
— 1 2 7 5 — 



9 6 « Α Θ Η Ν Α Ι » 

( 11 - • 3 • 1 

κτισθείς ύπό τοΰ Άργείου Φρύξου εγγύς τοΰ Διός 
' « διανομέως τών ούριων άνεμων», δν έκτισαν οί Χαλ-
κηδόνιοι, καί δν κατόπιν ό Ιουστινιανός μετέβαλεν 
είς Ικκλησίαν έπ' ονόματι τοΰ αρχαγγέλου Μιχαήλ. 

Ένταΰθα ^ Βόσπορος στενοΰται διά τελευταίαν φο
ράν, μεταξύ τοΰ τελευταίου αντερείσματος τών ορέων 
τής Βιθυνίας καί τοΰ έσχατου άκρου τής άλύσεως τοΰ 
ΑΓμου, δθεν καί τό μέρος τοΰτο θεωρείται ώς ή πρώτη 
πύλη τοΰ πορθμοϋ, ήν έχει τις νά υπεράσπιση κατά 
τών επιδρομέων τής Άρκτου , καί διά τοΰτο υπήρξε 
θέατρον αγώνων πεισματωδών μεταξύ βυζαντινών καί 
βαρβάρων, Βενετών καί Γενουαίων. Δύο φρούρια γενου-
αϊκά έκειντο ένταΰθα απέναντι αλλήλων, συνδεόμενα 
τό πάλαι δι' άλύσεως σιδηράς, ήτις απέκλειε τόν πορ-
θμόν, ακόμη δέ φαίνονται συγκεχυμένως έκεΐ πλησίον 

τά ερείπια τών πύργων καί τών τειχών των. Είτα 
βλέπομεν ακόμη σπινθηρίζοντα επί τής εύρωπαϊ^ 
παραλίας τά φώτα τοΰ χωρίου Μπουγιούκ - λιμάν, 
έκ τοΰ απέναντι -μέρους τόν φανόν ψρο^ρίο^, δπερ «·. 
ται υπεράνω τοΰ ακρωτηρίου τοΰ Έλέφαντος - άκολοδ 
θως δέ π/ος τάριστερά τόν μέγαν βραχώδη δγχβ| 
τής αρχαίας Γυποπόλεως, δπου έκειτο τό παλατιού 
τοΰ Φινέως, δπερ έλυμαίνοντο αί Άρπυια ι , καί 
τά δεξιά τό φρούριον τού ακρωτηρίου Ποϊράζ. δπερ 
φαίνεται ώς σκοτεινή τις κηλίς είς τόν ύπόφαιον ουρά.; 
νόν. Ένταΰθα τά παράλια άπέχουσιν άπ ' αλλήλων/ 
τά μέγιστα· ό πορθμός φαίνεται ήδη ώς μέγας κόλπος 
ή νύξ επέρχεται, ή νυκτερινή αύρα στενάζει μεταξύ: 
τών σχοινιών τοΰ ατμόπλοιου, καί τό θλιβερόν ΚιμμΆ 
ριον πέλαγος εκτείνει ενώπιον ημών τόν πελιδνόν -«; 
ανήσυχο ν του ορίζοντα. Ά λ λ ' ή διάνοια δέν ούναται 
ακόμη ν ' άποσπασθή άπό τών παραλίων εκείνων τών 
πλήρων ποιήσεως καί αναμνήσεων, ών αί φυσικαί χα/.· 
λοναί μένουσι διά παντός απαράμιλλοι* καί άριστερό
θεν μέν ίπταται πρός τούς πρόποόας τοΰ μικροΰ Αί
μου, αναζητούσα τόν πύργον τοΰ εξόριστου Όβιδίοι·, 
καί τό θαυμάσιον τείχος τοΰ Αναστασίου, όεξιόθεν 
δέ άποπλανάται εις άπέραντον ηφαιστειογενή χώραν, 
διά μέσου δασών, άτινα λυμαίνονται οί θώες καί αγρι
όχοιροι, καί διά τών καλυβών λαοΰ αγρίου καί σχεδόν 
άγνωστου, ούτινος τάς παραδόξους μορφάς νομίζει δϊ 
βλέπει συνηθροισμένας έπί τής ύπερυψήλου ακτής, χαΐ 
έπαρωμένας θαλασσοπορίαν δυστυχή πρδς τά άγρια 
παράλια τοΰ Πόντου, ίβΓα ΙϊίΟΓΛ Ροηϋ. Δύο σημεία 
φωτεινά διαλύουσι διά τελευταίαν φοράν τό σκότος,ω; 
φλογεροί οφθαλμοί δύο Κυκλώπων, φρουροί τοΰ μα
γικού πορθμοΰ, τό Άναδουλί φανάρ, ήτοι έ -?ϊν4ί 
της Ασίας, δεξιόθεν, καί τό Ρουμιλί-φανάρ, άριστε-

- * ψ ρόθεν, εΐς τούς πρόποδας τοΰ οποίου αί μυθώοει: 
πληγάδες μάς δεικνύουσιν άμυδρώς, έν τή σκιά τ | 
παραλίας, τάς καταπεπονημένας κατατομάς^ τών βρά
χων των. Μεθ' δ τά δύο παράλια τής Ευρώπης «» 
τής Ασίας δέν είνε πλέον ειμή δύο μαϋραι ταινία·.,»» 
μετά ταΰτα <:ΐαοοαΐϊΚ[ϋ6 ίκΐϊφίοία*, ηΐΐιΐΐ (Μ 
ρ ο η ί ι ΐ 8 βϊ Άβν (δπου καί άν άποβλέψης, δέν υπάρ
χει άλλο τι ειμή θάλασσα καί άήρ), δπως ? Ψ α £ 1 
πτωχός 'Οβίδιος. Ά λ λ ά τήν βλέπω ακόμη τήν Κ*| 
σταντινούπολίν μου δπισθεν τών δύο εκείνων εξα?«·' 
σθέντων μαύρων παραλίων τήν βλέπω μεγα/.υ«Ρ . 
καί φαεινοτέραν παρ ' δσον τήν είδα ποτε έκ της V . 
φύρας τής Σουλτάνα-Βαλιδές καί τών λόφων τής * • 
σοπόλεως, καί τή ομιλώ καί τήν χαιρετώ καί ^ 
λατρεύω ώς τήν τελευταίαν καί π Ρ ο σ ^ ; λ ε " τ ε Ρ

ο 3 δ ^ 
πτασίαν τής δυούσης νεότητός μου. Ά λ λ ' εν 
κητον ράντισμα ύδατος αλμυρού μοΰ περιχεει τ Τ | 
σωπον, καί ρίπτει χαμαί τόν πίλόν μου* - ^ 3 
βλέπω περί έμαυτόν —ή πρώρα είνε έρημος, ^ ^ 

>; ομιχλώδης, ψυχρός φθινοπωρινός άνεμο, μ " 
γώνει τά κόκκαλα* ό καλός μου ' ϊ ο ύ γ κ ναυτιβ 
άφήκε; Δέν ακούω πλέον άλλο τι παρά την οα( •? ^ 
τών λυχνιών καί τόν τριγμόν τού άτμοπΛΟΐου, ^ 
φεύγει διασαλευόμενον ύπό τών κυμάτων ε .ς Λ 
τος τής νυκτός...Τό ώραΐόν μου άνατολικόν ονε.ρ 

τελείωσεν! 
Ε. ^Έ3-Α.Τ«1Ι' 

0 Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ Τ Ο ΐ Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ 
[Κατά τήν αΐτησιν πολλών επιθυμούντων νά μετάσχωσι τοΰ διαγωνισμού, δν προεκήρυξε το 

«Παράρτημα τών Αθηνών» πρός συγγραφήν τών κρατουσών παρά τώ Έλληνικώ 
λαώ παραδόσεων, παρατείνομεν τήν προθεσμίαν έπι ενα ακόμη μήνα. Έν τφ μεταξύ 
όμως δημδσιεΰομεν έκ τών πολυαρίθμων άποσταλεισών παραδόσεων έκείνας, αΐτινες 
έρχονται εις τήν πρώτην γραμμήν, όπως άμφισβητήσωσι τό γέρας. Έλπίζομεν ότι θά 
κατανοήσωσι πάντες τήν σημασίαν τής περισυλλογής τών ωραίων, τών ποιητικών άλλά 
καί μεστών ιστορικής καί εθνολογικής σημασίας παραδόσεων τοΰ Ελληνικού λαοΰ. 
Διά τοΰτο νομίζομεν ότι πάντες θά θελ,ήσωσι νά μετάσχουν ενός διαγωνισμού έπιδιώ-
κοντος τόσον σημαντικόν σκοπόν. Οί θέλονιες νά μετάσχωσι τοΰ διαγωνισμού πρέπει 
νά άποστείλωσι τά χειρόγραφα αυτών μέχρι τής 15 Σεπτεμβρίου ε'ις τά γ ρ α φ ε ί α μας/. 

Θ Ε Σ Σ Α Λ Ι Κ Α Ι Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ε Ι Σ 
Α ' . — Θ Ε Σ Σ Α Λ Ι Κ Α ΜΑΡΚΑΡΑ ΕΝ Τ!) ΝΑ!) Τ Η Σ ΤΟΤ Θ Ε Ο Ϊ ΣΟΦΙΑΣ 
Παρά τήν Χασάμπαλην καί πλησίον τής σκιεράς 

Οσσης υπάρχει λατομεΐον ώραιοτάτιον μαρμάρων, 
\ φύσει ποικιλόχρωμους φερόντων κηλίδας, είς Άγγλ ίαν 
•ο'ήδη ύπό τής εκμεταλλευόμενης αύτόΆγγλικής έται-
: ρείας αποστελλομένων. Δημώδες άσμα ετι καί νΰν ύπό 
γ®ϋ θεσσαλικοΰ άοεται λαοΰ, καθ' δ διά τήν οίκοδό-
'μησιν τοΰ καλλίστου τής τοΰ θεοΰ Σοφίας ναοΰ καί 
τοιαύτα έχρησιμοποιήθησαν μάρμαρα. 

Αλλά τήν παράδοσιν ταύτην παράδοξόν πως καί 
ρ.ητικήν άμα καθίστησι τό γεγονός, δτι ή εΐς τήν 
.«αρά τόν Βόσπορον μητρόπολιν μετακόμισις τών βα
ρών μαρμάρινων δγκων ο υ χ ί διά θαλάσσης έγένετο 
Ρ** δι' α μ ά ξ η ς , ήν έσυρον ζευχθέντες άνήρ τις — 
Κωνσταντής ονομαζόμενος —καί είς βούβαλος. 

«...Ζέψανε τόν Κωνσταντή μαζ ί με τό βουβάλι 
.νά κουβαλήσουν μάρμαρα ά π ό τό Μαυροβοϋνι 
ν« κτίσουν τήν Ά γ ι α Σ ο φ ι ά , τό μέγα μοναστήρι» . 

Οτε δέ μετά χρόνον ή τά μάρμαρα φέρουσα ά-
Ρ*ξα πρό τών πυλών τής πόλεως ήχθη, βασιλόπαις 
ρ έπί πύργου ιστάμενη έφώνησε τώ Κωνσταντή, Γνα 
ΒΡίδύτερον τήν άμαξαν σύρη, δπως μή άποκαμών 
Μάνη ό βούβαλος. 'Μετά δικαίου παραπόνου δ' ό 

άπαντα τή βασιλόπαιδι, διά τί νά μή λυπήται καί 
ν νεώτατον δντα ; 

"Σιγά, σιγά, βρέ Κωνσταντή, 'Λοστασε τό βουβάλι». 
Καί Κωνσταντής τήν έλεγε καί Κιονσταντής τήν λέγει : 
*δεν άλυπασαι τόν νέον, δέν «λυπάσαι τά νβιάτα ; ·> 

*4τί 

Β ' . - Η Α Λ Ω Σ ! Σ Τ Η Σ Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ 
"Οτε είς τό σχολείο ν τοΰ χωρίου μου έφοίτων,πολ-

λάκις κατά τάς μακράς τοΰ χειμώνος νύκτας, καθ' άς 
ό παταγώδης ήχος τοΰ μετά σφοδρότητος πνέοντος 
βορρά καί ή πένθιμος φωνή τοΰ έπί τής στέγης αγρο
τικής τίνος οικίας καί εν τώ σκότει θρηνοΰντος πτηνού 
ήκούοντο μόνον, ή γραία μάμμη μου παρά τήν έστίαν 
διηγεΐτο είς τούς μετά μεγίστης προσοχής άκροωμέ-
νους μικρούς αυτής εγγονούς τόν θρύλλον τής βασιλί
δος τών πόλεων —δς άπό τής έπιούσης τής αποφράδος 
ημέρας εύλαβώς καί κατανυκτικώς μεταδίδεται άπό 
γενεάς είς γενεάν —ώς Ιπφδόν άεί επαναλαμβάνουσα 
τό περίφημον «πάλιν μέ χρόνους, μέ καιρούς, πάλιν 
'δικά μας θάναι» 

Έξήρχοντο δ ' έκ τοΰ στόματος τής έπί Τουρκοκρα· 
τίας γεννηθείσης καί άνατραφείσης μάμμης μετά το-
σαύτης πεποιθήσεως οί άγιοι ούτοι λόγοι, ώστε τήν 
περί ανακτήσεως τής Κωνσταντινουπόλεως έγχαρα-
χθεΐσαν καί έν έμοί βεβαιότητα νά μή δύνωνται νά 
έξαλείψωσιν άλλά μήτε καί νάμβλύνωσιν αί συχναί 
ίερεμιάδες _ τών άπαισιοδοξούντω*» περί τοΰ μεγάλου 
τοΰ ακατάβλητου καί ακατάλυτου Έλληνισμοΰ μέλ
λοντος, καί τό αύχμηρόν περιβάλλον, τό άπεργαζό-
μενον τήν άπόπνιξιν τών εθνικών ιδεωδών καί τόν 
στραγγχλισμόν τής μεγάλης ιδέας, δι' ής πάσα άγνή 
Ελληνική ψυχή άπδ τοΰ λίκνου έτι βαυκαλίζεται. 

"Ηδη δ' οπότε ατυχώς τά πράγματα εΐς τοιοΰτο 
περιέστησαν σηιιεϊον, ώστε νά έξαγγέλλητα: τοΰ Ιθνι-
κοΰ φρονήματος 5 ολέθριος μαρασμός έκ τής έλευθέ-
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ρεΐα, χρωματισμένη ώς άπέραντον άνθοκομεΐον, δλη 
παλάτια,κιόσκια καί επαύλεις συνεσκιασμέναι ύπδ βλα
στήσεως θαλερωτάτης, ήτις νομίζεις δτι εξέρχεται έκ 
τών στεγών καί τών τοίχων, καί πληροί τούς δρόμους 
καί τάς πλατείας. Έ πόλις εκτείνεται πρδς τά δεξιά 
μέχρι μικρού τίνος όρμου, δστις είνε ώς τις κόλπος έν 
κόλπω, ούτινος πέριξ στρέφεται τδ χωρίον Κεφελέ-
χχόϊ' πέριξ δέ τούτου ανοίγεται ευρεία κοιλάς, κατα
πράσινος έκ τών λειμώνων,καί κατάλευκος έκ τών οι
κιών, ήτις άγει είς τό μέγα ύδραγωγεΐον τοΰ Μαχ-
μούδ, καί είς τδ δάσος τού Βελγράδου. 

Τά γαληνιαΐα ύδατα τοΰ Βοσπόρου διασχίζονται 
άπό πολλάς λέμβους, φέρουσας κυρίας καί παιδία, 
αΐτινες έρχονται έκ τών επαύλεων έκ τών καφενείων 
τοΰ Μπουγιούκ-δερέ φθάνουσι μέχρι ημών διακεκομ
μένοι ήχοι μουσικής καί ασμάτων οί αετοί περιστρέ
φονται ιπτάμενοι υπεράνω τοΰ δρους τοΰ Γίγαντος, 
αί αλκυόνες σχίζουσι τά ύδατα, οί δέλφινες πλέουσι 
πέριξ τοΰ ατμόπλοιου, ό δροσερός άήρ τής Προπον-
τίδος προσπνέει τό πρόσωπον μας. Ποΰ είμεθα; Ποΰ 
ύπάγομεν; Ή στιγμή αύτη είνε στιγμή φρεναπάτης 
καί μέθης, καθ ήν αί αναμνήσεις παντός δ, τι Ιβλέπο-
μεν πρό δύο ωρών είς τά δύο παράλια τοΰ Βοσπόρου, 
συγχέονται έν τή ημετέρα διάνοια είς εικόνα μιάς μό
νης θαυμάσιας πόλεως,δεκάκις μεγαλειτέρας παρά τήν 
Κωνσταντινούπολιν, κατοικουμένης ύπό λαών έκ συμ
πάσης τής οικουμένης, έχούσης προνομιακώς παρά 
θεοΰ δλα τά χαρίσματα, καί εγκαταλελειμμένης είς 
Ιορτήν διαρκή, ήτις πληροί ημάς θλίψεως καί φθόνου. 

Ά λ λ ' ή οπτασία αύτη είνε ή τελευταία. Τό άτμό
πλοιον εξέρχεται ταχέως έκτος τοΰ κόλπου τοΰ Μπου-
γιούκ-δερέ. Αριστερά βλέπομεν τό χωρίον Σαριγέρ, 
περικυκλωμένον άπό νεκροταφεία, πρό τών οποίων 
ανοίγεται μικρός κόλπος, σχηματιζόμενος ύπδ τοΰ αρ
χαίου εκείνου ακρωτηρίου Σίμας, δπου ύψοΰτο ό ναός 
τής πανδήμου Αφροδίτης, ήν ιδιαιτέρως έλάτρευον 
οί θαλασσοπόροι Έλληνες 1 έπειτα τό χωρίον Γενί-μα-
χαλέ, ακολούθως τό ψροΰρΐϋ^ Τελί-τάμπια, δπερ κείται 
κατέναντι άλλου μικροΰ φρουρίου κειμένου έπί τής 
Ασιατικής παραλίας είς τούς πρόποδας τοΰ δρους 
τοΰ Γίγαντος· έπειτα τδ φρούριον Ρουμιλί-καβάκ, 
ούτινος τό σχήμα διαγράφεται είς τόν ούρανόν ροδό 

— 1276 — 



93 
ρας τοΰ Έλληνισμοΰ πρωτευούσης, έξ ης τουναντίον 
έδει νά έκπέμπηται άνά τά πέρατα τών Ελληνικών χω
ρών τών ελπίδων περί εκπληρώσεως τών πανελληνίων 
πόθων δ πυρσός, εξακολουθείτε ομείς τουλάχιστον, 
καλαί γραία·, τών χωρίων, δπου άσπιλος έτι διατηρεί
ται ή εθνική ψυχή, νά διαφυλάττητε δίκην Ρωμαίων 
Εστιάδων τήν ίεράν έθνικήν φλόγα καί ζώσας νά 
μεταλαμπαδεύητε εΐς τών εγγόνων τάς άπαλάς ψυχάς 
τοΰ Ελληνικού λαοΰ τάς παραδόσεις τάς ότσιωτάτας. 

«ΑΘΗΝΑΙ» 

* * 

Κατά τήν θεσσαλικήν παράδοσιν, δτε τοΰ Μου. 
σουλμάνου ή πτέρνα τά χριστιανικά έπάτησε τείχη, 
ύπό χιλιάδων δ' απίστων κατεκλύσθη ή παρά τάς 
θελκτικάς τοΰ Βοσπόρου άκτάς αλύτρωτος έκτοτε τοΰ 
Ελληνισμού πρωτεύουσα, άγγελος Κυρίου ούρανό-
θεν καταβάς άφήρπασεν άπό τοΰ μέσου τών λυσσω-
δώςέπελαυνουσών Όσμανικών ορδών τόν τελευταίο/ 
πρόμαχον τοΰ μεσαιωνικού Ελληνισμού, Κωνσταντΐνον 
τόν Παλαιολόγον διότι δέν ήθελεν ό θεός νάφήση τό 
οεινώς χειμαζόμενον Έλληνικόν γένος άνευ βασιλέως 
καί άνευ ουδεμίας πρός άπελευθέρωσιν ελπίδος. 

Έ πόλις άλίσκεται. Έ έν τώ πανσέμνιο καί παγ-
κάλω τής τοΰ θεοΰ σοφίας ναώ τελούμενη θεία λει
τουργία βιαίως διακόπτεται. Ή μεγάλη τοΰ ναοΰ 
πύλη κλεισθεΐσα άπομαρμαροΰται, εΐς σώματα δ' ωσ
αύτως μαρμαρώδη μεταβάλλονται καί οί ιερείς καί οί 
ψάλται, βιβλία άνεωγμένα κρατοΰντες πρό αυτών. Έ 
ημισέληνος ήδη κυματίζει υπεράνω τών επάλξεων τών 
τειχών τοΰ Βυζαντίου, πανταχόθεν δέ τά χριστιαν κά 
καταβιβάζονται λάβαρα. 

Ά λ λ ' δμως θά έλθη ποτέ ήμερα, καθ" ήν πρό τών 
τειχών τής περικλεοΰς βασιλίδος ίων πόλεων γενήσε-
ται μάχη πεισματώδης καί φονικωτάτη, ής θά μετά-
σχωσι πάντα τής Ευρώπης τά έθνη. Ποταμηδόν παν
ταχόθεν τό αίμα θά ρέη, δάμαλις δέ τρεις μόνον Ινι-
αυτούς άριθμοΰσα έπί τής αίματώδους λίμνης θά 
πλεύση. Ά γ γ ε λ ο ς δέ τότε ρομφαίαν διά τής δεξιάς 
κρατών χειρός, σκήπτρον δέ βασίλειον έχων έν τή 
αριστερά, πρό τής Α γ ί α ς Σοφίας θά κατέλθη καί τώ 
άναφανησσμένω Κωνσταντίνο) τώ Παλαιολόγο) θά 
παραδώση αυτό ενώπιον τών διαμαχομένων Ευρωπαϊ
κών στρατών, οΓτινες καί θά άνοκωχεύσωσιν. 

Ή άπομαρμαρωθεΐσα πύλη τοΰ ναοΰ τήν προτέραν 
αυτής άναλαμβάνουσα ούσίαν, άνοιχθήσεται πλέον, 
τροπαιούχος δέ δι' αυτής εϊς τόν πάνσεπτον εκείνον 
οίκον τοϋ θεοΰ ό βασιλεύς θά είσέλθη, Γνα συνεχίση 
τήν κατά τήν άλωσιν οιακοπείσαν θείαν λειτουργίαν 
μετά τών έγερθησομένων έπ ' ίσης κληρικών καί ψαλ
τών. Καταδιο)κόμενοι οί Τοΰρκοι θά φεύγωσι, θά φεύ 

Γ'.-Η ΓΕΦΥΡΑ ΤΗΣ ΑΡΤΗΙ 

Έ τ ι καί νΰν κρατεί παρά τω θεσσαλικω λαώ τ& 
έθιμον τής στοιχειώσεως — τελούμενης ήδη διά σφα-
γής πετεινών — κατά τήν θεμελίωσιν οικοδομών ή γε· 
φυρών. Είσί δέ τά στοιχεία γενικώς ψυχαί φονευθέν
των ανθρώπων ή ζώων, προσηλωμένα: διά τοΰ χυθέν-
τος αΓματος είς ώρισμένον τόπον ή κτίριον διά τών 
υπερφυσικών δέ δυνάμεων, ας έχουσιν αί έπί τής γης 
άπολελυμένα: τοΰ σώματος ψυχαί, τά στοιχεία εμφα
νίζονται ύπό μορφήν άνθρωπου, ζο'>ου ή θηρίου, δυνά
μενα καί κατά βούλησιν νά μεταβάλλωσι μορφήν, κιί-
ριον δέ ταΰτα προορισμόν έχουσ; νά φυλάττωσιν εκεί
νο, είς δ προσηλώθησαν. 

Π?ρΙ πασών τών έν Θεσσαλία γεφυρών διασο'>ζον 
ται παραδόσεις περί στοιχειώσεως κατά τό μάλλον ή" 
ήττον τραγικαί. Έ π ί τοΰ παρόντος δμως άρκοΰμαι 
είς τόν περί τής γέφυρας τής Ά ρ τ η ς τραγικώτατον 
καί ποιητικώτατον θρύλλον, δστις περιπαθέ στατα ίι 
Θεσσαλία άδετα: κατά τάς έορτάς καί πανηγύρεις. 

Εΐς μάτην εκατόν δύο έργάτα:, ών παίδες μέν τεί-
σαράκοντα, άνδρες δ' έξήκοντα δύο, έπί χρόνον μα
κρόν έμόχθουν, ί'να τήν έπί τοΰ Άράχθου στερεώσωσ; 
γέφυραν. Καθ ' έκάστην άπ ' δρθρου βαθέος μέχρι περί 
λύχνων άφάς μετά πολλής ζέσεως έπελαμβάνοντο «3 
έργου, τήν δ' έπομένην έγειρόμενοι περίλυποι έώρων 
καταπεπτωκός, δ,τ: είχον κατασκευάση. Τίς δ* οίδβ 
ποσάκις άγρυπνοΰντες, Γνα τό αίτιον άνα/.αλύψωσι τή{ 
πτώσεως, δέν θά είδον άφωνοι καί σφόδρα έκπεπληΥ--
μένο: τήν γέφυραν κατακρημνιζομένην μετά πολλοβ 
πάταγου εντός τοΰ όρμητικοΰ τής Ηπείρου ποταμοΟ. 

Οί έν Κωνσταντιτουπόλει νομίσαντες δτι τό παρά* 
δοξον συμβεβηκός προέρχεται έκ δόλου τών έργαζο* 
μένων, αύτοκρατορικόν εκείθεν πέμπουσι διάταγμα 
δπως θανατωθώσιν οί έξήκοντα δύο άνδρες. Το ί?Υ°ν 

διακόπτεται. Οί προγραφέντες μή τολμώντες έν ΐ ? 
δεσποτ-.κωτέρα τών επικρατειών μήτε διαμαρτυρώ 
φωνήν νά έκβάλωσι, περίλυποι καί σιωπηλοί έκεΐ πο" 
άναμένουσι τήν έκτέλεσιν τής αδίκου αποφάσεως, *9 

ϋστατον νοερώς άποχαιρετώντες, δ,τ: έν τώ κόσμί 
φίλτέρον. είχον. Οί τεσσαράκοντα παίδες, τέκνα η 
συγγενείς πάντως τών προγεγραμμένων εργατών, ο'̂ ** 

ΘΕΣΣΑΛΙΚΑΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ 
οισμένοι παρά τάς δχθας τοΟ Άράχθου μετά θρή 

,ν ζωηρών τό καταδικαστικόν υποδέχονται διά-

•μα. 

Αίφνης μικρόν τι πτηνόν έπί τοΰ μεσαίου τής γεφύ 
τόξου έπικάθηται. Δέν άδει, δπως τά λοιπά πτη 

ί 'Αντί δέ μελωδικού κελαδήματος φωνήν έκβάλλει 
ωπίνην καί λέγει, δτι άνευ στοιχειώσεως άνθρώ 

φι καί δή τής γυναικός τοΰ πρώτου τών εργατών 
οργίου ανέφικτος άποβήσεται τής γέφυρας ή στε 
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«"Αν δέν οτοιχε ιώσετ ' ά ν θ ρ ω π ο , γ ιοφύρι δέν σ ι εργ ιόνε ι 

ονδέ έ/,θρόν, ούδ' Ό β ρ η ό ν , ουδέ κανέναν άλλον, 

|ΐόνοϊ τοϋ πριοτομάστορα τοΰ Γειόργη τήν γυναίκα» . 

- 1278 — 

τοΰ συντετριμμένη -/ τήν καρδίαν αύτοΰ έχοντος συζύ
γου καί ακουσίου αγγέλου κακών άμ :μήτο>ς έν τρισί 
στίχοις τό δημοτικόν περιγράφει άσμα: 

« Τ ί ν ά σου 'πώ, Αενίτσα μου, τί νά σου 'μολογήσαν 

γ ι ά σήκ' απάνω κι' άλλαξε καί βάλε τά χρυσά σου, 

π ά μ ε νά σε σιοιχεκόσ.ομε 'ς τής "Αρτας τό γιοφι'ιρι>. 

Έ ν ώ δέ ή τρομερά αύτη σκηνή διεδραματίζετο 
μεταξύ τών συζύγων, τό έ ν τώ λίκνω μονογενές αυ
τών βρέφος Θά έγέλα ίσως γέλωτα άθώον, μή νοοΰν, 
τό άτυχες, τής συμφοράς τό μέγεθος! Έ δ' Ε λ έ ν η 
έμφυτον καί πατροπαράδοτο -/ έχουσα τήν πρός τόν 
σύζυγον τών Ελληνίδων άφοσίο>σιν καί ύπακοήν, 
σφόδρα λυπείται, ώς είκός, έπί τώ θλιβερώ καί 
απροσδόκητο) άγγέλματι τούτω, άλλά τήν ανάγκην 

Κα! ό πρώτος τών εργατών, ού ή κεφαλή πρώτη, *«τ:5οΰσα άρνηστν ούδεμίαν αντιτείνει. Μόνον δ' έ λ α -
ιίκός, είχε προγραφή καί δς, τής συζύγου αύτοΰ ΦτΨ Κ ε ί τ α ι προθεσμίαν, Γνα τό Οστατον θηλάση τό 
αζομένης, έμελλε νά έπιζήση, δέν χαίρει άκουσας I μονογενές καί μικρόν τέκνον, δπερ ο ύ τ ω προώρως 
χρησμοΰ. Τουναντίον ή καρδία αύτοΰ βιαιότερον έπέπρωτο διά παντός νάπόλέση τάς ανεκτίμητους τής 

κ ταχύτερον ήρξατο πάλλουσα, αλλεπάλληλα δέ \>-Ψ?^ περιθάλψεις. Καί τοΰτο οέ τό εύαρεστότατον 
ηλοσυγκρουδμενα συναισθήματα έγεννώντο έν αύτώ έκπληρώσασα καθήκον κ α ί κ α τ ' επανάληψιν τό έ γ -
χεφαλήν πρός τά εμπρός κεκλιμένην έχοντ: καί *«αλειπόμενον καί άπορφανούμενον κατασπασθεΐσα 
'ύπω ίσταμένω έν τώ μέσω τών εργατών, ών βΡΒ<Ρ°5> ? ν ε υ σ ε τ 9 δακρυρροοΰντι συζύγω, Γνα εΐς τοΰ 
το. Ά ν τυχόν προέκειτο νά γένηται επιλογή μ*Ρ™ρίου τόν τόπον πορευθώσιν. 
6 έαυτοΰ καί τής προσφιλούς καί πιστής αύτω " 0 τ ε δ ε τΨ συζυγικήν έστίαν διά παντός έγκατέ-
*>υ, αναμφιβόλως καί άνευ τινός παραπόνου λιπε πλέον, αντήχησαν πενθίμως άνά τά πέριξ οί γοε-

' ει προκριτώτερον νά σφαγιασθή έκεΐ αυτός, Ρ° 1 α υ τ ί * δλοφυρμοί, Ορηνούσης διά τήν απηνή τής 
Ικζήση ή αθώα γυνή. Ά λ λ ά νΰν, οπότε τό μέν ειμαρμένης καταδίωξιν. Άνεμνήσθη δτι έ κ τών τριών 
ίατορικόν διάταγμα ανηλεώς πάντων τών έργα- αδελφών ή μέν είχε στοιχειωθή έ ν Τυρνάβω, έ ν Τα-

Λν θάνατον επέτασσε, τής γέφυρας μή στέρεου- τ ά Ρ ν ΐ δ ' ή έ τ ε Ρ α > Μ ή δ γ ι α ύ τ ή , τρίτη κ α ί ώραιο-
; δ δέ χρησμός εξήγγελλε ρητώς, δτι αδύνατος τ έ Ρ α > έπέπρωτο νά βαστάζη τήν γέφυραν τ ή ς Ά ρ τ η ς . 

:αται τής γέφυρας ή στερέωσις, άν μή στοι- Έ ν δ έ τ"!ί αναμείξει τών θρήνων καί τών παραπόνων 

αυτής ήκούσθη καί ή φοβερά ρήσις : 5 τοΰ πρώτου τών εργατών ή σύζυγος Ε λ έ ν η , 
δ δύστηνος νά πράξΐ".; Νάρνηθή νά θυσιάση 

Λντροφον αύτοϋ; Ά λ λ ' αρά γε δέν θά ήδύναντο 
•οί βία νάπαγάγωσιν εΐς τής σφαγής τόν το" 

$ δπ' αδυσώπητου ειμαρμένης προγραφέν άτυ-
Ρμ«;Καί έπειτα ήτο αρά γε δίκαιον νά θανατω-

οί αθώοι ωσαύτως έξήκοντα δύο έργάται, έν οίς 
|^τός, χάριν τής σωτηρίας μιας κα: μόνης γυναι-
Ι̂ νι έπί τέλους αυτό τοΰτο τό πεπρωμένο·/ τοιαύ-
"τω κα'. σκληράν, επεφύλασσε τύχην ; 

'ρώτος λοιπόν τών εργατών έπί τοΰ στήθους 
αύτοΰ διασταυρο: καί τεθλιμμένος τήν είς 

ϋ*ν άγουσαν πορεύετα: όδόν, άγγελος αυτός 
Γ* ανάγκης εκτελεστής τοΰ φα,βεροΰ χρησμοΰ. 

•τ* τραγικήν τής τύχης είρωνείαν πρώτην ό 

« Π ώ ς τρέμει ή καρδοϋλά μου, ν ά τρέμυ τό γ ιοφύρι , 

πώς πέφτουν τά μαλλάκια μου, νά πέφτουν υί διαβάταις · . 

Ε'-—ΤΟ ΚΑΙΤΡΟΝ ΤΗΣ ΩΡΗΑΣ 

Έ π ί άπορρώγος καί απροσίτου βράχου τής μοναδι
κής έν Ελλάδι ώς πρό ; τε τήν οήοαιότητα καί ώς 
πρός τά επιβάλλον τής φύσεο)ς καί πάνυ ύπό τών 
ποιητών έξυμνηθείσης τών Τεμπών τών ιερών κοιλάδος 

έν ή ποτε τοΰ άργυροδίνου Πηνειοΰ ή πάγκαλος θυγά-
τηρ Δάφνη, τόν έρώντα φεύγουσα Απόλλωνα, είς τδ 
όμώνυμον παρά τάς δχθας τοϋ πκτρός μετεμορφώθη 
έκτοτε φυτόν—τοϋ θεσσαλικού λαοΰ ή έν ασματ: δια-
σωζομένη παράδοσις μνημονεύει δτι ήν έκ μαρμάρου 

* προσβλέπει τήν πεφιλημένην σύζυγον αύ | έ*τισμένον τό «Κάστρον τής Ώρηάς,» φρούριον δχυ-

ίϋ5α 
τ̂ ί 3ί έπί τής κλίμακος θύρας καθημένην. | ρώτατον καί ώραιότατον άμα. 

ή Ε λ έ ν η καί ουδέποτε τοιοΰτο δεινόν 
"Ί* άγγελμα φιλοφρόνως έρωτα τόν Γεώργιον, 

• Ρ ά ν τι αύτη άναγγείλη. Τήν δ' άπάντησιν 

— 1 2 7 9 — 

«"Οσα χοιριά κι ' άν γύρισα κ ι ' όλα τά μοναστήρια 
'σάν τής Ή ρ ^ ά ς τό Κάστρο δέν ξαναλόίσα 
μέ μ ά ρ μ α ρ ο κτισμένο, μολύβι είναι χ υ τ ό » . 

γωσιν, Γνα σταθμεύσωσι κάτω είς τήν «Κόκκινην μη. 
λιά». Έ κ δέ τών υψηλών κωδωνοστασίων τοΰ τής 
τοΟ θεού σοφίας ναοΰ — τοϋ ινδάλματος τούτου τοΟ 
'Ελληνικοΰ λαοΰ—χαρμοσύνως οί κώδωνες ήχοΰντες 
θά άναγγείλιοσι τό μέγα γεγονός τής θεία βουλήσει 
αποκαταστάσεως τοΰ 'Ελληνικοΰ γένους είς άπαντα 
τόν γήϊνον κόσμον. 

Ά λ λ ' ώ κώδωνες, πότε θά ήχήσητε τής άπολυτρώ. 

σεως τόν ή χ ο ν ; 



1 0 0 «ΑΘΗΝΑΙ» 

Μάτην έπί δώδεκα ένιαυτούς τδ φρούριον τούτο τδ 
άπόρθητον Τούρκων στρατόςπολιορκεϊ. Τίς οίδε, ποσά
κις κατ ' αύτοΰ οί Μουσουλμάνοι τοΰ "Αλλάχ τδ δνομα 
πρδς άρωγήν έν αλαλαγμό επικαλούμενοι1 θά είχον 
εφόρμηση κατά τδ δωδεκαετές τής πολιορκίας διά
στημα, άλλ' ωσαύτως τίς οίδε, πόσους ούτοι τά νώτα 
προ τοΰ έκ τοΰ φρουρίου ευθυβόλου στρέφοντες πυρδς 
καί είς άτακτο ν τρεπόμενοι φυγήν νεκρούς καί τραυ
ματίας έν τώ πεδίω θά έγκατέλιπον τών δρνέων καί 
τών πανημερίων γυπών βοράν προσφιλή; 

Ά λ λ ' δ,τι διά τής λεοντής δέν κατορθοΰται, επι
τυγχάνεται διά τής αλωπεκής καϊ δή παρά τοΤ.ς 
πανούργοις καί παρασπόνδοις Όθωμανοϊς. Φαίνεται 
δτι εντός τοΰ «Κάστρου τής Ώρηάς» θά υπήρχε μονή 
τις, Γνα έκκλησιάζωνται οί έν αύτώ, ώς δηλοΰται καί 
έκ τοΰ πρώτου καί έκ τοΰ τελευταίου τών στίχων τοΰ 
άσματος: 

«"Οσα /ωριά κι' άν γύρισα κι* δλα τά μ ο ν α σ τ ή 0 1 «·>" 
«έγώ είμαι καλόγηρος "ς τό μέγα μ ο ν α σ τ ή ρ ι » . 

Τουρκόπαις δέ τις, άλλαξοπιστήσας ί σ ω ς — « κ ' έ ν α 
μικρό Τουρκάκι, Ρωμνογύρισμα», κατά τδ άσμα — είς 
μοναχδν μεταμφιέννυται καί πρδς τδ πολιορκούμενον 
πλησιάζει φρούριον. Τοΰ φρουράρχου ή θυγάτηρ — 
βασιλόπουλα, κατά τήν παράδοσιν — έκ τοΰ παραθύ-

Μ ΑΓΡΙΕΛΑΙΑ 1111 
ρου τοΰ άνωθεν τής μεγάλης θύρας κειμένου πύρ Λοιμενίς ύπδ τών αυτών καί ό βασιλεύς συναισθη-
καθορα τδν είς μοναχδν μεταμφιεσθέντα Τουρκότ» Ρ»ν αγομένη, εύρισκε πάντα τρόπον νά συναντά-
καί τήν άπάτην μή νοήσασα, τά κλείθρα τής Οί ι μ" αύτοΰ εΐς τάς δχθας τοΰ Ευρώτα, ένθα καθ ' 
άνυπόπτως αύτώ παραδίδωσιν Γνα άνοίξας ει- ίστγίν έ βασιλεύς διά νά λουσθή δήθεν έπορεύετο 
φρούριον είσέλθη. Αθρόοι δ' είτα καί οί λοιποί Τί »>• ' Ε ν τ , 3 γ ν ώσε ι εκείνη έθλιβεν αυτήν περιπα-
κοι προσήλθον καί διά τών κλείθρων άνοίξαντίς] ! έπί τοΰ στήθους του, ήσπάζετο αυτήν είς 

δω-

(ίλεύς μ' δλον τόν ερωτά του συνωφρυοϋτο άναλο-

Ε ' . — " Τ Α Τ Ρ Ι Α Α 4 Ε Α Φ I Α , , | ΨΙ*»0* τ ό ί^λλον. Ήλπιζον έν τούτοις, δτι ή τύχη, 
μεγάλη αύτη άντιλήπτρια τών εραστών, θά'άνελάμ-

Παρά τήν Πλασιάν καί έπί τής εΐς Άγυιάν ί* τά πάντα νά όιευκολύνη. Ιίαρήρχοντο τά έτη 
σης δδοΰ ύψοΰνται κατά σειράν καί πλησιέστατα η {χάνεις τδν μυστικόν αυτών δεσμόν εισέτι δέν είχε 
άλληλα τρία υψηλότατα δένδρα γνωστά ύπό τό 5« Ηύξήθησαν λεληθότως έν τώ μεταξύ· έγένετο 
«τά τρία αδέλφια». "Ετι καί σήμερον οί εκείθεν5 ίνο; άνήρ, αύτη δέ γυνή τελεία· ξανθοπλόκαμος 
βαίνοντες άναμιμνήσκονται ή διηγοΰνται ει;« ίγαρίεσσα μέ μεγάλους γαλανούς οφθαλμούς, δσον 
άγνοοΰντας τήν παράδοσιν, δτι έν τώ τόπω έβιέβαινον τά έτη, τόσον έν τή άπλότητι αυτής ώραιο-
άκριβώς έκρεουργήθησάν ποτε ύπό ληστών τρεις ί « ι χαθίστατο, έπί τοσοΰτον δμως έπετείνετο εΐς 
φοί διαβάτκι, είς άνάμνησιν δέ τοΰ στυγερού χα»»:έρους ή πρό πολλού έν αύτοϊς γεννηθεϊσα δυσε-
γήματος έκ τοΰ αΓματος τών αδίκως καί τ/,λ-Λιτιος εκείνη φωνή, ύφ' ής καταλαμβανόμενοι ούοε-
φονευθέντων αδελφών τά δένδρα ταΰτα άνεφύησα*. » άναγνωρίζομεν κοινωνικήν ανισότητα. Ά λ λ ' ή 

Έ ν Αθήναις τή 25η Ιουνίου 1908 . ^ρά στιγμή, τήν οποίαν διά τό μέλλον των έφο-

Δ. Α. ΧΑΤΖΗΠΑΝΝΗ1 
Φοιτητής τής Νομυή 

ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΑ! Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ε Ι Σ 
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Α ' - ' Ή Ι Ε Ρ Ο Μ Ε , Η Τ Ο Υ ΒΑΙ ΙΛΗΑ, , 

Πρός δυσμάς τής Μεσσηνιακής πεδιάδος, τήν οποί
αν ή φύσις, θά έλεγε τις, έπλασε μοναδικήν είς ουρά
νια χρώματα, βλάστησιν, κλίμα, εύγραμμα δρη καί 
άργυροδίνας ποταμούς, Γνα... κατάδειξη τήν άδυνα-
μίαν τής ανθρωπινής φαντασίας, έν μέσω εύτραφοΰς 
συκοπεριβόλου — κειμένου παρά τήν δημοσίαν όδόν τήν 
άγουσαν άπό Μεσσήνης εΐς τήν μονήν τοΰ Βουλκάνου 
— φύεται άγριελαία τις, ούδαμοΰ, καθ' δσον γινώσκω, 
υπάρχουσα τοιαύτη καθ ' δλην τήν Ελλάδα. Ονσα 
υψηλή, εύθυτενής, αιωνόβιος, ώς ενδείκνυται έκ τών 
δακτυλίων καί τής διαμέτρου τοΰ κορμοΰ ούσης οκτώ 
πήχεων, γυμνή κλάδων, ομοιάζει άναθηματικήν στή-
λην τεραστίαν. Ή τεραστίου πάχους αύτη άγριίλαία 
καλείται παρά τοις Μεσσηνίαις «ή ερωμένη τοΰ βα-
σιληά.» Ό εισέτι έν τή ζωή πανάρχαιος ούτος τής * 
Μεσσηνίας κάτοικος, ό πολλά Εδών καί πολλά παθών, 
αναμφιβόλως, έάν ήδύνατο πρός στιγμήν νά ώμίλει, 

θά έπληροφόρει ημάς περί τής άληθοΰς αυτο 
ας καί ηλικίας πιστότερον τής περί αύτοΰ φεροΛ 
παραδόσεως, τελειότερο ν τής ιστορίας ώσαύτωί ] 
τών Μεσσηνιακών πολέμων, τούς οποίους »* 
καί περί τών Φράγκων ιπποτών, τών Ενετών «* 
Τούρκων, πολλούς τών όποιων κεκμηκότας πολί 

Ρ*ι είχε φθάσει. Μια τών ημερών οί κέρβεροι τών 
ϊρ:ιατ:κών νόμων γερουσιασταί, έλθόντες ένωρίτε-
τοΟ συνήθους είς τό άνάκτορον, απήχησαν παρά 

Μνηλίκου ήδη βασιλέως νά νυμφευθή. Μή δυνη-
|Ιχείνην τήν στιγμήν ό δυστυχής βασιλεύς εκ τε 
"«Λήξεως καί τοΰ φόβου νά πείση εαυτόν, δπως 

•«τηρευθή είς αυτούς τόν έρωτα του, ζητεί παρ ' 
ιν> δπως δήθεν σκεφθή, άναβολήν, ή οποία τοΰ 
*· Τρέχε'· παράφορος πρός τήν άναμένουσαν αύ-
**τά τό σύνηθες ποιμενίδα καί κλαίων τής ά-
Ρ*ι τήν τρομεράν άγγελίαν. Εκείνη πρός μεγί-
«Χπληξίν του ούτε ώχρίασεν ούτε έκλαυσεν, άλλ' 

ι « αυτόν, όστις έκλαιεν απαρηγόρητος, έν τή 
της. ήσπάσθη τά ύγρά του βλέφαρα βεβαιοΰ-

* ιτρίν λήξη ή ύ π ' αύτοΰ ζητηθείσα αναβολή, 

ΝΊ.ιραλββ1^12^*0· ν ί ! 1 0 · ^ά έπιτρέψωσι νά νυμφευθή αϋ-έκ τής θήρας η της σφαγής Ειλλην./.ο/ κ-ί* • & Γ · γ.τ ι τ λ 
••«πουσα ταΰτα ανεχωρησε όρομαίως. Π'ροσπα-

«σιλεύς νά έξηγήση τούς λόγους της όλόκΐη-
νύκτα διήλθεν άγρυπνος. Ά λ λ ά καί ή ποιμε· 

έφιλοξένησεν ύπδ τήν σκιάν του. Ά λ λ ' άδυνατ 
το ; νά.. όμιλήση, άναγκαζόμεθα περί αυτή 
γηθώμεν τήν είς τούς Μεσσηνίους φερομένην 
σιν. Καί αυτήν.... 

' ϊ π ή ρ χ έ ποτε έν τή γείτονι Σπάρτη £̂«1 
σιλεύς, ούτινος, τδν νουν καί τήν καρδ'* ν 

άρπάσει έξ Ολοκλήρου νεαρά ποιμενίς 
είς τήν τάξιν τών Ειλώτων. Οί Σπαρτιατι 
νόμοι έτιμώρουν διά θανάτου τήν μετά τών 
πιγαμίαν... Έγνώριζε τοΰτο κάλλιον παντδί 
δυστυχής βασιλεύς καί έλυπεΤτο πολύ μη 4 ' 
νά συνδεθή πράς τό δν εκείνο, δπερ έλάτρε» 

ην 

«νην τήν νύκτα δέν έκοιμάτο.. Άποχωρισθεϊσα 
*·λέως δέν έπορεύθη, ώς πάντοτε, πρός τόν οϊ-
Κ: άλλά πρός τήν έχθράν καί γείτονα τής Σπάρ-

ρ-'ήνίαν. Έπ ί τής Ιθώμης ούσης ακροπόλεως 
Τ & ή ν τοΰ ίεροΰ τοΰ Ίθωμάτα Διός υπήρχε 
^ Ρ μ ά ρ ι ν ο ς στήλη συμβολίζουσα τήν έλευθε-

'Χύρας. Τής στήλης ταύτης κομιζομένης εις 
Ρτην, ή Μεσσηνία κατεστρέφετο κατά τινα 
Τούτου ένεκεν ύπό διπλής σειράς φρουρών 

νυκτός τε καί ημέρας έφυλάσσετο αύτη. Δύο μόνον 
ύπήρχον περιστάσεις, καθ' άς οί έν Σπάρτη ΕΓλωτες 
άνεκηρύσσοντο ελεύθεροι, άνδραγαθοΰντες έν πολεμώ 
ή κομίζοντες τήν στήλην ταύτην, τής οποίας τήν ση
μασίαν οί Σπαρτιάται έγνώριζον καλώς. Ουδείς ποτε 
Σπαρτιάτης ή ΕΓλως διενοήθη νά πράξη τό τοιούτον, 
αλλ ' ή ποιμενίς αΐσθανομένη δτι νυμφευομένου τοΰ 
βασιλέως ήτο αδύνατον νά ζήση καί δτι επιτυγχά
νουσα τοΰτο παμψηφεί πλέον θάνεκηρύσσετο τής 
Σπάρτης βασίλισσα, βαυκαλιζομένη ύπό τής γλυκείας 
ταύτης ελπίδος έπορεύθη θαρραλέα. Ή τ ο μεσονύ-
κτιον, δτε έφθασεν έπί τής κορυφής τής Ιθώμης· ή νύξ 
ήτο ζοφερά. Διαλαθοΰσα ώς έκ θαύματος τούς όριο -
φύλακας, πλησιάζει πρός τήν στήλην, αποσπά αυτήν 
τοΰ βάθρου της, εύσωμος δέ δπως ήτο, τήν λαμβάνει 
είς τούς ώμους καί κατέρχεται τοΰ δρους οιευθυνο-
μένη πρός τήν Σπάρτην δρομαίως . . . Ά μ α εΐδοποιη-
θεϊσα ύπό τών τρόμο) πεπληγμένων φυλάκων τήν 
πρωΐαν ή πόλις, έντρομος διά τήν άναμένουσαν αυτήν 
τύχην πρό τοΰ ίεροΰ τοΰ Διός τεμένους τήν ταχεΐχν 
τιμωρίαν ζητεί τοΰ άσεβήσαντος κλέπτου. Καί, ώ τοΰ 
θαύματος ! ή ποιμενίς, ήτις δέν είχεν ακόμη τών Μεσ
σηνιακών ορίων εξέλθει, κατ ' έκείνην τήν στιγμήν 
αίφνης χάνει τήν έξαφανισθεϊσαν έκ τών χειρών αυ
τής στήλην, ίσταται, αδυνατεί νά προχώρηση καί . . . 
μβτ' δλίγον μεταβάλλεται εΐς δένδρον. Έ ά ν ό τήν 
Ιθώμην επισκεπτόμενος θελήση πλήν τών υπαιθρίων 

αυτής μνημείων νά ί'δη καί τά έν τώ πλ.ινθίνω ! ! α υ 
τής μουσείω φυλασσόμενα τοιαΰτα, πρό τής θύρας αύ-

I τοΰ θάπαντήση τι ωραίας τέχνης άπομεινάριον στήλης 
μετ' επιγραφής δυσδιάκριτου στηριζόμενον έπί μαρ
μάρινης πλακός, περί τών οποίων ό αρχαιολόγων χω
ρικός δι' ύφους περιβάλλοντος τόν λόγο ν διά μυρίων 
θέλγητρων έν τή άφελεία καί λιτότητι αύτοΰ αύθορ-

,μήτως λέγει πάν.τοτε τά εξής· 

— «Βλέπουτε α υ τ ή τήν κολόννα ; . . . είναι 'κείνη 
πώκλεψε ή Σπαρτιάτισσα ποΰ άπό τήν κατάρα τοΰ 
θεοΰ είναι κάτω κει ςτό Ναζίρι γενωμένη έληά. Νά 
καί τάχνάρι της στή πλάκα ποΰ πάτησε κέμεινε,νά το.» 

Ή τ ο πάντη φυσικόν ό ποιητικώτατος Ελληνικός 
λαός παρατηρών τό κολοσσιαϊον ανάστημα τής περί 
ής ό λόγος έλαίας καταπληκτικώς όμοιαζούσης, άλ
λως τε καί καλώς παρατηρούμενης, πρός εύσαρκόν τινα 
γυναίκα, νά έμπνευσθή τόν περί μετεμψυχώσεως τού
τον μΰθον χαρακτηρίζοντα τό πνεΰμα τής αρχαίας Ε λ 
ληνικής μυθολογίας καί δεικνύοντα τήν πρός τήν έπο
χήν έκείνην ημών τών νεωτέρων Ελλήνων συγγένειαν. 

Β ' - Η ΠΡΙΓΚΙΠ ΙΣΣΑ Τ Η Σ ΚΑΛΑΜΑΤΑΣ 
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Ά λ λ ' άν μή ωραιότερα ή ακόλουθος περί αυτής 
παράδοσις, σχετιζόμενη πρός ιστορικά τοΰ Μεσαίωνας 
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πρόσωπα είναι πάντως μεγαλητέρας αξίας τής πρώ
της. Κατ" αυτήν...μία πριγκίπισσα τής Καλαμάτας, 
(ήτις, ό>ς έκ τών κατωτέρω ενδείκνυται, ήτο ή πριγ
κίπισσα Ισαβέλλα, ή θυγάτηρ τοϋ 1ν Καλάμαις γεν
νηθέντος πρίγκιπος Γυλλιάμου Βιλλαρδουΐνου) τόσον 
πολύ ήρέσ/.ετο εΐς τήν ίππασίαν και τδ κυνήγιον,ώστε 
καί έν ήμερα θυελλώδει δέν έδίσταζε νά έξέλθη. θ ά 
έλεγε τις αυτήν Άρτεμιν τής Μεσσηνιακής πεδιάδος. 
Ενίοτε παραφερομένη έκ τών θέλγητρων τής θήρας 
έβράδυνε νά φανή καί ό πατήρ της μετά τής ακολου
θίας του τήν άνεζήτει ανά τήν πεδιάδα ανήσυχος. 
Ά λ λ ' ούδένα έν τούτοις τή επέβαλλε ποτε περιορι-
σμδν τήν ήγάπκ πολύ. Πρωΐαν τινά ακολουθούμενη 
άπδ τάς περικαλλεστέρας τοϋ Βορρά δεσποίνας,όμοι-
αζούσας έκ τού όμοιοχρώμου τών Γππων καί τοϋ εν
δύματος νηρη'ίοας εφίππους, έξέδραμε πρώτην τότε 
φοράν πρδς δυσμάς τής πεδιάδος. Όλονέν ελκυσμένη 
έκ τών καλλονών τοΰ όλιγώτερον γνωστοΰ αύτη μέ
ρους έπροχώρησε πολύ, μέχρι τής άγριελαίας. Ύπό 
τήν σκιάν ταύτης άμνήμων τις τών μερίμνων τοΰ βίου 
βοσκόςέκείνην τήν στιγμήν έπαιζε τόσον έπιχαρίτως τήν 
σύριγγα του, ώστε θελχθεΐσαι έκεΐναι καί μή θέλουσαι 
διά τής παρουσίας των νά τόν διακόψωσιν έστάθησαν 
έπί πολλήν ώραν άκροώμεναι τών ήχων τοΰ αύλοΟ 
αύτοΰ ομιλούντων έν τή νεαρά αυτών ψυχή μαγικώς. 
ϊΐιγήσαντος τοΰ αύλοΰ έπλησίασαν. Ά λ λ ά δύο συγ
χρόνως εκπλήξεις τάς άνέμενον έκεΐ- τό μέγεθος . άφ ' 
Ινός τής έλαίας, διά τήν οποίαν έζήτησαν εξηγήσεις, 
καί τοΰ ποιμενίσκου άφ' έτερου ή καλλονή. Νέος, εύ-
μορφος, λεβέντης δπως ήτο, άπετέλει πρό τών οφθαλ
μών τών δεσποίνων τών συνηθισμένων νά βλέπωσιν 
άσχημους ίππότας, θέαμα αληθώς φανταστικόν. Τόσον 
δέ μέγας ήτο δ έκ τής καλλονής αύτοΰ προερχόμενος 
πειρασμός, ώστε καταβάσαι τών ίππων των, έκάθισαν 
Γνα τόν άκούσωσι καί ίδωσι καλώς πλησίον του. Καί
τοι μισών τούς Φράγκους ό ποιμενίσκος δέν ήδυνήθη 
έν τούτοις νάντιστή είς τήν έπιθυμίαν τόσων ωραίων 
γυναικών καί διά φωνής, ήτις έκαμεν αύτάς άπλή-
στως νά τόν άκούωσι, διηγήθη τήν γνωστήν περί τής 
έλαίας ίστορίαν, εΐς τό θλιβερόν τέλος τής οποίας έδά-
κρυσαν δλαι. Περισσότερον δλων συνεκινήθη ή πριγ
κίπισσα. Έ ν μια στιγμή έν τώ έγκεφάλφ τής ωραίας 
πριγκιπίσσης τόσαι διεσταυρώθηραν σκέψεις άτακτοι, 
τόσα άνεξήγ για συναισθήματα κατέλαβον κύτήν,ώστε, 
δταν Γππευσαν διά νά φύγωσι, εκείνη ώσεί ωθούμενη 
ύπ' αοράτου χειρός κύψασα κρυφίως εις τό ούς του τώ 
είπε τήν έπομένην νά τήν αναμένη έκεΐ... Δέκα α λ λ η 
λοδιάδοχος τόν έπεσκέφθη ημέρας καί πλέον έπαυσεν. 
Ή πριγκίπισσα χωρίς νά τό θέλη άνεκάλει πρό αυ
τής τόν ποιμενίσκον, ο ν είχε διΐδη τήν πρώτην ήμέ
ραν ύπό τήν σκιάν τής έλαίας παίζοντα τόν αύλόν, 
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δστις έγένετο αιτία νά τόν γνωρίση. Τδν συνέχεειι 
αυτής τής φύσεως, έξεπροσώπει δι' αυτήν τούς άγρ 
καί ή άνάμνησίς του κατέλειπεν είς τά μυχιαίτατα 
καρδίας της ώσεί άβεβαίαν τινά ελπίδα αφαιρούμε 
εντελώς, φεϋ! έπί τή σκέψει, δτι ό έρως της — ̂  
έρως ήτο — άπέβλεπεν εις αδύνατα. Τίποτε δέν 
ήμπόδιζε τόν πατέρα της νά τήν φονεύση παρ' ζ; 
τήν άγάπην του, έάν έμάνθανέ ποτε... Καί διά το) 
δπως δύναται νά τδν βλέπη καθ ' έκάστην άκινδδι 
υπό τό πρόσχημα,δτι ποθεί νά κυνηγή καί νάπολι 
τών θέλγητρων τής Μεσσηνιακής πεδιάδος καθ' έ< 
στην, παρεκάλεσε τον πατέρα της καί έκτισεν ί* 
ένθα σήμερον τδ βόρειον μέρος τής Μεσσήνης, π 
γον, έν ώ έμελλε τό πλείστον μέρος τοΰ χρόνου 
παραμένη μετ' όλίγωι/ μόνον ακολούθων μαχρ 
πλέον τοΰ διαμένοντος έν Καλάμαις πατρός... Ό 
γος ούτος, τόν όποιον ό κ. Αδαμαντίου ονομάζει« 
«παραποτάμιον κάστρον τοΰ Νησίου» καί δστιςπρ 
τίνων ετών άνεκαλύφθη τυχαίως, ώνομάζετο ΐσω; 
τοΰ φυομένου καί τώρα έν άφθονη έκεΐ μελισσοχόρι 
Μελισσόπυργος.Μικρδς ήτο, ώς έκ τών ύπολειπομέ» 
λειψάνων ενδείκνυται, ό χώρος, έκτισμένος είς τό 5| 
τοΰ έκ Βορρά απροσπέλαστου κάτωθεν έκ τής τελ| 
τώδους πεδιάδος λοφίσκου έν εΐδει οικήματος με* 
ωνικοΰ. Έγκατασταθεΐσα έν αύτώ ή Ισαβέλλα ίχ( 
τησε παρ ' εαυτή τάς μάλλον έμπιστους τών άκο̂  
θων της - αύται ουδέν έννοήσασαι κατ' αρχάς , ν(ττόρί 
μετέπειτα διατί ή δέσποινα των έξήρχετο πά« 
μόνη... Ά λ λ ά τό αύστηρόν τής πριγκιπίσσης 
δέν έπέτρεπεν είς αύτάς νά μάθωσι τήν αίτίαν, ή» 
ποίαν ίσως ύπέθετον. Καί έσιώπων. Μέγας "?'·"' 
τοΰ Μορέως ό πατήρ της δέν ηύκαίρει έκ τββ 
κράτους ασχολιών νά έπισκέπτηται συχνά τήν Μ 
τέρα του καί διά τοΰτο εκείνη ώς έπί τό πλει* 
έπεσκέπτετο αυτόν ούχ ήττον δμως παρουσίαζα 
ευκαιρίας ό καλός πατήρ ύπεραγαπών τήν Ί"» 5 , 

λαν του έσπευδε πάντοτε νά τήν ΐόη είς το ^ 
αυτής δουκάτον, ώς έλεγεν.Ή Ισαβέλλα έξ έ π ι ^ 
παρατηρήσεως γνωρίζουσα καλώς τήν ήμέραν 
ή / ό πατήρ της θά έπεσκέπτετο αυτήν, ΙμενενΜ] 
πύργον ή έξήρχετο μεθ' ολοκλήρου τής άκολο» 
της. Καί ούτως...ή ώς Άρτεμ ις θηρεύουσα πριγ*··8 

εκείνη ήπατα έπ'ι^ μακρόν τόν πατέρα... Άλλ -••·' 
δλα τά πράγματα εις τον κόσμον έχουσι περά
της πριγκιπίσσης μόνης άπδ πρωίας έξελθουση» 
μή ευρεθείσης είς τόν πύργον ενα δειλινόν, που 
τήρ της τήν έπεσκέφθη εκτάκτως, ή άπατη * ™ 
Έκπληξ ι ς κατ ' αρχάς, άπειλαί καί βία |* ε τ 

κατά τών έκ τοΰ προσώπου προδιδομένων θαλίψ 
λων της,έγένοντο αιτία νά φωτισθή ό πριγκ'τ , 
"Εμαθεν αρκετά.... καί τώρα δέν ζητεί άλλο « « Ρ 
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τδν ό έκφρων πατήρ, ειμή νά τόν όδηγήσωσι πρός 
αυτούς... ΈκοΟσαι άκουσαι έκεΐναι ένέδωκαν. Ά λ λ ' 
δτε μετά ήμίσειαν ώραν έφθασαν, θέαμα αληθώς σα-
τανικόν πρό τών οφθαλμών δλων έπεφάνη. Εΐς τάς 
αγκάλας αλλήλων εκείνοι, καίτοι ό ήλιος έπλησίαζε 
νά δύση, έκοιμώντο ύπό τήν έλαίαν βαθύτατα. Πριν 
άφυπνισθώσιν, είς έν εύγλωττον νεΰμα τοΰ έκμανέντος 
πατρός έκρεμάσθησαν' πάραυτα. Μετ' δλίγον ό πρίγ-
χιψ έλεήσας αυτήν πλησιάζουσαν νάποθάνη διέταξε 
χαί τήν κατεβίβασαν. Καταβιβασθεΐσα τής έλαίας ή 
πριγκίπισσα έτεινε τάς χείρας πρός τόν αΐωρούμενον 
νεκρόν ποιμενίσκον της κκί, άφοΰ άφήκε κραυγήν 
τρόμου καί πόνου,, έλιποθύμησεν. Άναίσθητον σχεδόν 
τήν μετέφερον είς τδν πύργον. Έ ωραία πριγκίπισσα 
έτρελλάθη έκτοτε, λέγει ή παράδοσις. Έ ά ν έχη ή πα-
ράδοσις αύτη άξίαν τινά, (καί τοΰτο απόκειται είς άλ
λους νά κρίνωσιν),τήν οφείλει καθ' ημάς εΐς τήν πολύ-
τιμον αυτής πληροφορίαν, καθ ' ήν είς τόν έ ρ ω τ α 
τής άγνωστου αυτής είς τδν λαόν πριγκιπίσσης ( Ισα
βέλλας), δφείλομεν τήν κτίσιν τοΰ Μελισσοπύργου,κα-
ταστάντος τόσον ένδοξου εκατονταετηρίδας τινάς βρα-
δύτερον κατά τόν πόλεμον τής Ανεξαρτησίας. Ό χ υ -
ρωθείς έν αύτώ μετά πεντήκοντα Μανιατών πρώτων 
τότε έπαναστατησάντων καί τοΰ ένδεκαετοΰς υίοΰ του 
ό Ιωάννης, άν δέν άπατώμεθα, Μαυρομιχάλης, έδωσε 
χαιρόν είς τόν Άντώνιον Ψαρρόν νά βαοίση κατά 
τής Τριπόλεως ανενόχλητος. Ά λ λ ' οΐμοι ! άφοΰ έπί 3 
ίϊλας ημέρας ό Μελισσόσπυργος έδόξασε καί ύπερήσπισε 
μετά τών έν αύτώ δχυρωθέντων ανδρών του τήν πα
τρίδα, ώς άλλος γηραιός αγωνιστής, έπεσεν έπί τέ
λους πυρποληθείς ύπό πεντακοσίων Αλβανών, χρησι-
μεύσας ώς σάβανον άμα καί μνημεΐον τών έν αύτώ.... 
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Επανερχόμενος ό Ίμβραήμ είς Μεσσήνην έκ τής 
μετ' ανήκουστου βιαιότητος πυρποληθείσης Τριπόλεως 
**' αύτοΰ έν τή άκμή τοΰ αγώνος, προσεβλήθη καθ ' 
όδδν ύπό πυρετού κακοήθους. Μή δυνάμενος νά προ-
ΧωΡήση ώς έκ τούτου ήναγκάσθη, δτε έφθασε παρά 
την άγριελαίαν, νά στρατοπέδευση. Μαθών δμως δτι 
Ίτο στοιχειωμένη κάί δτι οί έπιχειρήσαντες νά κα-
^τρέψωσιν αυτήν έπαθον κακά, έσκανδαλίσθη καί 
Πέταξε νά τήν κατακόψωσιν ενώπιον του. Ά λ λ ' δτε 
*Ρ°ζ μεγίστην έκπληξίν του δύο μεγαλόσωμοι Ά ρ α -
Ρ εΐς τά πρώτα διά του πελέκεως κτυπήματα των 
«ίσον εξαίφνης λιπόθυμοι, έκμανείς εκείνος τότε διέ-
^ζε νά τήν καύσωσιν. Αποτυχών δμως καί πάλιν ή -
* ν η σ ε περισσότερον. Ένώ δ' εύρίσκετο εΐς τοιαύτην 
"•τάστασιν, προσελθόντες αίφνης τρεις χωρικοί ύπέ-
Ίί°ντο νά τω δείξωσι μέγαν κεκρυμμένον θησαυρόν, 

τόν δρον νά διορίση αυτούς έν τώ χωρίω των δη-. 

μογέροντας καί νά τοις δώση έκ τοΰ θησαυροΰ τό α
νήκον. Ό Ίμβραήμ ύπολαβών κατασκόπους τούτους, 
τοΰτο δέ τέχνασμα τών Ελλήνων, καίτοι σφόδρα δει
σιδαίμων ού μόνον δέν έπίστευσεν έν τή προκειμένη 
περιστάσει, άλλά καί πάν άλλο περί αυτών ή συμφω-
νίαν έσκέπτετο. "Οτε δμως έννοήσαντες τούς αγρίους 
σκοπούς του εκείνοι τφ είπον, δτι θά ήτο δίκαιον νά 
κρέμαση αυτούς τότε μόνον, δτε οέν θά εύρίσκετο 
ύπό τήν έλαίαν ό θησαυρός...., τόν όποιον εκείνοι κατά 
διαφόρους νύκτας είδον'όδηγούμενον πρός βοσκήν ύπό 
τοΰ Α ρ ά π η , ταχέως ό Ίμβραήμ μετεπείσθη βλέπων 
αυτούς επιμένοντας ούτω. Μετ' ολίγον περατωθείσης 
πάσης εκατέρωθεν συμφωνίας τό έργον ήρξατο. Τρι
ακόσιοι στρατιώται, αδιαλείπτως ύπό τήν όδηγίαν των 
εργαζόμενοι, κατώρθωσαν εΐς διάστημα ολίγων τίνων 
ωρών νά κατασκάψωσιν ού μόνον τό κάτωθεν τής έ
λαίας μέρος άλλ' όλόκληρον σχεδδν τόν άγρόν. Κατά 
κακήν των τύχην δμως, είτε διότι πυγολαμπίδες ήσαν 
τά όποια έβλεπον χρήματα, είτε διότι. βαρυνθείς τήν 
μετακόμισίν των ό Αράπης τά άφησεν είς τδν όποιον 
έβοσκον άγρόν, τήν ήμέραν έκείνην δέν ευρέθησαν 
έκεΐ καί αί κεφαλαί των οιά τοΰτο έκρεμάσθησαν είς 
τήν έλαίαν. Οί απόγονοι των θυσίαν υπέρ τής πατρί 
δος ύπολαμβάνοντες τήν άποκεφάλισίν των ταύτην, 
σεμνύνονται πολύ διηγούμενοι αυτήν. "Οτι οέ παρ ' 
δλην τήν πρόοδον τών ετών καί τοΰ πολιτισμοΰ ή περί 
υπάρξεως θησαυροΰ ιδέα ύπό τήν έλαίαν καί σήμερον 
εισέτι παραμένει ζωηρά, άποδείκνυται έκ τής πρό 
τεσσάρων μόλις ετών γενομένης ύπ ' αυτήν ανασκα
φής εΐς βάρος τοϋ δυστυχούς ιδιοκτήτου, δστις ένεκεν 
τοΰ φόβου γενικής καταστροφής τοΰ κτήματος του 
έκ τών ανασκαφών άφ ' ενός, σεβασμοΟ δ' ένεκεν πρός 
τδν έγκατεστημένον έν αύτώ Άράπην άφ'έτέρου, αναγ
κάζεται ν ' άφήνη πέριξ τής άγριελαίας, τήν- οποίαν 
δέν τολμά (!) νά εκρίζωση, άκαλλιέργητον δχι εΰκα-
ταφρόνητον έκτασιν γής 

Δ ΜΙΑ ΠΡΟΦΗΤΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΠ0ΥΑΑΚ0Υ 

"Οτε πρό έξηκονταετίας περίπου ό διαβόητος 
Παπουλάκος περιηγούμενος τό πανελλήνιον -έπεσκέ
φθη τήν Μεσσηνίαν σύν πολλαΐς άλλαις προφητείαις, 
άς έκεΐ περί διαφόρων πραγμάτων έποιήσατο, είπε 
καί τήν έξης περί τής έν λόγω άγριελαίας περιλάλη-
τον : «Βλέπουτε αύτη τήν άγριληά;.... θάρθή καιρός 
ποΰ θά πινιγή έδώ τό ,αουσκάρι στό αίμα».Ίΐ νά ένόε: 
άρά γε ό δαιμόνιος αύτάς άνθρωπος ό άληθεύσας είς 
πολλά καί μή εισέτι εξακριβωθείς άν ήτο αγύρτης ή 
άγιος;... Πανευρωπαίκήν τινα σύρραξιν μέλλουσαν 
νάλλοιώση τήν δψιν τοΰ κόσμου; Τίς οίδεν! · 

Άλλ'Γνα τέλεον κατανοηθή ή έπί τοΰ πνεύματος τών 
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Μεσσηνίων εφιαλτική τής έλαίας ταύτηςέπίορασις, πα
ραθέτω έν ε'ίδει επιλόγου σκηνήν,έν ή ποτε έλαβον μέ
ρος ό ίδιος. Έξημέρωνεν ή 17η Αυγούστου (δέν ενθυ
μούμαι ακριβώς ποίου έτους), δτε κατ ' έκείνην τήν 
νύκτα επιβαίνων μετά τίνων άλλων δίτροχου αμά
ξης μετέβαινον εΐς τήν κατ' έκείνην τήν ήμέραν 
πανηγυρίζουσαν μονήν τής Ιθώμης. Ή τύχη, (ή πα
ρουσία τής οποίας πανταχού είναι απαραίτητος), μέ 
ωφέλησε πολύ έκείνην τήν νύκτα, θέσασα είς τό άμά-
ξιόν μου ώς συνοδοιπόρον μίαν γραΐαν αριθμούσαν 
τρεις ώς όΝέστωρ γενεάς καί ένα πρώτης τάξεως γλε-
τζέν ώς όδηγόν. Διά τών ασμάτων του ό εΐς καί διά 
τών ωραίων παραμυθιών της ή άλλη κατώρθουν νά 
μάς κρατώσιν έξυπνους άφ' ενός και νά συντομεύω-
σιν άφ ' έτερου τήν μακροτάτην όδόν μας. Ή γραία 
καίτοι πρό ημισείας ώρας άρχίσασα τήν ίστορίαν ενός 
βρυκόλακος δραπετεύσαντος έκ τοΰ τάφου, έν τούτοις 
ακόμη ούτε εΐς τό μέσον είχε φθάσει" έγώ δέ συνη-
θίσας ολίγον κατ ' ολίγον είς τήν διήγησιν ταύτην, υπέ
κυπταν βαθμηδόν εΐς άκουσίαν νάρκωσιν, στηρίζων 
τήν δεκαετή κεφαλήν--έπί τών γονάτων τής γείτονας 
μου, δτε άπρόοπτον συμβάν έδιωξε μακράν τών βλεφά
ρων μου τόν υπνον. 

"Αμα παυσάσης τής γραίας, τήν οποίαν διέβλεπέ ! 
πως έπιφθόνως προτιμωμένην αύτοΰ ό γλετζές οδη
γός μας, φιλοτιμούμενος καί θέλων νάρέση περισσό
τερον ήρςατο δι' δλης τής δυνάμεως τών πνευμόνων 
του ψάλλων τό άσμα,ένθυμοΰμαι, τής περίφημου Γιαν
νούλας... Ά λ λ ά μόλις ήνοίγε τό στόμα καί διά τήν 
έπωδόν, στραφείς άποτόμως πρός ημάς αέφτάσαμε» 
εΐπεν, εισερχόμενος συγχρόνως έν τή άμάξη καί λαμ
βάνων θέσιν έν αυτή: «τό σταυρό σας δλοι καί τσι-
μουτιά». Ουδέποτε στρατιωτικόν παράγγελμα έξετε-
λέσθη ^υθμικώτερον καί μετά μεγαλητέρας εκείνου 

ταχύτητος. Είς τήν λέξιν «έφτάσαμε» οί μέν τών 
συνοδοιπόρων ποιοΰσι τό σημεΐον τοΰ σταυροΰ, άλλοι ' 
φράσσουσι τά ώτα, αί γυναίκες κρύπτουσι τό πρόσω-
πον είς τήν ποδιάν, οί οδόντες κρούονται ώς κροτα
λία 'ΐσπανής χορεύτριας καί μόνον έγώ έν τή έπικρα-
τούση εκείνη κκτηφεία καί σιγή μένω απαθής, προσ-
παθών μάλλον νά εννοήσω διατί δέν έσταμάτησε τήν 
άμαξαν του, ώς είς άλλας περιστάσεις, δταν έπιπτε τδ 
μαστίγιόν του, τό όποιον κατά τό πρώην άπότομον 
κίνημα του είχε πέσει. Έ σελήνη άνατείλασα έκείνην 
τήν στιγμήν έφώτισε όλόκληρον τήν σκοτεινήν πριν 
πεδιάδα. "Οταν κατ ' έκείνην τήν στιγμήν εύρέθην 
απέναντι τής έλαίας δεκαπλασιαζομίνης ύπό τής Σε- -
λήνης, «κυρά, κυρά» μέ έκαμε νά φωνάξω ή διακρί-
νουσα τούς μικρούς μανία νά οεικνύωσι καί εΐς τοϋ; 
άλλους πάν δ,τι εκπλήττει αυτούς καί κινεί τήν περι-
έργειάν των, «κύττα μιά έληά τί χόντρο έχει, κυρ...», 
ένα χέρι μοΰ έκλεισεν άποτόμως τό στόμα καί μία 
φωνή, τής κυράς μου ίσως, συγχρόνως μοϋ έψιθύρισε 
σιγανά «Δέ μιλούν έδώ». Έ ιδέα. δτι έκεΐ ύπαρχε: 
κάποιος, ό όποιος θά μου έπαιρνεν,άν ξαναμιλούσα, τή 
φωνή μέ έκανε νά σιωπήσω χωρίς καθόλου νά διαμαρ
τυρηθώ ή νά ζητήσω εξηγήσεις, θ ά εΐχομεν διανύσει, 
υποθέτω, διακόσια βήματα περίπου έν άπολύτω σιγή 
διακοπτόμενη ύπό τών νυκτίων κραυγών τής γλαυκός 
καί τών τροχών τοΰ κάρρου, δτε ή φωνή τοΰ όοηγοΟ 
μας έγειρομένυυ συγχρόνως καί τοποθετουμένου εΐς 
τήν θέσιν του, «σηκωθήτε - τά περάσατε τά δριά του» 
μάς έκαμε νάναλάβωμεν ού μόνον τό πρότερον χρώμα 
μας άλλά καί τήν προτέραν διήγησίν μας... "Οταν 
κατόπιν έμαθα ποίος ό μή επιτρέπων νά όμιλώσι κα'-
νά περνώσιν άπ ' έκεΐ.., ένεθυμήθην ακουσίως τόν 
Όδυσσέα, τούς εταίρους του, τάς Σειρήνας . . . 

θ · ΓΟΓΝΑΣ 
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"Εν τών αξιοσημείωτων γεγονότων, άτινα παρέδω-
κεν εΐς ημάς ή παράδοσις, ήτις έπί αιώνας έγαλού-
χησε τήν αγνοούσαν ανθρωπότητα καί έσώρευσεν εΐς 
τήν γωνίαν τής πλάνης τοΰ εγκεφάλου τοσαΰτα γρ'αο-
πρεπή δόγματα, είναι καί δ τοΰ Νώε κατακλυσμός, 
δστις άνωθεν προυκλήθη, Ί'να άναπαραχθώσι νέα επί
γεια δντα. 

Βασιζόμενοι έπί πλείστων αξιωμάτων τής θετικής 
επιστήμης οία ή γεωλογία, δυνάμεθα νά δεχθώμεν ώς 
λαβοΰσαν χώραν κατάκλυσίν τινα τής γής συνεπεία 
γεωλογικών καί ατμοσφαιρικών μεταβολών, αί'τινες 

παρηκολούθουν τήν δημηουργουμένην γήν, πλήν ούχ 
τοιαύτην ώστε νά περικαλυφθή εις τοσοΰτον ύψο{ ή 
γή καί δυνηθή νά φθάση ή περιώνυμος κιβωτός 
Νώε έπί τοΰ δρους τής' Τουρκικής Αρμενίας Άρ«Ρ*τ> 
διότι τοΰτο ουδείς δύναται νά παραδεχθή, έχων υπ 
όψιν επιστημόνων σοβαρά συμπεράσματα, διαβεβαΐ' 
ούντων δτι καί δλος ό περί τήν γήν άτμοσφαιρί*0* 
άήρ άν μεταβληθή εΐς ύδωρ, μόνον κατά είκοσιν εκ** 
τοστά θάναβιβάση τά ύδατα τοΰ Ώκεανοΰ. 

Πόθεν λοιπόν έξευρέθη ή ώγύγειος αύτη πληθωρ*-
τών υδάτων; Ά φ ' ού λοιπόν—άς προχωρήσωμε ν " 
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ϋνον ό Νώε καί. οί περί αυτόν έσώθησαν, έπεται δτι 
γένος τών σημερινών ανθρώπων κατάγεται έξ 

ίκείνου. · 
Πλήν τό δόγμα τής κληρονομικότητας είναι, δταν 

ίίί γονείς είναι λευκοί καί τό τέκνον κυτών γεννάται 
[ΐευκόν κα'ι τανάπαλιν, άν τις είναι μέλας ή έρυθρό-
|{ερμος, άναμφιλέκτως καί οί γονείς του θά ήσαν 
άλανες ή έρυθρόδερμοι ή ό είς αυτών τουλάχιστον 
ιρα τόν ΌΘ (̂ 11ΣΐΊΓΒΊ'ί},£θ3. 

θετικώς ήδη άλλως τε είναι βεβαιωμένον δτι εγ
κρατείς επιστήμονες, παρακολουθήσαντες-έπί μακρό-
«τον χρόνον τήν γεννητικήν έξέλιξιν παρά Ν ι γ ρ ί τ α ς 
Είξήγαγον τό άτεγκτον συμπέρασμα τοΰ δτι έπ ' ούδενί 
Ιόγψ καί έν ουδεμία περιπτώσει τά τέκνα τών ώς άνω 
βΊΗόπων, είτε γεννηθούν εΐς διάφορον κλίμα είτε ή 
ατιοϋσα τέλος αυτών διαιωνιστική έξέλιξις λαμβάνει 

[ϊέραν έν κλίματι λευκών έπ ' άπειρον, είναι δυνατόν 
Α μεταβάλλουν χρωματισμόν. άν μή έπέλθη επιμιξία, 
πότε χρειάζονται δύο άτομα, ίνα παραγάγωσι τόν 
ιιγάδα. 

Αιατί λοιπόν παρατηροΰμεν σήμερον διαφόρων χρω-
ιάτων ανθρώπους; 
; "Αν ούτω τό γένος τών ανθρώπων προήρχετο άπό 
τοϋ Νώε, έπρεπε νά ήσαν όμοιόχροοι. 

Άλλ' εγείρεται καί νέον ερώτημα : * 
Πώ; διεσπάρησαν. ώστε νά ευρίσκονται έπί διαφό-

|»ν ηπείρων, αίτινες άπέχουσιν άποστασιν, ήν διά νά 
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διατρέχωμεν έν ταΐς ήμέραις μας, προηγήθησαν τηλι-
καϋται ανακαλύψεις, άτμοΰ, ηλεκτρικών κτλ. ; 

Διατί οέν απέμειναν ίχνη τοΰ τρόπου τής διαβάσεως . 
τών αρχεγόνων ; 

θ ' άντιταχθή Ισως, δτι ήτο άλλοία ή διασκευή τής 
επιφανείας τής γής καί δτι έκεΐ, ένθα σήμερον παφλά-
ζει τό κΰμα, ήτο ξηρά κα'ι τανάπαλιν, πλήν τοϋτο 
είναι πιναρόν επιχείρημα, διότι δταν ενεφανίσθη 
ό άνθρωπος, λέγει ή ειδική επιστήμη, αί ήπειροι 
ύπήρχον. 

Ά ρ α παργ]χθη ό άνθρωπος ταυτοχρόνως, άποκα-
τασταθεισών προσφορών τών ζωικών βοηθειών, ή κατά 
διάφορα χρονικά διαστήματα έπί διαφόρων ηπείρων. 

Τοΰτο τό,πιθανώτερον καί ένστασις κατά τών τι-
μώντων τό γένος τών πιθήκων. 

Διότι γνωστόν είναι δτι οί πίθηκοι μόνον είς τά 
θερμά κλίματα ζώσι. Πλήν άνθρωποι ευρέθησαν άπο-
μεμονωμένοι καί έπί ψυχρότατων κλιμάτων.Πώς τούτο 
θά έξηγηθή ; "Ωστε καί έπί τή υποθέσει, δτι εΐς τήν 
Α περιοχήν παρήχθη ύπό πιθήκου, είς τήν Β τοΰτο 
δέν ισχύει. 'Η μήπως ό πιθηκάνθρωπος είχεν εφεύρει 
τό άερόπλοιον; 

Έ ν ύπερβασία άρα διατελεί κα'ι ό Παύλος λέγων 
«Έποίησέ τε έξ ενός αίματος πάν γένος ανθρώπων, 
οίκεΐν έπί πάν τά πρόσωπον τής γής». Διότι, είπομεν, 
θά ήσαν όμοιόχροοι. 

Γ. Α.. Β. 
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ΜΟΝΑΧΙΚΑ ΤΑΓΜΑΤΑ ΤΗΣ ΡΩΜΑΪΚΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 
Έμπεσέντος πρό τόνος λόγου εν τινι λογίων κύκλω 

περί τών καλογήρων καί· τών μοναχικών ταγμάτων 
έν τή Δύσει πρό πάντων, έλεγον δτι ταΰτα είναι έκεΐ 
πολυάριθμα, περί τά π ε ν τ ή κ ο ν τ α, μικρά καί με
γάλα, γνωστά καί πολλά άλλα άγνωστα τοις πολλοίς 
περιοριζόμενα είς πόλεις μόνον τοΟ καθολικού κόσμου-

Ε π ε ι δ ή τά λεχθέντα έφάνησάν πως υπερβολικά καί 
απίθανα, λαμβάνω άφορμήν έντεΰθεν νά κκταγράψω 
έν συντομία τινά περί τών μοναχικών τούτων ταγμά
των κατά τήν έκθεσιν καί στατιστικήν Γαλάτου τινός 
κληρικοΰ. 

Σημειωτέον δέ δτι έν τή ημετέρα Όρθοόόξω Ανα
τολική Εκκλησία δέν διαιρούνται οί μοναχοί είς διά
φορα τάγματα ώς έν τή Δύσει. Συνήθως λέγοντα*, οί 
ημέτεροι μοναχοί τοΰ αγίου Βαοιλείον' άλλά τό 
όνομα τούτο φέρουσι μάλλον διότι ό Μ. Βασίλειος 
πολλά έγραψε περί τοΰ μοναχικοΰ βίου, οούς καί γε
νικούς τινας κανόνας καί διατάξεις περί αύτοΰ. Ά λ 
λοι δέ όνομασίαι τών παρ ' ήμΐν μοναχών είναι δηλω-
τικαί μάλλον τού τόπου έν ω μονάζουσι καί ουδέν πε
ρισσότερον ουτω π. χ. Άγιορεΐται, Σιναίται, τοΰ άγ 
Τάφου κτλ. 

Δέν συμβαίνει δμως τό αυτό μέ τά μοναχικά τάγ
ματα τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας, ών έκαστον κατά 
τήν όνομασίαν του έχει ίδιον κανονισμόν, "ίδιον βίον, 
ίδιον σκοπόν καί ιδίαν δίαιταν μέχρις ιδίας ενδυμασίας. 

Έκθέτομεν αυτά κατωτέρω άκολουθοΰντες κατ' 
αρχαιότητα τήν χρονολογικήν σειράν άπό τής ιδρύ
σεως των. 

* * 

Α'. Καρμηλϊται, ανυπόδητοι (8ο ; ΐ Ιζ ΐ^. — Έ ΐδρυ-
σις αύτοΰ τοΰ τάγματος ανάγεται έπί τό φανταστικώ-
τεριν ύπό τών ανηκόντων είς αυτό είς τδν.,.προφήτην 
Ήλίαν (!), δστις, ώς γνωστόν, έβίωσεν έπί τοΰ Καρμή-
λου, δρους τής Παλαιστίνης. Έ ν τούτοις οί χριστιανοί 
τής Δύσεως αφιέρωσαν τό τάγμα είς τιμήν τής Θεο
τόκου, ής καί ιδιαιτέρα είκών ζωγραφεΐται ( 8 . Μ α ι* ία 
<3θ1 Ο α ΐ τ η ί η β ) καί εορτή τελείται κατ ' Αύγουστον 
μήνα. Μέχρι τών σταυροφοριών τό τάγμα διέμενεν 
έπί τοΰ δρους εκείνου τής Παλαιστίνης, τώ δέ 1237 
μετετέθη ή έδρα του είς τήν δυτικήν Εύρώπην. Έ π ί 
τών σταυροφορικών πολέμων διέπρεψαν προϊστάμενοι 
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τών Καρμηλιτών ό Βερτόλδος καί ό Βροχάρδος. Ό| 
δέ Καρμηλίτης άγ. Αλβέρτος, πατριάρχης καθολιχδ; 
τών Ιεροσολύμων, έγραψε καί κανόνας τοΰ βίου των 
Καρμηλιτών. Ά λ λ ' εκείνοι, οΓτινες με ιερρύθμισαν μ. 
ταγενεστέρως τό τάγμα, υπήρξαν ή άγ. Θηρεσία Μ! 
ό άγιος Ιωάννης, ό λεγόμενος τοΰ Σταύρου, γεννη
θείς έν Όντιβέρος τής πάλαι Καστιλλίας τώ 15431 

καί δούς εΐς τούς Καρμηλίτας νέους κανονισμούς, οϋς, 
καί μέχρι τής σήμερον άκολουθοΰσιν. Οί σπουδαιότερα 
αυτών είναι οί εξής : 

Οι μοναχοί εγείρονται τής κλίνης τό μεσονύκτιον, 
ί'να ψάλωσιν όμοΰ έν /ορώ τον όρθρον/Γποβάλλον** 
είς σωματικάς ασκήσεις πρός ύπωπιασμόν τοΰ σώμα· 
τος καί τών σωματικών ορμών τρις τής εβδομάδος 
Δευτέραν, Τετάρτην καί Ηαρασκευήν. Ουδέποτε κρεω-
φαγοΰσιν, έκτος άν εύρίσκωνται ταξειδεύοντες δια Αι· 
λάσσης, έφαρμόζοντες ούτω κατά γράμμα τό γνω· 
στόν «ασθενής καί οδοιπόρος άμαρτίαν ούκ έχεί'· 
Νηστεύουσι συχνά καί αυστηρώς, τρώγοντες οπώρί 
τινάς μόνον άνευ άρτου ή άρτον ξηρόν. Πριν ή κατ* 
ταχθώσιν οριστικώς εΐς τό τάγμα των υποβάλλοντα!· 
εΐς διπλήν δοκιμασίαν, τήν μέν πρό τού δρκου τω», 
τήν δέ πρό τής επισήμου κουράς των. Κοιμώντκ 
έπί ψιάθου. Το μέν ύπένδυμά των είναι χ.ρώματος 
φαιοΰ, ό δ' επενδύτης καί τό κουκούλιον τής κ ε Λ 
λής λευκοΰ. Είσ'. γυμνόποδες φέροντες μόνον σανοί 
λια, δι' ίμάντος δεδεμένα· έξ ού καί ϊϋί ΐ ΐζί Καρμψΐ 
ται, κατά μίμησιν δηλ. τού αννποδψον επί τον Και" 
μήλου βιώσαντος Ήλιου. 

Πολυάριθμο! είσιν οί Καρμηλϊται· τά μοναστήρια 
έν Ιταλία, Βελγίω, Ιρλανδία, Ρωσσία, Όλλανδι», 
Βαυαρία. Αυστρία, Μελίτη, Βαγδάτη, Αίμα, Κο** 
ύπερβαίνουσι τά 1,200. Κατά τά τελευταία δ μ ω ί ^ 
κράτη τινά ευρωπαϊκά άπεδίωξαν αυτούς, ώς *! 
άλλα μοναχικά τάγματα ύπέπεσον νεωστί είς τδν 1 
ωγμόν αυτόν. Ό αρχηγός τοΰ τάγματος όπωσοήπ0* 
εδρεύει έν Ρώμη. 

Β'. Αυγουοτινιανοί.— "Ιδρυσε τό τάγμα ό * 1 Γ Λ 

Αυγουστίνος, εΐς τών τεσσάρων μεγάλων δίδασκα^* 
τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας, δούς εΐς τό τάγμ* 
τούς ισχύοντας κανονισμούς. Έ ν τούτοις πρώτον"*; 
θήκον αναγράφεται ή τήρησις τών τριών μεγάλ» 
μοναχικών αρετών, πτώχεια, παρθενία καί « 
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Τετάρτη δέ ύποχρέωσις είναι ή επαιτεία, ήν έχουσιν 
άλλως κοινήν μετά τριών άλλων ταγμάτων, τώνΦραγ-
κισκανών, τών Δομινικανών καί τών Βενεδικτίνων 
Κρεωφαγοΰσιν. εξαιρέσει τής Παρασκευής· άλλά κα 1 

κατά τάς Παρασκευάς τών εβδομάδων άπό τοΰ Πάσχα 
μέχρι τής Αναλήψεως καταλύουσι τό κρέας. Έ 
κρεωφαγία απαγορεύεται είς τάς νηστησίμους ημέρας 
τού έτους. Ό α ρ χ η γ ό ς τών Αύγουστινιανών εκλέγεται 
κατά έξαετίαν, έχει δέ περί εαυτόν διοικητικόν τοϋ 
τάγματος συμβούλιον. Ό Β α Ο Γ Ϊ δ Ι α η ΐ ΐ ς τοΰ πάπα, 
(ναρθηκοφύλαξ) λαμβάνεται πάντοτε έκ τοΰ τάγματος 
τούτου. Οί μοναχοί ούτοί είσι διεσπαρμένοι έν Ι τ α 
λία, Βαυαρία, Αυστροουγγαρία, Ρωσσία, Βελγίω, Σου
ηδία, Μελίτη, Ιρλανδία, Μεσημβρινή Αμερ ική , Με-
ξικώ, Κούβα, Μανίλλη· ενωρίς δμως εξεδιώχθησαν πρό 
πολλών ετών έκ τής Γαλλίας ώς (δαδιοΰργοι. Ένόύ-
ονταί οί ΑύγουστινιανοΙ μελανά ενδύματα, φέρουσι δέ 
κατάσαρκα μάλλινον χιτώνα. 

Γ' Αυγουοτινιανοί τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου. 
— Έ ν Γαλλία τώ 1845 είχεν ίδρυθή εν τάγμα παρό-
μοιον πρός τά ανωτέρω ύπό τοΰ πατρός (Γ Α ΐ ζ Ο Π , 
αποθανόντος τώ 1880 έν Νίμη, έπωνομασθέν Αύ
γουστινιανών τής Κοιμήσεως τήςθεοτόκου,εΐς τιμήν τής 
όποιας είναι άφιερωμένον/Ο σκοπός τοΰίδρύματος είνα£ 
τό κήρυγμα ή διάδοσις τοΰΕύαγγελίου (κατά τάς α ρ χ ά ς 
εννοείται, τοΰ καθολικισμοΰ καί αί ίεραί πορεία: είς 
τήν Παλαιστίνην. Δώδεκα μοναστήρια είχον μέχρις 
έσχατων έν Γαλλία - άλλ' οί νέοι τής Δημοκρατίας 
νόμοι τούς έξετίναξαν καί τούς διεσκόρπισαν έκεΐθεν ; 

Επίσης έν Ρώμη έχουσι μοναστήρια, έν Ν. Τόρκη , 
Χιλή, ώς καί έν πολλαϊς πόλεσι τής Ανατολής, ήτοι 
έν Κωνσταντίνου πόλε:, Άδριανουπόλει, θεσσαλονίκη, 
Ίεροσολύμοις. Έ ν τή τελευταία πόλει πολλάκις έφω-
ράθησαν καί κατεκρίθησαν έαδιουργοϋντες κατά τών 
ημετέρων ορθοδόξων, 

Δ'. Βενεδικτίνοι. — "Ιδρυσε τ ΐ τάγμα ό άγιος Βενέ-
δικτος, περί τό 4 8 0 . "Ελκών τό γένος έξ αριστοκρα
τικών πατρικίων τής Νουρκίας, νεαρός έτι τήν ήλικίαν 
επεόόθη είς τόν μοναχικόν βίβν, αποσυρθείς είς έρη-
Υον τόπον τών Άπεννίνων ορέων, δπου προσείλκυσε 
πολυάριθμους μαθητάς. Βραδύτερον μετενάστευσαν 
εΐς Καμπανίαν ·καί έκεΐ Γδρυσε μονήν, περιώνυμο ν 
Χαταστάσαν, έπί τών ορέων \λ\)ΥΧ\7.7Λ, τών καλουμέ
νων Μοηίο ϋ α δ β ί η ί , δπου εδρεύει διαρκώς δ άρχη-
Υδς τοΰ τάγματος. Απέθανε τώ 5 4 3 . 

Κατά τάς δ:ατάξε:ς τοΰ Βενεδίκτου οί υποψήφιο: 
τοΰ τάγματος υποβάλλονται εις διπλήν δοκιμασίαν 
τήν χών νεοφύτων καί τήν τών δοκίμων, μεθ' δς , ει
σερχόμενοι είς τό τάγμα ορκίζονται ί'να 1) μένωσι διαρ
κώς έν τω τάγματι καί τή μονή των 2) ζώσι πτωχοί 
**1 παρθένοι, 3 ) ύποτάσσωντα: τυφλώς τοις άρχουσιν 
«ύτών. Οί κανόνες αυτών δέν τοις έπιβάλλουσιν αύ-

Ώ Μ Α - Γ Κ 1 Ι Σ Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α Σ 107 

στηράς ασκήσεις. Τρώγουσι δις τής ημέρας, κατα
λύουσι τόν οίνον, άπέχουσιν δμως τοΰ κρέατος. Π)ήν 
τής Μ. Τεσσαρακοστής νηστεύουσιν άπό τής Πεντη
κοστής μέχρι τής 13 Σεπτεμβρίου κατά Τετάρτην 
κοί Παρασκευήν. Όφείλουσ: νά έγείρωντα: τό πρωί 
τάς 2 ώρας·ένδελεχής εργασία τοις επιβάλλεται, εργα
σία πνευματική διά τοΰ νου καί εργασία υλική διά τών 
χειρών. Πολλοί έξ αυτών εΐσ: λόγ:ο:· ή δέ φράσις « ε ρ 
γασία Βενεδικτίνου» είν*ι παροιμιώδης έν Ευρώπη. 
Τ π έ ρ τάς 2 ,000 τών Βενεδικτίνων ύπάρχουσιν έν 
Ι τ α λ ί α , Αυστροουγγαρία, Σουηδία (δπου καλοΰντα: 
καί έρημϊται) καί άλλαχοΰ. Δισχίλιοι ήσαν μέχρις 
εσχάτων, δτε ένομοθετήθη ή άπέλασίς των, έν μόνη 
τή Γαλλία, διαιτώμενοι είς 50 μοναστήρια. Ό αρχη
γός των εδρεύει πάντοτε παρά τώ Πάπα. Φέρουσιν 
ένδυμα καί κουκούλιον μελανά. 

Ε ' . Πρεμοντραΐοι. — "Ιδρυσε τό τάγμα ό άγιος 
Νόρβαιρτος, γεννηθείς τώ 1080 έν Ξαντέν τής Βετ-
σφαλίας καί κατοικίσας τούς οπαδούς μοναχούς του 
εΐς τήν κοιλάδα τοΰ Κουσύ, ήν έφανέρωσεν έν όνείρω, 
ώς έλεγεν, ή Θεοτόκος Μαρία, έξ ού καί τό δνομα 
Πρεμοντρέ, γαλλ. = ενδεδειγμένος. Ά λ λ ά καί τόμονα-
στήριον, δπου ήδρευεν ό αρχηγός τοΰ τάγματος εκείτο 
είς τό χωρίον Πρεμοντρέ, πλησίον τής Ακόν. 

Είναι οί Πρεμοντραΐοι μετερρυθμισμένοι Αύγουστι
νιανοΙ· κυρίως σκοπός των είναι τά κήρυγμα, αί προ-
σευχαί καί ή δσον τό δυνατόν μεγαλοπρεπής τών εκ
κλησιαστικών τελετών διεξαγωγή. Είναι διεσπαρμένοι 
έν Τυρόλω ιδίως, Αυστρία καί Γαλλία. Τά ενδύματα 
αυτών είναι πάντα λευκά. 

ζ ' . ) Σάρτροι (ΟΙΙ&ΓΪΓΟΙΙΧ). — Έλαβεν αρχήν τό 
τάγμα άπό τού αγίου Βρούνου, περί τά μέσα τοΰ Ι Λ ' 
αιώνος έν Κολωνία. Ή παράδοσίς των μυθολογεΐ. δτι 
ούτος παριστάμενος ποτε είς τόν ένταφιασμάν θεολό
γου τινός τών Παρισίων εΐδεν αυτόν έγείροντα αίφνης 
τήν κεφαλήν άπό τοΰ φέρετρου καί φωνοΰντα «κατε-
δικάσθην παρά τής κρίσεως τού θεοΰ» . Τό γεγονός 
τοΰτο ύπήρξεν ή αφορμή ίνα άποφασίση ν ' άποσυρθή 
μετά τών μαθητών του είς τήν έρημον τοΰ Σαρτρέζ, 
ήν ύπέδειξεν αύτώ ό επίσκοπος τής Γρενόβλης, π λ η 
σίον τής πόλεως, ώς τόπον κατάλληλον, δπως παρα-
δοθή εΐς βίον άσκητικόν. Έκεΐ έκτισε καί παρεκκλή-
σιον μικρόν καί 7 κελλία, ή Λαύρας, ώς τάς ώνόμασεν, 
όχι μακράν τοΰ μέρους εκείνου, δπου εγείρεται σήμε
ρον τά μέγα βιομηχανικόν κατάστημα τοΰ ωραίου 
ομωνύμου ποτοΰ Σαρτρέζ. 

Ο ί ανήκοντες είς τό τάγμα τοΰτο δέν ζώσι βίον 
κοινοβιακοί·, άλλά κυριολεκτικώς μοναχικόν, διότι 
εργάζονται, τρώγουσι, κοιμώνται καθείς μόνος του καί 
καθ' εαυτόν, ζών έκαστος είς ίδιον κελλίον συνενοΰν-
ται δέ μόνον,δπως άναγινώσκωσιν άπό κοινοΰ κα'ι ψάλ· 
λωσι τάς έκκλησιαστικάς ακολουθίας, έπειτα πάλιν 
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διάδοσιν τοΰ χριστιανισμού (!) ή μάλλον ειπείν τοΰ 
παπισμοΰ ! Περιττόν ειπείν, δτι απίστους θεωροΰσιν 
ένταΰθα τούς ορθοδόξους χριστιανούς, καθ ' ών πλεί
στα έαδιουργοΰσι ! 

Τό ένδυμα των είναι ράσον καί τήβεννδς μετά 
κουκουλίου χρώματος φαιοΰ καί σχοινιού περί τήν 
ζώνην. Οί πόδες τών είσι γυμνοί - ξυρίζουσιν εντελώς 
το πρόσωπον των, πλήν τών έν Ανατολή, ώς είπομεν. 

Η'.) Δομινικανοί. — Έτερον καί έκ τών σπουδαιό
τερων μεγάλων μοναχικών ταγμάτων τής Δύσεως εί
ναι τό φέρον τό δνομα τοΰ ίδρυτοΰ αυτοΰ Δομίνικου 
(Κυριάκου) Γούζμαν, γεννηθέντα τώ 1170 έν τή πα
λαιά Καστιλλία. 

Ή μυθώδης παράδοσις τών Δομινικανών λέγει, 
δτι ή μήτηρ αύτοΰ, έγκυος ούσα, είδε καθ' ύπνους τό 
μέλλον νά γεννηθή τέκνον της έν μορφή κυνός κρα
τούντος έν τώ στόματι δάδα άνημμένην, απειλούσαν 
νά κατακαύση δλην τήν γήν. 

Τεσσαρακονταετής ό Δομίνικος συνάγει περί εαυ
τόν τούς πρώτους του μαθητάς έν Τολώση, βραούτε-
ρον δέ μεταβαίνει -είς Ρώμην, δπου Ίννοκέντιος Γ' δ 
πάπας επιδοκιμάζει τά σχέδια του καί τήν κλήσίν 
του. βραδύτερον Όνώριος δ Γ' έπικυροΐ. οριστικώς 
τήν σύστασίν τοΰ νέου μοναχικοΰ τάγματος καί δίδει 
αύτώ τδ δνομα αδελφών κηρύκων, τόν δέ άρχηγόν 
τιτλοφορεί διδάοκαλον τοΰ ίεροΰ παλατιού τοΰ Βατι-

' χανοΰ καί ορίζει Γνα τό αξίωμα τοΰτο κατά διαδοχήν 
λαμβάνη πάντοτε ό διάδοχος. 

Κατά τούς κανόνας τοΰ τάγματος τηρητέαι αυστη
ρώς αί τρεις μοναχικαί άρεταί, περί ών είπομεν άλλά 
πρό πάντων μελέτη πρέπει νά είναι ή ασχολία- διά 
τοΰτο καί ή λειτουργία καί πάσαι αί ΐεραί άκολουθίαι 
ψάλλοντα-, παρ ' αυτών συντόμως. Οί Δομινικανοί Α
παλλάσσονται τής υποχρεώσεως νά νηστεύωσιν, δταν 
ταξειοεύωσιν (εξαιρέσει τών Παρασκευών καί δλης 
τής Τεσσαρακοστής) άλλά καί νά κρεωφαγώσι δύναν-

ί τα; ευρισκόμενοι έκτος τής μονής των. Ό ΑΡΧΗΓΌΣ 
| ίων διδάσκαλος εκλέγεται κατά δωδεκαετίαν έτεροι 

υπαρχηγοί διευθύνουσι τάς κατά τόπους μονάς, έκλε-
| γόμενοι κατά τετραετίαν. 

Τόν 18ον αιώνα οί άνά τήν οίκουμένην Δομινικανοί 
δπερέβαινον τάς 150 ,000- τανΰν δμως πολύ ήλαττώ-
θησαν, άν καί είναι πάντοτε πολυάριθμοι. Είκοσι με-

' γάλα μοναστήρια έχουσιν έν Ιταλία , πλήν άλλων μι-
I κρών 10 έν Αυστρία, άλλα έν Βελγίω, Ρωσσίιχ, Ό λ -

λανδία, Τουρκία;,- Κίνα, Αμερική, Κούβα, Μεξικώ, 
Πίοοϋ, Μανίλλη καί άλλαχοΰ. Έ ν Γαλλία" είχον 20 
μοναστήρια· άλλά εσχάτως άπεδιώχθησαν εκείθεν. 
Φοροΰσιν έπενδύτην λευκόν μέ κουκούλιον μέλαν καί 
ζώνην δερματίνην 

δυμα διακρίνει πλήν τοΰ συνήθους τών κληρικών με-
λανοϋ,έχουσι τήν αρχήν άπδ τοΰ αγίου Φιλίππου Νέρη 
γεννηθέντος έν Φλωρεντία τώ 1515 , όστις Γδρυσε κατ' 
αρχάς συνδιαλεκτήριον τών πτωχών, τών συνήθως συ-
ναθροιζομένων ύπ ' αύτοΰ έν ταΐς έκκλησίαις τής Ρώ
μης, δπως διδάσκη αυτούς. Κατόπιν Γδρυσεν ούτος 
πτω/οκομεΐον χάριν τών οδοιπόρων ( Ρ β Γ β £ Π Π ΐ ) τοΰ 
παπικού ιωβηλαίου τοΰ 1700, είς δ προσήλθον πλείο
νες τών 270 .000 καθολικών Καί κατ ' αρχάς 'μέν οί 
Όρατόριοι περιωρίζοντο έν Ι ταλ ία καί Αύστρία.Βρα-
δύτερον όμως ό καρδινάλιος Βερούλλ συνέστησεν έν 
Γαλλία δμοιον τάγμα εΐς τόν πύργον 86νί11χ παρά 
τήν ΤΓΟνβδ—βη—01ΐαηαρ&£ηβ περί τό 1612, ού 
προορισμός ήτο νά αναχαίτιση τό ρεΰμα τοΰ διαδιδο-
μένου Προτεσταντισμού.Ό Βερούλλ απέθανε τώ 1625 , 
άφοΰ παρέσχεν έξοχους υπηρεσίας είς τήν αύλήν Λου
δοβίκου τοΰ ΙΓ' καϊ τής Μαρίας τών Μεδίκων. 

Οί Όρατόριοι ήσαν εγκατεστημένοι μέχρις έσχατων 
ιδίως έν Γαλλία άλλά καί αυτούς επήρε τό ρεϋμα τών 
νεωτάτων κατά τών μοναχών νόμων τής δημοκρατίας. 
Είς τό τάγμα αυτών άνήκουσι πολλοί έξοχοι γάλλοι 
ιεροκήρυκες, ό Μασιλλιών, δ Τουρέν, ό Μαλεβράν καί 
άλλοι. Οί διέποντες αυτούς κανονισμοί είναι λίαν με
τριασμένοι, ούδεμίαν μοναχικήν αυστηρότητα έπιδιώ-
κοντες. 

Ρ.) Καπουτσίνοι. — "ίδρυσε τό τάγμα τώ 1528 
Ματθαίος ό Βάσκης Ιχ τού δουκάτου τοΰ Ούρβίνου 
τής Ιταλίας. Ό Βάσκης ήτο αυστηρός Φραγκισκανός, 
μετωνόμασε δέ τό τάγμα του ούτως έκ μεταρρυθμίσεως 
τίνος, ήν έπέφερεν είς τό τής κεφαλής κουκούλιον 
(οαρραζζο) κατασκευάσας αυτό μακρόν καί αΐχμη-
ρόν. Κατά τά άλλα τό ένδυμα ομοιάζει πρός τό τών 
Φραγκισκανών.Είναι χρώματος φαιοΰ καί περιζώννυται 
διά κομβοσχοινίου. Επ ίσης οί Καπουτσίνοι είνα», ώς 
εκείνοι, γυμνόποδες καί σανδαλιοφοροΟντες καί τρέ-
φοντες γενειάδα. Κατά τούς κανονισμούς των τά μο
ναστήρια καί αί έκκλησίαι των είναι πτωχαί. Κρεω-
φαγοΰσι, πλήν τής Τετάρτης, Παρασκευής καί τοΟ 
Σαββάτου. 

Έπαιτοΰσι καί αυτοί ώς οί Φραγκισκανοί- απαγο
ρεύεται αύτοΐς νά έπαιτώσι κρέας, ώά καί τυρόν, άλλά 
προσφερόμενα αύτοΐς δέν τά άρνοΰνται. Πορεύονται 
πάντοτε έχοντες τήν κεφαλήν άκάλυπτον. "Εχουσι μο
νάς πολλάς έν Ιταλία, Αυστρία, Σουηδία, Συρία, Με
λίτη, Κωνσταντινουπόλει, Ίνδίαις, Ά δ ε ν , Καναδά καί 
άλλαχοΰ. Ά λ λ ά καί έν Ελλάδι έχομεν τινας μονίμως 
κατοικοΰντας. Πάντες ανέρχονται εΐς τόν αριθμόν τών 
8 ,000 , ών 4 0 0 ιεραπόστολοι. Τό κεντρικόν των συμ
βούλιο ν εδρεύει έν Ρώμη. 

ΙΑ'.) Ίησουίται.—Ιγνάτιος ό Λοϋόλας είναι ό ί-

θ'.) Όρατόριοι. - Ούτοι, ούς ουδέν ίδιαίτε,ον έν- ] δρυτής τώ 1491 έν τώ παλατίφ Αοϋόλα Γουϊπουζ* 
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εορτής τών Άγιων Πάντων (2 Νοεμβρίου) μέχρι τών 
Χριστουγέννων καί άπό τών θεοφανείων μέ/ρι τού 
Πάσχα. Παρθενία καί υπακοή είναι εξόχως υποχρεω
τικά· δι' αυτούς. Οί Φραγκισκανοί ονομάζονται 
καί ΠΐΊΗΟΓΒΔ καί ϊηί'ΒΠΟΓΘΔ, μικροί και ταπεινοί, 

παραβαλλόμενοι πρός τούς αδελφούς τών άλλων ταγ
μάτων. Οί Φραγκισκανοί τοΰ ορούς Σουβάζης, πλη
σίον τής Άσσίσης, οωρήσαντες τώ άγίω Φραγκίσκο) 
τήν καπέλλαν Πορτινούκοι-λο, τιμωμένην έπ ' ονόματι 
τής Θεοτόκου Κυρίας τών Αγγέλων, κατέστησαν τό' 
έκεΐ κατόπιν κτισθέν μοναστήριον κέντρον τού τάγμα
τος των. έν ώ εδρεύει ό αρχηγός των. Οί πάπα·, εξό
χως τιμώσιν αυτούς, διότι είναι οί άριστοι ύποστηρι-
κταί καί διδάσκαλοι τών άρχων τηΰ παπισμοΰ - διά 
τοΰτο καί δωροΰσι πλήρη άφεσιν αμαρτιών είς τούς 
επισκεπτόμενους τήν καπέλλαν των, 

Λιαιροΰνται δέ οί Φραγκισκανοί εΐς μινωρίτας, κα
τωτέρους, καί είς όβσερβάτωοες, τηρητάς. Καί οί μεν 
πρώτοι δέν υποβάλλονται εΐς τούς αυστηρούς κανονι
σμούς τοΰ τάγματος, μετριάζοντες αυτούς· ούτω, π. 
χ. δύνανται νά ζώσι καί κοινοβιακώς, νά μή ώσιν απο
λύτως πτωχοί, νά νηστεύωσιν ολιγώτερον οί δέ δεύ
τεροι, πιστοί είς τό πνεύμα τοΰ ίδρυτοΰ, τηροΰσιν 
άπαρεγκλίτως τούς κανόνας του. Καί ούτοι καί εκείνοι 
έχουσιν έναάρχηγόν τοΰ τάγματος. Τινές τών Φραγ-
κισκανών επιδίδονται μάλλον είς θεωρητικόν βίον 
παρά είς πρακτικόν προσεύχονται μάλλον παρά ερ
γάζονται· εντεύθεν ούτοι ονομάζονται καί Ι"*30θ11βοτ.ϊ. 

Εΐσί καϊ άλλοι Φραγκισκανοί λεγόμενοι ΠΐΐηΪΕαϊ 
= έλάχιστοι, ών εισηγητής ύπήρξεν ό Φραγκίσκος Αέ-
Παΰλος έν Καλαβρία τώ 1416 , μή τρώγοντες ουδέ
ποτε κρέας καί μελανοφοροΰντες. 

Είς Φραγκισκανούς οί πάπαι άνέθηκαν τήν έντο-
λήν νά φρουρώσι παρά τους άγιους τόπους έν Παλαι-
οτίνΐ], έχοντες έκεΐ καί μέγαν ήγούμενον, τιτλοφο-
ρούμενον «σεβασιικΐηατον φύλακα τής Άγιας Γής*< 
Ώ ς γνωστόν έν Παλαιστίνη πολλά πολλάκις έρρα-
διούργησαν κατά τών ημετέρων ορθοδόξων καί διά 
ίσχυράς προστασίας τών καθολικών κρατών πολλά 
πολλάκις έπέτυχον. Ά λ λ ά καί όϊ ημέτεροι άείποτε 
ισχυρώς ανθίστανται κατ ' αυτών καί τών μηχανημά
των αυτών. Επε ιδή πλείστοι Φραγκισκανοί διαμένου-
σιν έν Ανατολή, επιτρέπεται αύτοΐς νά τρέφωσι γενει
άδα κατά τό σύστημα τών "Ανατολικών μοναχών καί 
κληρικών. Περί τάς 20 χιλιάδας αριθμούνται οί «νά 
τόν κόσμον Φραγκισκανοί, ώ ν οί πλείστοι άνήκουν.ν 
εΐς τήν ύποδιαίρεσιν τών αυστηρότερων, τών τηρητών. 
Περί τάς 3 χιλιάδας αυτών είναι μισσιονάριοι, ':ζο<ι-

πόστολοι ΐη ραιΊΠΗίδ ίηΓίιΜϊιιπι, μεταξύ τών 
απίστων δηλαδή, έν Τουρκία, Σινική κ. τ. λ. Περί τούς 
100 ιεραποστόλους μένουσι διαρκώς έν Ρουμανία καί 
Κωνσταντινουπόλει, πάντες άόκνως εργαζόμενοι πρός 
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χωρίζονται. Ώ ς γνωστόν είς αυτούς άνηκε*· μέχρις έ
σχατων, οτε εξεδιώχθησαν έκ Γαλλίας, καί αυτοί μό
νοι έν τη μονή των κατεσκεύαζον τό περίφημον οινο
πνευματώδες ποτόν Σαρτρέζ- ήδη τό παρεχώρησαν εί; 
άλλους βιομηχάνους. Το κατάστημα τού Σαρτρέζ εί
ναι παμμέγιστον, πολλά δέ εκατομμύρια φράγκων εί
ναι ή αξία του. Πολλοί περιηγηταΐ πάντοτε επισκέ
πτονται αυτό- άλλ' οί μοναχοί μόνον είς τούς άνδρας 
έπισκέπτας έπέτρεπον τήν ε'ισοδον, αί γυναίκες άπε-' 
κλείοντο. 

Τόν αυστηρώς μονήρη βίον των οιακόπτουσι, καθ' 
άς ημέρας συνεδριάζει τό ήγουμενοσυμβούλιόν των. 
Τότε επιτρέπεται είς αυτούς νά διακόπτωσι τήν έργα-
σίαν καί νά διαλέγωνται. Νηστεύουσι διαρκώς καί 
τρώγουσιν άπαξ μόνον τής ημέρας. Εννοείται δτι είς 
τούς κατασκευαστάς οινοπνευματώδους ποτού επιτρέ
πεται καί ή οινοποσία. 

Πολλά πολλαχοΰ ύπάρχουσιν ιδρυμένα μοναστήρια 
τών Σάρτρων, ή μάλλον ειπείν, υποκαταστήματα τής 
θαυμάσιας βιομηχανίας των, ών ονομαστότερα είναι τά 
έν Ιταλία. Έ κ τούτων τά πέντε τής Ιταλίας είναι τά 
μεγαλήτερα καί πλουσιώτερα. "Αλλα 170 περίπου 
ορυνται έν Ισπανία, Σουηδία. Κολωνία καί Α γ γ λ ί α . 

Είναι οι πλουσιώτεροι πάντων τών μοναχών οί Σάρ-
τροι* εύνόητον δέ δτι τόν πλοΰτόν των συνήγαγον άπό 
τής παραγωγής τοΰ ποτοΰ Σαρτρέζ· άλλά καί τοΰ 
πλούτου των ποιοΰνται χρήσιν άγαθήν συχνάκις, δω-
ροΰντες είς πένητας καί χορηγοΰντες είς πολλά φι
λανθρωπικά καταστήματα. Κατά τόν Γαλλογερμανι-
κόν πόλεμον συνεισέφερον μετά τών Γάλλων 100 .000 
φρ., δπως δσον τό ταχύτερον ή Γαλλία απότιση τήν 
ύπό τής Γερμανίας έπιβληθεΐσαν άποζημίωσιν. 

Τό ένδυμα τών Σάρτρων είναι μάλλινον λευκόν καί 
ζώνη δερμάτινη- άλλά καί κατάσαρκα φοροΰσι κύί-
χιάν, ήτοι ζώνην τριχίνην σκληράν χάριν ασκήσεως. 

Ζ ' . Φραγκισκανοί.— Έ κ τών επισημότερων καί με-
γαλητέρων ταγμάτων τής παπικής εκκλησίας, ιδρυ
θέν παρά τοΰ Ί ω . Βερνάρδου γεννηθέντος έν 'Ασσίση 
τής Όμβρακήςτώ 1182 . Κατ ' ΑΡΧΆΣ ήτο έμπορος, 
ως ό πατήρ του* άλλά νέος ακόμη έμίσησε τόν πλοΰ
τόν αίφνης, εγκατέλειψε τάγαθά του, ένεδύθη πτω-
χΐκόν ένδυμα καί έπεδόθη είς τόν μοναχικόν βίον, δι
δάσκων καί διαδίδων αυτόν. Αυτός συνέταξε καί τούς 
κανόνας τούς διευθύνοντας ι ό τάγμα του. (-"- 1226) . 

Κατά τούτους οί Φραγκισκανοί όφείλουσι νά είναι 
εντελώς πτωχοί" ουδεμία περιουσία επιτρέπεται αύτοϊς, 
ουδέ τό ελάχιστον άργύριον όφείλουσι νά ζώσιν απο
κλειστικώς άπό τάς έλεημοσύνα; καί νά έφαρμόζωσι 
κατά γράμμα τόν τοΰ Ίησοΰ λόγο ν «Μή κτήσησθε 
χρυσόν μηδέ άργυρον μηδέ χαλκόν είς τάς ζώνας 
υμών μή πήραν μηδέ δύο χιτώνας· άξιος γάρ ό εργά
της τής τροφής αύτοΰ έστι». Νηστεύουσιν άπό τής 
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(«ς εβδομάδος όφείλουσι νά άγρυπνώσιν δλην τήν 
,ύχτα έπί τοΰ · πάσχοντος. Νηστεύουσι μόνον τήν 
Παρασκευή ν καί τήν Μ. Τεσσαρακοστήν. "Ενδυμα 
Νουσι φαιόν. "Εχουσι καί ιδιαίτερα νοσοκομεία, έν 
ο!ς συντηρούνται υπέρ τάς 3 0 0 0 ασθενών. 

ΙΔ'.) Βαρναβΐται. — Ζαχαρίας ό έκ Κρεμώνης γεν
νηθείς τώ 1 5 0 0 ίδρυσε τό τάγμα έ^ τή μονή τοϋ 
4Υ. Βαρνάβα παρά τό Μιλάνον. Ό σκοπός των είναι 
«ίακτικός. Παντοΰ καί πάντοτε κηρύττουσι, Τό κή
ρυγμα των ύπήρξεν όνομαστόν κατά τόν ΙΗ ' αιώνα, 
!$(ως ίν Ι ταλ ία καί Αυστρία. Ουδέν ίδιαίτερον ένδυμα 
Ιχουσι. 

ΙΕ'.) Λαζαρισταί. — Ό άγ. Βινκέντιος άβ ΡΗ,ΟΙΪ 
ρυσε τό τάγμα, γεννηθείς τώ 1 5 7 6 . Επ ίσης διδα-
πχός είναι ό σκοπός των. Ί Ι διδασκαλία των πρέ-
ει-νά παρατείνηται μίαν ώραν καθ' έκάστην. Μετά 

διδασκαλίαν παραδίδονται είς μακράν σιωπήν. 
Απαξ τοΰ έτους δ Ααζαριστής οφείλει έπί μίαν εβδο
μάδα νάναπαύηται άπό τοΰ συνεχοΰς καθ' ήμέραν κη-

ίματος, αποσυρόμενος είς ήσυχον τόπον. Ό βίος 
«ν δέν είναι αυστηρώς ασκητικός. Ό αρχηγός των 
ϊναι ισόβιος. Οί εισαγόμενοι είς τό τάγμα όφεί
λουσι νά δοκιμάζωνται έπί δύο έτη. Είναι πολυάριθ
μοι οί Λαζαρισταί, διατηροΰντες μοναστήρια έν Τουρ-
Ια, Αιγύπτιο, Περσία, Άβησσυνία, Πεκίνω καί τή 
ϊβτ£ΐ|> Αμερική. /Ιαςαριστάς έχομεν καί έν Ελλάδι , 
ί» ταΐς νήσοις τοΰ Αιγαίου καί άλλαχοΰ. Πλήν τής 
ίρηακευτικής διδασκαλίας των διδάσκουσι καί τήν 
Γαλλικήν γλώσσαν. 

Κ'.) ΊερεΊς τον άγ. Σουλπικίον. — Ιδρυτής των 
ιπήρξεν δ Μ. Όλιέ γεννηθείς έν Παρισίοις τώ 1608 
Ιημέριος τής γνωστής εκκλησίας τοΰ άγ. Σουλπι-
6», τοΰ κέντρου εκείνου τών φανατικών καθολικών 
% Γαλλίας. Ό σκοπός των καί ή ασχολία των είναι 

πάντων ή αγωγή καί μόρφωσις τών νέων ίερο-
««χδαστών έν τοις σεμιναρίοις. τών μελλόντων νά 
Υίνωστν ιερείς. Πρός τοΰτο συντηροΰσιν 25 σεμινάρια 
άλλαχοΰ. "Ενδυμα των είναι τό σύνηθες κληρικόν. 

Β'.) Ενδιαταί.—Άπδ τοϋ άρχηγοΰ των Ιωάννου 
«ί!ου γεννηθέντος τώ 1601 έν 'Αργεντάνη τής Νόρ
μ α ς . Ούτος,ίεροκήρυξ κατ'άρχάς, ίδρυσεν είτα τήν 
*>»δθ)' τοΰ Ίησοϋ καί τής Μαρίας τώ 1 6 4 3 . Σκο-

καί τούτων είναι νά κηρύττωσιν ώς ιεραπόστολοι 
^ νά άνατρέφωσι τούς νεανίας τής Γαλλίας, δπου 
**%>υν 13 εκπαιδευτήρια μεγάλα. Ά λ λ ' έ π ' έ σ χ ά -
* εξεδιώχθησαν έκ Γαλλίας καί διεσκορπίσθησαν. 
?νϊυμά των είναι τό κοινόν τών ιερέων. 

*Η'.) Αδελφοί τών Χριστιανικών Σχολών. — Ί -
^ ή ν έχο υαιν Ίωάννην Βαπτιστήν <3θ 1» 83.11ο, 
Μ έ ν τ α τώ 1681 έν Ρήμοις τής Γαλλίας. Ιερεύς 
Γ ε-'/.εν άφιεριοθή είς τήν έκπαίδευσιν τών παίδων 
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τοΟ πτωχοΰ λαοϋ καί π ρ ό ς τ ο ΰ τ ο Γδρυσεν ίδιόρρυθμον 
σχολείον, είς δ έμορφοΰντο οί δημοδιδάσκαλοι, έν εί
δος διδασκαλείου - έξ αυτών δέ προήλθον αί ύοοίβδ 
ηοπτίίΐΐβδ τής Γαλλίας. Ό κόσμος τούς ώνόμαζεν 
αδελφούς άμαθεΤς, διότι έδίδασκον τούς αμαθείς. Έ 
κεντρική τοΟ τάγματος διεύθυνσις ήτο τέως έν Πα
ρισίοις. Κατά τούς κανονισμούς των όφείλουσι νά 
έγείρωνται τάς 4 1)2, προσεύχονται δέ καί ψάλλουσι 
μέχρι τής 8ης. "Εκτοτε μέχρι τής 11ης διδάσκουσι 
τούς παίδας· τάς 11 1)2 .προγεύονται. Τήν 1 1)2 
έπαναλαμβάνουσι τήν διδασκαλίαν μέχρι τής 4 . Τήν 
5 ιδιαιτέρα εργασία έν τοις γραφείοις των.Τήν 7 ην τό 
δείπνον, τήν 8ην ό ύπνος. Είς 11 ,000 ανέρχονται οί 
ανήκοντες είς τό τάγμα, ών <κί 10 ,000 έν Γαλλία, δια-
τηροΰντες μέχρι έσχατων 1,900 σχολεία, ών 4 5 έν 
ταίς Γαλλικαίς άποικίαις, καί έκπαιδεύοντες δχι όλι-
γωτέρους τών 320 ,000 μαθητών. Κατά τδν Γαλλο-
γερμανικόν πόλεμον διεκρίθησαν καϊ ώς νοσοκόμοι. 
Ή Γαλλία άφαιρέσασα εσχάτως τήν λα'ίκήν έκπαί
δευσιν άπό τάς χείρας τοΰ κλήρου έξεδίωξε καϊ διε-
σκόρπισεν δλους τούτους. 

Τό διακριτικόν των ένδυμα είναι περιτραχήλιον 
λευκόν έπί τοΰ κοινού μελανοϋ ί ερατ ικοΟ ενδύματος. 

Ιθ ' . ) ΠασσιονισταΧ ( = Ο ί τών παθών). — Παΰλος 
Όβάδα ύπήρξεν ό ιδρυτής τοϋ τάγματος, έκ Γενεύης 
τής Ιταλίας , τώ 1 7 2 5 . Τό κήρυγμα είναι ό αποκλει
στικός προορισμός των έχουσι δέ ιδρύματα έν Βουλ
γαρία, Ρουμανία, Βελγίω, Α γ γ λ ί α , Αμερική. Ό αρ
χηγός των εδρεύει έν Ρώμη. 'Επϊ τοΰ μελανοϋ ράσου 
των φέρουσιν έγκόλπιον είς σχήμα καρδίας λευκής, 
έφ' ής είναι κεντημένος ό Σταυρός, δηλωτικός τών 
πα&ών τοϋ Κυρίου. 

Κ'.) Λυτρωται (ΚβάβΠίρΙοΠδϋ) . — Ιδρυτής δ 
Άλφόνσος Αιγουόρης έκ Νεαπόλεως (1796) . Δικη
γόρος κατ ' αρχάς συνέστησε τό τάγμα τώ 1 7 3 4 ύπό 
τό δνομα «Άγιώτατος Λυτρωτής». Σκοπός των είναι 
ή προστασία τών πτωχών καϊ ταπεινών. Τό ένδυμα 
των είναι ώς τό τών Λαζαριστών.'Εχουσιν ιδρύματα έν 
Γερμανία, Βελγίφ, Όλλανδία, Αγγλ ία , Ισπανία καί 
Αμερική . Ό αρχηγός των εδρεύει έν Ρώμη. 

ΚΑ'.) Πικπουσιανοί. — Ιδρυτής των ύπήρξεν δ 
άββάς Κουδρέν τώ 1 8 0 5 . Σκοπός των επίσης είναι 
τό κήρυγμα καϊ ή διδασκαλία. "Ενδυμα έχουσι κοι
νόν. Είναι ώς ιεραπόστολοι κατεσπαρμένοι είς τάς ά-
πωτάτας χώρας τών αγρίων καί απολίτιστων λαών, 
έν Ωκεανία, Σάνδβιχ, Γομβία, Πομοτοΰ, Χιλή, Περοΰ 
καί έν χώραις τοΰ Ίσημερινοΰ διαδίδοντες τόν Χρι-
στιανισμόν. 

ΚΒ'.) ΊερεΊς τον ελίους ( Μ ί δ θ Π Ο Ο Π Ϊ Ϊ α β ) . Ό 
άββάς Ροζάν, γεννηθείς έν Βορδώ (1737) καϊ απο
θανών έν Παρισίοις (1847) ίδρυσε τό τάγμα των έν 
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κόα τής Ισπανίας. Τραυματισθείς έν τή πολιορκία 
τής Παμπελούνης, ήν ύπερήσπιζε κατά τών Γάλλων, 
καί σωθείς έκ τοΰ τραύματος ώς έκ θαύματος, άφιέ-
ρωσεν εαυτών είς τήν ύπηρεσίαν τής εκκλησίας. Τή 
15 Αυγούστου 1 5 3 4 συνήθροισεν έν Παρισίοις τινάς 
τών φίλων του, έσχημάτισε τόν πρώτον πυρήνα τής 
εταιρείας τοϋ Ίησοϋ, ήν έπεκύρωσε μετά έξαετίαν ό 
πάπας Παύλος Γ' διά δεκρέτου τής 10 Σεπτεμβρίου 
1540 

Τό ιδιαιτέρως χαρακτηρίζον τούς Ίησου'ίτας πλήν 
τών τριών τυπικών μοναχικών αρετών είναι ή ίδιό-
της, τετάρτη μεγάλη αρετή θεωρούμενη, ή τυφλή 
υπακοή, πλήρης καί άμεσος είς τόν πάπαν πρός δ'ά-
δοσιν καί ύποστήριξιν τού καθολικισμού καί τοΟ πα 
π ι σ μ ο Ο . Ό δρκος επίσης τής είς τούς αρχηγούς των 
υποταγής είναι αυστηρός καί απεριόριστος· ό Ιησουί
της πρέπει νά είναι είς τάς χείρας αυτών αυτόχρημα 
έτεροκίνητος μηχανή καί πτώμα «ρβπηοΐβ ΆΟ ΟΆ-
(ίίΐνΟΓ». Τόν άρχηγόν τού τάγματος εδρεύοντα έν 
Ρώμη, περιβάλλουσιν εις ύταρχηγός καί τέσσαρες 
βοηθοί, αποτελούντες τό συμβούλιόν του. Εισέρχεται 
τις είς τό τάγμα καί δεκαοκταετής. Ίησουΐται είναι ού 
μόνον κληρικοί άλλά καί λαϊκοί. Τό πλήθος αυτών 
άνά τόν κόσμον είναι μέγα. Κατά τάς αρχάς τοΟ 
παρελθόντος αιώνος ήριθμοΰντο είς 2 3 , 0 0 0 αποτελούν
τες 6 7 0 κολλέγια, 3 3 5 έδρας καί 80 πανεπιστήμια -

έν πάσαις ταϊς χώραις τής Ευρώπης, Ασίας, Αφρικής, 
Αμερικής καί Πολυνησίας διεσπάρησαν καί είσέδυ-
σαν, πολλάκις γνωστόν, πολλάκις άγνωστον, είς πολ
λοίς χιλιάδας. Πανταχού δμως κατά τά τελευταία έτη 
κατεδιώχθησαν καί πολλαχόθεν εξεδιώχθησαν ένεκα 
τών έαδιουργιών των. Δισχίλιοι ήσαν έν Γαλλία καί 
ογδοήκοντα τά έκεΐ μοναστήρια των μέχρι τής εκεί
θεν έκδιώξεώς των. Τί κατορθούσιν οί Ίησουΐται υπέρ 
τοΰ καθολικισμοΰ καί τής παπωσύνης διά παντός θεμι-
τοΰ καί αθεμίτου τρόπου, είναι γνωστόν τοις πάσιν ; 

έκφεύγει δέ τό ήμέτερον θέμα ή λεπτομερής έκθεσις 
τών αρχών, τής ηθικής καί τών ενεργειών αυτών, 
"Ενδυμα διακριτικόν ουδέν έχουσι, πλήν τοΰ μελανού 
ράσου. Τής παντοδυναμίας των έν τώ καθολικισμώ 
ένδεικτικόν είναι τό λεγόμενο ν δτι «έν Ρώμη ισχύει 
περισσότερον ό μαΰρος πάπας παρά ό λευκός» (γνω-
στοΰ δντος δτι 6 πάπας ενδύεται πάντοτε λευκήν στο-
λήν, ένώ δ αρχηγός τών Ίησουϊτών ενδύεται μέλαν 
ράσον). 

ΙΒ' .) Τραππισταί.—Πολλά έχουσι γραφή περί τοΰ 
περιεργοτάτου τούτου τών μοναχικών ταγμάτων τής 
Δύσεως. Τδ δνομά του εδόθη άπό τής φάραγγος τής 
συνεχόμενης μέ τήν έν Γαλλία κεντρικήν καί περί
φημον μονήν των καί όμοιαζούσης πρός καταρρακτήν 
θύραν ( ίΓαρρβ) . Ό αρχηγός των 'Αρμάνδος Ρουσέ, 
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γεννηθείς έν Παρισίοις τώ 1626 ήτο Βενεδικτίνος μο
ναχός· τώ 1664 μετερρύθμισε τόν μοναχικόν βίον 
τών περί αυτόν δούς αυστηρότατους ασκητικούς 
νόμους. 

Οί Τραππισταί χειμώνος μέν κατακλίνονται τήν 
7 ώραν, θέρους δέ τήν 8. Τήν 2 μετά τδ μεσονύ-
κτιον εγείρονται καί ψάλλουσι τδν δρθρον τάς 5 1)2 
τελοΰσι τήν λειτουργίαν τάς 7 άρχίζουσι τήν έργα· 
σίαν των, γεωργίαν, ξυλουργικήν, λεπτουργικήν, λίθο-
ξοϊκήν καί άλλα. Εργάζονται υπέρ εαυτών καί εργά
ζονται υπέρ τών πτωχών. Τήν μεσημβρίαν τρώγουσι' 
αμέσως δέ τήν 1 μ. μ. έπαναλαμβάνουσι τήν έργασίαν 
μέχρι τής 4 , δτε ψάλλουσι τόν έσπερινόν τάς 5 δει-
πνοΰσι, τάς 6 ψάλλουσι τό άπόδειπνον. Τρέφοντα·. 
πάντοτε δι' οσπρίων καί οπωρικών είς ευτελή πήλινα 
αγγεία. Τίποτε άλλο· τάς δέ νηστησίμους ημέρας καί 
αυτό τό λιτόν φαγητόν των παρατίθεται άπαξ τής 
ημέρας. Κοιμώνται έπί απλής ψιάθου, ψιάθινον δέ 
είναι καί τό προσκεφάλαιόν των τό ίδιαίτερον δμως 
χαρακτηριστικόν των είναι ή αυστηρά σιωπή. Καί 
τρώγοντες καί εργαζόμενοι καί άναπαυόμενοι όφεί
λουσι νά σιωπώσιν ημέρας τινάς μάλιστα τοΰ έτους 
άφιεροΰσιν είς αύστηροτάτην σιγήν, μή επιτρεπομένου 
μηδέ συλλαβήν έναρθρου φωνής νά έκστομίσωσιν.Είσερ-
χόμενός τις είς μονήν Τραππιστών νομίζει δτι εισέρχε
ται είς ί'δρυμα κωφαλάλων. Μόνον ημέρας τινάς εορτά
σιμους τοΰ. έτους επιτρέπεται αύτοΐς νά λύσωσι τήν 
γλώσσαν των, καί τοΰτο έπί τινας ώρας μόνον. Πολλά 
δέ καί άλλα λέγονται περί τοΰ ασκητισμού των, πάντα 
δμως δέν είναι αληθή. Τό βέβαιον δμως είναι δτι ό 
ασκητικός, πενιχρός καί πλήρης πόνων βίος των υπεν
θυμίζει τούς αρχαίους άσκήτάς καί έρημίτας. 

Τραππισταί ευρίσκονται έν Ιταλία , Σουηδία, Αυ
στρία, Ισπανία, Βελγίω, Α γ γ λ ί α , Αμερ ική καί Γερ
μανία. Πολυάριθμοι ήσαν ιδίως έν Γαλλία μέχρις 
έσχατων διεσπαρμένοι εις 25 μοναστήρια. 

Τραππισταί είναι δχι μόνον κληρικοί άλλά καί 
λαϊκοί. Τό ένδυμα των είναι λευκόν μέν μετά ζώνης 
μελανής δερμάτινης διά τούς πρώτους, φαιόν δέ διά 
τοδς δεύτερους. 

Καί ταΰτα μέν τά επισημότερα καί μεγαλήτερα* 
μοναχικά τάγματα τής Δύσεως. Εισίν δμως καί άλλα 
μικρότερα καί ολιγώτερον αυστηρά, περί ών άξιον νά 
γίνη μνεία. Είναι ταΰτα τά έξης: 

ΙΓ'.) Αδελφοί τοϋ Άγ. "Ιωάννου τοϋ Θεοΰ.—-
Ιδρυτής των ύιτήοξεν Ιωάννης ό Ο υ ί ά α ά , γεννηθείς 
έν Πορτογαλλία τώ 1495 καί αποθανών τώ 1550. 
Ό σκοπός των είναι τά μάλιστα φιλάνθρωπος, ήτοι ή 
νοσηλεία τών άρρωστων έξ ανιάτων νόσων έν τοις 
νοσοκομείοις καί τών φρενοβλαβών. 'Εντεΰθεν όφεί
λουσι νά έγείρωνται τήν 4 ώραν τής πρωίας, άπαξ δέ 



11<2 . "3 

Λυών (1806) . Είναι ιεραπόστολοι καί κηρύττουσιν 

έν Αμερική , νοτίω καί βορείω. Φέρουσι τήβεννο ν 

θεολογοδιόάκτορος. 
ΚΓ'.) Μαρισταί ( — θαλάσσιοι). Ιδρυτής των εί

ναι δ Ρ . Ο ο Ι ί η , γεννηθείς τω 1790 έν 8 1 . ΒοηηβΙ-
1ο ΤΓΟΠΟΥ τής Γαλλίας. Σκοπόν έχουσι τήν διδα-
σκαλίαν κα'ι εύαγγελικήν άποστολήν, ίδίως έν Ωκεα
νία, νέα Ζηλανδία, Μελανησία, Νέα Καληδονία,είς τάς 
Νέας Έβρίδας καί τήν Αύστραλίαν.Έχουσι μονάς έν 
Ισπανία, Βελγίω Ιρλανδία, Α γ γ λ ί α κα'ι Αμερική. 
Έ ν μίνη τή Γαλλία διετήρουν μέχρις εσχάτων 2 0 0 
μοναστήρια χρησιμεύοντα ώς εκπαιδευτήρια ύπεροισ-
χίλιοι μαρισταί. Ό αρχηγός ήδρευε πάντοτε έν Λυών. 

ΚΔ'.) 01)1&1ί ( = Προσκεκομισμένοι). — "Ιδρυσε τό 
τάγμα ό Ευγένιος ΜΆΖβηοά τω 1816 , έπεκυρώθη 
δέ τούτο ύπό τοΰ πάπα Λέοντος ΙΒ ' δνομασθέν ούτω 
έκ τής πρόσφορης των ήτοι άφιερο')οεώς των τή ά-
οπίίφ Μαρία. Καί αυτών ό σκοπός είναι τό κήρυγμα 
καί ή διάδοσις τού ευαγγελίου. Τοιοΰτοί είσιν έν Α γ 
γλία, Σκοτία. Ιρλανδία, Καναδά, Νέα Βρετανία. 
Βρετανική Κολομβία, Τεξάς, Μεξικώ, Κεϋλάν καί με
ταξύ τών Κάφρων καί Ζουλούδων, διδάσκουσι δέ 
διαρκώς καί έκχριστιανίζουσι τούς άγριους. Ένδυμα 
έχουσι κοινόν κληρικοΰ. 

ΚΕ'.) Μαριανϊται. — Τό τάγμα τοΰτο, ιδρυθέν τώ 
1813.σκοπεί τήν διάδοσιν τών γραμμάτων έν Εύρω-
παϊκαΐς χώραις(!) - άριθμοΰσι δέ 130 μοναστήρια καί 
1,300 μέλη περίπου. 

Κ ί " ) Πατέρες τον Άγίον Πνεύματος. — Είναι νεώ-
τατον τό τάγμα τοΰτο, συσταθέν τώ 1848 υπό τοΰ 
Λίβερμανν, Ιουδαίου χριστιανισθέντος καί συνενώ-
σαντος τήν έταιρείαν τής Ιεράς Καρδίας τής Μαρίας 
μέ τήν τοΰ Άγίον Πνεύματος, ίδρυθείσαν τώ 1703 
ύπό τοΰ ΡΟΙΙΙΙΕΓΙ — Ό β 5 ρ ΐ 3 , 0 6 5 . Σκοπός των είναι ή 
οιάδοσις τών άρχων τοΰ Ευαγγελίου παρά τοις πτω-
χοίς, τοΤς άπίστοις καί ίδίως τοις άνήκουσιν είς τήν 

ιΗΝΑΙ» 

Αίθιοπικήν φνλήν. Διά τοΰτο Ιχουσιν ιδρύματα |, 
Γαλλία, Ζανζιβάρη, Γουϊνέα, Γουαδε λούπη, Μαρτιν^ 
Βουρβών, 'Αΐτη, Βραζιλία, Περοΰ, Ή ν . Πολιτείας 
Ινδική, Σενεγάλη, Κόγκω, άλλά καί έν Ιταλία, Γίορ. 
τογαλλία, Σουηδία, Ιρλανδία, Σκωτία καί 'Αγγω | 
Διακρίνονται άπό τό κνανοϋν περιτραχήλιον. 

ΚΖ' . Πατέρες λενκοί ή Ιερείς τής Θεοτόκου ϊ*ςΐ 
Αφρικής , —"Ιδρυσε τό τάγμα ό πολύς καί γνωστός 
Καρδινάλιος ί ι £ ΐ ν Ϊ 8 6 Π 6 τώ 1868 έπί σκοπώ Λ! 
διαδόσεως τού Ευαγγελίου έν τή Καβύλη καί τή «γ. 
τρική Αφρική παρά τοις άγρίοις. Νηστεία", αυστηρά 
δέν επιβάλλονται αύτοίς. Ζώσι καί πορεύονται πάντου 
άνά τρείς, ουδέποτε απομονωμένοι. Ή ίεραποστολιχι 
των ενέργεια εκτείνεται έν τή κεντρική 'Αφριχξ, 
Νυάνζα, Ταγ/.ανίκα, Κόγκω, Ούνταντεμπέ, Νυάσοι, 
Σαχάρα, Σουδάν, δπου εκατοντάδας καί χιλιάδα; έχρι-
στιάνισαν. Ό αρχηγός των εδρεύει έν Αλγερ ία (Πο-
κάνδο). Πολλοί αυτών εκπαιδεύονται παρά τοϊ; ΜΜ| 
χίταις. Ενδύονται ράσον καί βουρνούζιον λευκόν χαΐ 
φέσιον έρυθρόν έπί τής κεφαλής. 

ΚΗ'.) Ίερεΐς τοϋ Άγίον Σακραμέντου. — Νεώτα-
τον καί τό τάγμα τοΰτο, ιδρυθέν τφ 1 8 5 5 ύπό τΛ 
άββά Πέτρου Ιουλιανού Έϋνάρδου. Σκοπός των είναι 
ή φυλακή καί διαρκής λατρεία τον Σακραμέντονβτ). 
τής θείας Ευχαριστίας. Τά μέλη αύτοΰ ιδία ζώσινϊ 
Βελγίω καί Γαλλία. 

* * * 
Ταΰτα καί τά δευτερεύοντα μοναχικά τάγματα χ% 

παπικής εκκλησίας. Είσί δέ κα'ι άλλαι τίνες εται
ρεία·, θρησκευτικαί, ώς π . χ. οί θεατίται, Σομάσκα, 
Σερβίται, Τριαντάριοι καί άλλοι - άλλ' είναι τόσον 
ολιγάριθμοι καί μικράς σημασίας, ώστε περιττός έκτι* 
νέστερος λόγος περί αυτών. Επ ίσης παραλείπομεν 
άλλας τινάς . υποδιαιρέσεις μοναχικών ταγμάτων ή 
τάγματα όχι πολυάριθμα καί δχι πολλής σημασίας. 
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ΑΗΑΓΝΟΣΜΛΤΑ Μ ΚΥΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΕ& ΜΙ4Ι1 
ΜΙΜΟ· 

["Ολαι αί μέχρι τέλους σελίδες άφιεροϋνται είς 
νλην διά τάς οικογενείας, επομένως απο
σπώ μεναι τοϋ τεύχους δύνανται ν' άποτελέ-
σωσιν Ιδιαίτερον περιοδικδν χρήσιμον ώς 
παιδαγωγία, ώς πληροφορίαι καί ώς δδη-
γίαι.] 

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ι Κ Α Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α 

Μ Ι Μ Η Σ Ι Σ Κ Α Ι Θ Ε Λ Η Σ Ι Σ 
Υπάρχουν ενέργεια·, τάς οποίας διάφοροι ψυχολό

γοι θεωροΰσιν ώς μή εξαρτωμένας έκ τής θελήσεως 
καί αί'τινες κρίνονται ώς καθαρώς φυσικαί άνευ τής 
παρεμβάσεως τής ψυχής καί τής ανθρωπινής βουλή
σεως. Τοιαΰται είναι ό γέλως, τά δάκρυα, τό χάσμημα 
καί τίνες σπασμωοικαί κινήσεις. Παρατηρείτε έν πρό
σωπον νά γελά χωρίς νά γνωρίζετε καί διατί γελά 
καί πολλάκις καταλαμβάνεσθε καί σεις υπό τοΰ γέλω-
τος. Βλέπετε τούς φίλους σας νά κλαίουν καί τά δά
κρυα αρχίζουν άσυνειδήτως ρέοντα άπό τούς οφθαλ
μούς σας. Ποσάκις δέν χασμάταί τις διότι βλέπει 
άλλον χασμώμενον! Ποσάκις βήχει τις χωρίς νά 
αισθάνεται τήν ανάγκην, απλώς διότι άλλος τις βήχε ι ! 

λεΐον ένεκα τής μώρας απαντήσεως ενός μαθητοΰ. Ό 
διδάσκαλος βαρυνθείς νά τούς διατάσση νά παύσουν 
τούς μέχρι δακρύων γέλωτας άνέκραξε : 

— "Οποιος έξακολουθν^ση δέν θά Ιβγη είς περί-
πατον. 

Καί οί γέλωτες ώς διά μαγείας έπαυσαν. 
Έ φ ' δσον τά παιδία μεγαλώνουν καί ή σκέψις καί 

ό συλλογισμός αναπτύσσονται καί γυμνάζεται, τό Ιν-
στίκτον τής μιμήσεως έλαττοΰται. Έ ά ν έξηκολούθουν 
νά ένεργώσι μόνα διά τής μιμήσεως, δέν θά ήσαν 
άνδρες, θά ήσαν μάλλον πίθηκοι, ζώα κατ ' εξοχήν 
μιμητικά. 

Ό άνθρωπος πρέπει νά είνε κύριος πάσης πράξεως 
Πολλάκις μάλιστα αποκτά κανείς καί τά ελαττώματα ί αύτοΰ καί ενεργείας, νά γνωρίζη δέ πώς καί διατί 
εκείνων πρός ους έρχεται είς συχνήν έπικοινωνίαν, 
οίον ψεύδισμα τρόπου προφοράς, βαδίσματος, στάσεως; 
μορφασμούς σπασμωδικής κινήσεως καί άλλα. 

Δικαίως αί ένέργειαι αύται εκλήθησαν ήμίβουλοι 
ένέργειαι, διότι ή πείρα άπέδειξεν, δτι οσάκις θελήση 

δύναται νά κατανίκηση καί τόν τοιούτον γέλωτα, 
**ί τά δάκρυα καί τό χάσμημα καί τό βήμα κα'ι 
«άντα τάλλα. 

Ό φιλόσοφος Κάντιος μάλιστα είχε τοιαύτην θέ-
Κψ:ν, ώστε αναχαιτίζει τάς ορμάς ταύτας δι' ίσχυροΰ 

Παράφορος γέλως είχε καταλάβει όλόκληρον σχο-

καί πότε πρέπει νά ενεργή. Καί δταν ακόμη μιμήται 
δέν πρέπει δουλικώς νά μιμήται. Πρέπει νά γνωρίζη 
δτι έχει λόγους νά μιμήται, μέχρι ποίου σημείου πρέ
πει νά τό πράξη, έάν τώ επιτρέπεται τοΰτο καί έάν 
είνε ηθικόν ν ' άκολουθήση τό δείνα ή τό δείνα παρά
δειγμα. "Αλλως θά ένήργει έκ τύχης καί απλώς καί 
ώς έτυχε, θά έμιμεΐτο δέ ώς έπί τό πολύ τό κακόν, 
ουχί δέ τό καλόν, καί θά ήξιζε νά ονομάζεται μιμη-
τικόν ζώον. Είς πάν πράγμα, είς τά τέχνας ώς καί είς 
τάς έπιστήμας καί τά γράμματα, καί είς αυτήν ακό
μη τήν κοινωνικήν ζωήν, πρέπει νά έχωμεν τά κάλ
λιστα υποδείγματα. 
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Μ Ι Κ Ρ Ο Ι Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Ι 

Λ Υ Σ Ε Ι Σ 

Ή λύσις τοϋ προύτου προβλήματος, τοϋ δημοσιευ
θέντος εΐς το 9ον Παράρτημα τοϋ μηνός Ιουλίου 
έχει ούτω : 

> Ιίοώτ-η ό χ θ η . Λευτέοα 3 / 9 η 
α| β, γ," . 

1) Λύο γυναίκες οιαβαίνουσι 
ποώτον τόν π ο τ α μ ό ν . 

2) Μία γ υ ν ή επανέρχεται και 
λαμβάνει τήν τρίτην. 

3) Μία τίον γυναικών επανέρ
χεται , μένει μετά τοΰ συ
ζύγου της καί οί δύο άλ
λοι άνορες οιαβαίνουσι. 

4) Είς σύζυγος επανέρχεται 
μετά τί,ς συζύγου του ,ην 
άι ίνε ι εις τήν πρώτην ο -
χΟην καί λαμβάνει τόν 
έ'τεοον σύζυγον. 

5) Ί Ι γ υ ν ή , ήτις έχει ήδη 
οιαβή. επανέρχεται καϊ 
λαμβάνει μίαν τών οϋσών 
ά χ ό μ η εις τήν πρώτην 
ο / θ η ν . 

0) Μία τών ή ϊ η ο.αβασών ε
πανέρχεται χα! παραλαμ
βάνει τήν τελευταίαν τήν 

ευρισκομένην έ-ηί της τρω
τής όχθης. 

α, ρ, γ. 
Α, Β, Γ. 
• · Ύ 
Α, Β, Γ, 

Α, . . 
α, . ' . 

Α. 

Α. 
α. 

Β, 
6, 

Β, 

Β. 
6 . 

Β, 
β . 

Γ, 
Υ 

Γ, 

0 . Μ. 
Ό ρ θ ά ς λύσεις απέστειλαν έξ Α θ η ν ώ ν οί κ. κ . 

Μ. Μανωλέσσος, Π . Κατράμης 2 . Δ. Χαΐδάλης, Π . 
I. Ι ω ά ν ν ο υ , Ευθυμία Πετράκη, 'Ελ. Πετμεζας, I . 
Νικολόπουλος, Φ. Παραλής, Δ. Ηλιόπουλος, τό 
Τζιτζίκι τής γειτονίας (;), Π . Σιδερής, Μανουήλ Κο-
βέτσος, Γ. Παπαλουκάς, Χ. Χρίστου, I. Γεωργακό-
πουλος·. 

Έ ξ άλλων μερών δέ οί κ. Ν.Εύμαιος (Πάτραι), Β . 
Η . Λαχανάς (Άμφισσα) , Ν . Κ. ΓιοΰΛης (Πειραιεΰς), 
Π . Ίσιδωρόπουλος (Καλάμαι), I . Χ. Παναγιωτό-
πουλος (Τρίπολις), Κ. Τσουρλάκη (Ρέθυμνον), Μαρία 
Βόγλη (Κέρκυρα', Νικ. Σαουνάτσος (Πάτραι), Λάμ
πης Αίγιεύς (Πειραιεύς), Αγγελική Παπουτσοποΰ· 
λου (Μεσολόγγιον), Γ. Δημητριάδης (Πύργος), Ε 
Λυμπέ^ιος (Αϊγιον),Φ. Ψαρουδάκης (Ρέθυμνον), Κ 
Μικρουλέας (Λάρισα), Ν . Ποριώτης (Ζάκυνθος), Φ 
Πτολεμαίος (Σϋρος), Σ . Λεχαινιώτης (Κέρκυρα) καί 
Α γ λ α ΐ α Σωκά (Τρίκκαλα), Κ. Γ . Αμάρας (Σϋρος). 

Διά κλήρου έβραβεΰθησαν 1) ό κ. Π . Κατράμης 
καί 2) ό κ. Π . Ίσιδωρόπουλος (Καλάμαι). 

2 
Ή λΰσις τοϋ 2ου αινίγματος είνε δ αριθμός 18, 

ούτινος τό τετράγωνον είνε τό 8 1 . 
Λύσεις απέστειλαν όρθάς οι κ. κ. Π. I . Ιωάννου , 

Έ λ . Πετμεζάς, I . Φαρμακόπουλο;, Μ. Κοβέτσος, 
Αγγελική Πεσματζόγλου, I . Λουκάς καί τό Τζιτζίκι 
τής γειτονιάς (;) 

Έ ξ άλλων δέ μερών οί κ. κ. Λάμπης Αΐγιεύς (Πει-
ραιεΰς, I. Χ. Παναγιωτόπουλος (Τρίπολις), Μ. Δα-
γρές (Καλάμαι), Ν . Κ. Γιούλης (Πειραιεΰς), Β. Η. 
Λαχανάς (Άμφισσα) , Π . Λεχαινιώτης (Κέρκυρα),Π, 
Ισιδωρόπουλος (Καλάμαι), Ν . Εύμαιος (Πάτραι),Λ, 

Άλτινός (Μεσολόγγιον) καί Κ. Τσουρλάκη (Ρέθυ
μνον). 

Διά κλήρου έβραβεΰθησαν οί κ. κ. Π. Λεχαινιώ-
της (Κέρκυρα) καί I. Φαρμακόπουλος. 

κροτερήματα ήδύνατο τί) άν 

ώς έφρόνει έθνος α υ τ ά 

διορ&ωθη του δέν 

τά ν ά 'Ελληνικόν έλαττο'ίματα 

Ί 1 λϋσις τοϋ τρίτου αινίγματος είνε ή εξής ι 

δ ε λ φ ο ι . ( ί ι ί ΐ ; {) 
Απέστειλαν δέ δρθάς λύσεις οί κ. κ. Ν . Φαρμά

κης, Φ. Χαιρόπουλος, Π . Πλάτης, Ελευθερία 
Χρόνη, τό Τζιτζίκι τ ή ; γειτονιας(Ι), Ε.Λυκιαρδύπου-
λος, Ν . Χαραλάμπης, Πηνελόπη Δημητρακόπουλοι:, 
καί Χ. Μάτσας. 

Έ ξ άλλων δέ μερών οί κ. κ. I . Μάνου σάκης (Πό
ρος), Φ. Πτολεμαίος (Σΰρος), Λάμπης Αΐγιεύς (Πει-
ραιεΰς), I .Χ. Παναγιωτόπουλος (Τρίπολις), Κ.Τσουο· 
λάκη (Ρέθυμνον), Κ. Λ. Βαροϋνης (Πάτραι), Β. Η. 
Λαχανάς (Άμφισσα) , Γ. Π^ρβανόγλου (Λάρισσα), 
Ν . Κ. Γιούλης (Πειραιεύς) καί Ευφροσύνη Μ.ιλα-
τάκη (Τήνος). 

Διά κλήρου έβραβεΰθησαν ·. 1) δ κ. Κ. Λ. Βαροΐ'-
νης (Πάτραι) καί 2) I . Μανουσάκης (Πόρος). 

Οί βραβευθέντες παρακαλούνται νά στείλουν τά; 
ακριβείς διευθύνσεις των, ϊνα ασφαλώς λάβωσι ίο 
βραβεία. 

ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ ΠΡΟΣ ΛΤΣΙΝ 
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Τάς έν τοις άνω τετραγωνιδίοι; λέξεις θέσον εΐς 
^νφυσικην αυτών σειράν, ώστε νά άποτελεσθή 
γνώμη τις. 

Τά βραβεία ώς καί κατά τό πρώτον. 
3 

Οί Τοϋρκοι λέγουσιν, ίίτι εις την φΰσιν υπάρχουσι 
6«ι πράγματα, τά μέν τών δέ ισχυρότερα. Τά π ρ ά 
γματα ταΰτα εΐνετά νέφη, δ σίδηρος τά όρη, τό ϋδωρ, 
άνθρωπος, ή λΰπη, δ ΰπνος, ή μέθη, τό πϋρ καί δ 

ίνεμος. 
Κατάταξον τά πράγματα ταΰτα, δικαιολογών διατ 

Η μέν είνε τοϋ άλλου ίσχυρότερον. 
Διά κλήρου θά δρισΟη δ πρώτο;, δστις λαμβάνει 
0 εικονογραφημένα δρλτάρια, 100 δέ δ διά κλήρου 

ειπροος καί 50 δ τρίτος. 

ΓΝΩΜΑΙ ΚΑΙ ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

Τούς έν τοις κατωτέρω τετραγωνιδίοι; αριθμοί1; 
κατάτα^ον ούτω;, ώστε τό άθροισμα εκάστης στήλη; 
δριζοντίου καί καθέτου καί τών δΰο διαγωνίων τ! 
είνε 17 5. 
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Είς τον διά κλήρου πρώτον θ ά δοθούν 100 ειΛ 
νογραφημένα δελτάρια, 50 δέ εΐς τόν δεύτερον. 

— 1 2 0 4 -

Ή ίτλΐψις είνε πάντοτε ανωφελής, διότι ουδέν 
ϋανορθοί". [Μιραβώ] 

Έ π ί τριών προσώποη', εΐς τά δποΐα διηγοΰ-
τός δυστυχίας μας, είς μέν τ̂ ί δΰο παρέχομεν 

ϊϊψιν καί εύχαριστοΰμεν τό τρίτον. [Κα Μπακί] 
— Οί άνδρες φθονοΰσι τό πνεΰμα δσον αί γυναΐ 

«ς την καλλονήν. (Κονδιγιάκ) 
Γ- Ή φιλαργυρία είνε τό τυφλότερον τών παθών, 

ιότι δέν έχει καμμίαν συναίσθησιν έαυτοϋ. (Λατενά) 
— Πάσα γυνή, ήτις δέν κατσβάλλει προσπάθειαν 

'«οα; φανή ωραία, δέν δίδει καμμίαν πημασίαν εις 
·«;. (Μπουάτ) 
| — Ό μή μερίμνων περί τής ιδίας αύτοΰ ζωής 
Ρ*ε κύριος τής ζ ω ή ; τών άλλ.ων. (Σενέκας) 

— Μέγα γεγονός είνε αποτέλεσμα μεγάλης αιτίας, 
•Κέποτε μικράς. (Ναπολέων) 
— Ό άνθρωπος τρώγει μόνος αυτό; περισσότερα; 

*<|>χας ή δλα τά ζώα δμοΰ. (Μπικρόν^ 
— Το πνεΰμα οξύνεται έν τη πόλει, καί καθίστα-

Ή τρυφερώτερον εις εξοχήν. (ΜΗΙΙΙΙΌΓΙΙΟΒ) 
— Πάν αγαθόν ύπερβολικόν μεταβάλλεται εΐς 

•""όν- (Πεγκούρ) 
— Οί καιροί άλλασσουν, άλλά τό καθήκον τών δή

μιων ανδρών ουδέποτε μεταβάλλεται. (Κολάρ) 
*~ Δέν υπάρχει μεγαλύτερα άγυρτεία ειμή νά ύπο-
^ίστώμεν τά πράγματα διά τών λόγων καί νά θέ-
"Ι̂ εν νά πιστ,εύωσιν οί άλλοι δ,τι δέν πιστεΰομεν 
^ οί ίδιοι . (Βολταΐρος) 

Μεταξύ εκατόν ανθρώπων θά εΰρητε δΰο εύ-
*ί?, έπί εκατόν γυναικών θ α ευ'ρητε μίαν βλάκα, 
"τή είνε ή αναλογία. (Κα Ζιραρδέν) 

ο ΣΥΡΜΌΣ: 

Ή μόδα δέν δλλαξβ καϊ πολύ τόν τελευταίοι· ηύιόν 
καιρόν. Εξακολουθούν ακόμη νά φορούν τάοηιρίΓβ 
καί Λϊτηίαπ,προαετέΰη δμως Ακόμη και αυτή ή μόδα 
τοϋ είδους οοι^οΐοΐ. 

"Οσον άφορα τά καπέλλα συνηθίζονται και πόλιν 
πολύ μεγάλα, Ιδιόρρυθμα κιτά πολύ. Φορούν δμως 

καϊ πολύ έκτος άιό 5*&η καί καπέλλα από ραϊΙΙβ άβ 

πζ μέ μεγάλας πτέρυγας άοπρας, μώβ κ.τ. 
Ή φούστα γίνεται πολύ μακρυά καϊ πολύ έφηρ-

μοσμένη. 

Τό φόρεμ,α αυτό τό όποιον παριστά ή είκών, γίνε
ται άπό φουλάρι βίβιι μέ άσπρα στίγματα γαρνι-
ριαμένο μέ !>ηιί> άιό μουσελίνα μεταξωτή επίσης 
ΙΙΙΙΊΙ. Τό πουκαμισάχι καϊ τά μανιν,έτια άπό τοϋλι λευ
κόν. Τό καπέλλο άπό 1>Ιοιι πολύ ανοικτό χρώμα ραίΙΙο 

(Ιο Γ ί/. καϊ άαπρας πτέρυγα; ή εντελώς λ.ενκόν, 
295 — — 1 
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ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ Ε Ν Η Σ Ε 
Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Α Ι - Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α - Τ Ε Χ Ν Α Ι 

[Περιλήψεις έχ τών ξένων Περιοδικών] 

01 Α Τ Ο ΑΝΤΙΠΑΛΟΙ 
«ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΔΙΌ ΚΟΣΜΩΝ» (Παρί-

αιοι).— Ό Ανδρέας Ταρδιέ σταθμίζει είς τήν ζυγα-
ρ.άν τάς τύχας τών δύο υποψηφίων είς τήν Προε-
δρίαν τών Ηνωμένων Πολιτειών τδν Ούΐλλιαμ Χό-
βαρ Τάφτ καί τδν Ούΐλλιαμ Ζέννιγκ Μπράϋαν, τδν 
μέν ύποψήφιον τών Όμοσπονοιακών, τδν δέ υπο
ψήφιο-/ τών Δημοκρατικών. 

Αμφότεροι έχουν, λόγω προσωπικές αξίας, δικαιώ
ματα έπί τής υψίστης θέσεως πράς ήν άποβλέπουσιν. 
Ή μεγάλη πλειονοψηφία τών ομοσπονδιακών αναγνω
ρίζει πλήρως τήν άξίαν τοϋ Τάφτ. Κρίνεται ευμενώς 
ό χαρακτήρ του, ή χρηστότης αύτοϋ, ·ή ηθική καί 
φυσική ρώμη του, ή μακρά του πείρα, αί γνώσεις του 
αί μέγισται, ή έξις τοϋ κυβερνάν καί ή πρακτικότης 
του είς τήν διοίκησιν. Τό ύποστηρίζον αυτόν κόμμα 
τόν θεωρεί άπό τοΰδε ασφαλώς ώς Πρόεδρον. 

Ό Μπράϋαν δέν ομοιάζει καθόλου μέ τόν Τάφτ. 
Διαφέρει άπ ' αύτοΰ κατά τήν ίδιοσυγκρασίαν ό δημο
κρατικός υποψήφιος· ουδέποτε ύπήρξεν υπάλληλος, 
άλλ' είνε τέλειος πολιτευτής, εύγλωττος καί συναρ
παστικός ρήτωρ, άλλά καί δημοκόπος μέγας, γνώστης 
δέ τοΰ μυστηρίου τής εκμεταλλεύσεως τών αδυναμιών 
τοϋ αντιπάλου. 

Ούτως ό προκείμενος άγων προμηνύεται λίαν ενδια

φέρων άλλά καί άγριος. 

, 0 ΦΟΒΟΣ Τ Ο Ϊ ΤΕΚΝΟΥ 
| «ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΝΑΜΟΡΦΩΣΓΣ» (Παρίοιοή. -

Ό Ρενέ Δουμίκ μελετά τό μέγα πρόβλημα τοΟ φί6οι 
τόν όποιον ήρχισε νά έμπνέη ή έννοια τής τεκνοποιή· 
σεως. Τόν φόβον αυτόν διαβλέπει τρανώς έκοηλούμι·] 
νον είς τήν όλονέν αύξάνουσαν χειραφέτησιν τής γΑ 
ναικός, ήτις θεωρεί τό τέκνον ώς βάρος, ώς έμπόδιον/ 
καί ήτις έπί μάλλον καί μάλλον ζητεί ν ' άποτινάξ· 
τάς μητρικάς της ύποχρειοσεις. Καί ένώ όσημέραι ΧΜ 
τανοεΐται δτι ό άνθρωπος δέν δύναται νά ζήση Η 
άτομον, άλλ' ώς μέλος οικογενείας, έπί τοσοΰτω διη· 
σκάπτεται είς αυτά τά θεμέλια της ή οικογένεια. 

Ό φόβος τοΰ τέκνου είνε μία άπό τάς μεγάλι 
κοινωνικάς μάστιγας, ών τάς συνεπείας δέν θ' άργήο 
ή κοινωνία νά θρηνήση. 

•ίναπαυθή, νά ανάγνωση τήν εφημερίδα του κα! νά 
[ΐβιλήση περί τών κοινών. Ευρίσκεται μολαταύτα 
}κΐΙ κκί τό οινόπνευμα καί οί αλκοολικοί, άλλ' είί 
ιοδτο οέν πταίει ό κάπηλος. Αυτός μάλιστα ημπορεί νά 
^ασκήση εύεργετικήν έπίδρασιν έπί τών πελατών του 

— $ — 

Η ΨΗΦΟΣ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ 
ι Ν ί Ν Ε ' Π Χ Ν Τ Η Ο Ε Ν Τ υ Κ Ο Α Ν ϋ » (ΛονδΤνον).— Ή 

\\%:1> Λόβατ οέν διάκειται συμπαθώς πρός τήν ψή-
ΙΊΟΝ τής γυναικός. Κατ ' αυτήν ή γυνή θά χάση πολύ; 
ιολύ περισσότερον άφ ' δ,τι ελπίζει νά κερδίση. "Αλ-

|ΐ»ς τε ή μεγάλη πλειονοψηφία τών ανεπτυγμένων γυ 
«ικών άδιαφόρως έχει πρός τήν ούτοπίαν ταύτην, έπί-
ΐΗΣ δέ είνε πασιφανές δτι ή σταυροφορία αυτή τών 
γυναικών ουδέν πλεονέκτημα δύναται νά έχη διά τήν 

| ίνθρωπότητα. 

ΑΓΓΛΙΑ ΚΑΙ ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

® 

ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΤΟΝ Κ Α Κ Ο Ι 

Γ Ε Ν Ν Η Σ Ε Ι Σ ΚΑΙ ΟΑΝΑΤ0Ι 
«ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΝΑΜΟΡΦΩΣΙΣ» (Παρίοιοι). -

Ό Α. Φοβίλ μελετά τό ζήτημα τών αυξομειώσεων 
τοϋ πληθυσμοϋ. Αποδεικνύει δτι οί θάνατοι ήλαττώ-
θησαν έν ΕΥΡΏΠΗ, άλλά τήν αυτήν μείωσιν υπέστη
σαν καί αί γεννήσεις, είς τρόπον ώστε ή μεταξύ των 
διαφορά ήκιστα διαφέρει. Μολαταύτα έπρεπε νά ΑΥ
ξηθούν κί γεννήσεις, έάν δέ τοΰτο δέν συμβαίνει, οφεί
λεται κατά τόν συγγραφέα είς τήν άποκρουστικότητα 
τήν οποίαν παρέχει τό συμβόλαιον τοΰ γάμου είς τόν 
άνθρωπον μέ τάς νέας συνθήκας ύφ' ας τελείται. 

«ΑΙ.ΠΛΧΥ ΚκνίΕλν» (ΛονδΊνον).—Είς τήν Νόο 
Αύστραλίαν ή Πολιτεία αναλαμβάνει τήν συντήρ' 
καί διαπαιδαγώγησιν τών τέκνων τών κακών γο 
τών τυχοδιωκτών, μέθυσων, κακούργων, αισχρών 
άλλων έν γένει αποδιοπομπαίων. Αύστηρώ,- τ;μ»ρ 
ται πάς οικογενειάρχης βστις υποβάλλει τό Ιδιο* 

I τοΰ τέκνον είς τά δεινά τής επαιτείας ή τοϋ τυχ« 
κτισμοΰ. Ή πολιτεία παραλαμβάνει τούς παίδα; 
τους καί τούς αποσύρει άπό τών έξαχρειωτικδν 
τρων, καί τούς παραδίδει είς κηδεμόνας αύστηρώ; 
τηρούμενους καί υποκειμένους είς μεγάλας ΤΦ1^ 
έν περιπτώσει καθ' ήν παραβλέψωσι τάς ΎΠΑ
των. Τό τοιουτοτρόπως διατηρούμενον παίδων 
ζει είς τήν Πολιτείαν 300 φράγκα. 

-Λ 

ΤΟ ΚΑΠΗΑΕΙΟΝ Τ Ο Υ ΧΟΡΙΟΥ 
«ΕΘΝ. ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» (Αονοίνον). - Τ* ψ 

λείον είς τά χωρία ευρίσκει διαπρύσιον κ ή ρ υ Χ Ϊ | 
προσώπω τοΰ αίδεσιμωτάτου Γκάλ. Κατ' *" 
καπηλεΐον είνε κέντρον δπου ό ΕΡΓΆΤΗΣ ήΊ1** 

2 9 0 — 

I «ΝΕΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» (Παρίοιοή. — Ό Πέτρος 
Βάρσος εξετάζων τάς σχέσεις Α γ γ λ ί α ; καί Γερμανίας 
κροσπαθεί νά έξηγήση δτι ό καταχθόνιος διπλωματί
ΑΣ μεταξύ αυτών πόλεμος κυριαρχεί τής πανευρω-
ΙΧΊΚΉΣ πολιτικής. Μέγιστος κίνδυνος έγκρύπτεται ΕΙΣ 
$ν πόλεμον αυτόν, δστις εξωτερικεύεται διά τοΰ ΕΜΠΟ
ρίου καί τής ναυτιλίας, δέν υπάρχει δ' επισφαλεστέρα 
θέσις τής σχέσεως τών δυο τούτων κρατών. Συμφέρον 
τη; ΕΥΡΏΠΗΣ φρονεί ί ΑΡΘΡΟΓΡΆΦΟΣ, δπως πάντες 
Προσπαθήσουν τήν συνδιαλλαγή·/ τών δύο τούτων Δυ • 
νάμεων. 

Α Ι Π Ο Ν Ι Π Α Ι 
I «ΓΑΛΛΙΚΟΣ ΕΡΜΗΣ» (Παρίοιοή.— ΎΠΑΡΧΕ: ώ-
ριιότερον θέαμα καί γνησιωτέρα λαϊκή τέρψις άπό 
τας πομπάς ; Κκί δμως ή Γαλλία, ίδίως δέ οί Πκρί-
οιοι, τάς αποδιώκουν. Δι' ΑΥΤΌ παραπονείται έν άρ-
9ρ<ρ ο Αιμίλιος Μάνε, δστις μετά θλίψεως παρατηρεί 
|4τι ού μόνον αί πομπαί εξωραΐζουν τάς ίταλικάς πό
λεις, άλλ' ακόμη καί πολλαπλασιάζονται καθ' δλην 
τήν Άγγλίαν. 

0 ΝΟΝΝΟΣ ΤΟΥ ΝΑΠΟΑΕΟΝΤΟΣ 
«ΝΕΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» (Παρίοιοή.— Ό 'Αρθοΰ-

Κ Σουκέ παρουσιάζει τόν βαπτίσαντα τόν Μεγάλον 
Ναπολέοντα άνάδοχον, τόν Ααυρέντιον Γκουϊμπέγκα, 
•̂ Ρ- τοϋ οποίου ό Αυτοκράτωρ ουδέποτε ώμίλησε, 
"αίτοι ούτος απέκτησε τόν σεβασμόν καί τήν άγάπην 
τδν συμπατριωτών του διά το έργον του κατά τόν 
«ολεμον τής ανεξαρτησίας, διά τήν εύρυμάθειάν του 
**<· τήν εύγλωττίαν του. 

Ο Γκουϊμπέγκα ήτο Γενουάτης τήν καταγωγήν 
Ρ * εί; Γένουαν έσπούδασεν,άλλ' ή οικογένεια του κα-
*? υγεν εις Κορσικήν άπό τοΟ έβδομου αιώνος. Ό | 
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Πάολι τώ ένεπιστεύθη πλείστας καί σπουδαιοτάτας 
έπιστολάς. 

Ό τ α ν ή κορσικανική ανεξαρτησία έπερατώθη διά 
τής προσαρτήσεως τής νήσου είς τήν Γαλλίαν, ό Γκουϊ
μπέγκα υπηρέτησε τό κράτος ώς δικαστικός ΥΠΆΛΛΗ
λος. Ή τ ο πολύ φίλος μέ τόν πατέρα τού Ναπολέοντος 
Κάρολον Βοναπάρτην, δι' αυτό δέ καί έβάπτισε τον 
Ναπολέοντα, δστις δμως ταχέως τόν έλησμόνησε καθ ' 
ολοκληρίαν. 

01 ΝΕΟΒΑΣΙΑΙΚΟΙ Τ Η Σ ΓΑΛΛΙΑΣ 
«ΓΑΛΛΙΚΟΣ ΕΡΜΗΣ» (Παρίοιοή, — Τό Δόγμα 

τών Νεοοασιλικών τ ή ; Γαλλίας εκτίθεται διά μακρών 
ύπό τοϋ Ερρίκου Δαγκάν, όστις φέρει τάς αντιρρήσεις 
του είς τό σύστημα διερωτώμενος πώς ή Μοναρχία, 
ήτις είχεν δλα τά στοιχεία, έφ' ών στηρίζεται και σή
μερον, δέν ήδυνήθη νά στηριχθή καί τότε καί ν' άπο-
τρέψη άπό τής Γαλλίας αίματηράν έπανάσ:ασιν. Διε
ρωτάται επίσης άν ό μνηστήρ τοΰ θρόνου Δούς |τής 
Όρλεάνης θά βασιλεύση ποτέ. Ό Δαγκάν αποκλίνει 
νά πιστεύση, δτι πλησιάζουν, πονηρά: ήμερα·., δτι 
προσεγγίζει κρίσις, τή ; όποιας δμως οί κίνδυνοι απέ
τρεψαν καί τόν κόμητα τού Σαμπόρ καί τόν κόμητα 
τών Παρισίων νά τολμήσουν καί τό ελάχιστον. Το 
μέλλον θά δείςη τήν διαγωγήν τοϋ Δουκός τ/; ; Ό ρ -
λεάνης. . 

Τ Ο Γ Α Λ Λ Ι Κ Ο » Κ Ο Γ Κ Ο Ν 
«ΜΕΓΑΛΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» Παρίοιοή. - Ό κ. 

Ε. Έτιέν δημοσιεύει μακρόν άρθρον περί τοϋ Γαλλι-
κοΰ Κόγκου κα'ι αποδεικνύει δτι ή μεγάλη άποικίκ, 
τήν οποίαν ό στρατιωτικός εξερευνητής Βράτζα ΈΔΟΊ-
ρησε τή Γαλλική Δημοκρατία δέν δύναται ν ' άποόή 
•Λίροοφόρος κτήσις παρά μόνον δταν έγκαταλειφθή ή 
ΙΔΈΑ δτι δέν πρέπει νά γίνωνται δαπάναι δι' αυτήν. 
'Απαιτούν :αι κεφάλαια διά τήν άσφάλειαν τοΰ ΕΣΩ
τερικού /.αί ΙΔΊΩΣ διά τήν έκ τοΰ έσωτερικοΰ άποστο-
λήν πρός τόν κόσμον σύμπαντα τών πλουτοφόρων πη 
γών άς έχει. Κεφάλαια επίσης άπαιτοΰνται. Ί'να πα
ραγωγή άποδώση πολύ πλειότερα ή σήμερον. Ό αρ
θρογράφος αναγνωρίζει τά σφάλματα πολλών εται
ρειών, άλλά προσθέτει, δτι αί παραχωρήσεις προνο
μίων έπέτυχον είς τό Κόγκον, πρό; άπίόειςιν Δ' έπι-
κκλείται τήν έμπορικήν κίνησιν. Τώ 1 892 ανήρχετο 
αύτη είς 5,659,582 φρ., έξ ών 3,160,945 εισαγωγή, 
2,498.637 εξαγωγή. Τώ 1898 ή εισαγωγή άνήλθεν 
εί; 4.855,625, ή δ' εξαγωγή εί; 5,695,304, τώ 
1906 ή εξαγωγή είχε 16,480,826, ή δέ εισαγωγή 
13,093,640. 

'Επί τής προόδου ταύτης ή μερίς τ?(ς Γαλλίας έχει 
τό ήμισυ. 'Αλνλ" έν δίλημμα πρόκειται. Απαιτείται ή 
προικοδότησις τής αποικίας ταύτης τής πλουσιωτάτης 
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ή ή έγκατάλβιψις αυτής εΐς τήν τύχην της καί εΐς 
τήν έκμετάλλευσιν τών ιδιωτών ; Ό αρθρογράφος κη
ρύσσεται υπέρ τοϋ πρώτου προσθέτων δτι και ή εξα
γωγή τοΟ χρυσού ακόμη χρειάζεται δαπανάς. 

ί«φ— 

ΤΟ Ρ Ω Σ Σ Ι Κ Ο Η Χ Ρ Ε Ο Σ 
«ΜΕΓΑΛΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» {Παρίσιοι).-Ό κα-

θηγητής τοΰ έν Χαρκόβφ ρωσσικοΰ Πανεπιστημίου κ. 

Μικουλίν παρουσιάζει έν δλαις αύτοΰ ταΐς λεπτομ*. 
ρείαις τδ δημόσιον τής Ρωσσίας χρέος. Τδ μέγΐσχον 

αύτοΰ μειονέκτημα είνε δτι είνε τοποθετημένον 
τής Ρωσσίας διά πλειοτέραν άσφάλειαν. Ούτως ό ρ ω α . 
σικός λαός ύποχρεοΰται ε τ η σ ί ω ς νά πληρώνη χϊ:> 
έτος μέγιστον φόρον εΐς τήν ξένην, χρήμα δπερ οό. 
δέποτε επανέρχεται. Αναγνωρίζει δμως τήν άνίν. 
κην καί άλλων δανείων έστω καί όπό τάς αύτάς 
συνθήκας. 

Θ Ε Ρ Α Π Ε Υ Ο Ν Τ Α Ι 

ν 

ί 

Α Ι Γ Τ Α Ν Α Δ Ε 2 τ ο υ π ρ ο ς π π ο τ 

Τ Α Σ Π Τ Ρ Α Κ Ι Α Τ Π Ν Π Α Ρ Ε Ι Π Ν 

Η Γ Τ Ι Τ Τ Ρ Ι Α Σ Ι Σ 

Η Π Τ Π Σ Ι Σ Τ Π Ν Τ Ρ Ι Χ Π Ν 

"Ολα τά νοσήματα τά επικίνδυνα διά τύ 
Δ Ε Ρ Μ Α Τ Ω Ν Κ Υ Ρ Ι Ω Ν 

και διά τήν 
Κ Α Λ Λ Ο Ν Η Ν Τ Ω Ν 

Ε Ν Τ Η Τ Ε Λ Ε Ι Α Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η 

$ τον επί σειράν έχων έν Παρισίοις ειδικώς 
I άσχοληϋέντος εις τά νοσήματα τον δέρματος 
\ και τον τριχωτού τής κεφαλής ίατρον κ. 
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8 Μ . Μ . Α τ ά ϊ ΐ ί ρ ο ν , Τ ή ν ο ν κ α ί Μ ν κ ο ν ο ν . 
7 Π . Μ . Δ * ' Α ' ί γ ι ν α ν , Μ έ θ α ν α (κατά το θέρος), Π ό ρ ο ν , " Υ δ ρ α ν , ϊ « έ · 
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κ α ί " Α λ ι ι ν ρ ό ν . $ 
Α ι ά Κ α ι ' ; ά λ ι ο ν , ' Ε λ η ά , Γ ν θ ε ι ο ν , Γ ε ρ ο λ ι ι ι έ ν α , Α ι π έ ν ι ο ν , ϊ ε · | 
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Π ύ λ ο ν , Μ ε θ ώ ν η ν , Κ ο ρ ώ ν η ν , Ν η ό ί ο ν , Κ α λ ά ι ι α ς , Κ α ρ δ α η ϊ ' λ η ν , § 
Σ ε λ ί ν ι τ ό α ν , Λ ι μ έ ν ι ο ν , Γ ε ρ ο λ ι ι ι έ ν α , Γ ν θ ε ι ο ν κ α ί Π ε ι ρ α ι ά * . 
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κ η ν , Δ α ρ δ α ν έ λ λ ι α , Δ ε δ ε α γ ά τ ς κ α ί Κ ω ν ό τ α ν τ ι ν ο ί τ τ τ ο λ ι ν . -

Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η Ν 

Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η Ν 

Σ Α Β Β Α Τ Ω Ν 

8 Μ . Μ . 

Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ι Κ Η Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Η Π Ρ Ο Ν Ο Μ Ι Ο Υ Χ Ο Ι 

Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α Ι Τ Γ Ο Ϊ Κ Α Ι ΜΙ 

δ 
Ι Δ Ρ Υ Θ Ε Ι Σ Α Τ Ο 1 8 6 0 — Ε Δ Ρ Α Ε Ν Β Ι Ε Ν Ν Η 

Κεφάλαια εταιρικά και αποθεματικά Πνρδς—Ζωής κορώνναι 8 4 , 0 0 0 , 0 0 0 
Ε ν ε ρ γ ε ί ά α φ α λ ε έ α ς κ α τ ά « λ ί ρ κ α ΐ α ί ς έτ.ϊ οικοδομών, επίπλων, εμπορευμάτων κλπ.— ^ 

ζ ω ή ς : Πολλοί και ποικίλοι ασφαλιστικοί συνδυασμοί, ασφάλιστρα καί δροι λίαν ^συμφέροντες, ανεπιΟζΤ, 
συναγωνισμού.— Ή μ ό ν η Έ τ α ι ρ έ α ήτις έ γ γ υ α ί τ α . 6 έν τοις σνμβολαίοις της ώς ελάχιστον δριον /< 
τόκου 3 θ ) θ . — Δ ά ν ε ι α επί τών συμβολαίων της. — Γά συμβόλαια ελληνιστί. 

Ε ι δ ι κ ή Διεΰθυνσις διά τήν Ε λ λ ά δ α , Κρήτην κλπ. έν Α θ ή ν α ι ς οδός Σταδίου 6 
Διευθυντής Ζ . Π α ό ^ ς α λ ί γ κ ο ς Δικηγόρος 

« Α Θ Η Ν Α Ι » Ι Ι ' . ΐ 

] Ι Ο Ν Ι Κ Η Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α ί Ι Μ Ι Τ Ε ϋ ι υ η ί Γ Υ π ι γ μ μ ι : ζ . μ ι _ ι ι ν ι ι ι 

> Ι Δ Ρ Υ Θ Ε Ι Σ Α Τ Ω 1 8 3 9 \ 

ί ε δ ρ α Ε Ν α ο ν δ ι ν ω , - ΓΕΝ. ΔΙΕΓΘΓΝΣΙΣ ΕΝ ΕΛΛΑΔΙ, ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ \ 

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α 

Έν Αλεξάνδρεια, Κέρκυρα, Κεφαλληνία, Ζακύνθφ, Πάτραις, Πειραιεϊ, Τριπόλει • 
Π ρ α κ τ ο ρ ε ΐ ο ν : έν Ναυπλία) ' 

ΖΧ Ο Ρ Ο Ι Κ Α Τ Α Θ Ε Σ Ε Ω Ν £ 

I Ε ί ς 'Γραττεί ο γ ο ί ΐ ι ι ι ι ά τ ι α ^ 

2 1)2 6)ο ετησίως ίπϊ άποδόσε: είς πρώτην ζήτησιν δια. ποσά μέχρι δρ. 100.000 • ( 
1)2 ο)ο » » » » » » • » » ηέηαν των » I 

3 θ)ο » » » μετά 3 μήνας 9 > I 

| 3 1)2 ο)ο » » » » 6 » μέχρι 2 ετών '/ 
4 ο)ο » » » » 2 έτη » 4 » £ 

) 4 1)2 ο)ο » » » » 4 » καϊ έπέκεινα. / 
^ Ε ί ς Χ ρ ν ό ό ν ί 

/ 3 6)0 ετησίως επί άποδόσει είς πρώτην ζήτησιν Ψ 
| 3 1)4 6)0 » » » μετά 6 μήνας £ 

3 1)2 6)0 » » » » 1 έτους > 
, 4 6)0 » » » » 2 έτη καί έπέκεινα. / 

<κ@ Τ Ι Τ Λ Ο Ι Π Ρ Ο Σ Φ Υ Λ Α Ξ Ι Ν ® « ^ 
) Ή Ι ο ν ι κ ή Τράπεζα ϋ β ι ί ΐ β ά δέχεται τίτλονς π ρ ό ς φΰλαξιν άντί ελαχίστου δικαιοηιατος φΐ'λάκτρων ^ 
| 1)4 0 ) 0 0 ε τ η σ ί ω ς (ελάχιστον ό'ριον ( Δ ρ , 1) έπί της αξίας τών τίτλων υπολογιζόμενης εις τήν τρέχουσαν I 
) τιμήν τής ημέρας τής καταθέσεως. ' ί 

Η ΑΜΟΙΒΑΙΑ 
Η Π Ρ ί Ι Τ Ή Ε Α Α Η Β Κ Η 

Α Σ Φ Α Λ Ι Σ Τ Ι Κ Η Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α 

Ζ Ω Η Σ 

ΕΛΡΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

4 3 — Ό δ ύ ς Σταδίου — 4 5 

Δ Ι Ο Ι Κ Η Τ Ι Κ Ο Ν Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο Ν 

i . α . χ α ρ α λ α μ π η σ 
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ΕΘΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ. - ΕΤΟΣ Ι Ζ .-ΓΕΝΙΚΟΣ ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ Α'. ΕΞ Σ 
Ε Ν Ε Ρ Η Γ Τ Ι Κ Ο Ν 

ι " Γ Κ ί 

είς μεταλλικόν | _ · ^ , 

Κ α τ ά α τ « α ' - ? τ η ς 3 0 Ί ο υ ν έ ο υ 1 9 0 8 
, φ ^ ^ ί ^ ^ ^ έ ^ β * * * * 

Ταμεϊον 

Έ ξ ω τ . λ/σμοί 

Κεν.Καταατ. Δρ, 
ποκαατημ. * 

τραπεζικά γραμμάτια Ι ο ν ι κ έ ς Τραπέζης » 
κερματικά γραμμάτια δίδραχμα καί μονόδραχμα » 

Άντίτιμον μεταλ. Τραπεζ. είς τά έξωτερικόν. . » 
Προϊόν εκδοθέντος Έθνικοδ δανείου είς χρυ

σόν Έλληνικ . Σιδηροδρόμ. 4 ο ] 0 τοδ 1902. » 
Δάνειον πρός την "Ελλ. Κυβ. έπ' άναγκ. κυκλοφ. τραπεζ.γραμματ. » 
Δάνειον πρός τήν Έ λ λ . Κυβ. διδράχμων καί μονοδράχμων » 

ΓΕίς χρυσόν . . » 
Όμολογίαι Εθνικών δανείων [ » χ ρ - γ ρ α μ . , 

"Εντοκα γραμμάτια Ελληνικού Δημοσίου είς τραπ. γραμμάτια. » 
|Έίς χρυσόν . . » 

Α ξ ί α συναλλαγμάτων πρός εΐσπραξιν 

Συναλλάγματα'καί γραμμάτια χαρτοφυλακίου 

Καθυστερήσεις προεξοφλήσεων 

Ανοικτοί λ)σμοί έπ' ένεχυρω χρηματογράφων 

Δάνεια έπί ένεχυρω χρηματογράφω-· 

Δάνεια έπ' ένεχύρφ εμπορευμάτων 

Ανοικτοί λογαριασμοί έπί υποθήκη. 

τ .γραμμ. » 
Ι" Κεν. Καταατ. » 

' ί ' Γ π ο κ α τ α σ τ . » 
ΓΚεν. Κατασι. » 
ί 'Γποκαταστ . » 
ΓΚεν.Καταστ. » 

• ί 'Γποκαταστ . » 
ΓΚεν. Καταστ. » 

' ί 'Γποκαταστ. » 

Γποκαταστ. 

ί Κεν. Καταστήματος 
Δάν. χρεωλυτ. έπί υποθήκη ' Υποκαταστημάτων 

ΓΚεν.Καταστ. 
•θήκη [• 

Κεν. Καταστήματος . 
. Υποκαταστημάτων. . 
( Έ ν "Αρτη έπ' έγγυήαει τοδ Κράτους 

1,421.685.90 
1,485,587.05 

24,709,175.-
34,301,700-

176,785.68 
244,452.78 

9,036.433.98 
15,028,503 60 

543,007.66 
2,170,099.85 
8,922,122.05 
1,038,247.75 

6,203,966.70 
1,795,290-10 

2,818,853.65 
2,803,448.12 

21,007,957.91 
18,148,409.39 

1,073,414.06 

, . , · ΓΚεν.Καταστ. * 
Καθυστερήσεις δανείων /ρεωλυτικών έπί υ π ο Η ή κ η ^ . ^ ^ ^ . ^ , 

ΓΚεν.Καταστ. > 
Δάνεια απλά έπί δποθήκη ί 'Γποκαταστ . » 

, ΓΚεν.Καταστ. » 
Δάνεια εις ίήμους, λιμένας καί λοιπά νομ. π ρ ό ° ω * α ί · ι · π ο κ α χ α σ Χ _ , 

Καθυστερήσεις δανείων πρές δήμους, λιμένας καίΓΚεν. Καταστ. » 
λοιπά νομικά πρόσωπα ί Ιποκαταστ . » 

ΓΚεν. Καταατ. » 
•Χορηγήσεις είς γεωργοκτηματίας ί 'Γποκαταστ. » 

ΓΚεν.Καταστ. » 
Καθυστερήσεις χορηγήσεων είς γεωργοκτηματίας [ · Γ π ο κ α τ α σ τ . , 

Μετοχαί είς εγχώριους εταιρείας * 
Συμμετοχή εις Τράπεζαν Κρήτης · · · · · · · · · · 
•Ομολογία! λαχειοφόρου δανείου Τραπ. 2 1)2 ο)ο είς τρ. γραμ. » 
Τοκομερίδια έν γένει ^ 
Καταστήματα Τραπέζης · · · · ; • · · · ; ' ν . " ' 
Κτήμ »Ε άναγκ. εκποιήσεων κατακορωθίντα εις την Τράπεζαν. » 

ΓΚ« 

366,642.52 
427,322.15 

7,928,5.-3.55 
13,429,497.02 

11,961.340.59 
32,780,007.23 

-23,618.94 
203,901.61 

1.480,439.10 
14.514,770.15 

473.505.50 
4,232,680 26 

• Α . π α ' . τ ή α » < . ς ί τ α ο φ α λ ε ί ς ϊποκαταατ . 

141,995.72 
2,873,316.98 
ι ,οβο.οοο. — 

3 0 Λ . Ι Γ > < · . Λ 7 
ί 

άπαιτήαει; επισφαλείς, τά άποσδβννύμενα.. . Γ/ Κ β ν . Κ α τ α σ τ . 

Γποκαταστ. 
» άμοιβάς τοΟ προσωπικού των Υποκαταστημάτων » 

> προμηθείας καταθέσεων άνευ τόκου ΓΚεν.Καταστ. 
1 ί ιποκαταστ . » 

» τόκους καταθέσεων έπί τόκω [^Γπόκ^τα'στ1 » 

» » καί λαχνούς λαχειοφ. δανείου 3 ο)ο είς χ ρ ο σ ό ν . . . » 
» > » » » » 21 )2 ο)ο είς τρ. γρ . » 

, ΓΚεν.Καταστ. > 
» » ταμιευτηρίου , ν 

^ ' Γ I Ιποκαταστ. » 
» εξωτερικούς λογαριασμούς, άπόαβεσις συναλλαγμ. διαφοράς » 
» λ)σμόν εξαγοράς συμμ. Κ υ β ε ρ ν ή σ . ε ! ί κ*Ρ'^1 τραπεζικών 

' ' 1 Γ * ' γραμ. τα αποσοεννυμενα » 
> » » προνομίου Πρ.Τρ.Ήπειρ.τά άποαβεννύμενα » 
» προμήθειαν τροπής λαχειοφόρου δανείου, τά άποαβεννύμενα » 
» διαφόρους λογαριασμούς, τά άποσβεννύμενα » 

ΚΑΘΑΡΑ ΚΕΡΔΗ Γ ^ ι α τ ι " έ μ ε ν α διά τήν παροδσαν έξαμηνίαν. . » 
ί'Άφιέμενα διά τήν έπομένην » 

Δραχ. 

106,241.70 
233.926 82 

2,907,272.95 
263,945.— 

1,545,446.-
42.995,660.34 

3,163,714.28 
62,778,575.42 
10,500,000.— 

59,013,875.— 
2,893,500.— 

421,238-46 

24,064,937.58 

2,713,107.51 

9,960,369.80 

7,999,256.80 
3,907,930.45 

5,622,301.77 

40,229,781.36 

793,964.67 

21,358,090.57 

41,711,347.82 

227,520.55 

15,995,209.26 

4,706,185.76 
4,639,662.— 
1,250,000.— 

786,700.— 
964,770 37 

4,884,838.89 
3,995,403.32 

3,015,312.70 

I . Κ 6 3 . 1 5 0 . Π 

Β Ο , 0 8 ! > . 4 7 

• Κεν. Καταστ. 
'Γποκαταστ. 

"Κεν. Καταστ. 
ί'ποκαταστ. 

Κεφάλαιον μετοχικόν διηρημένον είς 20,000 μετοχάς Δρ, 

Κεφάλαια αποθεματικά [ | " * ^ * * ' ν , ' \ . . . . . . . . > 

Τραπεζικά γραμμάτια έν κυκλοφορία : 
I. διά λ]σμάν τής Κυβερνήσεως * 

I I . » » » Τραπέζης : 
α) τής Εθνικής Τραπέζης τ ή ; Ε λ λ ά δ ο ς Δρ. 51.517,807.12 

β) > Προνομιούχου Τραπ. Ήπειροθεασαλίας » 134,3 <0 — » 
Κερματικά γραμμάτια δίδραχμα καί μονόδραχμα » 

ΓΚεν.Καταστ. » 
Καταθέσεις άνευ τόκου εί; μεταλλικόν ί 'Γποκαταστ. » 

Γ Κ 

Καταθέσεις άνευ τόκου |_·] 
ΓΚί 

Έ π ι τ α γ α ί πληρωτέα-. [ ^-, 

Μερίσματα παρελθόντα ' 
Μέρισμα Α' έξαμην. 1908 πράς δρ. 100.—έφ' έκαστης μετοχής » 

| λ)σμός καταθέ- Ε ( 4 ν 

Διεθνής Οίκον. Επιτροπε ία σεων έκ δημοσ. [ , χ , 

I ύπεγγ. προσόδ. 
'Γπηρεσία "Εθνικών δανείων είς χρυσόν » 
Υπηρεσία Εθν ικών δανείων είς τραπεζ . γραμμάτια » 
'Γπηρεσία δανείου 2,600,000 εταιρείας Σι8. Π. Α. Π » 
Καταθέσεις Δημοσίου είς χρυσόν » 
Καταθέσεις Δημοσίου έπί τόκφ είς τραπεζικά γραμμάτια » 

„ , είς χρυσόν διά τήν κατασκευήν τοδ Σι» 
"Εντοκος καταθ. Δημοσ. ! γ ) ρ ο 8 ρ Π ε ι ρ α ι ώ ς - Δ ε μ ε ρ λ ή - Σ υ ν ό ρ ω ν » 

εις τραπ. γραμ. διά τήν κατασκευήν τοδ 
Έ ν τ ο κ ο ς κατάθ. Δημοσ. 2 ι ϊ η ρ > . _ Πειραιώς—Δεμερλή—Συνόρων » 
Κατάθεαις Δημοσίου (κληροδότημα Συγγροδ) είς τραπ. γραμμάτ. » 

1 Κεφάλ. είς χρυσόν Δρ. χρ . 38.400,856.31 
Τόκο- » » » ' 961.298.81 Δρ. Χρ. 

Καταθ. έντοκοι Κ ^ γ ρ α μ , 7 4 ,507,167.53 
• Τόκοι . . . » 2,055,946.74 Δρ. 

Ααχειοχόρον δάνειον Τραπέζης 3 ο)ο εις χρυσόν » 
, » » 2 1)2 Ο)Ο είς τραπ. γ ρ α μ μ ά τ ι α . . » 

'Γπηρεσία λαχειοφ. δαν. Τραπέζης 3 ο)ο είς χρυσόν » 
, » > » 2 1)2 ο)ο είς τραπ. γραμμάτ. » 

ΓΚεν.Καταστ. » 
Καταθέσεις ταμιευτηρίου ί 'Γποκαταστ. » 

Π Α Θ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

20,000,000.— 
4,000,000 — 
9,500,000 — 

62,778,575.42 

51,652,179.12 

6,882,241.90 
184,725.36 

10,552,355.57 
9,962,032.71 

179,267.85 
660,748.92 

199,544.42 
6,164,761.74 

13,500,000.— 

114,430,754.54 

10,500,000.— 

7,066,967.26 

20,514,388.28 

840,016.77 
189,185. 

2,000,000.— 

6,364,306.16 

335,365.55 
2,267,686.55 

4 , 4 7 5 . -
515,498.73 

1,019,791.43 

3,163,714.28 

31,715.01 

Κομισταί 
Γ Είς 

συναλλαγμάτων |̂  1 

Είς χρυσόν . . 
τρ. γραμ. 

Τόκοι χρεωλυτικών έπί υποθήκη δανείων 
Κέρδη καί ζημίαι (δπόλ. άφιέμενον διά τήν έπομένην έξαμηνίαν) 
Ε κ κ ρ ε μ ε ί ς δοσοληψία-. Κεντρ. Κ)τος μετά τών Ύποκ)τ<»ν 

47,450.50 
9,931,.05 

2,259,155.97 
25,387.54 

120,507.85 
88,058 95 

2,155,236.02 
58,616.04 

400,168.Γ>2 
69,882 90 

57,381.55 

2,284.543.51 
1,086,808.— 

402,870.— 

208,566.80 
300,000.— 

71,680.— 
80.000.— 
50,(ΚΧ). 
99,265.57 

2,213,852.06 

1,272,652.99 

39,362,155.12 

76,563,114.27 

6,280,140.25 
4,725,013.01 

343,285.81 
426,042.11 

ι 

117,197,922.38 

41,871,390.— 
20,472,800.— 

2,556,308.— 
233,487.50 

11,005,153.Ϊ6 

769,327.92 
520,749.02 

58,616.04 
59,009.01 

τόκ. χορηγ- ϊ'.' ανοικτών λ]σμΛν έπί ΰποθήκη^ ί^ν Κ « ν . Κ α τ α α τ . » 

οκαταστ. » 
, , , . ΓΚεν. Καταστ. έπί ένεχυρω . 'Γποκαταστ. » 

, ΓΚεν. Καταστ. 
δανείων έπ ένεχυρω χρηματογράφων. [ · 1 · π ο κ α τ α ι : , τ -

» » » εμπορευμάτων, 

απλών έπί ύκοθήκη δανείων 
Έ ε ν . Καταατ. 
. 'Γποκαταστ. 

» » χρεολυτικών έπί υποθήκη δανείοιν. ΓΚεν. Καταστ. » 
' ί 'Γποκαταστ. » 

8,273,582. 

» δανείων πράς δήμους, λιμένας κλπ.ΓΚεν. Καταστ. » 
νομικά πρόσωπα ί 'Γποκαταστ. » 

» ομολογιών εθνικών δανείων » 
» έντοκων γραμματίων Έλληνικοδ Δημοσίου » 
» δανείου πράς τήν Έ λ λ . Κυβ. έπ' άναγκ. κυκλοφορία » 
» » πρός τήν Έ λ λ . Κυβ. διδράχμ. καί μονοδράχμ. » 

» καί ωφελείας έξωτερ. λογαριασμών. . [^ο , Ιατασ"" » 

ωφελείας έκ προσόδων κτημάτ. Τ Ρ α π έ ζ ^ ί · [ ^ ό κ α " α σ " ' ' 

μέρισμα μετοχών εγχωρίων εταιρειών » 
φύλακτρα χρηματογράφων » 

. . , . ΓΚεν.Καταστ. » 
απαιτήσει; επισφαλείς ί'Γποκαταστ. » 

Διάφορα κέ^δη » 
κέρδη καί ζημίας τά έκ τής παρελθ. έξαμην.περισσεδσαν » 

Δραχ. 

110,0!\5Λ>Γ)\ 
ί>8,813.17 

205,903.44 
28,706.55 

159,490.20 
48,955 16 

233,000. 
431,549.30 
546,000.— 
561,158.06 
387,326.37 
929,450.98 

686,084.— 
95,068.49 

4,613.30 
35,724.87 

1,874.30 
2,217.95 

-

208,849 .12 

234,609.99 

208,445.36 
190,702.85 

664,549.30 

1,107,158.06 

1,316,777.35 
1,014,594.45 

28.000.— 
317;629.87 

52,500.— 

781,152.49 

40,338.17 
342,030.15 

11,610.30 

4,092.25 
228,723.67 

59,982.06 

8,273,582.-

Διανομή τών καΰαρών κερδών Α'. έξαμηνίας 1908 έπί δραχμών 2,155,236.02 ώς Α Ν Ω Τ Έ Ρ Ω . 

ϋΐς τακτικόν μέρισμα πρός 3 1)2 ταίς 0)0 έπί κεφαλαίου δραχμών 20,000,000 Δραχ. 700,000.— \ 
» πρόσθετο·/ . 1,382,474.22 / 
» άμοιδήν τοδ προσωπικού τοϋ Κεντρικού Καταστήματος 5 ταϊς 0)0 κατά τά άρθρον 42 τοϋ Καταστατικοδ 

Ό μ ο δ Δραχ. 2,082,474.22 

72,701.80 

Δραχ. 2,155,236.02 
Εκ τοδ ανωτέρω μερίσματος τών Δραχ. 2,082,474.22 

( α') διά φόρον Δημοσίου 3 ταϊς 0)ο Δραχ. 62,474.22) 
Εκπίπτονται β') διά χαρτόσημον έπί τοδ μερίσματος 20,000 μετοχών » 1 0 , 0 0 0 . - 5 . . . > 82,474.22 

| γ') διά φόρον επιτηδεύματος 10,000.—| ' 
Μέρισμα καθαρόν, ήτοι ελεύθερον φόρου καί χαρτοσήμου, πρός Δρ. | 00 ·—έφ'έκαστης μετοχής Δραχ. 2,000,000.— 

Τό Μ Έ Ρ Ι Σ Μ Α Π Λ Η Ρ Ώ Ν Ε Τ Α Ι : 
Έ ν 'Αθήναΐί παρά τφ Κεντρικψ Καταστήματι, έν Άγρινίω, Αίγίφ, Ά λ μ υ ρ ψ , Άμφίσση, "Λρτη, Α τ α λ ά ν τ η , Βόλω, Γυθείφ, Δημητσάνη, Ζακύνθψ, θήβαις, θήρα, Ι θ ά κ η , Καλαβρύτοις, 

Καλάμαις, Καρδίτση, Κέρκυρα, Κεφαλληνία, Κόρινθο,), Κυθήροις, Κύμη, Κυπαρισσία, Λαμία, Λαρίση, Λεβαδεία, Αευκάδι, Μεγαλοπόλει, Μεσσήνη, Μεσολογγίφ, Ναυπάκτψ, Ναυπλίφ, 
Παξοϊς, Πάτραις, Πειραιεΐ, Πόρφ, Πύλψ, Πύργφ, Σπάρτη, Σύρψ, Τρικκάλοις, Τριπόλει καί Χαλκίδι παρά τοις 'Γποκαταστήμασι τής Τραπέζης άπό τής 15)28 προσεχοδς Ιουλίου . 

» ΒΕΡΟΛΊΤΩ, παρά τή ΝΑΊΊΟΗΑΙΌΑΗΙΙ / Ύ Τ ΌΑΙΐΑΙΙΙΑΙΊΙΙ 
» ΒΙΈΝΤΒ, παρά τή ΐΝΊΗΚΤ Β Α Η Η - Ν ^ Η Η 
» Αωισται-πΐΌΐ'.το'/.π, παρά τφ Κυρίφ ΛΕΩΝΊΔΑ ΖΑΡΊΦΒ 
» 'ΑΛΕΞΆΝΔΡΕΙΑ, παρά τή ΤΡΑΠΈΖΙ/ ΑΝΑΤΟΛΉΣ 
> Κ Α ΐ Ρ Ω , » » » » 
» Σμ&φτη, » » » » 
» ΘΕΟΑΥΛΟΝΊΚΐ]. » » · > 
» ΚΡΨ>1, παρά τοις ΚΑΤΑΑΤΉΜΑΑΙ τής ΤΡΑΠΈΖΗΣ ΚΡΉΤΗΣ 

Είναι δέ άπηλλαγμένον τά μέρισμα τοΟ φόρου κα'ι τοΰ δικαιώματος τοΰ χαρτοσήμου, ώς προκαταβληΟέντος ύπδ τής Τραπέζης είς τά Δημόσιον. 
ΈνΆ&ήναις, τή 30'Ιουνίου 1908. 

Ο ΔΙΟΙΚΗΤΉΣ Ό ΔΙΕΝΫΝΝΤΉΣ ΤΟΫ ΛΟΓΙΣΤΗΡΊΟΥ 

3 . 3 Τ Ρ Ε I Τ Π Α ΚΟΥΤΣΑΛΕΞΗΣ 

4ΠΌ ΤΉΣ 6 ) 1 9 ΠΡΟΣΕΧΟΎΣ ΑΝΓΟΝΟΤΟΝ 



Η Μ Α Γ Ε Ι Ρ Ι Κ Η Τ Η Σ Ο Ι Κ Ο Κ Υ Ρ Α Σ 

Φ Α Γ Η Τ Α 

[Παπάκια παραγεμιστά] 

Καθαρίζομεν καλά τά παπάκια. 
Κόπτομεν ψιλ.ό κιμμό,τόν καβονρ-
δίζομεν καλά. Προσθέτομεν στα
φίδας, τηγανισμένα ψωμάκια εις 
μικρά τεμάχια, κουκουνάρια, ολί
γο ρύζι, τά αφαιρεθέντα εντόσθια, 
αμύγδαλα, μοσχοκάρνδο, πιπέρι, 
άλας. Άφοΰ καβονρδισθοϋν καλά, 
παραγεμίζομεν τά παπάκια, τά 
ράπτομεν, τά άφίνομεν ολίγο νά 
στεγνώσουν, τά λεμονίζομεν καϊ τά 
βάζομεν νά τσιγαρισθονν. Τά σβή-
νομεν μέ κρασί άσπρο, καί κατό
πιν μέ ντομάτα. 

β » 

[Κολοκνθάκια μέ τυρί] 

Παίρνομεν 11]2 οκά κολοκνθά
κια μικρά, τά καθαρίζομεν καλά, 
βάζομεν βούτνρο καϊ λάδι νά κόψη 
εις τήν φωτιά ρίπτομεν τά κολοκύ
θια νά τσιγαρισθονν. Κατόπιν 
προσθέτομεν ντομάτα και νερό νά 
βράσουν. "Οταν πλ.ησιάσουν νά 
γίνουν, έχομεν τριμμένο τυρϊ τον-
λονμίαιο καϊ τό ρίπτομεν μέσα νά 
βράση πολύ ολίγον δσον ) ά μείνουν 
μέ τό βούτνρόν τους. 

« 6 

[Αυγά γεμιστά] 

Βράζομεν σφικτά 6 ή δώδεκα 
αυγά τά κόπτομεν είς τό μέσον. Ά-
φαιροϋμεν τόν κροκόν, τόν όποιον 
λυώνομεν εις έ'να πιάτο προοθέ-
τοντες σαρδέλλας κοπανισμένος, 
χοιρομέρι, ολίγο τνρϊ παρμεζάνα 
ή κεφαλοτύρι, τροϋφες. 

Με αυτήν τήν γέμισιν παραγε
μίζομεν τά ασπράδια τών αυγών 
καί κατόπιν έχομεν γαλέττα κοπα-
τισμένην είς ένα πιάτο καθώς και 
εις άλλο πιάτο 2 αυγά κτνπημένα. 
Παίρνομεν τά γεμισμένα ανγά έ'να 
ένα καϊ τά βουτοϋμεν είς τό αυγό και 
γαλέττα άνά δύο φοράς. "Εχομεν 
βούτυρο εις τήν φωτιά νά καίη καϊ 
τά τηγανίζομεν. 

—®— 
Γ Λ Υ Κ Ι Σ Μ Α Τ Α 

[Μαρμελάτα αχλάδια] 

Παίρνομεν καλά άγ/.άδια καϊ 
άφον τά καθαρίσωμεν άπό τές 
φλονδες και τούς σπόρονς, τά κό
πτομεν είς φέτες καϊ τά βάζομεν 
εις τό νερό. Ά/.λάζομεν κατόπιν 
τό νερό καϊ τά βάζομεν είς λεμό
νια. Άφον βράσονν κα).ά τά κα 
τεβάζομεν, τά άφήνομεν νά κρνώ-
σονν καϊ τά περνονμεν άπό τρυ
πητό. 

Ζνγίζυμεν αυτά και Άν είνε καΰ' 
νπόθεαιν, 2 οκάδες βάζομεν 1 0ν.ά 
ζάχαρι, αν 1 οκά, βάζομεν 1)2 ζα. 
χαρι. Άνακατώνομεν είς τήν φ®, 
τιά εως δτον δέοονν. Διά νά Ιοια-
μεν έάν είνε έτοιμον, βάζομεν {{ς 
πιάτο ολίγον νερό κρύο, καϊ ρ[. 
πτομεν ολίγας σταγόνας άπό το 
σιρόπι" άν μέν είνε έτοιμον, γίνεται 
ίντός τον ΰ'δατος έ'νας κόμπος ί-
διάλυτος, άν όχι, διαλύεται. 

Κατόπιν, άφοϋ γε'ινη, βάζομα 
τήν μαρμελάταν ζεστή μέσα ίίς 
αγγεία στεγνά καϊ άφοϋ άφήσωμιν 
αυτήν νά κρνώση, τήν άλ.λην ήμί· 
ραν κόπτομεν ατρογγνλ.ά χαρτιά, 
τά βοντ οϋμεν μέσα εις σπίρτο και 
ακεπεπάζομεν τήν μαρμελάταν. 
Ούτω γίνονται καϊ μαρμελ,άτις 
άπό βερίκοκκα, άπό ροδάκινα κτϊ. 

« Φ 
[Παγωτό ροδάκινο] 

Βράζομεν 'ένα σιρόπι μέ βανΊΧ-
λια και. τό κάμνομεν 30 βαϋμονς, 
Άφον κρνώση, προσθέτομεν 1]? 
οκά ροδάκινα γινωμένα καϊ περα
σμένα άπό τραχηλ.ιά. Στήβο/ιεν τή 
ζονμϊ δύο πορτοκαλλίυιν, διά νά 
δώσωμεν ροδάκινου χρώμα ίμα 
έχη 30 βαθμούς καϊ κατόπιν ίο: 
σερβίρομεν είς τήν γλασιέραν να] 
παγώση. 

Τ Ο Κ Α Λ Λ Υ Ν Τ Η Ρ Ι Ο Ν Τ Ω Ν Κ Τ Ρ Ι Ω Ν 

(Τδ ψιμύ&ιον) 

Έ ά ν εγνώριζον αϊ άβραι απόγονοι τής φιλάρεσκου 
Εΰας μέ τί είδους δηλητήριον επιστρώνουν καθημε
ρινώς τό δέρμα των καί πώς τό καυτηριάζουν, βε
βαίως δέν θά έβαζαν ποτέ ψιμΰθιον. Τά χρώματα 
ταΰτα ιδίως τό έρυθρόν, δπερ κυρίως μεταχειρίζον
ται, αποτελείται άπό μικράν δόσιν οξυτάτου δηλητη
ρίου τό όποιον μικρόν κατά μικρόν απορροφάται διά 
τών πόρων εΐς τά τριχοειδή αγγεία. Ε π ε ι δ ή ΰμως το 
ψιμΰθιον παρεμποδίζει τήν άδηλον άναπνοήν, τό 
δέρμα ξηραίνεται ολίγον κατ ' ολίγον καί υφίσταται 
τήν άκαμψίαν ήτις καί είνε ό πρόδρομος ή μάλλον ό 
κΰριος αγωγός τών ρυτίδων. Οΰτω ψιμυθιοΰται 
μία κυρία διά νά φανή ωραιότερα, καί ένώ άφ ' ενός 
οΰδένα άπατα, ά φ ' ετέρου προκαλεί ταχυτέραν τήν 
έλευσιν τών ρυτίδων άντι νά τήν έπιβραδΰνη. 

Ι Α Τ Ρ Ι Κ Α Δ Ε Λ Τ Ι Α 

(Ή υγιεινή τοϋ στόματος) 

Απεδείχθη έκ στατιστικών παρατηρήσεων γενομέ
νων εΐς τά σχολεία ΰτι εΐς 100 παιδία ανάλογοι* 
μόνον 5 μέ καλούς οδόντας. 14 μέ μετρίους, 45 |*ε 

χαλασμένους καί 36 μέ σάπιους. Τούτο οφείλεται 
τήν παραμέλησιν τής υγιεινής τοΰ στόματος ήτις 
βάλλεται ό'χι μόνον άπό καλαισθητικούς λόγους, °λι 

μόνον διά νά μή προκαλώνται οί άθλιοι πονόδοντο1! 
άλλά και διά τάς έμμεσους βλάβας τάς οποίας καμνβ' 
τό «χαλασμένο δόντι». Πρώτον το στόμα έκπεμ*| 
άηδεστάτην δυσοσμίαν, δεύτερον αΐ τοξΐναι ας ^6° 
καλεί καταστρέφουν τόν στόμαχον και τρίτον προ χ α , 
λοΰν διαφόρους άλγηδόνας εΐς τήν κεφαλήν. Ή ν Υ ! ε ° ' | 
τοΰ στόματος επιβάλλεται εϊςπάντας, πρόπαντόί ομ05 
εΐς τήν ήλικίαν έκείνην τήν παιδικήν κ α θ ' ή ν σ 1 δ 

ρεώνουν οί οδόντες. 
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1 ΕΛΛΗΝ IΚ Η ΕΤΑΙΡΙΑ 
ΟΙΝΩ.Ν ΚΑΙ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΩΝ 

Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΙ! ΟλΟΚΑΗΡΠΣ ΚΑΤΑΒΕΒΛΗΜΕΝΟΙ! ΑΡ. 6,000,000 

Ε Δ Ρ Α Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ 

ΑΠΟΟΗΚΑΙ ΚΑΙ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΟΠΟΙΕΙΑ 
τ ή ς Ε τ α ι ρ ί α ς έν Μ ύ λ ο ι ; Α θ η ν ώ ν , 
Έλευσΐνι , Ν έ ω Φαλήρω, Π ά τ ρ α ι ; , 
Καλάμαι ; , Πύργιο, Κύμη, Πάρο), κα'ι 
τοις κυριωτέροις οΐνοφόροις κέν-
τροις τής Ε λ λ ά δ ο ς . 

ΔΙΕΥΘΎΝΤΑΙ 

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Β Ο Υ Λ Ο ! ΖΑΝΟΣ 
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ ΧΑΡΙΛΑΟΣ 
ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΡίίΣ 

Τ Μ Η Μ Α Φ Ω Τ Ι Σ Μ Ο Υ 

Π Ρ Α Τ Η Ρ Ι Α Ε ΚΓ Α Θ Η Ν Α Ι Σ 
Διαρκής έ'κθεσι; είδιϋν φωτισμού, θ ε ρ μ ά ν σ ε ω ς κα'ι κινήσεως έν όδφ Σταδίου κάι Κολοκοτριόνη. 
Πρατήρια , έν οΐς πωλούνται εϊδη φωτισμοϋ κα'ι θερμάνσεως , ώς κάι ο ινόπνευμα μετουσιωμένον πρός τόν 

σκοπόν τοϋϊον , ευρίσκονται έν Α θ ή ν α ι ς μέν. π α ρ ά τή Κεντρική, Α π ο θ ή κ η , οδός Ό φ θ α λ μ ι α τ ρ ε ί ο υ αριθμός 2, 
Κυδαθηναίων α ρ ι θ μ ό ς 17 , Τριπόδων κάι Θέσπιδος, Μεγάλου Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ , Χαλκοκονδύλη 3 0 , διασταύρωσις 
Σόλωνος κα'ι Ι π π ο κ ρ ά τ ο υ ς . Πειραιώς 17 , Έ ρ μ ο υ 86 , Π λ α τ ε ί α Ε ξ α ρ χ ε ί ω ν , Πατήσια , "Αγιον Λουκάν. Έ ν Πει-
ραιεΐ οδός Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί ο υ 3 . 

Π, .Ω. Α £ϊ Σ I Σ 
Ή τιμή τοϋ μετουσιωμένου οινοπνεύματος ώρίσθη είς λεπτά 8 0 κατά σταθμικήν όκάν (όκάν βάρους) ίπιβα-

ρυνομένη είς τάς επαρχίας (όπου δέν ύπάρχουσι ημέτερα εργοστάσια) διά τών έξύδίυν μεταφοράς κα'ι διαπυλίων 
τελών. Καθίσταται δέ ένταϋθα γνωστόν, ότι μεγάλη δ ιαφορά υπάρχει μεταξύ μετρικής κα'ι σ τ α θ μ ι κ ή ; οκάς οινο
πνεύματος , λόγω τοϋ μικροϋ είδικοϋ βάρους αύτοϋ (0 ,83) . Ούτως ή συνήθης οκά τοΰ οίνου δύναται ν ά περιλάβυ 
μόνον 3 3 2 δράμια ο ινοπνεύματος . 

Χ Ρ Η Σ Ι Σ ΤνΙΕΤΟ^ΣΙ,Ο.ΐνίΕΙΝΓΟΎ' Ο Ι Ν Ο Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ο Σ 
Ή Ε τ α ι ρ ί α η μ ώ ν παράγε ι τό μετουσιωμένον οινόπνευμα, αποβλέπουσα είς τρεις α ν ά γ κ α ; τοΰ Ελληνικού 

λαοΰ, ήτοι τόν ό ι ο τ κ ί ι ι ό ν , τήν θ έ ρ { ΐ α ν ό ν ν κα'ι τήν ν . ί ν η ο Ί ν . 

ΓΕΝΙΚΑΙ ΟΔΗΓΙΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ΧΡΗΣΙΝ ΤΟΥ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΟΣ 
Ή χρήσις τοΰ οινοπνεύματος εΤνε βεβαίως εντελώς ακίνδυνος, ά ρ κ ε ϊ ν ά λαμβάνωνται στοιχειώδεις τινές προ 

φυλάξεις, αι όποΐαι συνοψίζονται είς τύ θεμελ ιώδες π α ρ ά γ γ ε λ μ α : Μή πλησιάζετε ε ίνόπνευμα είς φωτιάν. 
ί ο ν Δέν πρέπε ι ν ά άφίνωμεν τά δοχεία τοΰ οινοπνεύματος άβούλιοτα, διότι κα'ι εξατμίζεται τοΰτο κα'ι απορ

ροφά ύγρασίαν, οπόταν κα'ι κατέρχεται κατά βαθμόν . 
2 ο ν Διά κανένα λόγον δέν επιτρέπεται ν ά ρίπτετε ο ινόπνευμα είς άναμμένην λάμπαν , μαγειρεΐον , καμινέτο 

κτλ., διότι άλλως διατρέχετε τόν κίνδυνον ν ά άνάψη τό ο ινόπνευμα τοΰ δοχείου, ν ά σπάση τό δοχεΐον κα'ι ν ά />'ί>ίί 
επάνω σας άναμμένον . Τ ό ν αυτόν κίνδυνον διατρέχετε κάι μέ τό πετρέλαιον , μέ μόνην τήν διαφοράν, ότι τύ οινό
π ν ε υ μ α σβύνει εύκολώτατα μέ ν ε ρ ό κα'ι μάλιστα μέ ολίγον. Μόλις τό νερώσετε παύει ν ά καί<|. 

3ον Π,ρέπει ν ά φροντίζητε ν ά γεμ ίζητε τήν λάμπαν , καμινέτο, μαγειρεΐον κτλ. πριν τά άνάψητε. "Αν δέ πα
ρουσιασθώ ανάγκη ν ά ρίψητε κα'ι άλλο οινόπνευμα, σβύσατε πρώτον κα'ι άφοϋ βεβαιωθήτε , ότι έσβυσε, τότε ρίψατε 
κα'ι άλλο. ( ι , . · , 

4 ο ν Μή επιτρέπετε ν ά μεταχειρίζωνται ο ινόπνευμα διά π ρ ο σ ά ν α μ μ α κάρβουνων, διότι πολλοί πολλάκις οε ν 

προσέχουν κα'ι ρίπτουν τοιούτον σέ μ ισοαναμμένα κάρβουνα, οπόταν διατρέχετε τόν κίνδυνον ν ά άνάψη τό δοχείο* 
κα'ι ν ά γ ίνη δυστύχημα. 

δον Μή γεμίζετε ξεχειλιστά ούτε λάμπαν. ουτε μαγειρεΐον, ούτε κανέν έν γένει είδος. Τ ό ο ινόπνευμα πρέπει 
ν ά μένη ένα τουλάχιστον δάκτυλον κάτω τοΰ στομίου, διότι μέ τήν θερμότητα διαστέλλεται (φουσκώνει) κα'ι *ΰ*' 
πει ν ά εχη τόπον, άλλως θ ά χ υ θ ή απέξω κα'ι θ ά άνάψη. 

7ον Έ ά ν γεμίσαντες έν είδος οιονδήποτε τό περιβρέξητε μέ οινόπνευμα, κατά λάθος , σκουπίσατε το άμεσως 
πριν τό ανάψετε, μέ ό,τι δϋ,ποτε ύφασμα. Τ ό ο ινόπνευμα ούτε λερώνει, ούτε βρωμά. , 

8 ο ν "Αν κατά λ ά θ ο ς είς τό ά ν α μ μ α τής λάμπας έτρομπάρατε περισσότερα; , άπό ό,τι πρέπει φοράς και βΥ«" 
ζε ι ή λ ά μ π α επάνω ά π ό τό γυαλί μεγάλαις φλόγαις , μή ανησυχήσετε. Θ ά κατεβούν μόναι τ ο υ ; καί ή λάμπα σας 
θ ά ά ν ά ψ η κ α ν ο ν ι κ ά 

Τά είδη μας εΐνε τελειότατα, εάν δ'ε άκολονθήαητε τάς ανωτέρω οδηγίας 
ουδέποτε δύναται νά ουμβή τδ παραμχκρόν. 
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ΕΤΑΙΡΙΑ 
ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΩΝ ΑΤΤΙΚΗΣ 

ΑΡ010Α0Π0Ν ΑΠ015 ΙΟΥΝΙΟΥ 1908 
ΓΡΑΜΜΗ ΚΗΦΙΣΙΑΣ 

Έ ξ Α θ η ν ώ ν Έ κ Στροφυλίου Έ κ Κ η φ ι σ ι ά ; 

5.— 5 . 5 5 ' 6.10' 
6.— 6.55 ' 7.10'κατ'εύΟεΐαν 
7.05'κατ'εύθεΐαν 8 .05 ' 8.20' ταχεϊα 
8.— ταχεία 8 .55 ' 9 . ΐ 0 ' 
9 . -

10.30' 
11.30'κατ'εύθεΐαν 
1 2 .30 ' ταχεία 

Μετά μ.εβημ.6ρ£αν 
1.55" 2 .10 ' 
2.55 ' 3.10* 
3.55 ' 4 .10 ' 
4.55 ' 5.10' 
6 . - Ο.Ιϋ' 

7.— 7.10'κατ'εϋΟεΤαν 

9.55 ' 10.10'κβτ'εύΟεΤαν 
11.20* 11.35 ' 

3 . -
4 .— 
5.— 
5.30' ταχεία 
6.05 κατ'εϋθεϊαν 
6.30' ταχεία 
7.05'κατ'εύθεΐαν 7.55 ' 8.10' 
8.— 8.55 ' 9 .10 ' 
9.— . 9.Γ.5' 10.10'κβτ'εύΟεϊαν 

10.50' 11.40' 11.50 ' 
Κ υ ρ ι α ν . ά ς κα'ι έ ο ο τ ά ς π ο ο ό τ ί Ο ε ν τ α » : 

Ι Ι . 4 0 ' μ . μ . 12.50" Ι . ΙΟ ' 
Μετά τό μεσονύκτιον 

Κατά τασαν Πίμπτην καί Σάοίατον άμα · 
ςοστοιχία θεάτρου έ: Αθηνών δ'.' Άμαρού-
σ;ον, Κηφ'.σιάν κα! Στροφύλιον τήν 1 ην μετβ 
τ': μεσονύκτιον ώραν. 

Σημ. 1η. Μέ τάς ταχείας άμαςοστοιχίας 
δέν εκδίδοντα! εισιτήρια Γης θέσεως, καθώ; 
κα! αποσκειια! κα! φορτων.κ.α! εμπορευμάτων. 

Σημ. 2α. Λαϊκά! τίμα! κατά πασαν Τρί-
την, Πέμπτην κα! Σάοβατον έ ί ' όλης τής 
γραμ.μ.ής Κηφισίας. 

Σημ. 3η. Έκτος τών άνωτίρω ήμερων θά 
έχίίδωνται εισιτήρια μί λ*ίκάς τιμά ς έκ τών 
σταθμών Αθηνών, Στρούμπου κα! Αττικής 
διά Κηφισιάν τάς Κυριακάς και έορτάς μέ 
τήν αμαςοστοιχίαν τήν αναχωρούσαν τήν 3 
μ. μ. ώραν. 

ΓΡΑΜΜΗ ΛΑΥΡΙΟΥ 
Έ ς 'ΛΟηνών Έ κ Λ.α\>ρίου 

7.45 Π. Μ. 6 .15 ' 11. Μ. 
4 . 5 0 ' Μ . Μ. 5.15 ' Μ. Μ. 

Τοπικαι αμαξοστοιχία! Η ρ α 
κλείου —Χ.αλανΠρίο\> 

Έ ξ Α θ η ν ώ ν Έ κ Χαλανδρίου 
6 · — II. Μ. 7.— Π. Μ. 

1Ι .30 ' II. Μ. 3 .15 ' Μ. Μ. 
7.05 ' Μ. Μ. 9 .15 ' Μ. Μ. 

ΎΊ}».αί εΐσιτηρίο>ν \%.ϋηνών-Χ.α-
λανϊϊρίου καί τανάπαλιν 

Αη; άπλα 0.75 
Γη« » 0.50 
Λης θέσεως μετ' επιστροφής 1.— 
Γής » » » 0.70 

Σ. Π. Α. Π. 
β Ε Ε Ρ Ι Ν Ο Ν ΔΕΟΙνΙΟΑΟΕΙΟΊΝΓ 

6.30 π. 

7.— 

8.30 
11.30 

1.20 „ . 

7.10 π. 
8.15 

11.35 
6.30 

3.45 

12.30 

2.45 μ. 
4.40 
6.15 
7.10 

8.20 

α ν α χ ω ρ ή σ ε ι ς έξ Α θ η ν ώ ν 
μ. Διά Κόρινθον, Ναύπλιον, Τρίπο).ιν, Με-

γαλόπολιν, Κυπαρισοίαν, Καλά μας. 
» Διά Κόρινθον, Καλάβρυτα, Πάτρας, 

Κυλλήνην, Πύργον, Όλύμπια. 
» Τοπική διά Κόρινθον. 
» Διά Κόρινθον, Ναύπλιον, Πάτρας, 
π. Ταχεία διά Πάτρας, κατά Δευτέραν, Τε

τάρτην καί Σάββατον. 
Αναχωρήσεις έκ ΙΙατρών 

μ. Διά Κόρινθον, Ναύπ/.ιον, 'Α&ήνας. 
» Ταχεία δι' 'Αθήνας, κατά Τρίτην, Πέμ-

πτην, Παραοκευήν. 
» Ιίά Καλάβρυτα, Κόρινθον, Αθήνας. 
» Διά Κυλλήνην, Όλύμπια, Κυπαρισοίαν, 

Μεγαλόπολιν Ίρίπολιν. 
» Διά Κνλ.λήνην, Πύργον Όλύμπια. 
Αναχωρήσεις έκ Κ.αλαμ.ών 
". Διά Κυπαρισοίαν, Πύργον, Πάτρας, Με

γαλόπολιν, Τρίπολιν, Αθήνας. 
» Διά Κυπαρισοίαν, Πύργον, Μεγαλόπο

λιν, Τρίπολιν. 
ΑΦΙΞΕΙΣ ΕΙΣ ΑΘΗΝΑΣ 
Ταχεία έκ Πατρών (τρις ώς ανω). 
Έκ Πατρών, Τριπόλεως, Ναυπλ.ίου. 
Τοπική έκ Κορίνθου. 
Έξ Όλυμπίων, Πύργον, Κυ/ΐήνης, 
Πατρών, Καλαβρύτων. 
Έκ Καλαμών, Κυπαρισσίας, Μεγαλοπύ-
λεως, Τριπό/εως, Ναύπλιον. 

II ΒΙΚΤΌΡΙΑ ΙΟΪ ΒΕΡΟΛΙΝΟΥ 
ΑΝΩΝΪΈ0Σ ΑΣΦΑΛΕΙΩΝ ΕΤΑΙΡΙΑ ΓΕΝΙΚΩΝ 

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ 
Έν Γερμανία διά Β. Δ. τής 26 Δεκεμβ. 1853 
Έν Έλλάδι' » » » 11 Ίοννίον 1900 

ΓΡΑΦΕΙΑ Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Σ Ε Ω Σ ΔΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 
1 8 Α - Έ ν 'Λθηναι ι ; ό δ ό ; Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ί ο υ - 1 8 Α 

ΔΣΦΑΛΕΙΑΙ ΖΩΗΣ, ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΤΥΧΑΙΩΝ 
ΔΥΣΤΥΧΗΜΑΤΩΝ, ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΑΑΤΚΑΙ 

Ά σ φ ά λ ε ι α ι έν ίσχύϊ τ έ λ ο ; τοϋ 1 9 0 6 φρ. χρ . 1 , 7 2 2 , 3 3 2 . 9 2 0 
Α π ο θ ε μ α τ ι κ ά τ ή ; Έ τ α ι ο ί α ς φρ . χρ . 7 2 6 , 4 4 0 , 0 4 5 
Τ π 6 τής ΒΙΚΤΩΡΙΑΣ ΤΟΥ ΒΕΡΟ ΑΙΝΟ Υ ένερ-

γοΟνται άπαντες οί τελειότερο: συνδυασμοί ασφα
λειών ζωής • 

Άσφάλειαι αίτια, •θ'ανάτον. — Άσφάλειαι μιχταί.— 
Άσφάλειαι Ισοβίου εισοδήματος 

πΡΟΙΚΙΣΕΙΣ, ΑΣΦΑΛΕΙΑΙ ΕΙΣ ΔΡΑΧΜΑΣ \ ~ 
ΣΥΜΒΟΛΑΙΑ ΑΝΑΜΦΙΣΒΗΤΗΤΑ ΕΛΛΗΝΙΣΤΙ ψ* -̂.̂ —,—,—,— .̂̂ ,—,—,—,— 

Σνμμετοχή τών ασφαλιζομένων κατά 90 ο)ο είς τά 
γενικά κέρδη, πληρωτέα τοις άσφαλιζομένοις ετησίως. 

ΛίπτομϊΟίΓς πληροφορία; παρέχονται τω α'ιτονντι 
Γενικός Διευθυντής διά τήν Ε λ λ ά δ α 

ΔΗΜ. Θ. ΣΑ'ΓΤΑΣ 
Α Θ Η Ν Α Ι 

— 1305 — 
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ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ 
Π Α Λ Λ Η & Κ Ο Τ Ζ Ι Α 

-Φ Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ Σ 
16-20 —ΟΑΟΣ ΕΡΜΟΥ - 16-20 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΕΙΤΕΡΟΝ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΤΕΡΩΝ ΤΟΝ ΕΝ ΑΝΑΤΟΛΗ ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΩΝ 

^ ΙΔΡΥΘΕΝ ΤΩ. 1870 ^ 

ΑΤΜΟΚΙΝΗΤΟΝ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ 
ΦΑΚΈΛΛΩΝ, ΚΑΤΆΣΤΙΧΩΝ, ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΏΝ ΧΑΡΤΟΝΊΩΝ, ΠΈΝΘΙΜΟΥ ΧΆΡΤΟΥ ΚΑΙ ΦΑΚΈΛΛΑΗ 

ΑΤΜΟΚΙΝΗΤΟΝ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΟΓΡΑΦΕΙΟΝ &&-

ΕΙΔΙΚΟΝ ΤΜΗΜΑ ΧΑΡΑΚΤΙΚΗΣ 
Διά Σφραγίδας, Έπιγραφάς θυρών καί πάσαν άλλην Χαρακτικήν έργασίιιν 

έπί ξύλου και μετάλλου 

Κ Α Τ Α Σ Κ Ε Υ Α Ζ Ο Ν Τ Α Ι 

ΣΦΡΑΓΊΔΕΣ ΕΛΑΣΤΙΚΟΎ ΚΑΊ ΈΠΙΓΡΑΦΑΙ ΔΙΆ ΘΎΡΑΣ ΈΚ ΠΟΡΣΕΛΆΝΗΣ (ΡΐΊΊΣΥΒΔ ΌΠΐ&ΪΐΐΈΒΊ 
ΕΚΤΎΠΟΥΝΤΑΙ Ε Π Ι Σ Κ Ε Π Τ Η Ρ Ι Α ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ Σ Τ Ι Γ Μ Ι Α Ι Ο Ι 01 ΚΑΙ ΧΑΛΚΟΓΡΑΦΗΝΕΝΑ 

ΜΕΓΑΑΑΙΑΠΟΒΗΚΑΙ ΧΑΡΤΟΥ Μ Ι ΜΏΙ ΥΛΗΣ ΠΑΝΤΟΣ Έ1Α0ΥΣ Μ Ι Ι Ο Τ Μ 

ΧΑΡΤΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΟΙ ΚΟΙΝΟΙ ΚΑΙ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ 
ΜΟΝΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΠΠΟΙ 

ΤΏΝ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΏΝ ΠΛΑΚΏΝ ΚΑΙ ΧΆΡΤΟΥ ΤΟΫ ΜΕΓΑΛΕΙΤΈΡΟΥ ΈΝ ΤΩ ΚΌΣΜΩ ΕΡΓΟΣΤΑΣΊΟΥ 
Ι , υ Μ Ι Ε Η Ε & Γ Ι Χ - , Θ 

ΚΑ! ΤΟΫ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΟΫ ΧΆΡΤΟΥ Ο Β 11 Ο ΐ Θ Ί Η β ΤΗΣ ΔΡΈΣΔΗΣ 

/ ΑΙ ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑΙ 
ί Ιου τε Εσωτερικού και Εξωτερικού εκτελούνται μετά μεγίστης ακριβείας καί ταχντητοζ 

> 
Ί 
4 ~ 

Η Ω Λ Η Σ Ι Σ Λ ι α ν ι κ ώ ς Κ Α Ι Χ Ο Ν Δ Ρ Ι Κ Ω Σ 
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ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΙΑ 
ΤΏΝ ΠΟΣΙΝΒΩΝ ΙΑΜΑΙΓΙΚΩΝ ΓΔΑΤΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΚΥΡΙΠΤΕΡΟΣ ΜΕΤΟΧΟΣ Η ΕΘΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ 
Ά ρ γ υ ρ ο Ο ν 6 ρ α 6 ε ΐ ι > ν « Ι ς τ ί ι ν " Ε κ Ο β ό ι ν τ ο ΰ Κ υ ρ δ ώ - Ί ' - ί ό Ί ι ι ι α ό υ ό τ α τ ι κ ά τοΓ' 

Ί α τ ρ ο ό ν ν ε δ ρ ί ο υ κ α ι τ Α ν Λ η ι ι ά ρ ν ω ν Λ ο υ τ ρ α κ ί ο υ κα> " Α ν δ ρ ο υ 

Α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ή ίκμετάλλευαιί τών 
υδάτων Λουτρακίου, Κυλλήνης και "Οασης 
(Τσάγεζι) νδάτιον Σαρίζης "Ανδρου 

Ό Δήμαρχος "Ανδρου πιστοποιεί, δτι 
μ . Ο ν θ ν ή Ανώνυμος Εταιρία πληροί τά; 
φιάλας εν τή πηγή Σαρίζης. ιλ 
φιά^αι τής Εταιρίας πληροϋ ται εί; τά; 
πηγάς, &στε νά διατηρούνται τά αυσιατιχά 
των. 

Α π ο φ ε ύ γ ε τ ε τά; δαμιτζάνας, είς ιά; 
οποίας το νδυιο χάνει τά συστατικά του 
Α π ο φ ε ύ γ ε τ ε άλλα ϋδατα Λουτρακίου 
αντλούμενα Ικ φρεάτων συνορευόντων με 
βόθρους. Προτιμάτε τά ϋδ ικι τ ή; Εται
ρίας ν ω π ό τ ε ρ ο ι , ^ π ο τ ε λ ε σ μ . α τ ι κ ώ -
τερ<χ εύΟ- / } νό τ ερ<χ τών Εύρωπάί-
κών. 

Ι 4 - Ι Τ 0 Α Α Ρ Σ Α Κ Ε Ι Ο Υ - Ι Α 

Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Ο Σ 

Ε Μ Π Ο Ρ Ο Ρ Ρ Α Π Τ Ι Κ Ο Σ Ο Ι Κ Ο Σ 
Ν . 

Ό ΤΕΛΕΙΌΤΕΡΟΣ, άριστοκρατικώτερος καϊ καλλιτεχνικώτερος έμπορο ρ ραπτικός Οίκος 

τής Ανατολής. Ή τελειότερα καί ωραιότερα συλλογή υφασμάτων Αγγλικών και 

Γαλλικών. Ψαλλίδι άριστοτεχνικόν. 

ΑΠΕΙΡΊΑ ΘΑΥΜΑΣΊΩΝ ΟΟΔΤΌΜΕΔ ΣΚΩΤΊΑΣ 
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ΤΟ ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΤΤΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΩΝ "ΑΒΙΩΝ 
Χάρις εις τήν έν&ερμον ύποστήριξιν ής έ τ υ χ ε πανταχού 

ΕΒΕΛΤΙΩΘΗ ΚΑΙ ΟΛΟΝΕΝ ΒΕΛΤΙΟΥΤΑΙ 

Προς τελειοτέραν δμως διαμόρφωαιν αύτοΰ παρακαλείται πάς αναγνώστης βλέπων 
έλλειψίν τινα 

ΝΑ ΕΙΔΟΙΤΟΙΗ ΔΓ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΤΟΥ ΤΗΝ ΔΙΕΥΘΥΝΣΙΝ ΤΟΝ "ΑΘΗΝΩΝ,, 

ΟΥΔΕΜΙΑ ΠΑΡΛΤΗΡΗΣΙΣ "Η ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΠΕΡΙΤΤΕΥΕΙ 

01 ΕΓΓΡΑΦΟΜΕΝΟΙ ΝΕΟΙ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΙ 

Εξωτερικού Ετήσιοι μέ 40 φρ·χρ· Εξαμηνιαίοι μέ 20 φρ.χρ· 
Εσωτερικού » » 30 δραχ.. » » 16 δραχ.. 
Κρήτης > » 30 φρ.χρ. » » 16 φρ.χρ. 

Θά λαμβάνωσι τακτικώς τδ ήμερήσιον φύλλον, τδ «Μηνιαϊον Παράρτημα» έξ /-Λ 

τουλάχιστον μεγάλων σελίδων. 

Π Ρ Ο Σ Δ Ε Κ Α Ι Π Α Ν Τ Α 

ΤΑ ΜΕΧΡΙ ΤΟΥΔΕ ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΟΚΤΩ ΤΕΥΧΗ ΕΞ ΥΠΕΡΧίΛΙΩΝ ΣΕΛΙΔΩΝ 

Δ Ω Ρ Ε Α Ν 
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